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MAXSUS MOSLANGAN MANBALI GARRI DIM TENGLAMASINI INTEGRALLASH 

 
Annotatsiya. Ushbu ish moslangan manbali Garri Dim tenglamasini integrallashni o‘rganish bilan 

bog‘liq. Manba spektral maxsuslikka ega bo‘lmagan tor tenglamasining xos funksiyalari va unga chiziqli 

erkli yechimlarning kombinatsiyasidan iborat. Manbani qurish mobaynida, tor tenglamaning diskret 

spektrining nuqtalari vaqtning funksiyalari deb qaraladi. Ushbu maqolada solitonlarning paydo bo‘lishi 

va yo‘q qilinishiga hech qanday ta’sir ko‘rsatmaydigan shart taqdim etilgan. Maxsus moslangan manbali 

Garri Dim tenglamasi uchun Koshi masalasini tez kamayuvchi funksiyalar sinfida sochilish nazariyasi-

ning teskari masala usuli orqali integrallash imkonini beruvchi tor tenglamasining sochilish nazariyasi 

berilganlarining vaqt bo‘yicha o‘zgarishi aniqlandi. 

Аннотация. Работа посвящена изучению интегрирования уравнения Гарри Дима с самосог-

ласованным источником. Источник состоит из комбинации собственных функций и линейного 
независимого решения с такими же собственными функциями соответствующей спектральной 
задачи для струнного уравнения, не имеющего спектральных особенностей. При рассмотрении 
источника точки дискретного спектра струнного уравнения были функциями времени. В настоя-

щей работе обеспечено условие, не обладающее эффектом рождения и уничтожения солитонов. 
Выведена временная характеристика данных рассеяния струнного уравнения, позволяющая инте-

грировать задачу Коши для уравнения Гарри Дима со специальным самосогласованным источни-

ком в классе быстроубывающих функций методом обратной задачи рассеяния.  
Annotation.  The work is concerned with studying the integration of the Harry Dym equation with 

the self-consistent source. The source consists of the combination of the eigenfunctions and linear inde-

pendent solution with the same eigenfunctions of the corresponding spectral problem for the string equ-

ation which has not spectral singularities. While considering the source, the points of the discrete spec-

trum of the string equation have been as the functions of time. The present paper provides with the condi-

tion which possesses no effect of the creation and annihilation of the solitons. Deduced the time perfor-

mance of the scattering data of the string equation which allows to integrate the Cauchy problem for the 

Harry Dym equation with the special self-consistent source in the class of the rapidly decreasing func-

tions via the inverse scattering method. 

Kalit so‘zlar: tor tenglamasi, Garri Dim tenglamasi, teskari sochilish usuli, ma’lumotlarning tar-

qalishi, solitonlar. 

Ключевые слова: струнное уравнение, уравнение Гарри Дима, метод обратной задачи рас-

сеяния, данные рассеяния, солитоны. 
Key words: string equation, Harry Dym equation, inverse scattering method, scattering data, soli-

tons. 

1. Kirish. Nochiziqli evolutsion tenglamalari analitik kimyo, biologiya, signallarni qayta ishlash 
jarayonlari, elektromagnetizm, gidrodinamika va boshqa fizik jarayonlar muammolarini o‘rganishda mu-
him ro‘l o‘ynaydi. Garri Dim tenglamasi dispersiya va nochiziqlilik birgalikda bo‘lmagan sistemani tas-
virlovchi integrallanuvchi nochiziqli evolutsion tenglamalarning yorqin namunasidir [1]. Bu tenglama bi-
rinchi marta [2-4] ishda ko‘rib chiqilgan va u quyidagicha  

31

2
t xxx

u u u   

aniqlangan haqiqiy qiymatli funksiya  ( , )u x t  uchun klassik tor tenglamasi bilan bog‘liq [5].  

Hozirgacha klassik nochiziqli Garri Dim tenglamasini yechish uchun analitik va sonli usullarini 
o‘rganishga bag‘ishlangan ko‘plab tadqiqotlar olib borilmoqda. [6] ishda Garri Dim tenglamasi modifi-
sirlangan Korteveg-de Friz tenglamasiga keltirish ko‘rsatilgan. KdF tenglamasining [7] yechimi bilan 
kuchli aloqasi bor Garri Dim tenglamasi chekli-zonali yechimlarini [8] qurish bo‘yicha ham juda muhim 
ishlar mavjud. [9] ishda vaqt kasrli Garri Dim tenglamasining analitik yechimi q  ‒ Gomotopiya tahlil qi-
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lish usuli yordamida topilgan. [10] ishda Garri Dim ierarxiyasining yangi turdagi yechimlarini qurish 
uchun qo‘shma xos funksiyalar tomonidan hosil qilingan ikki tomonlama transformatsiyalar ishlab chiqil-
gan. 

Ushbu ish [11,12] ishlarda ko‘rsatilan usullardan foydalangan holda, maxsus moslangan manbali 
Garri Dim tenglamasini integrallashga asoslangan. Integral turdagi manbali Garri Dim tenglamasini inte-
grallash [13] ishda ko‘rib chiqilgan. 

Biz quyidagi tenglamalar sistemasini 

 

 

 

1

1

1
( , ) 2 2 1 ( , ) ( ( , ) ( , ))

1 ( , )

                              , ( , ) ( , ),

N

t n n

n
xxx

N

x n n

n

q x t q x t f x t g x t
xq x t

q x t f x t g x t





  
       





   

(1) 

'' 2 2( , ) ( , ) ( , ) ( , ),
n n n n n

f x t f x t q x t f x t                               (2)

'' 2 2( , ) ( , ) ( , ) ( , ),
n n n n n

g x t g x t q x t g x t  
                           

(3)
 

quyidagi boshlang‘ich shart bilan 

0( ,0) ( )q x q x                                                      (4)
 

ko‘rib chiqamiz, bu yerda 0 ( )q x  funksiya 

2
0

0

1
(1 ) ( ) 1

1 ( )
x q x dx

q x





 
       

  .                      (5) 

Operator (0)L spektral maxsuslikka ega bo‘lmagan aniq N ta xos qiymatlarga ega. 

Bu yerda ( , )
n

f x t  funksiya n
i  xos qiymatlarga mos keladigan xos funksiyalar, ( , )

n
g x t  funk-

siya esa ( , )
n

f x t  bilan chiziqli erkli bo‘lgan yechim, ya’ni,
 

( ( , ), ( , )) ( , ) ( , ) ( , ) ( , ) ( )
n n n n n n n

W f x t g x t f x t g x t f x t g x t t   ,          (6) 

( )
n

t
 
berilgan uzluksiz funksiya va 0t   da quyidagi shartni qanoatlantiradi: 

1 2( ) ( ) ... ( )
N

t t t                                                 (7)  

va ( , )q x t
 
yetarli darajada silliq deb qaraladi va x da yetarlicha tez nolga intiladi 

2 1
(1 ) ( , ) 1 .

1 ( , )
x q x t dx

q x t





 
      

                           (8) 

(1) tenglamani ushbu Laks juftliklari yordamida 

[ , ]
t

L B L G                                                      (9) 

ifodalash mumkin bo‘lib, bu yerda 
2

2

2
( , ),

d
L q x t

dx
   

2 2 1
2

1 ( , ) 1 ( , )
x

B
xq x t q x t


  

        
,                                  (10) 

2 2

1 1

2 (1 ( , )) ( ( , ))( ( , )) ( , ) ( , ) ( , )
N N

n n x n n

n n

G q x t f x t g x t q x t f x t g x t
x

 
 


   

   (11). 

Biz (1)-(6) masalaning yechimi (8) kamayuvchi funksiyalar sinfida mavjudligi farazi ostida, 

 ( , ), ( , ), ( , )
n n

q x t f x t g x t
 
izlashda ( )L t operator uchun sochilish nazariyasining teskari masala usu-
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lidan foydalanamiz va sochilish nazariyasining berilganlarining vaqt bo‘yicha o‘zgarish tenglamalarini 
aniqlash bilan shug‘ullanamiz. 

2. Sochilish nazariyasi. Ushbu bo‘limda biz quyidagi tenglama  
2 2( )Ly y q x y y                                                  (12) 

uchun sochilish nazariyasining to‘g‘ri va teskari sochilish masalasiga oid kerakli ma’lumotlarni 
taqdim etamiz. 

1-lemma. Agar ( , )X x   va ( , )Y x   mos ravishda LX X  va LY Y ning yechim-

lari bo‘lsa, quyidagi munosabat o‘rinli bo‘ladi 

2 2( ( , ), ( , ))
(1 ( ))( ) ( , ), ( , )

dW X x Y x
q x X x Y x

dx

        ,        (13) 

bu yerda 

( ( , ), ( , )) ( , ) ( , ) ( , ) ( , ).W X x Y x X x Y x X x Y x         

(12) tenglama quyidagi 

( , ) i x
x e

   , x ,                                    (14) 

( , ) i x
x e

   , x ,                                    (15) 

asimptotikalarga ega bo‘lgan ( , )x 
 
va ( , )x   yechimlarga ega. 

{ ( , ), ( , )}x x    va { ( , ), ( , )}x x     juftliklari haqiqiy 0   parametrlar uchun 

(12) ning chiziqli erkli yechimlaridir va shuningdek, har qanday 0   uchun quyidagi 

( , ) ( ) ( , ) ( ) ( , )x a x b x                                    (16) 

o‘rinli va bu yerda 

( ( , ), ( , ))
( )

2

W x x
a

i

   


 ,                                         (17) 

( ( , ), ( , ))
( )

2

W x x
b

i

   



 .                                        (18) 

Bu yerda ( )a  , Im 0 
  

yuqori yarim tekislikda analitik davom etadi va ( , ) i x
x e

  
 
va 

( , ) i x
x e

 
 
uchun Im 0   analitik bo‘ladi. Yuqori yarim tekislikda Im 0   uchun quyidagilar 

( , ) ( ),i x
x e a

    ,x  

( , ) ( ),i x
x e a

     x  

o‘rinli bo‘ladi. Im 0   yuqori yarim tekislikda ( )a 
 
chekli sondagi oddiy nollarga 

, 1, 2, ... ,n ni n N  
 
ega bo‘lsin deb hisoblaymiz va ular L  operatorning ni

 
xos qiymatlarga 

( 0)
n

 
 

1,n N  mos keladi. (17) munosabatdan foydalanib quyidagini 

( , ) ( , ), 1, 2, ...,
n n n

x c x n N                                               (19) 

topishimiz mumkin. 
Quyidagi formula orqali aks ettirish koeffitsiyentini aniqlaymiz 

( )
( ) .

( )

b
R

a




                                                        (20) 

Yost funksiyasi ( , )f x   uchun quyidagi integral tasvir o‘rinli: 

( )( , ) ( , )i x i i s

x

f x e e K x s e ds
     


   ,                               (21) 
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bu yerda K yadro quyidagi tenglikni qanoatlantiradi 

0),(lim 


sxK
s

                                                 (22) 

va ( )q x bilan quyidagicha bog‘lanishga ega: 

41 ( ) [1 ( , )]q x K x x
   .                                      (23) 

yx  uchun ( , )K x y  yadro quyidagi Gelfand-Levitan-Marchenko tenglamasini qanoatlantiradi 

0)(),()(),(  


x

dsysFsxKyxFyxK . 

Bu yerda 
( 2 ( )) ( 2 ( ))

1

1
( ) ( )

2

n z x i z xN

n

n n

e e
F z c R d

i

   

 
  

   

 

    .                       (24) 

Ta’rif. 
2{ ( ), , , 1, }

n n
R c n N    to‘plam (12) tenglama uchun sochlish nazariyasining beril-

ganlari deb ataladi. 

3. Asosiy natijalar. ( , )y x t
 
quyidagi tenglamaning yechimi 

2 2( , ) ( , ) ( , ) ( , )Ly y x t y x t q x t y x t                                 (25) 

va ( )F   uchun quyidagi  

( , )
(1 ( , )) ( , ) ( , )

n

F x
q x t f x t y x t

x


 

                                   
(26) 

tenglama o‘rinli bo‘lsin. Ushbu ko‘rinishda  
.

2

1

( , ) ( , )
N

n

n

H y By g x t F x 


   
                                   

(27) 
 

berilgan funksiya kiritib olamiz. (27) funksiya R  bo‘lganda quyidagi  

 2 2

1

ˆ1 ( , ) ( , )
N

n

n

LH H q x t g x t H 


     

tenglamaning yechimi bo‘ladi, bu yerda 

 2 2
,

ˆ ( )
n n n

H F W f y    . 

Agar ( , )x 
 
va ( , )x   (25) tenglamaning Jost yechimlari bo‘lsa, quyidagi funksiyalar 

( , ) (1 ( , )) ( , ) ( , ) ,

( , ) (1 ( , )) ( , ) ( , )

x

n

n

x

F x q t f t d

F x q t f t d

      

      








  

 




,                        (28) 

(26) tenglamani qanoatlantiradi, natijada quyidagi funksiyalar 

0
1

0
1

( ) ( , ) ( , ) ( , ) ( ),

( ) ( , ) ( , ) ( , ) ( )

N

n

n

N

n

n

H x B x g x t F

H x B x g x t F

     

     

 



 



  

  




                    (29) 

(25) tenglamani qanoatlantiradi. 

j
ix  uchun ushbu munosabat ( , ) ( , ) ( , )j j j j jf x t c x c x                                    (30) 



7 

o‘rinli va ( , )jg x t


 yechim quyidagi 

2
j xj

j

j j

g e
c





 ,  ,x  

,
2

j xj

j

j j

g e x
c





                                                                   (31) 

asimptotikalarga ega.  
( )a  va ( )b 

 
koeffitsiyentlarining vaqt bo‘yicha o‘zgarishi.  

2-lemma. ( )a   va ( )b   quyidagi 

 

                                            (32) 

     3

2 2
1

N

n

n n

i
a a

  
 

 
  

tenglamalarni qanoatlantiradi. 

Isbot. 0   uchun ( )H 
 
yordamida ushbu 

       0 0 0( )S H a H b H                             (33) 

yordamchi funksiyani kiritib olamiz. 
(28) va (29) tenglamalarni (33) ga olib borib, biz quyidagi 

       , ,S a x b x                                        (34) 

tenglikka ega bo‘lamiz. 
Boshqa tomondan Yost yechimlarni yagonaligini va (9) va (31) larni inobatga olsak, quyidagilar    

   
3 2

0
1

4 ( , ) ( , )
2

N

n

n n n

H i x x
      

  




 
 ,               (35)  

       3 2
0

1

4 , ,
2

N

n

n n n

H i x x
      

  




  


   

           (36) 

o‘rinli. 
(35), (36) ifodalarni (33) ga olib borib qo‘yib va (16) munosabatdan foydalanib, biz ushu  

         3 3

2 2
1

8 , ,
N

n

n n n

i
S i b x a x

       
  

  
          (37) 

tenglikka ega bo‘lamiz.  

(34) va (37) tengliklarni solishtirsak, 0   da (32) munosabatlarga ega bo‘lamiz. (32) va (20) 
tengliklarga asosan quyidagi 

 
3

2 2
1

8
N

n

n n n

R i R


  

 
  
  


                                   

(38) 

o‘rinli. 
Diskret spektr va normollovchi konstantaning vaqt bo‘yicha o‘zgarishi. 
3-lemma. Diskret spektr va normollovchi konstantalar uchun ushbu 

( ) ( )
, 1, ,

2

j j j
d t t t

j N
dt

  
                                           (39) 

   38 ,b i b  
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3
( ) ( )

( ) ( ) 8 , 1,
2

j j

j j j j

t t
с t c t i i j N

 
 

 
   

 
                     

(40) 

differensial tenglamalar o‘rinli. 
Isbot. Ushbu  

     ( )
j j j j

h i h i c t h i                                         (41) 

funksiyani aniqlab olamiz. Bu yerda  j
h i

 va  j
h i

 funksiyalar quyidagicha 

2

1

( ( )) ( , ( )) ( , ( )) ( ) ( , ) ( , ( )),
N

j j j j n j

n

h i t x i t B x i t t g x t F x i t        



   
 

2

1

( ( )) ( , ( )) ( , ) ( , ) ( , ( ))
N

j j j j n j

n

h i t x i t B x i g x t F x i t        



     

aniqlangan. 

( , )
j

x i   va ( , )
j

x i  Yost yechimlar uchun (14) va (15) asimptotikalardan foydalansak biz 

quyidagi 
3

3

( ( )) 4 ( ) ( , ( )),

( ( )) 4 ( ) ( , ( ))

j j j

j j j

h i t t x i t

h i t t x i t

   

   







 
 tengliklarga ega bo‘lamiz. 

(19) munosabatga ko‘ra ko‘rsatsh mumkinki, ushbu 

   3( ) 8 ( ) ( ) , ( )
j j j j

h i t t c t x i t                                          (42) 

tenglama o‘rinli. 
Boshqa tomondan, (19) tenglikni t  bo’yicha differensiallasak biz ushbu 

  ( )
( , ( )) ( ) , ( ) ( ) ( , ( )) ( , ( )) j

j j j j j j

d t
x i t с t x i t c t x i t i x i t

dt


                (43) 

tenglikka ega bo‘lamiz, bu yerda 

 
( )

( , ( )) ( , ) ( ) ( , )
j

j j j j

i t

d
x i t t c t t

d  

     
 

  . 

(41) ifodada (43) tenglikdan foydalanib, biz quyidagi  

 
2

1

( )
( ( )) ( ) , ( ) ( , ( ))

( ) ( , )( ( , ( )) ( ) ( , ( ))),

j

j j j j

N

j n j j j

n

d t
h i t с t x i t i x i t

dt

t g x t F x i t c t F x i t


    

   



 

 
 

ga ega bo‘lamiz va bundan  

   ( , ( )) ( ) ( , ( )) 1 ( , ) ( , ) ( ) , ( )
j j j n j j

F x i t c t F x i t q x t f x t c t x i t d    


 



  
(44) 

 
bo‘lishi kelib chiqadi. 

n j da turli xos qiymatlarga mos keluvchi turli xos funksiyalarining ortogonalligidan, (44) teng-

lamaning o‘ng tomondan integrali nolga teng bo‘ladi va shuning uchun 
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 

   2

( )
( ( )) ( ) , ( ) ( , ( ))

( ) ( , ) 1 ( , ) ( , ) ( ) , ( ) .

j

j j j j

j j j j j

d t
h i t с t x i t i x i t

dt

t g x t q x t f x t c t x i t d


    

   






  

 
                     (45) 

( , )
j

x   funksiya (2) tenglamaning yechimi, ya’ni,
 

 2( ) , 0
j j

L x i     bo‘lishidan, bu 

yechimni quyidagicha ifodalash mumkin: 

( , ) ( , ) ( , )
j j j j j

x i g x t x i       ,                         (46) 

boshqa tomondan, x   da quyidagi 

( )

2 ( ) ( ) ( )
( , ( )) ( , ) ( ) ( , ( ))

j

j j

j j j j j

j i t

t c t da
x i t g x t c t x i t

d
 

     
 






   
 

   (47) 

ta’svir o‘rinli va 

( )
(1 ( , )) ( , ) ( , )

j

j j

i

da
i q t i i d

d  

        






     
   .                     (48) 

(45) da (47) va (48) lardan foydalansak, biz quyidagiga 

 

2

( ) 2 ( ) ( )
( ( )) ( ) , ( ) ( ) ( , )

( )

( )
( ) ( , ( )) ( ) ( , ) ( ) ( ) ( , )

j j j

j j j j j

j

j

j j j j j j j j

d t t c t
h i t с t x i t i a i g x t

dt t

d t
i c t x i t i t g x t c t a i g x t

dt

 
   




    

 



  

  

 

        (49) 

ega bo‘lamiz. 
 (42) va (49)ni solishtirsak, quyidagilar 

 3

2

( )
( ) ( ) 8 ( ) ,

2 ( ) ( )
( ), 1,

( )

j

j j j j j

j j

j

j

d t
с t i c t t c t

dt

t d t
t j N

t dt


 

 




 

 
                               (50) 

kelib chiqadi. 

Demak, ( )
j

t  uchun (39) evolutsiyaga ega bo‘lamiz va uni ( )
j

c t  uchun olingan differinsial 

tenglamaga olib borib qo‘yib, (40) tenglikk ega bo‘lamiz. Bu yerda j
  qiymat (46) yordamida aniqla-

nadi. 
Maqolaning asosiy natijasi ushbu teorema bilan beriladi. 

1-teorema. Agar  ( , ), ( , ), ( , )
n n

q x t f x t g x t  (1)-(8) masalaning yechimi bo‘lsa, u holda (12) 

tenglama uchun sochilish nazariyasining berilganlari (38), (39) va (40) differinsial tenglamalarni qano-
atlantiradi. 
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Matyoqubov Ollabergan (UrDU), Matkarimov Sanjar (UrDU), Xusainov Islom (TATU Urganch filiali) 

CHЕGARAVIY SHARTI SPЕKTRAL PARAMЕTRGA CHIZIQLI RAVISHDA BОG‘LIQ 

BO‘LGAN SHTURM-LIUVILL MASALASI UCHUN REGULARLASHTIRILGAN IZLAR 

FORMULASI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada bitta chegaraviy sharti spektral parametrga chiziqli ravishda bog‘-
liq bo‘lgan Shturm-Liuvill masalasi uchun regularlashtirilgan izlar formulasi Krum-Kreyn almashtirishi 

yordamida keltirib chiqarilgan. 

Аннотация. В этой статье с помощью преобразования Крума-Крейна выводится формула 
регуляризованного следа для задачи Штурма-Лиувилля с граничными условиями, одно из которых 
зависит линейно от спектрального параметра. 

Annotation. In this paper, a regularized trace formula is derived for the Sturm-Liouville problem 

with boundary conditions, one of which depends linearly on the spectral parameter is deduced by Crum-

Krein transformation. 

Kalit so‘zlar: Shturm-Liuvill masalasi, xos qiymat, xos funksiya, Krum-Kreyn almashtirishi, xos 

qiymatlarning asimptotikasi, regularlashtirilgan izlar formulasi. 

Ключевые слова: задача Штурма-Лиувилля, собственное значение, собственная функция, 
преобразование Крума-Крейна, асимптотика собственных значений, формула регуляризованных 
следов. 

 Key words: Sturm-Liouville’s problem, eigenvalue, eigenfunction, Crum-Krein transformation, 

asymptotic of the eigenvalues, regularized trace formula. 

Ilk bor 1953-yilda I.M.Gelfand va B.M.Levitan [1] tomonidan regular Shturm-Liuvill masalasi 
uchun regularlashtirilgan izlar formulasi keltirib chiqarilgan. Shundan so‘ng L.A.Dikiy [2] Shturm-Liuvill 
operatorining barcha darajalari uchun regulyarlashtirilgan izlar formulasini keltirib chiqarishga muvaffaq 
bo‘lgan. Bu sohada keyingi muhim qadam V.B.Lidskiy va V.A.Sadovnichiy [3] tomonidan amalga oshi-
rilgan. Hozirgi kunda regular Shturm-Liuvill masalasi uchun regularlashtirilgan izlar formulasini keltirib 
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chiqarishning bir qator usullari mavjud [4-7]. Chegaraviy shartlari spektral parametrga bog‘liq bo‘lgan 
Shturm-Liuvill masalasining regularlashtirilgan izi N.J.Guliyevning [8] maqolasida va A.Y.Etkin, G.P. 
Etkinaning [9] maqolasida B.M.Levitan usuli yordamida hisoblangan. A.Yaxshimuratov va K.Qo‘ziyeva 
[10], tomonidan esa ikkita chegaraviy sharti ham spektral parametrga chiziqli ravishda bog‘liq bo‘lgan 
Shturm-Liuvill masalasi uchun regularlashtirilgan izlar formulasi Krum-Kreyn almashtirishi yordamida 
keltirib chiqarilgan. Yaxshimuratov A., Xusainov I., Qurbandurdiyev Sh. [11] chegaraviy shartlari spek-
tral parametrga ratsional bog‘liq bo‘lgan Shturm-liuvill masalasi uchun regularlashtirilgan izlar formu-
lasi hisoblangan. 

Mazkur maqolada bitta chegaraviy sharti spektral parametrga chiziqli ravishda bog‘liq bo‘lgan 
Shturm-Liuvill masalasi uchun regularlashtirilgan izlar formulasi Krum-Kreyn almashtirishi yordamida 
keltirib chiqarilgan. Bu natija [10] maqola natijasidan kelib chiqmasligini ta’kidlab o‘tamiz. 

Quyidagi Shturm-Liuvill chеgaraviy masalasini ko‘rib chiqamiz: 

],0[,)(   xyyxqyLy ,                                   (1) 

0 1

(0) (0),

( ) ( ) ( ).

y hy

y H H y  
 

    
                                        (2)  

Bu yеrda: 
1( ) [0, ]q x C   haqiqiy qiymatli funksiya, h , 0H , 1H  haqiqiy sоnlar,   esa kоm-

plеks paramеtr. Biz 1 0H   bo‘lgan hоlni o‘rganamiz. 

(1)+(2) masalaning хоs qiymatlarini 0 1 2 ...      оrqali, ularga mоs kеluvchi хоs funk-

siyalarni 0( )y x , 1( )y x , 2( )y x , …оrqali bеlgilaymiz. Оstsillyatsiya tеоrеmasiga ko‘ra 0( )y x  хоs 

funksiya ),0(   intеrvalda nоlga aylanmaydi. Agar 0 (0) 0y   yoki 0 ( ) 0y    bo‘lsa, (2) chеgaraviy 

shartlardan 0 ( ) 0y x   ziddiyat kеlib chiqadi. Dеmak, 0( )y x  хоs funksiya [0, ]  kеsmada nоlga ay-

lanmaydi. 
1-lеmma. Ushbu 

0

0

( )
( )

( )

y x
v x

y x


                                                  (3) 

funksiya uchun quyidagi tеngliklar bajariladi: 
2

0( )v q x v    ,   (0)v h ,   0 1 0( )v H H    .            (4) 

1-tеоrеma. Ushbu n
 , 1, 2, ...n   sоnlar quyidagi  

( ) , 0

(0) 0,

( ) ( ) 0

z q x z z x

z

z Hz

 

 

    
 
   

                                  (5) 

Shturm-Liuvill masalasining хоs qiymatlari bo‘ladi va ularga ushbu 

( ) ( ) ( ) ( )
n n n

z x y x v x y x  , 1, 2, ...n                                  (6) 

хоs funksiyalar mоs kеladi. Bu yеrda 

( ) ( ) 2 ( )q x q x v x  ,  0 1 0

1

1
H H H

H
    .                       (7) 

Isbоt. (6) funksiyaning hоsilalarini hisоblaymiz: 
2 2

0 0( ) ( ) ( )
n n n n n n n n n n n

z y v y vy q y q v y vy v y vy                     , 

2
02 ( )

n n n n n n
z vv y v y v y vy               

2
02 ( ) ( )

n n n n n n
vv y v y v y v q y               

2
0(2 ) ( )

n n n n
vy v q v v y              
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(2 ) ( 2 ) ( 2 )( ) ( )
n n n n n n n n n

vy v q v q y q v y vy q z                    . 

Endi chеgaraviy shartlarni kеltirib chiqaramiz:  

(0) (0) (0) (0) (0) (0) 0
n n n n n

z y v y hy hy     , 

2
0

0 1 0

1

( ) ( ( )) ( ) ( ) ( ) 1

( ) ( ) ( ) ( )
n n n n

n n n

z v y v y
H H

z y v y H

       
   

   
   

 
. 

Endi ( ) ( ) ( ) ( ) 0
n n n

z x y x v x y x    ekanligini ko‘rsatamiz. Agar ( ) 0
n

z x   dеb faraz qil-

sak, ushbu 

0 0 0
0 02

0 0 0

n n n n
n n

y y y y y y y
z y y y

y y y

          
 

 

tеnglikdan 0n
y y C  ziddiyat kеlib chiqadi. Dеmak, ( )

n
z x  хоs funksiya ekan. 

Izoh. (5) Shturm-Liuvill chеgaraviy masalasi n
 , 1, 2, ...n  sоnlardan bоshqa хоs qiymatga 

ega emas. 
2-tеоrеma. (1)+(2) Shturm-Liuvill chеgaraviy masalasi хоs qiymatlari uchun quyidagi 

2

0 2

3
, { }

2
n

n n
n c l

n

       
 

 

fоrmula o‘rinli. Bu yеrda 

0

10

1 2 1
( )c q x dx h

H



 
 

   
 

 . 

Isbоt. (5) Shturm-Liuvill masalasining хоs qiymatlarini 0 1 2 ...      оrqali bеlgilasak, 

ular uchun ushbu 
2

0 2

1
, { }

2
n

n n
n c l

n

       
 

, 

fоrmula o‘rinli bo‘ladi (12, 68-bet). Bu yеrda 

0

0

2 1
( )

H
c q x dx



 
   . 

Agar biz 1n n
    tenglikni ishlatsak, quyidagi 

2

0 2

3
, { }

2
n

n n
n c l

n

       
 

, 

formula kеlib chiqadi. Bu yеrda 

0

10 0

2 1 1 2 1
[ ( ) 2 ( )] ( )

H
c q x v x dx q x dx h

H

 

   
 

      
 

  . 

Teorema isbotlandi. 
3-tеоrеma. (1)+(2) Shturm-Liuvill chеgaraviy masalasining rеgularlashtirilgan izi uchun qu-yidagi 

fоrmula o‘rinli: 
2 2

0
0 0 2

1 1 1

1 1 1
[ ] [ (0) ( )]

2 4 2 2
n

n

h H
n c q q

H H
  





          
 

 .       (8) 

Bu yеrda 
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0

10

1 2 1
( )c q x dx h

H



 
 

   
 

 .                                (9) 

Isbоt. (5) Shturm-Liuvill masalasining rеgulyarlashtirilgan izini B.M.Levitan [4] usulida hisoblash 
mumkin: 

2

2
0

1

1 1 1
[ ] [ ( ) (0)]

2 4 2
n

n

n c q q H 




       
 

 . 

Agar bu yеrda ushbu 
2

0( ) 2 2 ( ) ( )q x v x q x   , (0)v h ,   0 1 0( )v H H    , 

0 1 0

1

1
H H H

H
     

bоg‘lanishlarni ishlatsak, quyidagi tеnglik kеlib chiqadi:  
2

2 2 2
0

1

1 1 1
[ ] [ ( ) (0) ] [ (0) ( )]

2 2 4
n

n

n c v v H q q  




         
 

 , 

2

0
1

1
[ ]

2
n

n

n c




     
 

  

2 2 2
0 1 0 0 1 0

1

1 1 1
{( ) [ ( )] } [ (0) ( )]

2 4
H H h H H q q

H
          , 

2

0
1

1
[ ]

2
n

n

n c




     
 

  

2
0

02
1 1

1 1
[ (0) ( )]

2 2 4

h H
q q

H H
        . 

Bunga ko‘ra, 
2 2

0
0 0 2

1 1 1

1 1 1
[ ] [ (0) ( )]

2 4 2 2
n

n

h H
n c q q

H H
  





          
 

 . 

Bu yеrda (9) tеnglikni hisоbga оlsak, (8) izlar fоrmulasi hоsil bo‘ladi. 
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ИССЛЕДОВАНИЕ ПРЯМОЙ ЗАДАЧИ И СИММЕТРИЗАЦИЯ СИСТЕМЫ УРАВНЕНИЙ 
ПОРОУПРУГОСТИ 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola energiya dissipatsiyasi bo‘lmagan hol uchun g‘ovak-elastiklikning bi-

rinchi tartibli chiziqli tenglamalari sistemasini simmetriklashtirish va to‘g‘ri masalasini o‘rganishga ba-

g‘ishlangan. 

Аннотация. Данная статья посвящена исследованию прямой задачи пороупругости и сим-

метризации системы линейных уравнений пороупругости первого порядка в отсутствии дисси-

пации энергии. 
Annotation. This article is dedicated to the study of the direct problem of poroelasticity and sym-

metrization of a system of linear equations of poroelasticity of the first order in the absence of energy dis-

sipation. 

Kalit so‘zlar: g‘ovak jism, go‘vaklik bosimi, parsial zichliklar, kuchlanish tenzori komponentlari, g‘ovak 

muhit elastik parametrlari. 

Ключевые слова: пористая тела, поровое давление, парциальные плотности, компоненты тен-

зора напряжений, упругие параметры пористой среды. 
Key words: porous bodies, pore pressure, partial densities, stress tensor components, elastic parameters 

of a porous medium. 

Известно, что в некоторых случаях квазилинейная система уравнений, описывающая ту или 
иную математическую модель механики сплошной среды, может быть записана в виде симметри-
ческой t -гиперболической (по Фридрихсу) системы, т.е. может быть симметризована. В звуковых 
волнах скорости упругого пористого тела, насыщающей жидкости ,u v  и поровое давление p , 

тензор напряжений h  в каждой точке пространства испытывают малые колебания относительно 
произвольно выбранного термодинамически равновесного состояния. 

Проведем линеаризованную систему уравнений относительно термодинамически равновес-
ного состояния 

0, 0, u v  0 0, ,T T     0, 0
ik

h p  . 

С линейной точностью имеем 

0, 0

1 1
0, 0,ik i ik

i k k i

s k i

g u h p
u u

t t x x 
   

       
   

 

1
0, 0,i

i

v p S

t x t
  

  
  

                                   (1) 

0, 0,div div 0.
s l

t

  
  


u v  

Уравнения (1) замыкаются уравнениями состояния [1-2] 
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2 2
0 3 0 1

02
l l

K K
p g s const      


 

      
 

, 

02
i k i k l l i k i k

h g g K const
   


    . 

После исключения из системы (1) термодинамических степеней свободы, получим замкнутую 
линейную систему динамических уравнений в отсутствии диссипации энергии [3] 

1 1 1
0, 0,i ik i

s k i i

u h vp p

t x x t x  
   

    
    

 

( )div div 0
s l

p
K

t
 

   


u v , 

2
div div 0

3
ik k i s s

ik ik

i k

h u u
K K

t x x

 
   

 
     

             
u v . 

В этой системе уравнений 1 2 3=( , , )u u uu  и 1 2 3( , , )v v vv – вектора скорости упругой по-

ристой среды и насыщающей жидкости с соответствующими парциальными плотностями s
  и l

 , 

s l
    – плотность континуума, lm

h – компоненты тензора напряжений, p – поровое давление, 

lm
 – символ Кронекера, 

2
, , ,

3
K       – упругие параметры пористой среды, индекс «0» 

для простоты опущен. 
Система не имеет симметрической формы. Умножим первое уравнение на s

  и второе на l
 . 

Введем симметричный тензор второго ранга по формуле 

.s

lm lm lm
h p


 


    

Вместо третьего и четвертого возьмем некоторые их линейные комбинации. 
После этих преобразований уравнения упругих волн для насыщенной жидкостью пористых сред 

запишутся в следующей окончательной форме в терминах , ,
ij

u v  и p  [4] 

0, 0,i ik i l

s l

k i

u v

t x t x

   


   
   

   
 

3 /
div 0mm s l s l

K p

t t

     
 

  
  

   
v ,                      (2) 

1 1
0,

2 2 2
ik mm k i

ik ik

i k

u up

t t t x x

   
 

     
            

 

в этой системе уравнений 
2 2 2, , 3 ( ).

s
K K K K            

Непосредственным вычислением можно убедиться, что справедливы неравенства 
2

2 3
3 30, 3 0.l l

s

s s

K K K
 

     
 

        

Обозначим через ,
s s
   параметры Ламе однородного упругого изотропного материала. Ис-

пользуя формулу 
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0

2
3

0
lim s

fd
s

K
 


 , 

и устремляя в (2) пористость к нулю, с учетом 

1
0

3
mmp

t t


  

 
 

получим 

1
,

(3 2 )
ik s mm

ik i k k i

s s s s

u u
t t

  


   
 

    
  

 

которые совпадают с продифференцированными по времени формулами в теории упругос-
ти. 

Вводя вектор 1 2 3 1 2 3 12 13 23 11 22 33( , , , , , , , , , , , , )w
T

u u u v v v p       и перепишем сис-

тему уравнений (2) в векторной форме 

=0
w w

k

k
t x

 
  
 

. 

Здесь ,( ),
i j

a  ,( )k

k i j
b   , 1,13, 1,3i j k  – симметрические матрицы, элементы 

которых определяются следующим образом: 

, 3, 3 6, 6, , 1 / ,i i s i i l i ia a a        9, 9 , 1,3,
2

i i
a i

 

  
 


 

10,11 11,10 10,12 12,10 11,12 12,11 / (2 ),a a a a a a          

10,13 13,10 11,13 13,11 12,13 13,12 / ,a a a a a a        13,13

3 /
,

2
s l s

K
a

   
 





 

1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 3
1,13 13,1 2,10 10,2 3,11 11,3 1,7 7,1 2,11 11,2 3,9 9,3 1,8b b b b b b b b b b b b b              

3 3 3 3 3
8,1 2,9 9,2 3,12 12,3 1,b b b b b      

1 1 2 2 3 3
4,13 13,4 5,13 13,5 6,13 13,6 / ,

l
b b b b b b         

остальные 0
ij

a  , , 0.k

i j
b   

Если покажем, что матрица A– положительно определенная, то система (2) будет симметрическая 
t – гиперболическая (по Фридрихсу). Для этого в силу положительности парциальных плотностей упру-

гого пористого тела s
  и жидкости l

 , а также модуля сдвига   достаточно показать положительную 
определенность следующей матрицы 

10,10 10,11 10,12 10,13

10,11 11,11 11,12 11,13

10,12 11,12 12,12 12,13

10,13 11,13 12,13 13,13

a a a a

a a a a
A

a a a a

a a a a

 
 
 
 
 
 

. 

Непосредственными вычислениями показываем, что условия положительной определенности мат-

рицы A  выполнены [5-6] 

10,10

1
0,

2 3
a

 
  

  


 
10,10 10,11

2
10,11 11,11

1
0

12

a a

a a 
  , 
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10,10 10,11 10,12 2

10,11 11,11 11,12 2

10,12 11,12 12,12

0,
4

a a a

a a a

a a a




 


 

10,10 10,11 10,12 10,13

10,11 11,11 11,12 11,13

2
10,12 11,12 12,12 12,13

10,13 11,13 12,13 13,13

1
0

4

a a a a

a a a a

a a a a

a a a a


 


. 

Таким образом, мы показали, что система (2) является симметрической t – гиперболичес-
кой. Это свойство гарантирует корректность. Таким образом, доказано следующая: 

Теорема. Пусть параметры пористой среды  ,  ,   положительны, тoгда система (2) яв-

ляется симметрической t – гиперболической. 
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СТЕПЕННЫЕ ПРЕОБРАЗОВАНИЯ ДЛЯ СИСТЕМ НЕЛИНЕЙНЫХ АЛГЕБРАИЧЕСКИХ 
УРАВНЕНИЙ 

 

Annotatsiya. Maqolada chiziqli bo‘lmagan algebraik tenglama yoki tenglamalar sistemasini no-

ma’lumlar soni boshlang‘ich tenglama yoki tenglamalar sistemasida qatnashgan noma’lumlar sonidan 

kichik bo‘lgan tenglama yoki sistemaga keltiruvchi darajali almashtirishlar qarab chiqilgan. Bunday 

almashtirishlar darajalar ko‘rsatgichlarining geometriyasini batafsil ochib beradi. Bunday almashtirish-

dan keyin geometrik tuzilishining o‘zgarishlari tahlil qilingan. Nyuton ko‘pyoqlilari va uning yoqlarining 

konuslarini yasash asosida algebraik tenglamalar sistemasining o‘lchovi tushunchasi keltiriladi. Nyuton 

ko‘pyoqlilari va uning yoqlarining normal konuslarini yasash A.D.Bruno (1980), A.Soleyev (1982), 

A.G.Xovanskiy (1983) ishlarida qarab chiqilgan. Darajali almashtirishlarning ayrim muhim xossalari 

o‘rganib chiqildi. Agar tenglamalar sistemasining o‘lchovi d<n ga teng bo‘lsa, u holda shunday α uni-

modulyar matritsa mavjudligi isbotlangan, α matritsali darajali almashtirish natijasida va mos qisqarti-

rishlar asosida berilgan sistema d o‘lchovli sistemaga keltiriladi. Darajali almashtirishlarning unimodul-

yar matritsalarini hisoblash algoritmi keltiriladi. Maqolaning oxirida misollarning yechimi ko‘rsatilgan. 

Аннотация. В работе рассматривается степенные преобразования, которые преобразуют 
нелинейные алгебраические уравнения или систем нелинейных алгебраических уравнений в урав-

нений и систем алгебраических уравнений с меньшей переменной. Эти преобразования делают 
геометрию показателей степеней более содержательной, показаны изменения геометрических 
конструкций после указанных преобразований. Приведено понятие размерности системы алгеб-

раических уравнений на основе построения многогранников Ньютона и нормальных конусов его 
граней. Построение многогранников Ньютона и нормальных конусов его граней рассматривались 
в работах А.Д.Брюно (1980), А.Солеев (1982), А.Г.Хованский (1983). Расмотрены некоторые су-

щественные свойства степенных преобразований. Доказано, что если размерность системы рав-

на d<n, то существует унимодулярная матрица α такая, что степенным преобразованием с 

https://www.degruyter.com/document/%20doi/10.1515/eng-2016-0043/html
https://www.degruyter.com/document/%20doi/10.1515/eng-2016-0043/html
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матрицей α и подходящими сокращениями эта система приводится к системе уравнений отно-

сительно d переменных. Также предложен алгоритм нахождения унимодулярных матриц степен-

ных преобразований. В конце приведены конкретные примеры.  
Annotation. In this paper are considered power transformations which transform nonlinear algeb-

raic equations or systems of nonlinear algebraic equations into equations or systems of algebraic equa-

tions with a smaller variable. These transformations make the geometry of exponents more meaningful, 

the changes in geometric constructions after these transformations are shown. The notion of the dimen-

sion of a system of algebraic equations is presented on the basis of the construction of Newton polyhed-

rons and normal cones of its faces. The construction of Newton polyhedra and normal cones of its faces 

was considered in the works of A.D.Bruno (1980), A.Soleyev (1982), A.G.Hovansky (1983). We consider 

some significant properties of power transformations. It is proved that if the dimension of the system is d 

<n, then there exists a unimodular matrix such that by a power transformation with this matrix and by 

suitable abbreviations this system is reduced to a system of equations with respect to variables. It is also 

proposed an algorithm for finding unimodular matrices of power transformations. In the end, specific 

examples are given. 

Kalit so‘zlar: Darajali almashtirishlar, chiziqli bolmagan algebraik tenglamalar sistemasi, teng-

lamalar sistemasining o‘lchovi, chiziqli fazo, Nyuton ko‘pyoqlilari, normal konus, unimodulyar matritsa. 

Ключевые слова: Степенные преобразования, системы нелинейных алгебраических уравне-

ний, размерность системы, линейные пространства, многогранники Ньютона, нормальные кону-

сы, унимодулярные матрицы. 
Key words: Power transformations, systems of nonlinear algebraic equations, dimension of system, 

linear spaces, Newton polyhedrons, normal cones, unimodular matrices. 

Введение. Многие задачи по математике, физике, биологии, экономике и др. наукам сводят-
ся к нелинейным уравнениям или системам таких уравнений. Уравнения могут быть алгебраичес-
кие, обыкновенные производные или частные производные, а системы могут включать уравнения 
одного типа, но могут включать уравнения разных типов. В работе рассматрывается степенные 
преобразования, которые преобразуют нелинейные алгебраические уравнения или систем нели-
нейных алгебраических уравнений в уравнений и или систем алгебраических уравненний с мень-
шей переменной. Эти преобразования делают геометрию показателей степеней более содержа-
тельной, показаны изменения геометрических конструкций после указанных преобразований. 
Приведено понятие размерности системы алгебраических уравнений на основе построения  мно-
гогранников Ньютона и нормальных конусов его граней. 

 Решения уравнений и систем подразделяются на регулярные и сингулярные. Вблизи регул-
ярного решения теорема о неявной функции или ее аналоги применимы, дающие описание всех 
решений. Вблизи особого решения теорема о неявной функции неприменима, и до недавнего вре-
мени не существовало общего подхода к анализу решений.  

В последние годы при решении этих двух видов задач были достигнуты большие результаты 
с использованием степенной геометрии. Основой этой геометрии является многогранник Ньюто-
на, нормальные конусы его граней, степенные и логарифмические преобразования. Для решения 
нелинейных алгебраических и дифференциальных уравнений разработаны универсальные алго-
ритмы [1]. 

В настоящее время решение уравнений на основе таких алгоритмов является одним из ак-
туальных вопросов. 

Вспомогательные факты. Рассмотрим преобразования системы  

 ,,1,=0,=)(
1=

miXaXf
i
j

Q

ij

i
k

j

i                             (1)   

которым в пространстве n
R  показателей степеней Q  соответствуют параллельные перено-

сы (для каждого if  свой) и афинные преобразования (одно для всех if ). 

Эти преобразования делают степенную геометрию [2] более содержательной и дают способ 
для ре-шения определённых систем. 

Отыскание тех решений системы (1), у которых одна из координат тождественно равна 
нулю, будем считать решенной задачей, так как она приводится к задаче аналогичной исходной, 
но с меньшей размерностью. Поэтому будем искать решения системы (1) для которых ни одна 
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координата не равна нулю тождественно. Для таких решений в каждом из уравнений системы (1) 
можно производить сокращение на любое произведение степеней координат. Если в i -м уравне-

нии сделать сокращение на 
i

Q
X , то в нем векторные показатели степени станут равными 

i

QQQ =
~ , т.е. iD  параллельно переносится на вектор 

i

Q . 

Пусть  
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– квадратная матрица с вещественными элементами ij , и det 0 . Преобразование  
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называется  степенным преобразованием с матрицей  . Обратное преобразование  
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также является степенным преобразованием с матрицей.  
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Отметим некоторые свойства степенного преобразования (2).[3] 
1. При преобразовании (2), QQ

YX
= , где  

                       QQ
*=                                                                   (4) 

и *  – транспонированная матрица  . Итак, при степенном преобразовании (2) векторные 
показатели испытывают линейное преобразование. Это справедливо и для суммы  

                             ,=)( Q

Q

DQ

XaXf 


                                                       (5)      

которая при преобразовании (3) перейдет в сумму  
                         ,=)(=)(

'

Q

Q

DQ

YaYfXf




                                                  (6)  

где QQ
*=  , DD

*='  , QQ aa = . Геометрические конструкция множеств D  и 'D  также 
связаны тем же линейным преобразованием (4). Поэтому при преобразовании (2) укорочение пе-
реходит в укорочение, т.е. операция выделения укорочений перестановочна со степенным преоб-
разованием. 

2. При преобразовании (2) кривая  
2= (1 (1)), 0, 1, , , ( )

p
i

i i i
x b o p i n                          (7) 

с векторным порядком ),,(= 1 nppP   перейдет в кривую  

nioby i
p

ii ,1,=(1)),(1=    

с векторным порядком  
.= PP                                                                    (8) 
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Следовательно, в пространстве n
R*  порядков P  степенное преобразование (2) индуцирует 

линейное преобразование (8). Это преобразование сопряжено преобразованию (4). Поэтому прос-

транства n
R и n

R* оказываются сопряженными, и скалярное произведение  QP,  сохраняется при 
степенном преобразовании (2). 

3. Преобразование (2) взаимно однозначно отображает множество 
},1,=,|<<|0:{ nixX i   на множество },1,=,|<<|0:{ niyY i   тогда и только тогда, 

когда матрица   унимодулярна, т.е. все ij  целые, det 1=  . Здесь используются только такие 
степенные преобразования. 

4. Пусть, кроме (2), имеется степенное преобразование  
,,1,=,= 2

2
1

1 niyyyz in
n

ii
i 


 

с матрицей  . Тогда Z  связано с X  степенным преобразованием с матрицей  , т.е. сте-

пенные преобразования образуют группу, а степенные преобразования с унимодулярной матрицей 
образуют ее подгруппу. 

Пусть )(Xf  – произвольный многочлен Лорана и d  – размерность его многогранника 

Ньютона )(= fMM  [4], будем называть d   размерностью многочлена )(Xf . В n
R*  рассмо-

трим линейное пространство )( fN , нормальное к )( fM . Очевидно, dim M  dim nN = . Анало-

гично для системы многочленов Лорана )(Xfi , mi ,1,=   рассматриваем многогранники )( ifM  

и их нормальные пространства )( ifN . Обозначим  
)()(= 1 mfNfNN   

и nd = dim N . Величину d  назовем  размерностью указанной  системы многочленов.  
Известны следующие теоремы. 
Теорема 1. Если размерность системы (1) равна d , то существует унимодулярная матри-

ца   такая, что степенным преобразованием (2) с матрицей   и подходящими сокращениями 
эта система приводится к системе m  уравнений относительно d  переменных. 

Доказательство. Пусть L  – линейное пространство в n
R , нормальное к N . Очевидно, dim

dL = . В каждом многочлене Лорана )(Xf
i  сделаем сокращение на 

i
Q

X  так, чтобы 

LXfD
i

Q

i
 )( . Здесь 𝐷(𝑓𝑖) носитель многочлена )(Xf

i . В качестве 
i

Q  можно взять любой из 

векторов )(
i

fDQ . Будем считать, что сокращения уже сделаны и все LfD
i
)( . Пусть 

dSS ,,1   – базис в L  и векторы nd SS ,,1   дополняют его до базиса в n
R . Степенное преоб-

разование  
 niXy i

S

i ,1,=,= 
                                                   (9)

 

переводит )(Xf
i  в ).(),,( Ygyyg

idii
  

Действительно, для LQ  имеем однозначное разложение ,= 11 dd SrSrQ   

т.е. d
r

d

rQ
yyX 1

1= . Для преобразования (2), (9) имеем .)(= *
1 nSS   

Если все iDQ  целочисленны, то можно найти унимодулярную матрицу   следующим 

образом. Пусть dSS ,,1   – некоторый целочисленный базис в L . Образуем квадратную матрицу 
  так, что ее i -я строка есть iS  для di   и состоит из нулей для nid < . Как известно [5], 
всякая квадратная матрица   приводится к диагональной матрице   при помощи элементарных 
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оперций над столбцами и строками, т.е. квадратная матрица   с целыми элементами представима 
в виде  

,= 1  

где 
1  и   – унимодулярные, а   – диагональная матрица с целыми коэффициентами. За 

матрицу   можно взять унимодулярную матрицу  . Доказательство окончено. 
При 2=n  матрицу   можно вычислить с помощью цепных дробей [6], а при 3=n  с по-

мощью алгоритма Эйлера [7]. 
Обозначим через )(id  размерность подсистемы из первых i  уравнений системы (9). Оче-

видно, 1)()(  idid . Обозначим dmd =)( . Выделим те значения i , для которых 1)(<)( idid

. Пусть это будут lii ,,1  . Из теоремы 1 вытекает 

Теорема 2.  Существует степенное преобразование (2) с унимодулярной матрицей   и сок-

ращения такие, что система (1) размерности d  с подсистемами lii ,,1   уравнений приводится к 
системе m  уравнений относительно d  переменных, имеющей квазитреугольный вид: подсисте-

ма из первых ji  уравнений зависит от )( jid  переменных ),1,=( lj  . 

Следствие 1.  Предположим, что в системе (1) iid =)(  для ni <  и, если > 1,m n   то 
1=)( njd  для mjn  . Тогда существует унимодулярная матрица   такая, что степен-

ным пре-образованием (2) и подходящим сокращением эта система приводится к треугольному 
виду  

.,,=0,=),,(

),1,(min,1,=0,=),,(
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mnjyyg

mniyyg
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




                              (10) 

Следствие 2. Рассмотрим такую систему (9), у которой размерность каждого многочлена 

i
f  равна единице. Тогда степенным преобразованием и сокращениями система приводитcя к виду 

(10), где каж-дая из функций i
g  является многочленом от одного монома i

R
Y :   

( ), =1, , ,
R

i
i i

g h Y i m  

где ,0),0,,,(= 1  iiii rrR , для ni < . 

Если найти все корни )((1) ,, i
l

ii zz   каждого уравнения ,,1,=0,=)( mizh ii 
 
то систeма 

(10) приводится к mlll 21  системам  

,,1,=,= )(
mizY

j

i
i

R
     где ilj ,1,=  . 

Пусть сокращения уже произведены (т.е. )(
i

fDO ) и iT  – базисный вектор  линейной 

оболочки носителя )(
i

fD . Тогда =11 iirr  НОД главных миноров матрицы  
1);,(min),( 1  nmiTT i  т.е. всегда 1=11r . Если все 1= iir , то дополнительным сте-

пенным преобразованием можно добиться того, что ijijr =  (символ Кронекера). Тогда i
i

R
yY =  

для 1),(min  nmi . 

Изменением порядка нумерации многочленов i
f  в системе (9) можно получить дополни-

тельные упрощения в преобразованной системе  

 1 1( , , ) ( , , ), =1, ,
i

Q

i d i n
g y y X f x x i m

                                     (11) 
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полученной по теореме 2. Для небольших размерностей 6)( n  нужные перестановки мож-

но увидеть непосредственно из преобразованной системы (11). В общем случае выбор наилучшей 
нумерации требует перебора различных вариантов. Этот вопрос здесь не будем рассаматривать. 

Основная часть. Пример. 1. Найти асимптотические решения системы уравнений. 
4 4 4 2 2

1 1 2 3 1 1 2 3 2 1 3 2 4 3 5 1 3

2 3 2
2 1 2 3 21 2 3 22 1 3 23 1 2 24 1 2 3

( , , ) 0

( , , ) 0

f x x x a x x x a x a x a x a x x

f x x x a x x a x x a x x a x x x

      


   
                            (12) 

Находим носители 1
D  и 2

D  этих функций.  

1 1 2 3 4 5
{ (1;1;1), (4; 0; 0), (0; 4; 0), (0; 0; 4), (2; 0; 2)}D Q Q Q Q Q       здесь 3, 5n S   

2 2 2 2

2 1 2 3 4
{ (0;1;1), (2; 0;1), (3;1; 0), (2;1;1)}D Q Q Q Q      здесь 3, 4n S   

Большой выбор библиотек для исследования в области вычислительной геометрии предос-
тавляет свободно распространяемая система компьютерной алгебры Sage [8]. Она позволяет рабо-
тать с библио-теками: cdd [9], PPL (Parma Polyhedral Library) [10], polymake, Qhull и другими. При-
мер вычисления выпуклой оболочки и нормальных конусов листа Декарта с использованием Qhull 
и SymPy [11] на языке Python. 

 Рис.1 

Для функции 1 1 2 3( , , )f x x x  находим нормальные конусы, соответствующие каждому ребру и 

гране. (1)
12 1 2{ , }Г Q Q нормальный конус, соответствующий ребру (pис.1) [12] 

(1)
12 1 2 1 3 1 4{ : ( , ) ( , );( , ) ( , );( , ) ( , )}K P P Q P Q P Q P Q P Q P Q    

 

1 2 3 1 1 2 3 1 2 3

1 2 3 2 1 2 3 2

1 2 3 3 1 3 2 3

4 3 3

: 4 : : 2

4 2

p p p p p p p p p p

P p p p p P p p P p p

p p p p p p p p

        
          
        

 

(1)
13 1 3{ , }Г Q Q нормальный конус, соответствующий ребру.

  

1 3 2

(1)
13 2 1

2 3

3

:

p p p

K P p p

p p

  
 
 

 

(1)
14 1 4{ , }Г Q Q нормальный конус, соответствующий ребру. 

1 3 2

(1)
14 3 2

2 3

3

:

2

p p p

K P p p

p p

 
 
 

 

(1)
23 2 3{ , }Г Q Q нормальный конус, соответствующий ребру. 
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1 2

(1)
23 2 3

2 3

:

2

p p

K P p p

p p


 
 

 

(1)
24 2 4{ , }Г Q Q нормальный конус, соответствующий ребру. 

1 3

(1)
24 3 2

3 2

:

2

p p

K P p p

p p


 
 

 

(1)
34 3 4{ , }Г Q Q нормальный конус, соответствующий ребру. 

2 3

(1)
34 2 1

2 1

:2

p p

K P p p

p p


 
 

 

Для функции 1 1 2 3( , , )f x x x находим нормальные конусы, соответствующие каждой гране. 
(2)
11 1 2 3{ , , }Г Q Q Q нормальный конус, соответствующий грану.  

(2)
11 1 2 3 4{ : ( , ) ( , ) ( , ) ( , )}K P P Q P Q P Q P Q    

 

1 2 3

2 3

1 2

2 3

2 1 3

1 3

2 3

3
2

: :
3

4 4

p p p
p p

p p
P P p p

p p p
p p

p p

 
         

 

(2)
12 1 2 4{ , , }Г Q Q Q нормальный конус, соответствующий грану. 

(2)
12 1 2 4 3{ : ( , ) ( , ) ( , ) ( , )}K P P Q P Q P Q P Q    

 

1 2 3 1 1 2 3 1 2 3

1 2 3 3 3 1 2 2 3

1 3 1 3 1 3

3 2 3 2 3 2

4 3 3

4 3 2
: : :

4 4

4 4

p p p p p p p p p p

p p p p p p p p p
P P P

p p p p p p

p p p p p p

        
                 
     

 

(2)
13 1 3 4{ , , }Г Q Q Q  нормальный конус, соответствующий грану. 

2 1 3

(2)
13 2 3

3 1 2 1 2 3 1

3

:

; ; 3

p p p

K P p p

p p p p p p p

 
 
    

 

Для выпуклой оболочки, состоящей из  2 1 2 3( , , )f x x x показателя функции, мы находим нор-

мальные конусы, соответствующие 
2 2 2 2 2 2

1 2 1 3 2 3
{ , }, { , },{ , }Q Q Q Q Q Q   ребрам и 

2 2 2

1 2 3
{ , , }Q Q Q  гран-

ям. мы находим нормальные конусы, соответствующие каждому ребру и гране. 
2 2 2 2

2 1 2 3 4
{ (0; 1; 1), (2, 0, 1), (3, 1, 0), (2, 1, 1)}D Q Q Q Q    
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Рис. 2. 

2 2

1 2

(2)
,21 { }Q QГ  нормальный конус, соответствующий ребру. 

(1) 2 2 2 2 2 2
21 1 2 1 3 1 4{ : ( , ) ( , );( , ) ( , );( , ) ( , )}K P P Q P Q P Q P Q P Q P Q    

 

2 3 1 3 2 1

2 3 1 2 1

2 3 1 2 3 3 1

2 2

: 3 : 0

2 3

p p p p p p

P p p p p P p

p p p p p p p

    
       
      

 

2 2

1 3

(1)
,31 { }Q QГ  нормальный конус, соответствующий ребру. 

3 1

(1)
31 2 3

1

3

:3 2

0

p p

K P p p

p


 
 

 

2 2

2 3

(1)
,32 { }Q QГ  нормальный конус, соответствующий ребру. 

1 3 2

(1)
32 3 2

2

: 2 3

0

p p p

K P p p

p

 
 
 

 

2 2 2

1 2 3

(2)
, ,21 { }Q Q QГ 

 
нормальный конус, соответствующий ребру. 

2 1

(1)
21 3 1

1

2

: 3

0

p p

K P p p

p


 
 

 

Удобно провести пересечение нормальных конусов с плоскостью 

1 1 2 3{ : 1}H P p p p      ,  чтобы наглядно визуализировать все взаимосвязи. 

1 2 3

2 3
1 2 3(1)

1 12

3 2 2 3

2 3

1
4 4 3

3
: : 1 1

2 ;
2 2

2

p p p
p p

p p p
H K P P

p p p p

p p



   
                

(1)
1 13 3 2 3 2 3

1 1 1
: ; ; ; }

4 4 2
H K P p p p p p

        


 
(1)

1 14 3 2 2

1 1 1
: ; ; }

4 4 2
H K P p p p

       


 
(1)

1 23 3 2 2

1
: 1 2 ; }

4
H K P p p p

      

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2 3
(1)

1 24

3 3 2

2 1

: 1
;

4

p p

H K P
p p p



  
  

  
 (1)

1 34 2 3 2 3 2 3: ;3 1; 2 1}H K P p p p p p p         

 
2 3

(2)
1 11

3 2 2

: 1
2 ;

5

p p

H K P
p p p




  

    

(2)
1 12 2 3 3 2: 2 4 1; }H K P p p p p      

 
(2)

1 13 3 2 2 3: 4 4 1; 3 4 4 }H K P p p p p          

 

 
Рис. 3.1-3.2 

2 3
(1)

1 21

3 2

3 2 2

: 1 1
;

2 3

p p

H K P
p p



  
  

   
 

2 3
(1)

1 31

2 3

3 4 3

: 1 1
;

3 2

p p

H K P
p p



  
  

   
 

3
(1)

1 32

2

2 1

: 1

3

p

H K P
p



 
  

 
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(2)
1 21 2 3 3 2:3 2 1;4 3 3}H K P p p p p         

 

 
 Рис. 3.3. 

  
Рис. 3.4. 

 
Как видно из рисунка, нормальные конусы ребер и граней пересекаются в двух точках. Бо-

лее точно число решений системы уравнений получено Бернштейном  [13] (ср. [14, 15, 16]). Оно 
равно смешанному объему Минковского 

1( ,..., )
m

V Г Г многогранников Ньютона 1,..., m
Г Г  

соответствующих полино-мов (см. [17])   
(1) (1)

1 1 1 12 21H П H K K     

 
1 2 3

1 1 1
: ; ; }

4 2 4
P p p p
      


 

(1) (1)
1 12 21 { : (1;2;1)};{ 1/ 4 0}H K K P       

 

(1) (1)
1 2 1 31 23H П H K K     

 
1 2 3

1 1 3
: ; ; }

5 5 5
P p p p

      


 

(1) (1)
2 32 23 { : (1;1;3)};{ 1/ 5 0}H K K P       

 

                                      (13) 

Cистема укорочения соответствующему конусу  1П  
[18] 
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4 4 2 2
1 1 2 3 1 1 2 3 2 4 3 5 1 31

2
2 1 2 3 21 2 3 22 1 3

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

f x x x a x x x a x a x a x x

f x x x a x x a x x

     


  
                                  (14) 

Cистема укорочения соответствующему конусу  2П  

4 4
1 1 2 3 2 3 21

3
2 1 2 3 21 2 3 23 1 2

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

f x x x a x a x

f x x x a x x a x x

   


                                                 (15)

 

(14) находим общее решение системы укороченных уравнений 
'
1 1 2 4 5

' 2 2
2 1 2

2 2
1 2 2 1

{ (1;1;1); (4;0;0); (0;0;4); (2;0;2)

{ (0;1;1); (2;0;1)

( 3;1;1)( ); (2; 1;0)

D Q Q Q Q

D Q Q

Q Q Q Q

    

  

      

 

Из этих векторов 𝛼 построим такую унимодулярную матрицу, что det 1.   

1 2 3

3 1 1

2 1 0

x x x


 
   
 
 

     

1 2 3

3 1 1

det 2 1 0 1

x x x




  
 

1 2 31, 1, 0x x x     

обратная матрица матрицы  
 

1

0 1 1

0 1 2

1 2 1

 

 
   
 
 

 

3
1 2 31

2 1
2 21

1
3 1 2

y x x x

y x x

y x x













              

1 2 3

2
2 2 3

2
3 1 1 3

x y y

x y y

x y y y







                                                (16) 

 
Подставляя найденное выражение (16) в систему уравнений (14), получаем: 

2 2 4 4 4 8 4 2 2 2 4 2
1 1 2 3 1 2 3 2 3 1 2 3 2 2 3 4 1 2 3 5 2 3 1 2 3

2 2 2 2 2
2 1 2 3 21 2 3 1 2 3 22 2 3 1 2 3

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

g y y y a y y y y y y y a y y a y y y a y y y y y

g y y y a y y y y y a y y y y y

     


  
 

Разделяя первую уравнению на  4 4
2 3y y  и вторую уравнению на  3 3

1 2 3y y y , мы получим: 
4 4 2 2

1 1 2 3 1 1 2 4 1 2 5 1 2

2 1 2 3 21 22 2

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

g y y y a y a a y y a y y

g y y y a a y

     


  
                                     (17)

 
С помощью Maple находим решение системы (17): 
>  

>  

0a   
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0c   

 

0a   

 

 

Если мы подставим замену (16) в заданную систему уравнений и сделаем необходимые уп-
рощения, мы получим: 

4 4 4 2 2
1 1 2 3 1 1 2 3 3 4 1 2 5 1 2

1 2 2 2
2 1 2 3 21 22 2 23 1 2 3 24 2 3

( , , ) 0

( , , ) 0

g y y y a y a a y a y y a y y

g y y y a a y a y y y a y y


      


    
                               (18)

 
 
Если мы зададим значения коэффициентам: 

1 2 3 4 5 240; 25; 25; 1; 16; 1; 1,4ia a a a a a i           

Тогда (18) имеет вид: 
4 4 4 2 2

1 1 2 3 1 3 1 2 1 2

1 2 2 2
2 1 2 3 2 1 2 3 2 3

( , , ) 40 25 25 16 0

( , , ) 1 0

g y y y y y y y y y

g y y y y y y y y y


      


     
                               (19) 

Система укорочения (17) принимает следующий вид: 
4 4 2 2

1 1 2 3 1 1 2 1 2

2 1 2 3 2

ˆ ( , , ) 40 25 16 0

ˆ ( , , ) 1 0

g y y y y y y y y

g y y y y

     


   
                                     (20) 

Полученное значение 2 1y   из второй уравнение систему уравнений (20) подставляя в 

первый уравнение, получим  4 2
1 1 116 40 25 0,y y y     значит:  

4 2
1 1 116 40 25 0,y y y     

3 2
1 1 1 1( 1)( 15 25) 0y y y y      

2
1 1 1 1 1

' 2
1 1 1 1

' '
2 3/4

1) 1 2) ( 5) ( 5)(4 1) 0

1 ( 5)( 4 1) 0

4 2
5; 2

2

y y y y y

y y y y

i
y y i

      

     
 

    
 

А  из  этого 
10 10 10

1 2 3/4( 1; 1) (5; 1) ( 2 ; 1).Y Y Y i          

является решением системы уравнений (20). 
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Берём такую замену  ' 10 '
Y Y Z   Для первого корня  10

1 ( 1; 1)Y     замена имеет вид: 

1 1

2 2

1

1

y z

y z

  
   

                                                          (21) 

Подставим выражения (21) в систему  (19) 
Для остальных корней тоже берём такие замены и вычислим таким же образом. 
Для второго корня  10

2 (5; 1)Y   берем следующую замену. 

1 1 2 25 1y z y z      

Для третьего и четвертого корней  10
3/4 ( 2 ; 1)Y i      берем следующую замену. 

1 1 2 22 1y i z y z        

Через замену (16) значения  1 2 3, ,x x x   будет равен: 

1 2 3

2
2 2 3

2
3 1 2 3

x y y

x y y

x y y y





   

10 2 4
1 1 1 3 3

2 4
2 2 3 3

3 5
1 2 3 3 3 3

2 2 4 6
2 2 3 3 3 3

2 3 5
3 1 2 3 3 3 3

14
: 1 1 ( )

3

1 1 2 ( )

2 ( )

2 ( )

26
( )

3

Y y z y o y

y z y o y

x y y y y o y

x y y y y o y

x y y y y y o y

      

      

    

    
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Находим общее решение системы укороченных уравнений (15). 
4 4

1 1 2 3 2 3 21

3
2 1 2 3 21 2 3 23 1 2

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

f x x x a x a x

f x x x a x x a x x

   


  
 

Находим общее решение системы укороченных уравнений. 
'
1 2 3

' 2 2
2 21 23

2 2
3 1 21 23

{ (4;0;0); (0;4;0)

{ (0;1;1); (2;0;1)

4( 1;1;0); ( 3;0;1)

D Q Q

D Q Q

Q Q Q Q

  

  

     

 

1 2 3

1 1 0

3 0 1

x x x


 
   
 
 

det 1   1 2 31, 0, 0x x x    

обратная матрица матрицы              1

0 0 1

1 0 1

0 1 3

 

 
   
 
   

1
1 21

1
2 31

3 1

y x x

y x x

y x











              

1 3

2 1 3

3
3 2 3

x y

x y y

x y y






                                                       (22) 

4 4 4
1 1 2 3 2 3 3 1 3

4 4
2 1 2 3 21 1 3 2 23 1 3

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

g y y y a y a y y

g y y y a y y y a y y

   


  
 

Разделяя первую уравнению на  4
3y  и вторую уравнению на  4

1 3 ,y y  мы получим следующую 
выра-жению:  

4
1 1 2 3 2 3 1

2 1 2 3 21 2 23

ˆ ( , , ) 0

ˆ ( , , ) 0

g y y y a a y

g y y y a y a

   


  
                                                (23) 

Если мы подставим замену (22) в заданную систему уравнений (12) и сделаем необходимые 
упроще-ния, мы получим: 

5 4 4 4 4 12 2 8
1 1 2 3 1 1 2 3 2 3 3 1 3 4 2 3 5 2 3

4 5 4 6
2 1 2 3 21 1 2 3 22 2 3 23 1 3 24 1 2 3

( , , ) 0

( , , ) 0

g y y y a y y y a y a y y a y y a y y
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      


      
Если мы разделяем первую уравнению на  4

3y ,  вторую уравнению на  4
1 3y y  

   

4 4 8 2 4
1 1 2 3 1 1 2 3 2 3 1 4 2 3 5 2 3

1 2
2 1 2 3 21 2 22 1 2 3 23 24 2 3

( , , ) 0
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g y y y a y y y a a y a y y a y y

g y y y a y a y y y a a y y


      


    
                       (24) 

1 2 3 4 5 240; 25; 1; 16; 1; 1,4ia a a a a a i           

и если коэффициенты  (23) подставляем в систему укороченных уравнений, придем к следу-
ющей вы-ражение: 

4
0 014
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4 4 8 2 4
1 1 2 3 1 2 3 1 2 3 2 3

2
2 1 2 3 1 2 2 3 1 1 2 3

( , , ) 40 25 25 16 0

( , , ) 0

g y y y y y y y y y y y

g y y y y y y y y y y y

      


    
                          (25) 

Берем замену  1 10 1
Y Y Z   

Если выражение  1 1 2 21 1y z y z        подставим в (25) и получим выражения за-

висящие от  3y  

1 3 2 3

2
1 1

5
y y y y       

Наиболее изучен случай 1,m n   когда все многочлены 1 1,..., nf f   функционально незави-

симы, система (1) определяет алгебраическую кривую и надо найти ее ветви [2].  
Теперь от параметра y возвращаемся к начальному корню x  
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Для корня  ( , 1)Y i     берем следующую замену. 
Если выражении 1 1 2 2, 1y i z y z       подставит в (25)  
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Для числа ветвей системы (1) в малой окрестности изолированной особой точки 0X  име-
ется фор-мула в терминах показателей  степеней данной системы (см. [19,20,21]). 

Таким образом, асимптотические решения уравнений (12) вокруг точки 0X  состоят из 
четырех ветвей, которые обозначаются    
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Рис. 3.5. 

 
Заключение. В статье рассматривается преобразование системы алгебраических уравнений, 

при котором новыми переменными являются различные мономы из исходных неизвестных. Ос-
новные результаты статьи (видимо) сформулированы в теоремах 1 и 2. Первая теорема устанав-
ливает существование такой замены, указанного вида, при которой (возможно) уменьшается число 
неизвестных после сокращений в системе, полученной в результате замены. При этом уменьше-
ние числа неизвестных происходит в точности на размерность пересечения подпространств, орто-
гональных к многогранникам Ньютона, построенных для каждого уравнения системы. Теорема 2 
уточняет, что можно добиться такой замены, при которой система приводится к квазитреугольно-
му виду. 

Результаты статьи представляют интерес. 
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EQUIVALENCE AND MAJORIZATION OF QUADRATIC STOCHASTIC OPERATORS 

 

Аннотация. Мақола квадратик стохастик операторларга бағишланган: 𝑃𝑖𝑗,𝑘 коэффициент 
шартларни қаноатлантирганда турли операторлар эквивалентлиги кўрсатилган. Бундан ташқа-

ри, 𝑆1 да 𝑃𝑖𝑗,𝑘 бажарилганда  𝑉𝑥 ≺ 𝑥  учун қандай шартлар бажарилганлиги кўрсатилган. 
Аннотация. Статья посвящена квадратичным стохастическим операторам: в ней показа-

но, что различные операторы эквивалентны, когда коэффициент 𝑃𝑖𝑗,𝑘  удовлетворяет условиям. 
Кроме того, в 𝑆1указано, какие условия 𝑉𝑥 ≺ 𝑥  выполняются при выполнении 𝑃𝑖𝑗,𝑘 . 

Annotation. This article is dedicated to quadratic stochastic operators: it shows that various ope-

rators are equivalent when 𝑃𝑖𝑗,𝑘  coefficient satisfy conditions. In addition, in 𝑆1 it is indicated which 

conditions 𝑉𝑥 ≺ 𝑥 are fulfilled when 𝑃𝑖𝑗,𝑘 are fulfilled. 

Калит сўзлар: kvadratik stoxastik operatorlar, Volterra operatori, majorizatsiya, simpleks, uch 

o‘lchovli matritsalar, ekvivalent operatorlar, ikkilangan-stoxastik matritsalar, og‘ma-simmetrik matritsa-

lar. 

Ключевые слова: квадратичные стохастические операторы, оператор Вольтерры, мажо-

ризация, симплекс, трехмерные матрицы, эквивалентные операторы, дважды стохастические 
матрицы, кососимметричные матрицы. 

Key words: quadratic stochastic operators, Volterra operator, majorization, simplex, three dimen-

sional matrices, equivalent operators, doubly-stochastic matrices, skew-symmetric matrices. 

Introduction. Many scientists have worked in the field of quadratic stochastic operators. We can 
see, for example, in the work of Lyubich [5]. Then it was studied by R.N.Ganikhodzaev. Majorization 
concepts are explored by Hardy, Littlewood and Polya. Sokolov's work is one of the main sources for 
writing the article, as it is also applicable to three-dimensional matrices [2]. The necessary definitions are 
given in the article and the application to majorization is presented. It is studied when two different 
quadratic stochastic operators are equivalent.  

Definition 1.  𝐴 = (𝑎𝑖𝑗) matrix called doubly-stochastic if all entries are nonnegative and each 

column each row sums to one: [1] 

https://doi.org/10.7717/
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𝑎𝑖𝑗 ≥ 0, 𝑖, 𝑗 = 1,… , 𝑛, ∑𝑎𝑖𝑗 = 1,𝑛
𝑖=1  𝑗 = 1,… , 𝑛, 
∑𝑎𝑖𝑗 = 1,𝑛
𝑗=1  𝑖 = 1,… , 𝑛. 

Let us be given a vector = (𝑥1, 𝑥2,… ,𝑥𝑛) . 
Definition 2. The nonlinear stochastic operators are defined on a simplex 𝑆, and the dimensional of 

the simplex is (𝑚 − 1), as 𝑆𝑚−1 = {𝑥𝑖 = (𝑥1, 𝑥2, … , 𝑥𝑚) ∈ 𝑅𝑚,∑𝑥𝑖 = 1,𝑚
𝑖=1  𝑎𝑛𝑑 𝑥𝑖 ≥ 0} 

Definition 3.  Let 𝑥, 𝑦 ∈ 𝑅𝑛+1 be given. We say that 𝑦 is majorized by 𝑥(𝑦 ≺ 𝑥) if only if   ∑𝑥𝑖 =∑𝑦𝑖𝑛
𝑖=0

𝑛
𝑖=0  

 and  ∑𝑥[𝑖] ≥∑𝑦[𝑖]𝑘
𝑖=0

𝑘
𝑖=0 , 𝑘 = 0,1,… , 𝑛 

Where 𝑥[0] ≥ 𝑥[1] ≥ 𝑥[2] ≥ ⋯ ≥ 𝑥[𝑛] denotes a decreasing rearrangement of 𝑥0, 𝑥1, … , 𝑥𝑛.  [6] 

Example. Let the vector x and y be given by. 𝑥 = (0,25; 0,4; 0,2; 0,15), 𝑦 = (0,2; 0,1;  0,3; 0,4). 
In this case 𝑥↓ = (0,4; 0,25; 0,2; 0,15) and 𝑦↓ = (0,4; 0,3; 0,2; 0,1). As a result, it is clear that  𝑥 ≺ 𝑦 . 

Definition 4. The simplex interior is a set where int 𝑆𝑚−1 = {𝑥 ∈ 𝑆𝑚−1: 𝑥𝑖 ≥ 0},  while the 
simplex vertices (extreme points) is a set where 𝑥𝑘 = (0,0,… , 1,… , 0), (𝑘 = 1,𝑚̅̅ ̅̅ ̅̅ ). However, the simplex 

center is a set 𝑥 = ( 1𝑚 , 1𝑚 , … ). 
All 𝑥 ∈ 𝑆𝑛−1 vectors satisfies this condition. (1𝑛 , 1𝑛 ,… , 1𝑛) ≺ (𝑎1, 𝑎2, … , 𝑎𝑛) ≺ (1, 0, … , 0) 
Definition 5. The evaluation of the nonlinear stochastic operators as [3] (𝑉𝑥)𝑘 = ∑ 𝑃𝑖𝑗,𝑘𝑥𝑖𝑥𝑗𝑚

𝑖,𝑗=1  

Where the 𝑃𝑖𝑗,𝑘 is the transaction matrix under the condition: 𝑃𝑖𝑗,𝑘 = 𝑃𝑗𝑖,𝑘 ≥ 0,∑𝑃𝑖𝑗,𝑘 = 1.𝑚
𝑘=1  

Definition 6. If 𝑃𝑖𝑗,𝑘 = 0 , 𝑘 ∉ {𝑖, 𝑗}  , 𝑉: 𝑆𝑛−1 → 𝑆𝑛−1  quadratic stochastic operator called by 

Volterra operators. 
Thus, for quadratic stochastic operator  𝑥′ = 𝑉𝑥 , where 𝑉: 𝑆𝑛−1 → 𝑆𝑛−1,  we can write the 

following equation. 𝑥𝑛′ = 𝑥𝑛(1 +∑𝑎𝑘𝑖𝑥𝑖)𝑛
𝑖=1  

It is known that through this operator the concept of tournament is introduced as follows.  𝑎𝑘𝑖 ≠0, 𝑘 ≠ 𝑖. If the direction from end 𝑘 to end 𝑖 is defined 𝑎𝑘𝑖 < 0, and If 𝑎𝑘𝑖 > 0 the direction from 𝑖 to 𝑘 is 
said to be defined [4]. 

Example: 𝑥𝑘′ = 𝑥𝑘(1 + 𝑎𝑥2 − 𝑏𝑥3) 𝑥𝑘′ = 𝑥𝑘(1 − 𝑎𝑥1 − 𝑐𝑥3) 𝑥𝑘′ = 𝑥𝑘(1 + 𝑏𝑥1 + 𝑐𝑥2) 
If we write in matrix form, it will be as follows: 
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( 0 𝑎 −𝑏−𝑎 0 −𝑐𝑏 𝑐 0 ) 

Now we draw a graph using these coefficients. 
2 

1 3 
Definition 7. If 𝑉1(𝐴𝑥) = 𝐴𝑉2(𝑥) , 𝑉1 and 𝑉2  quadratic stochastic operators called equivalent. 𝑉1~𝑉2 
Main results. Theorem 1. Let [𝑛 × 𝑛] square B matrix 𝐵 = (𝑏𝑖𝑗)  and 𝐴 = (𝑎𝑖𝑗) skew-symmetric 

matrix 𝑎𝑖𝑗 = −𝑎𝑗𝑖, 𝑖, 𝑗 = 1, 𝑛̅̅ ̅̅̅. 𝐵 + 𝐴 is stochastic matrix if only if ∑ 𝑏𝑖𝑗 = 𝑛.𝑛
𝑖,𝑗=1  

Proof. We write the form of matrix 𝐴 and 𝐵 as follows. 𝐵 = (𝑏11 ⋯ 𝑏1𝑛⋮ ⋱ ⋮𝑏𝑛1 ⋯ 𝑏𝑛𝑛), 𝐴 = ( 0 𝑎12… 𝑎1𝑛⋮ ⋱ ⋮𝑎𝑛1   𝑎𝑛2  … 0 ). 

Consequently, view of the sum of 𝐵 + 𝐴 𝐵 + 𝐴 = ( 𝑏11 𝑏12 − 𝑎21… 𝑏1𝑛 − 𝑎𝑛1⋮ ⋱ ⋮𝑏𝑛1 + 𝑎𝑛1 ⋯ 𝑏𝑛𝑛 ) , where we have condition of skew-matrix 𝑎𝑖𝑗 = −𝑎𝑗𝑖. We using the definition of being stochastic matrix. 𝑏11 + 𝑏12 − 𝑎21 +⋯+ 𝑏1𝑛 − 𝑎𝑛1 = 1 
… 𝑏𝑛1 + 𝑎𝑛1 +⋯+ 𝑏𝑛𝑛 = 1 

From these equations we obtain the following: 𝑏11 + 𝑏12 +⋯+ 𝑏1𝑛 = 1 + 𝑎21 +⋯+ 𝑎𝑛1 
… 𝑏𝑛1 +⋯+ 𝑏𝑛𝑛 = 1 − (𝑎𝑛1 +⋯+ 𝑎𝑛,𝑛−1) ∑ 𝑏𝑖𝑗𝑛𝑖𝑗  Calculate the sum we find the requested solution. 𝑏11 + 𝑏12 +⋯+ 𝑏1𝑛⏟            + 𝑏21 + 𝑏22 +⋯+ 𝑏2𝑛⏟            +⋯𝑏𝑛1 + 𝑏𝑛2 +⋯𝑏𝑛𝑛⏟            = 𝑛. Each number has a pair of 

opposites and only we have remain sum of 1. 
Now we see when they are equivalent for two quadratic stochastic operators. 
Theorem 2. Let  𝑉1: 𝑆1 → 𝑆1, 𝑉1 = ∑ 𝑃𝑖𝑗,𝑘𝑥𝑖𝑥𝑗𝑛𝑖,𝑗=1  and 𝑉2: 𝑆1 → 𝑆1, 𝑉2 = ∑ 𝑄𝑖𝑗,𝑘𝑥𝑖𝑥𝑗𝑛𝑖,𝑗=1  are quadratic stochastic operators. If 𝑉1~𝑉2, then (𝑎 + 𝑐) − (𝑏 + 𝑑) = 0 or (𝑎 + 𝑐) − (𝑏 + 𝑑) = 𝑄11,1 − 2𝑄12,1 + 𝑄22,1. where  𝑎, 𝑏, 𝑐, 𝑑 coefficient 

of matrix, that is 𝐴 = (𝑎 𝑏𝑐 𝑑). 
Proof. From definition two operators must be satisfied this equation 𝑉1(𝐴𝑥) = 𝐴𝑉2(𝑥). 
First we calculate left side. 𝑥 = (𝑥1, 𝑥2), 𝐴 = (𝑎 𝑏𝑐 𝑑). 𝐴𝑥 = (𝑎𝑥1 + 𝑐𝑥2⏟      𝑦1 , 𝑏𝑥1 + 𝑑𝑥2⏟      𝑦2 ). Applying by 

operator definition we obtain  from 𝑘 = 1;  𝑉1(𝐴𝑥)1 = ∑ 𝑃𝑖𝑗,𝑘𝑦𝑖𝑦𝑗2𝑖,𝑗=1 = 𝑃11,1(𝑎𝑥1 + 𝑏𝑥2)2 +2𝑃12,1(𝑎𝑥1 + 𝑏𝑥2)(𝑐𝑥1 + 𝑑𝑥2) + 𝑃22,1(𝑐𝑥1 + 𝑑𝑥2)2 
After simplifying this sum: 
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𝑎2𝑃11,1𝑥12 + 2𝑎𝑏𝑥1𝑥2𝑃11,1 + 𝑏2𝑃11,1𝑥22 + 2𝑎𝑐𝑃12,1𝑥12 + 2𝑎𝑑𝑥1𝑥2𝑃12,1 + 2𝑏𝑐𝑥1𝑥2𝑃12,1 + 2𝑏𝑑𝑃12,1𝑥22+ 𝑐2𝑃22,1𝑥12 + 2𝑐𝑑𝑥1𝑥2𝑃22,1 + 𝑃22,1𝑑2𝑥22 𝑘 = 2; The result is same as first. 𝑎2𝑃11,2𝑥12 + 2𝑎𝑏𝑥1𝑥2𝑃11,2 + 𝑏2𝑃11,2𝑥22 + 2𝑎𝑐𝑃12,2𝑥12 + 2𝑎𝑑𝑥1𝑥2𝑃12,2 + 2𝑏𝑐𝑥1𝑥2𝑃12,2 + 2𝑏𝑑𝑃12,2𝑥22+ 𝑐2𝑃22,2𝑥12 + 2𝑐𝑑𝑥1𝑥2𝑃22,2 + 𝑃22,2𝑑2𝑥22 
We calculate the right side of the equation. 𝑉 using the operator, we write in vector form and 

multiply the matrix by the vector. (𝑎 𝑏𝑐 𝑑) ∙ (∑ 𝑃𝑖𝑗,1𝑥𝑖𝑥𝑗; ∑ 𝑃𝑖𝑗,2𝑥𝑖𝑥𝑗)2
𝑖,𝑗=1

2
𝑖,𝑗=1 ) 

 
When we multiply first row: 𝑎 ∑ 𝑃𝑖𝑗,1𝑥𝑖𝑥𝑗 + 𝑏 ∑ 𝑃𝑖𝑗,2𝑥𝑖𝑥𝑗2

𝑖,𝑗=1
2

𝑖,𝑗=1  

From the second row also. 𝑎 ∑ 𝑃𝑖𝑗,1𝑥𝑖𝑥𝑗 + 𝑏 ∑ 𝑃𝑖𝑗,2𝑥𝑖𝑥𝑗2
𝑖,𝑗=1

2
𝑖,𝑗=1  

We equate the corresponding terms by means of identity. 𝑎2𝑃11,1 + 2𝑎𝑐𝑃12,1 + 𝑐2𝑃22,1 = 𝑎𝑄11,1 + 𝑏𝑄11,2 2𝑎𝑏𝑃11,1 + 2𝑎𝑑𝑃12,1 + 2𝑏𝑐𝑃12,1 + 2𝑐𝑑𝑃22,1 = 2𝑎𝑄12,1 + 2𝑏𝑄12,2 𝑏2𝑃22,1 + 2𝑏𝑑𝑃12,1 + 𝑑2𝑃22,1 = 𝑎𝑄22,1 + 𝑏𝑄22,2 𝑎2𝑃11,2 + 2𝑎𝑐𝑃12,1 + 𝑐2𝑃22,2 = 𝑐𝑄11,1 + 𝑑𝑄11,2 2𝑎𝑏𝑃11,2 + 2𝑎𝑑𝑃12,2 + 2𝑏𝑐𝑃12,2 + 2𝑐𝑑𝑃22,2 = 2𝑐𝑄12,1 + 2𝑑𝑄12,2 ∑ 𝑃𝑖𝑗,𝑘 = 1𝑛𝑘=1  By the condition we move from six equations to three equations. { 𝑎2 + 2𝑎𝑐 + 𝑐2 = (𝑎 + 𝑐)𝑄11,1 + (𝑏 + 𝑑)𝑄11,2𝑎𝑏 + 𝑎𝑑 + 𝑏𝑐 + 𝑐𝑑 = (𝑎 + 𝑐)𝑄12,1 + (𝑏 + 𝑑)𝑄12,2𝑏2 + 2𝑏𝑑 + 𝑑2 = (𝑎 + 𝑐)𝑄22,1 + (𝑏 + 𝑑)𝑄22,2  

If we simplify these equations, it will be easier for us to determine with new symbols. (𝑎 + 𝑐)2 = (𝑎 + 𝑐)𝑄11,1 + (𝑏 + 𝑑)𝑄11,2 (𝑎 + 𝑐)(𝑏 + 𝑑) = (𝑎 + 𝑐)𝑄12,1 + (𝑏 + 𝑑)𝑄12,2 (𝑏 + 𝑑)2 = (𝑎 + 𝑐)𝑄22,1 + (𝑏 + 𝑑)𝑄22,2 
Which is, 𝑎 + 𝑐 = 𝑀, 𝑏 + 𝑑 = 𝑁. 
We come to a system of simple equation. {𝑀2 = 𝑀𝑄11,1 +𝑁𝑄11,2𝑀𝑁 = 𝑀𝑄12,1 +𝑁𝑄12,2𝑁2 = 𝑀𝑄22,1 +𝑁𝑄22,2  

By the condition of quadratic stochastic operators with one through the other {𝑀2 = 𝑀𝑄11,1 +𝑁(1 − 𝑄11,1)𝑀𝑁 = 𝑀𝑄12,1 +𝑁(1 − 𝑄12,1)𝑁2 = 𝑀𝑄22,1 +𝑁(1 − 𝑄22,1)  

Consequently we solve relatively 𝑀 and 𝑁. { 𝑀2 = 𝑄11,1(𝑀 − 𝑁) + 𝑁𝑀𝑁 = 𝑄12,1(𝑀 − 𝑁) + 𝑁 𝑁2 = 𝑄22,1(𝑀 −𝑁) + 𝑁 ⇒ (𝑀 − 𝑁)2 = (𝑀 −𝑁)(𝑄11,1 − 2𝑄12,1 +𝑄22,1) 1.𝑀 − 𝑁 = 𝑄11,1 − 2𝑄12,1 + 𝑄22,1 2.𝑀 − 𝑁 = 0 

If 𝑀 −𝑁 = 0  {𝑎 + 𝑐 = 𝑀𝑏 + 𝑑 = 𝑀 ⟹ (𝑎 𝑏𝑐 𝑑)   For this matrix must be completed this condition . (𝑎 + 𝑐) − (𝑏 + 𝑑) = 0 
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For example: (1 00 1). 
If 𝑀 −𝑁 = 𝑄11,1 − 2𝑄12,1 + 𝑄22,1 (𝑎 + 𝑐) − (𝑏 + 𝑑) = 𝑄11,1 − 2𝑄12,1 + 𝑄22,1 

If first and second results together then we obtain follow.  (𝑎 + 𝑐) − (𝑏 + 𝑑) = 0 ⟹ 𝑄12,1 =𝑄11,1+𝑄22,12 . 

In this section we check which 𝑃𝑖𝑗,𝑘  are true for the condition x≺Vx using the definition of 

majorization. First we study in the case of 𝑛 = 2. Then our points consist of  𝑥1, 𝑥2 and their sum is equal 
to one. That is, 𝑥1 + 𝑥2 = 1.It is known that the appearance of the operator will be as follows. 𝑉𝑥 =∑ 𝑃𝑖𝑗,𝑘𝑥𝑖𝑥𝑗𝑛𝑖,𝑗=1 . In 1989, Pecaric and Zwick proved the following lemma. We use this lemma. The 

condition of the lemma is as follows: Let 𝑥, 𝑦 ∈ 𝑅𝑛+1 be given. Then 𝑦 ≺ 𝑥 if the following conditions 
hold: ∑𝑥𝑖 =∑𝑦𝑖𝑛

𝑖=0
𝑛
𝑖=0  

 and  ∑𝑥𝑖 ≤∑𝑦𝑖𝑘
𝑖=0

𝑘
𝑖=0 , 𝑘 = 0,1,… , 𝑛 − 1 𝑥𝑖−1 ≤ 𝑦𝑖  , 𝑖 = 1,… , 𝑛. 

 
 
We write the appearance of operator 𝑆1 as follows: 𝑥1′ = 𝑃11,1𝑥12 + 2𝑃12,1𝑥1𝑥2 + 𝑃22,1𝑥22 𝑥2′ = 𝑃11,2𝑥12 + 2𝑃12,2𝑥1𝑥2 + 𝑃22,2𝑥22 
After that, we solve the inequality 𝑥2 ≥ 𝑥1′ according to condition 3 of Lemma.𝑥2 ≥ 𝑃11,1𝑥12 +2𝑃12,1𝑥1𝑥2 + 𝑃22,1𝑥22 

Since 𝑥1 + 𝑥2 = 1  in 𝑛 = 2  according to the definition of a simplex, 𝑥2 ≥ 𝑃11,1(1 − 𝑥2)2 +2𝑃12,1𝑥2(1 − 𝑥2) + 𝑃22,1𝑥22 
To make the expression look more convenient, we add a markup.  𝑃11,1 = 𝑎, 𝑃12,1 = 𝑏, 𝑃22,1 = 𝑐; 𝑥2 ≥ 𝑎 − 2𝑎𝑥2 + 𝑎𝑥22 + 2𝑏𝑥2 − 2𝑏𝑥22 + 𝑐𝑥22 
Thus we have a quadratic inequality. 𝑥22(𝑎 − 2𝑏 + 𝑐) − 𝑥2(2𝑎 − 2𝑏 + 1) + 𝑎 ≤ 0 

Solving this inequality, we get the following result. 𝑎 − 2𝑏 + 𝑐 < 0 ⟹ 𝑏 > 𝑎+𝑐2 . (2𝑎 − 2𝑏 + 1)2 − 4(𝑎 − 2𝑏 + 𝑐)𝑎 ≤ 0 (1 − 2𝑏)2 ≤ 4(𝑎𝑐 − 𝑐) ⟹ (1 − 2𝑃12,1)2 ≤ 4(𝑃11,1𝑃22,1 − 𝑃22,1). 
Since we have only two points, the second condition is as follows.𝑥2 ≤ 𝑥2′  
If we perform the same cycle, we can find that the inequality is only facing the opposite direction. 
That is, we will enter specifications. 𝑃11,2 = 𝑚,𝑃12,2 = 𝑛, 𝑃22,2 = 𝑝 

Then we write the inequality.𝑥2 ≤ 𝑚𝑥12 + 2𝑛𝑥1𝑥2 + 𝑝𝑥22 

we write that 𝑥1 = 1 − 𝑥2. 𝑥2 ≤ 𝑚(1 − 𝑥2)2 + 2𝑛(1 − 𝑥2)𝑥2 + 𝑝𝑥22 
Simplifying the inequality, we form a quadratic inequality. 𝑥2 ≤ 𝑚 − 2𝑚𝑥2 +𝑚𝑥22 + 2𝑛𝑥2 −2𝑛𝑥22 + 𝑝𝑥22 𝑥22(𝑚 − 2𝑛 + 𝑝) + 𝑥2(2𝑛 − 2𝑚 − 1) +𝑚 ≥ 0 
As a result, we get similar solutions. 𝑚 − 2𝑛 + 𝑝 > 0  
 𝑛 < 𝑚+𝑝2 .⟹ 𝑃11,2 − 2𝑃12,2 + 𝑃22,2 > 0 and 𝑃12,2 < 𝑃11,2+𝑃22,22  

Here, it was written and calculated in the form of 𝑃𝑖𝑗,𝑘.  4𝑃12,22 + 4𝑃11,22 + 1 − 8𝑃12,2𝑃11,2 − 4𝑃12,2 + 4𝑃11,2 − 4𝑃11,22 + 8𝑃12,2𝑃11,2 − 4𝑃11,2𝑃22,2 ≤ 0 4𝑃12,22 − 4𝑃12,2 + 1 + 4𝑃11,2 − 4𝑃11,2𝑃22,2 ≤ 0 
However, the sign of inequality does not change.  
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(2𝑃12,2 − 1)2 ≤ 4𝑃11,2𝑃22,2 − 4𝑃11,2. 
So,  𝑉𝑥 = ∑ 𝑃𝑖𝑗,𝑘𝑥𝑖𝑥𝑗𝑛𝑖𝑗=1  for the operator 𝑥  to be majorized, the following conditions must be 

fulfilled. 𝑃12,1 > 𝑃11,1 + 𝑃22,12 , (1 − 2𝑃12,1)2 ≤ 4(𝑃11,1𝑃22,1 − 𝑃22,1). 𝑃12,2 < 𝑃11,2 + 𝑃22,22 , (1 − 2𝑃12,1)2 ≤ 4(𝑃11,1𝑃22,1 − 𝑃22,1). 
Conclusion. Thus, we tried to show some properties of quadratic stochastic operators in this arti-

cle. The main goal in this article is quadratic stochastic operators, doubly-stochastic matrix, equivalent 
operators and their application to majorization. These cases are still open in higher order simplex. 
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Арзиқулов Элбой Азим ўғли (Республика Маънавият ва маърифат маркази ҳузуридаги Ижтимоий-

маънавий тадқиқотлар институти мустақил изланувчиси) 
ИСТЕЪМОЛ МАДАНИЯТИ ФАЛСАФИЙ ТАДҚИҚОТ ОБЪЕКТИ СИФАТИДА 

 
Аннотация. Ушбу мақоламизда истеъмол маданияти ҳақида фалсафий қарашлар, шунинг-

дек, истеъмолчилик жамиятининг пайдо бўлиши ҳамда бугунги кунда истеъмол маданиятининг 
янгича талқинда намоён бўлиши каби фикр-мулоҳазалар илгари сурилган. 

Аннотация. В данной статье представлены философские взгляды на культуру потребле-

ния, а также возникновение общества потребления и представлена новая интерпретация куль-

туры потребления. 
Annotation. In this article, philosophical views on consumer culture, as well as the emergence of a 

consumer society and a new interpretation of consumer culture are presented.  

Калит сўзлар: истеъмол, маданият, капитализим, товар, эҳтиёж, иқтисод, харид қилиш, 
цивилизация, ислоҳот, зарурат, глобаллашув. 

Ключевые слова: потребление, культура, капитализм, товар, потребность, экономика, 
шоппинг, цивилизация, реформа, необходимость, глобализация. 

Key words: consumption, culture, capitalism, commodity, need, economy, shopping, civilization, 

reform, necessity, globalization. 

Истеъмол маданияти истеъмолчи билан у фойдаланадиган ёки истеъмол қиладиган товарлар 
ёки хизматлар ўртасида маълум муносабатларни яратадиган бозор томонидан осонлаштирилган 
моддий маданият туридир. Анъанага кўра, ижтимоий фанлар истеъмолга ишлаб чиқаришнинг ар-
зимас қўшимча маҳсулоти сифатида қарашга мойил эди. Кенг маънода истеъмол маданиятини иж-
тимоий мавқеи, қадриятлари ва ҳаракатлари товарлар ва хизматларни истеъмол қилишга қаратил-
ган маданият сифатида таърифлаш мумкин. Бошқача қилиб айтганда, истеъмол маданиятида нима 
қилаётганингиз, нимани қадрлашингиз ва қандай таърифланганлигингиз кўп нарсаларни қандай 
истеъмол қилишингизга боғлиқ.  

Мавзуга оид адабиётларнинг таҳлили. Истеъмол маданияти ҳақида фикр юритар эканмиз, 
бунда, энг аввало, буюк тарихга таянамиз. Жумладан, бу ҳаётда истеъмолчиликнинг маънавий-ах-
лоқий ва маданий асосларини илк кўринишлари қадимги Шарқда вужудга келган бўлиб у, асосан, 
Шумер, Бобил, Қадимги Миср, Қадимги Турон-Эрон ва Қадимги Ҳиндистондаги диний-фалсафий 
қарашлар билан ўзаро уйғунликка эга бўлган. Мазкур ҳудудлар тарихи, иқтисодий маданиятини 
ёритиб берувчи манбаларда истеъмол маданиятининг дастлабки намуналари мифологик ва диний 
ғоялар билан боғлиқ равишда акс эттирилган. Бундай намуналарга Шумер гилтахталарига ёзилган 
матнларни, Мисрда «Марҳумлар китоби», «Пхатотеп ўгитлари», Ҳиндистонда «Веда» ва бошқа-
ларни келтиришимиз мумкин. Шунингдек, қадимги Юнонистон ва Римда эркин фуқароларда эр-
кин истеъмол маданиятини шакллантириш йўллари ҳақидаги фикр-мулоҳазалар Суқрот, Афлотун, 
Арасту ва бошқаларнинг қарашларида ўз ифодасини топган.1  

Тадқиқот методологияси. Жаҳонда истеъмол маданиятини юксалтириш соҳасига замона-
вий интеллектуал билим ва тажриба, ахборот-коммуникация технологияларини кенг жорий этишга 
алоҳида эътибор қаратилмоқда. Истеъмол маданияти ўзига хос иқтисодий маданият ҳамда миллий 
манфаатларни ҳимоя қилиш, тежамкорлик ва оқилона сарф-харажатни амалга оширишнинг уйғун-
лигини ифодаловчи тушунчадир. Истеъмол маданияти инсоннинг мураккаб манфаат ва эҳтиёжла-
ри, динамикасини, инсон қадрини тушуниш, иқтисодий фаровонликни таъминлашнинг нозик, маъ-
навий-ахлоқий ва маданий усулларини эгаллашдир. Халқаро миқёсда ёшларда истеъмол мадания-
тини ошириш ва баҳолаш стратегик аҳамият касб этиб, бу жараёнда маънавий-ахлоқий ва маданий 
таълим ва тарбия тизимини модернизациялаш, уни янги бозор муносабатлари талабларига инте-
грациялаш, молиявий ва иқтисодий компетенцияларни оширишга хизмат қилувчи илғор иннова-
цион механизмларни ишлаб чиқишни тақозо этмоқда.  

Жаҳон миқёсидаги университет ва илмий тадқиқот институтларида истеъмол маданияти те-
жамкорлик, тенглик, адолат, демократия, инсон ҳуқуқлари, бағрикенглик ва ҳамжиҳатлик тамо-

                                                           
1 Арасту. Поэтика. Нафис санъатлар ҳақида. Ахлоқи кабир (Катта ахлоқ китоби). Тошкент, “Янги аср авло-
ди”, 2004, 196-бет. 
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йилларига асосланган ва биргаликда яшаш ва баҳам кўришни қўллаб-қувватлайдиган иқтисодий 
маданият шакли эканлигини асослаш бўйича муҳим илмий тадқиқотлар олиб борилмоқда. Ёшлар-
да истеъмол маданиятини юксалтириш механизмларини такомиллаштириш мақсадида мазкур йў-
налишда ҳар томонлама чуқур ўйланган, мустаҳкам ташкилий-ҳуқуқий шарт-шароитларнинг яра-
тиш, жамият ҳаётида кечаётган ижтимоий-сиёсий, ижтимоий-иқтисодий жараёнларни, фуқаролар-
нинг истеъмол маданиятини юксалишини таҳлил қилиш ва баҳолаш, ижтимоий-иқтисодий янги-
ланишда давлат ва фуқаролик жамияти институтларининг ўзаро ҳамкорлигини кучайтириш бўйи-
ча аниқ ҳамда пухта тавсиялар ишлаб чиқиш, шахслараро ва гуруҳлараро тинчликка қаратилган 
интеграциялашган жараёнларда ёшларни фаол иштирок этиш сингари вазифаларни изчил бажа-
риш жараёнига замонавий ижтимоий-сиёсий технологияларнинг имкониятларидан кенг кўламда 
фойдаланишни янги сифат даражасига кўтаришни талаб этмоқда. 

Таҳлил ва натижалар. Истеъмол маданиятини фалсафий тадқиқот объекти сифатида таҳ-
лил этиш асносида, қуйидаги фикр-мулоҳазаларни атрофлича ўргандик. Мамлакатимиз олимлари 
ва бошқа экспертлар жамоаси томонидан ўтказилган тадқиқотлар ҳамда ижтимоий сўровлар шуни 
кўрсатмоқдаки, бугунги кунда давлатимиз раҳбарияти томонидан истеъмолчилик маданиятининг 
маъно-мазмунини чуқур англаган ҳолда, кенг кўламли ислоҳотларда муносиб иштирок этиш кай-
фияти кучайиб бормоқда.  

“Истеъмолчи жамияти” китобининг муаллифи Жан Баудриляр истеъмол замонавий капита-
листик жамиятнинг ўзига хос мантиғини ташкил этади, деб ҳисоблайди. Бунга қуйидагилар кира-
ди. Биринчидан, ҳамма товар истеъмоли олдида тенгдир. Истеъмол жамиятида ҳаётдаги ҳамма 
нарса истеъмол маҳсулотига айланади. «Ҳеч нарсани истеъмол қилиб бўлмайди». Истеъмол то-
варларининг ҳамма жойда мавжудлиги капитализмни оқлайди». Истеъмол жамияти капитализм-
нинг тенглиги ҳақидаги афсонани биринчи бўлиб намойиш этади». Иккинчидан, истеъмол нафа-
қат моддий маданиятда, балки маданий маънода ҳам намоён бўлади. Истеъмол шахсий ўзига хос-
ликни акс эттиради.  

Британиялик олим Селия Лури «Истеъмол маданияти 20-асрнинг иккинчи ярмида Европа ва 
Америка жамиятларида пайдо бўлган моддий маданиятнинг ўзига хос шаклидир» деб ҳисоблайди.  

Юқоридаги фикр ва мулоҳазаларни умумлаштирган ҳолда, истеъмол маданияти инсон ту-
ғилганидан бошлаб, то у шахс сифатида шаклланиб етгунга қадар янгиланиб, сайқалланиб боради. 

Истеъмол маданиятини капитализм даврида қарор топган молиявий фаровонликка интилиш, 
керак-нокерак моддий бойликларни тинмай тўплаб бориш деб эмас, ҳар бир истеъмолчининг ўз 
эҳтиёжларини оқилона қондириши, деб тушуниш лозим бўлади. Шу маънода, у кеча ёки бугун 
пайдо бўлган эмас. Ота-боболаримиз азал-азалдан ушбу тушунчани фарзандлари онгига «Нонни 
исроф қилма, увол қилма», «Иззат тиласанг ‒ кўп дема,  сиҳат тиласанг ‒ кўп ема», «Беш панжанг-
ни оғзингга тиқма» сингари мақолу маталлар билан сингдириб келинган.1 Мана шунақанги ота- 
боболаримизнинг панд-насиҳатлари билан, уларнинг босиб ўтган машаққатли ҳаёт йўлларидан 
ўзимиз учун зарурий хулосалар чиқарсак, ўйлаймизки, мақсадга мувофиқ бўлади.  

Истеъмолчилик ‒ бу шахсий қониқиш ва иқтисодий рағбатлантириш воситаси сифатида то-
варларни сотиб олишга ёрдам берадиган маданий намуна. Модель истеъмолчиларнинг эҳтиёжла-
рини қондиришдан ташқари товарларга бўлган истагини рағбатлантиришга асосланган. Бизнинг 
назаримизда, истеъмолчилик ‒ истеъмолчи фаоллигининг давом этиши ва ортиши иқтисодиётга 
ёрдам беради, деб ҳисоблайдиган мафкурага ишора қилади. «Истеъмол маданиятининг объектив 
томонига маҳсулотнинг хусусиятлари, уни сотиб олиш, сотиш шартлари, яъни истеъмолчидан 
мустақил равишда мавжуд бўлган нарса киради. Субектив жиҳат шахснинг маҳсулот ва унинг ху-
сусиятларига муносабатини, шахснинг маҳсулотни қандай қабул қилишини ва уни ўз дидига кўра 
қайта ишлаб чиқаришини акс эттиради».2 

Истеъмолчилик капитализмнинг асосий муаммоларидан биридир. Социологлар Марксдан 
бери истеъмолчиликка танқидий нуқтаи назардан фикр юритадиган бўлишди. Марксизмда истеъ-
молчилик нарса ва одамлар ўртасидаги муносабатлар тубдан ўзгаришларга учраганлиги сабабли 
мавжуд. Капитализм пайдо бўлгунга қадар товарлар бевосита меҳнат натижаси бўлиб, товар иш-
лаб чиқариш ва айирбошлаш, одатда, бир жойда амалга оширилар эди. Истеъмол маданияти, товар 
маҳсулотларини сотиш, сотиб олиш ва намойиш этишдан шахсий ва ижтимоий маънони яратиш ва 

                                                           
1 https://uzhurriyat.uz/2016/04/12/iste-mol-madaniyatini-yuksaltirish-yo-lida/  
2 https://youmebox.ru/uz/bez-vlozhenijj/smotret-stranicy-gde-upominaetsya-termin-kultura-potrebleniya.html  

https://uzhurriyat.uz/2016/04/12/iste-mol-madaniyatini-yuksaltirish-yo-lida/
https://youmebox.ru/uz/bez-vlozhenijj/smotret-stranicy-gde-upominaetsya-termin-kultura-potrebleniya.html


41 

ривожлантириш замонавий ва постмодерн жамиятнинг марказий ўзига хос хусусиятидир. 
Истеъмол маданияти деганда одамларнинг маънавий эҳтиёжларини қондириш учун, жумла-

дан, таълим, маданий кўнгилочар, спорт ва фитнес, туризм ва бошқаларни ўз ичига олган маданий 
маҳсулотлар ёки хизматлардан фойдаланадиган истеъмол тури тушунилади. Билим иқтисодиёти 
шароитида истеъмол маданияти янги маънолар билан таъминланади ва истеъмол маданияти асо-
сий оқим, юқори технологияли, оммабоплик ва глобаллашув хусусиятларини тақдим этади.  

Истеъмол маданияти деганда маънавий-маданий маҳсулотлар ҳамда маънавий-маданий хиз-
матларга эгалик қилиш, уларни қадрлаш, улардан баҳраманд бўлиш ва фойдаланиш тушунилади. 
Истеъмол маданияти моддий истеъмолга асосланади. Истеъмол маданияти талабининг ўсиши дои-
мо жамиятнинг маҳсулдорлик даражасининг ривожланишига боғлиқ, шунинг учун истеъмол мада-
нияти даражаси замонавий моддий цивилизация ва маънавий цивилизация даражасини яна-да тўғ-
ридан-тўғри ва ёрқинроқ акс эттириши мумкин. Бу ерда тилга олинган «истеъмол маданияти», 
умуман, маданиятни истеъмол қилиш ёки шунчаки маданият деб белгиланган бирор нарсани ис-
теъмол қилиш эмас. «Ҳар бир инсон, деб ёзади Ал-Форобий, ўз табиати билан шундай тузилганки, 
у яшаш ва олий даражадаги етукликка эришмоқ учун кўп нарсаларга муҳтож бўлади, у бир ўзи 
бундай нарсаларни қўлга кирита олмайди, уларга эга бўлиш учун инсонлар жамоасига эҳтиёж ту-
ғилади. Шу сабабли яшаш учун зарур бўлган, кишиларни бир-бирларига етказиб берувчи ва ўзаро 
ёрдамлашувчи кўп кишиларнинг бирлашуви орқалигина одам ўз табиати бўйича интилган етук-
ликка эришуви мумкин. Бундай жамоа аъзоларининг фаолияти бир бутун ҳолда уларнинг ҳар би-
рига яшаш ва етукликка эришув учун зарур бўлган нарсаларни етказиб беради».1 

Америкалик иқтисодчи Маслоу қондирилиши керак бўлган эҳтиёж даражасига кўра, инсон 
эҳтиёжларини беш даражага ажратди, яъни физиологик эҳтиёжлар, хавфсизлик эҳтиёжлари, ижти-
моий эҳтиёжлар, ҳурмат эҳтиёжлари ва ўзини-ўзи амалга ошириш эҳтиёжлари. Кейинчалик, у ин-
сон эҳтиёжларини етти даражага кўтарди, улардан физиологик эҳтиёжлар, хавфсизлик эҳтиёжлари 
ва тегишли эҳтиёжлар бирламчи эҳтиёжлар, ҳурматли эҳтиёжлар ва ўз-ўзини амалга ошириш эҳ-
тиёжлари оралиқ эҳтиёжлар, билим эҳтиёжлари ва гўзаллик эҳтиёжлари эса илғор эҳтиёжларга те-
гишли.  

Маслоудан сўнг Америка хатти-ҳаракат мотивацияси мактаби психологи C.П.Алдефер 1969 
йилда ўзининг «Инсон эҳтиёжларининг янги назариясининг эмпирик тести» мақоласида эҳтиёж-
лар иерархиясини тўлдириб, одамларнинг эҳтиёжларини иерархияга қўйди. Бу эса инсоний эҳти-
ёжларнинг қисқаришига олиб келди. Бу ҳолат ўзи табиатига кўра, уч турга бўлинади, яъни омон 
қолиш истаги, қариндошлик истаклари ва ўсиш истаклари деб аталади.  

Европалик олимлардан И.Г.Гердер (1744–1803) инсоният цивилизацияси маданиятлар ва ма-
даний ўзгаришлар тарихи эканлигини таъкидлайди. Инсон ва халқ ҳаёти бир-бирига чамбарчас 
боғлиқ занжир, гоҳо ушбу занжирга урушлар, низолар хавф солиб туради. Маданиятда «инсоният 
даҳоси мужассам», «Инсоният даҳоси  ўз кўркини тинмай ўзгартиради, абадий гуллайди ва халқда, 
авлодларда, қалбларда, улар маданиятида барқарор яшайди».2 

Ўрта Осиё халқлари тарихи маданиятини илк кўринишлари «Авесто»да, аҳамонийлар даври 
михсимон ёзувларида ва қадимги Юнон-Рим ёзма манбаларида ўлкамиздаги халқларнинг номлари, 
алоҳида жойлар, тоғлар, дарёлар ва кўлларнинг номлари, афсонавий қаҳрамонлар ва подшолар-
нинг номлари, аҳолининг турмуши, дини, маданияти, ижтимоий-иқтисодий ва сиёсий тузуми тўғ-
рисидаги маълумотлар келтириб ўтилади. Шунингдек, «Авесто” китобида қадимги географик ту-
шунчалар, ҳудудий, этник, қабилалар ва вилоятлар номлари, қадимги ва сиёсий тузум, зардуш-
тийларнинг фалсафаси, дунё тарихининг ривожланиши ҳақида маълумотлар келтириб ўтилган.3 

Тарихни  ўрганишга  цивилизацион  ёндашув  асосчиларидан  бири, рус  табиатшунос  оли-
ми Н.Й.Данилевскийдир. «У ҳар  бири  алоҳида-алоҳида  мавжуд  бўлган, фаолиятнинг  тўрт му-
ҳим  шакли ёки цивилизациялар «асоси» ‒ диний, маданий, сиёсий, ижтимоий-иқтисодий  асослар  
орқали намоён  бўлувчи маданий-тарихий типлар ҳақидаги концепцияни илгари сурган. Мада-
ний-тарихий типлар, биологик организмлар каби ташқи муҳит ва бир-бири билан узлуксиз кураш 

                                                           
1 Абу Наср Форобий. Фозил одамлар шаҳри. Тошкент, Абдулла Қодирий номидаги Халқ мероси нашриёти, 
1993, 186-бет. 
2 Гердер  И.Г. Идеи к философии истории человечества. М., “Наука”, 1977, с. 234. 
3 Ўрта Осиё минтақасидаги қадимги давлатлар, улар эгаллаган ҳудуд номи ва маъмурий тузилиши. ҳттп:// 
хоразмий.уз/оз/пагес/виеw/223 

http://xorazmiy.uz/oz/pages/view/223
http://xorazmiy.uz/oz/pages/view/223
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жараёнида пайдо бўлади ҳамда вужудга келиш, вояга етиш, қариш ва ҳалок бўлиш босқичларидан 
ўтади».1  

Истеъмол инсониятнинг абадий мавзуси бўлиб, инсон омон қолиши ва ривожланишининг 
асосидир. Кишилик жамиятининг барча фаолияти, хоҳ моддий, хоҳ маънавий бўлсин, одамлар-
нинг ўсиб бораётган эҳтиёжларини қондириш, одамларнинг истеъмолини қондириш учундир. Ле-
кин истеъмолчилик ҳар доим ҳам мавжуд эмас, балки ижтимоий тараққиётнинг маълум бир тари-
хий босқич маҳсулидир. «Маданият – жамиятнинг маҳсули, ижтимоий ҳаётнинг энг муҳим жабҳа-
ларидан биридир. Маданиятсиз жамият бўлмаганидек, маданият ҳам жамиятдан ташқарида мав-
жуд бўлмайди».2  

Хулоса ва таклифлар. Жамият ривожланиши учун кеча ким бўлганимизни, кимларнинг ав-
лоди эканимизни чуқур англаб, улардан қолган бой маънавий меросларни қадрлай олишимиз, аж-
додларга муносиб авлод бўлишимиз лозим.  

Истеъмолчиликни замон тараққиёти нуқтаи назаридан баҳолаш, уни ҳозирги меъёрлар би-
лан ўлчаш эмас, балки унинг пайдо бўлишининг тарихий фонига асослаб ўрганиш мақсадга муво-
фиқ бўлади. Истеъмолчилик пайдо бўлган типик давр капиталистик бозор иқтисодиёти даври ҳи-
собланган бўлса, ҳозирги бозор иқтисодиёти даврида корхона нима ишлаб чиқаришини ҳамда қан-
ча маҳсулот ишлаб чиқаришини эса сизу биз ўз эҳтиёжларимиздан келиб чиққан ҳолда белгилай-
миз.  

Аҳолида истеъмол маданиятини ривожлантириш учун таклифлар: 
1. Аҳолининг, энг биринчи галда, ҳуқуқий саводхонлигини ошириш. 
2. Қонун устуворлигини таъминлаш механизмларида инсон омилини камайтириш. 
3. Жамиятда коррупцион ҳолатларда жазо чораларини кучайтириш. 
4. Бозор иқтисодиётида ҳалоллик ва ошкораликни таъминлаш. 
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жи в изменениях в нашем обществе и политических процессах в новом Узбекистане и формиро-
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against “mass culture”. 
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Бизга маълумки, мамлакатимизда миллий-маънавий тикланиш, ёшларимиз онги ҳамда дунё-
қарашини миллий қадриятлар асосида бойитиб бориш, миллий маънавиятимизни турли тахдид-
лардан асраш, ёшларни дунёқараши кенг, креатив фикрлайдиган, ташаббускор, ҳалол ва жонкуяр 
ҳамда муаммоли вазиятларда тўғри қарор қабул қиладиган қилиб тарбиялаш масалаларига алоҳида 
эътибор қаратилмокда. Айниқса, ёшларнинг пухта билим олиши, касб-ҳунар эгаллаши, миллий 
анъана ва қадриятларимизга ҳурмат руҳида камол топиши йўлида эътибор ва ғамхўрлик кўрсатиш 
давлатимиз сиёсатининг устувор йўналишларидан бири ҳисобланади. Дарҳақиқат, бугунги глобал-
лашув ва тез суръатлар билан ўзгариб бораётган мураккаб ва шиддатли даврда мамлакатимиз ёш-
лари маънавиятини юксалтириш ҳамда турли таҳдидлардан асраш, уларнинг халқаро майдонда со-

                                                           
1 Данилевский Н.Я. Россия и Европа. М., 1991, с. 58 ‒ 100. 
2 https.hozir.org/ madaniyat.uz    
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дир бўлаётган жараёнларнинг туб моҳиятини англаб етиши, ушбу воқеликлар юзасидан холис ва 
мустақил фикрга эга бўлиши, ёшларга эътиборни кучайтириш, уларни маданият, санъат жисмоний 
тарбия ва спортга кенг жалб этиш, уларга ахборот технологияларидан фойдаланиш кўникмалари-
ни сингдириш, ёшлар ўртасида китобхонликни тарғиб қилиш, хотин-кизлар бандлигини ошириш 
каби масалалар долзарб аҳамият касб этмоқда.  

ХХ асрнинг сўнгги чорагига келиб, кўплаб ривожланган давлатларда ёшларга доир фаолият 
мустақил фаолият йўналишига айланди, унга доир умуминсоний тенденциялар ва устуворликлар-
ни белгилайдиган халқаро ҳужжатлар қабул қилина бошлади. Бугунги кунда маънавий баркамол 
ва ижтимоий-сиёсий фаол ёш авлодни тарбиялаш глобаллашув даврининг талабларига мос ва таҳ-
дидбардош ёшларни вояга етказиш билан боғлиқ масалалар таҳлилига бағишланган асарлар ва 
тадқиқотлар мамлакатимизда ушбу йўналишда илмий изланишлар олиб бораётган олим ва мута-
хассислар фаолиятининг таркибий қисмига айланган дейиш учун барча асослар бор.  

Мамлакатимизнинг хавфсизлиги, барқарор тараққиёти ҳеч бир Ўзбекистонликни бефарқ 
қолдирмаслиги керак. Чунки улар ўз, ягона Ватанининг тарихи қандай машаққатли, азобли асрлар-
ни ўтказиб, мустақилликка эришганлигини яхши биладилар. Шундай экан, Ватан – Ўзбекистон-
нинг посбони ҳам миллатидан, динидан, туғилган жойидан, касбу ёшидан қатъий назар, унинг ўз-
бекистонлик бўлишидир. Демак, мамлакатимизнинг хавфсизлиги учун энг биринчи кафолат – ўз-
бекистонликларнинг миллий истиқлол ғояси атрофидаги жипслигидир. Шу тариқа, миллий ғоя 
бизни ўтмишимиз, ҳозирги ҳаётимиз ва келажагимиз билан боғлаб туради. Шу сабабли Ўзбекис-
тон халқининг миллий истиқлол ғоясига асосланган иммунитети ‒ Ватан хавфсизлиги даражаси-
нинг муҳим кўрсаткичларидан бирига айланади. 

Миллий истиқлол ғояси халқ фаровонлиги, юрт тинчлиги, Ватан равнақи, ижтимоий ҳам-
корлик, миллатлараро тотувлик, динлараро бағрикенглик, комилликка таянар экан, ана шу ғоялар-
га қарши қаратилган хатти-ҳаракатлар ташқи ва ички таҳдидларни олдини олади. Ташқи таҳдид-
лар ‒ Ўзбекистоннинг давлат чегарасидан ташқаридан кириб келувчи, ички таҳдидлар эса Ўзбе-
кистон давлати мамлакатнинг ичидан чиқаётган таҳдидлардир.  

Одамнинг маънавиятига таҳдид соладиган хавфлар ва улардан ўзини онгли ҳимоя қилиш кў-
никмалари таълим-тарбия, ота-оналар ўгитлари, яхшилик ва ёмонликларни кўриши ва билиши жа-
раёнида  шакллана боради. Болага илк ёшидан бошлаб, нима яхши, нима ёмон, уларга қандай му-
носабат билдириш керак, деган саволларга асосланган боғча, мактаб тарбияси, ундан кейин иж-
тимоий тарбия йўлга қўйилсагина, ҳар бир миллат соғлом, ишончли, мустаҳкам иммунитетга эга 
бўлади. Иммунитет эса, ўз навбатида, одамни тўғри йўлдан “озиш”дан, турли йўлларга адашиб, 
кейин пушаймон бўлишлардан, бахтсизликдан, миллатни эса  парокандаликлардан, парчаланиш-
лардан, синфий, маҳаллий ёки бошқа бўлинишлардан асраб туради.  

Демак, мафкуравий иммунитет давлат ва миллатнинг маънавий бирлиги, маънавий соғлом-
лигини ҳимоя қилувчи ғоявий қалқон вазифасини бажаради.   

“Иммунитет” сўзининг маъноси Ўзбекистон миллий энциклопедиясида қуйидагича берил-
ган: (лот.‒бирон нарсадан халос, озод бўлиш, қутулиш) ‒ тирик мавжудотларнинг ўз бутунлиги ва 
биологик ноёблигини бузувчи ёт омиллардан ҳимояланиши, қаршилик кўрсатиши, резистентлиги. 
Ёт омилларга бактерия ва уларнинг токсинлари, вируслар, замбуруғлар, содда жониворлар, гель-
минтлар, кўчириб ўтказилган аъзо ва тўқималар, организмнинг ўзгарган ўз ҳужайралари (мас., ўс-
масимон ҳужайралар) ва б. киради. Бу омиллар организм учун ирсий бегона бўлган кимёвий агент-
лар – антигенларни тутиб қолади.1 

Мафкуравий иммунитет маънавий, маърифий, сиёсий, иқтисодий билимларни оддийгина қа-
бул қилиб олишини эмас, балки уларни онгли равишда тушуниб етишни, бу билимлардан замона-
вий  ижтимоий воқеаларга мафкуравий курашлар воқелигидан келиб чиқиб, муносабат билдириш 
кўникмаларини шакллантириш, айрим носоғлом ғояларга жавоб бериш, уни қабул қилмаслик ҳо-
латидир. 

Мафкуравий иммунитет миллий мустақилликнинг афзалликларига бўлган ишончга қурила-
ди. Бу ишонч эса ишонтириш, тушунтириш натижасида ҳосил бўлади. Масалан, Ўзбекистон ‒ дун-
ёвий давлат. Дунёвий давлат фаолиятининг асосий тамойиллари, афзалликлари уларни диний дав-
лат билан таққослагандагина, кенг ва тўлиқ тушунчаларни беради. Бу дунёвий миллий-демокра-
тик тузумнинг моҳияти ва афзалликларини англаб етишга олиб келади.   
                                                           
1 Иммунитет. https://qomus.info/encyclopedia/cat-i/immunitet-uz/  
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Ҳозирги фан ва технологиялар равнақи даврида бошқа кишиларнинг онги ва қалбига яши-
рин, ғараз мақсад билан таъсир кўрсатишни ифодалашда манипуляция  (manus – қўл), сўзи, яъни, 
объект устидан бирор мақсадда иш олиб бориш маъносида ишлатилмоқда. Бунда чаққонлик, маҳо-
рат талаб қилиниши кўзда тутилади. Шу сабабли “манипуляция”ни кўчма маънода “одамлар би-
лан объект сифатида муносабатга киришиш” деб ҳам тушуниш мумкин. 1969 йил Нью-Йоркда чоп 
қилинган “Замонавий социология луғати”да бу ҳақда “бошқаларга билдирмасдан, асл мақсадни 
яширин тутган ҳолда, бошқалар устидан ҳукмронлик қилиб, ўзи истаган хулқ-атворни шаклланти-
риш”,1 дейилади. 

Бунда, яъни ғоявий манипуляцияда қандай жараёнлар кечади? Аввало, ғоявий манипулятор 
(даъватчи)нинг мақсади‒унга ўз тасаввурларини ўзгартиришга олиб келувчи белги, билимлар бера 
бошлайди. Натижада объект (шахс)нинг дунё, дин, ҳаёт, яшашдан мақсад каби тасаввурлари, қад-
риятлари тизимида даъватчи-манипулятор кутаётган тартиб пайдо бўлади ва етакчилик қила бош-
лайди. Бу эса шахснинг хулқ-атворига таъсир кўрсатади, шахс ўз характеридаги ўзгаришларни сез-
майди ва “мен тўғри йўл тутаяпман, чунки ...”, деган асосга эга бўлиб қолади.2    

Жаҳон тажрибасига назар ташласак, миллатнинг мафкураси бир эмас, балки бир неча авлод-
нинг умри давомида ишлаб чиқилиши ва такомилга эришувига гувоҳ бўлишимиз мумкин.  

Мафкуравий тарбия самарадорлиги, энг аввало, жамиятни мафкуравий тарбиялашдан нати-
жа қандай бўлиши керак эканлигини аниқ белгиланишига боғлиқ. 

Миллий мафкуравий иммунитет ҳар бир йигит-қиз, фуқародаги мустақилликнинг сиёсий 
моҳияти, ислоҳотлар ютуқлари ва муаммолари, ички ва ташқи сиёсатга доир чуқур билимларга 
таянади. Ҳар бир киши, ёки жамоа, жамият мафкуравий иммунитетини беш даражага бўлиб ўрга-
ниш, баҳолаш ва шу асосда такомиллаштириш мумкин: Бунда: 

♦биринчи, яъни, мафкуравий иммунитетнинг қуйи даражаси ‒ шахс, жамоа, жамият юқори-
даги билимлардан хабардор эмас, бузғунчи мафкуравий ғояларга бефарқ, лоқайд;  

♦иккинчи даражаси ‒ билимлар бор, лекин улар ҳис қилинмаган, системалашмаган, шу са-
бабли уларни бузғунчи мафкуравий ғояларга қарши ишлатишга тайёр эмас; 

♦учинчи даража ‒ мафкуравий билимларга эга, лекин улар назарий, шахс, жамият уларни 
қўллашга қийналади; 

♦тўртинчи даража ‒ асосли билимларга эга, вазиятни тўғри баҳолай олади, ички ва ташқи 
сиёсий, мафкуравий таъсирларга қарши  иммунитети шаклланган ва уни онгли равишда ишлатади; 

♦бешинчи ‒ олий даража ‒ мукаммал ғоявий, сиёсий, иқтисодий билимларга эга ва бу би-
лимларни бемалол амалда қўллаб, бузғунчи мафкуравий, сиёсий ғояларни доимо, ҳамма жойда фа-
ол фош қила олади.3 

Жаҳоннинг демократик мамлакатлари тажрибасида мафкуравий тарбиянинг бой имконият-
лари, турли намуналари тўпланган. Ёш авлодни, бутун жамиятни ўз давлати, мамлакатининг маф-
кураси руҳида тарбиялаш–социологик, педагогик, психологик муаммо сифатида фаол ўрганилиб, 
тезкор замонавийлаштирилиб келмоқда.  

АҚШда мафкуравий тарбия, яъни, “сиёсий ижтимоийлашув” концепциясининг мақсади ёш-
ларни америкалаштиришдир. Бу – уларга ўз Ватани – АҚШ сиёсий системаси ва маънавиятини му-
каммал сингдириш, эътиқодига айлантиришнинг илмий-педагогик системаси. Мафкуравий тар-
бияни амалга ошириш учун адаптация курслари, турли ўйинлар орқали ўқувчилар америка жами-
ятининг бўлажак “намунавий фуқаролари” сифатидаги ахлоқий, мафкуравий вазифаларини, бурч-
ларини адо этишга амалий тайёрланадилар.         

Ҳар қандай ғоявий иммунитетнинг кучи унинг англанганлигидадир. Агар инсон ўз ғояси-
нинг асл моҳиятини тушуниб етса, уни мантиқан исботлай олса ва ҳар қандай қарши саволга асос-
ли жавоб топа билса, бундай шахс ўз эътиқодини ҳимоя қила олади ва ёт ғоялар таъсирига берил-
майди. 

Шундай қилиб, бугунги куннинг асосий вазифаси халқимизнинг маънавий дунёсини ҳимоя 
қилиш, халқаро майдонда содир бўлаётган жараёнларнинг асл моҳиятини англаш, замонамизнинг 
долзарб масалалари бўйича холис ва мустақил фикрни шакллантиришдир. Мафкуравий иммуни-
тетнинг ижтимоий аҳамияти билан боғлиқ ҳолда, шахс сифатида қабул қилинадиган шахсий, ин-

                                                           
1 https://uz.opentran.net/rus-ozbek-tarjima/html; https://uz.wiktionary.org/wiki/ 
2 Миллий истиқлол ғояси: асосий тушунча ва тамойиллар. Т., “Янги аср авлоди”, 2001, 68-бет. 
3 Миллий истиқлол ғояси: асосий тушунча ва тамойиллар. Т., “Янги аср авлоди”, 2001, 126-бет. 

https://uz.opentran.net/rus-ozbek-tarjima/html
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дивидуал эҳтиёжлар қадриятларга айланади ва инсон хатти-ҳаракатларини тартибга солади. Ёш-
ларнинг ахлоқий мотивлари ижтимоий эҳтиёжларни қондириш билан боғлиқ, бурч, масъулият, фа-
олиятнинг ижтимоий аҳамиятини англаш, муайян позицияни эгаллаш истаги. Шу билан бирга, тор 
доирадаги мотивлар: моддий фаровонлик даражасининг ошиши, маданий даражанинг ошиши, 
бошқа одам билан ўзаро муносабатларнинг турли усулларига йўналиш ва бошқалар.1 

Дарҳақиқат, мамлакатимизнинг бугунги сиёсатида ёш авлодни ахлоқий ва маънавий тар-
биялаш устувор вазифалардан бири ҳисобланади, чунки янги дунёқарашга эга бўлган маънавий 
етук ёшлар жамият ривожига сезиларли таъсир курсатмокда. Шу сабабли ёшлар маънавиятини 
юксалтириш ва уларни бўш вақтини мазмунли ташкил этиш бўйича беш муҳим ташаббусда илга-
ри сурилган “улғайиб келаётган ёш авлоднинг илм эгаллашга бўлган иштиёқи ва интеллектуал са-
лоҳиятини ошириш”2 ҳамда “ёшларимизга муносиб таълим бериш, уларнинг илм-фанга бўлган ин-
тилишларини рўёбга чиқариш”3 орқали ёшларнинг мафкуравий иммунитетини ошириш, уларнинг 
фаоллиги, маънавияти ва унинг муҳим таркибий қисми бўлган ахлоқий фазилатлар улкан бунёд-
корлик ишларини амалга оширишда интеграл омил бўлиб хизмат қилади, келажакка бўлган 
ишончларини мустаҳкамлайди ҳамда уларни тараққиётга йўналтиради. Бу эса ҳар томонлама би-
лимдон, маънавий жиҳатдан бой, баркамол авлодни тарбиялаш давлатимиз сиёсатининг энг муҳим 
йўналишларидан бири ҳисобланади. 
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MEHNAT ESTETIKASIDA NAFOSATNING NAMOYON BO‘LISHI 
  
Annotatsiya. Maqolada mehnat estetikasida go‘zallik, nafosatning namoyon bo‘lishi, mehnatning 

estetik faoliyat ekanligi, ishlab chiqarishda estetikaning namoyon bo‘lishi, mehnat sharoiti, mehnat vosi-

talari, mehnat natijalarining mehnat estetikasida tutgan o‘rni, mehnat jamoasi va unda axloqiy-estetik 

muhitning ahamiyati, mehnat estetikasining inson maʼnaviyatini yuksaltirishga taʼsiri, mehnat muhiti, ba-

diiy asarlarda mehnatning ifodalanishi va mehnatning yoshlar estetik tarbiyasiga taʼsiri masalalari o‘r-

ganilgan. 

Аннотация. В данной статье изучается проявление красоты и прекрасного в эстетике 
труда, то, что труд является эстетической деятельностью, проявление эстетики в производст-

ве, в условиях труда и в орудии труда, роль результатов труда в эстетике труда, значение тру-

дового коллектива и его нравственно-эстетической среды, влияние эстетики труда на повыше-

ние духовности человека, трудовая среда, представление труда в художественных произведениях 
и влияние труда на эстетическое воспитание молодежи.  

Аnnotation. This article studies the manifestation of beauty and aesthetics in the aesthetics of 

labor, the fact that labor is an aesthetic activity, the manifestation of aesthetics in production, in the 

working conditions and in the tools of labor, the role of the results of labor in the aesthetics of labor, the 

importance of the labor collective and its moral and aesthetic environment, the influence of the aesthetics 

of labor on improving the spirituality of a person, the working environment, the representation of labor in 

works of art and the influence of labor on the aesthetic education of young people. 
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1 Гаффарова Г., Абдуллаев А. Ахборотлашган жамиятда маънавий хаётнинг ўзига хос хусусиятлари (2021). 
Academic research in educational sciences. Special Issue, 2. 
2 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2019 йил 3 майдаги ПҚ-4306-сон «Иқтидорли ёшларни аниқ-
лаш ва юқори малакали кадрлар тайёрлашнинг узлуксиз тизимини ташкил этиш чора-тадбирлари тўғриси-
да»ги қарори. http./www.lex.uz/docs/4320713 
3 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2019 йил 3 майдаги ПҚ-4307-сон «Маънавий-маърифий ишлар 
самарадорлигини ошириш бўйича қўшимча чора-тадбирлар тўғрисида»ги қарори. https://lex.uz/docs/4320700 
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Maʼlumki, “Estetika” fanining maqsadi tabiat va sanʼat va inson faoliyatidagi go‘zallikning o‘ziga 
xos xususiyatlarini ochib berish va go‘zallikni idrok etish xususiyatlarini tavsiflashdan iborat. Estetika 
atamasiga uning tarixi mobaynida qarashlar turlicha bo‘lgan. Uni goh”go‘zallik falsafasi”, goh, “sanʼat 
falsafasi” deb atashgan. Estetikani bir necha marta mustaqil fanlarga ajratmoqchi bo‘lishgan. Masalan;  
estetik qadriyatlar nazariyasi, estetik idrok nazariyasi, sanʼat nazariyasi, lekin tajriba shuni ko‘rsatdiki,   
ushbu nazariyalar o‘zaro shunchalik chambarchas bog‘liqki, ularni ajratib tashlash deyarli mumkin emas. 
“Estetika bu insonlar uchun suv va havodek zarur bo‘lgan bizni fikrlashga undaydigan mahorat, did, sa-
viya va faxmimizni oshiradigan fandir. Agar insonda estetik salohiyat, did, farosat bo‘lmasa u dunyo go‘-
zalliklarini ko‘ra olmaydi.1    

Hozirgi kunda estetika ko‘proq sohaviy ko‘rinishga ega. Masalan, musiqa estetikasi, dizayn este-
tikasi, landshaft estetikasi va h.k. Estetikaning qo‘llanilnish sohalarini quyidagicha tasniflash mumkin:  

Fan, ilm sohasi. Mustaqil fan sifatida. Turdosh fanlarda. 
Faoliyatlar sohasi. Estetik faoliyatlar bilan amaliy shug‘ullanayotgan inson ham estetik qonuniyat-

lari bilmog‘i, ularga layoqati, didi, bo‘lmoqligi lozim. Faoliyatlar sohalari estetikasi ikkiga bo‘linadi. 
Badiiy faoliyatlarda. Badiiylik bilan bog‘liq sohalarning barchasi estetik qonuniyatlar amal qiladi. 

Sanʼat, dizayn, go‘zallik industriyasi, kosmetalariya va h.k.     
Badiiy bo‘lmagan faoliyatlarda. Mehnat estetikasi, iqtisod. marketing va h.k. O‘tgan asrlardan 

boshlab estetika sohasidagi texnika estetikasi, ishlab chiqarish estetikasi, badiiy dizayn nazariyasi kabi 
fanlar paydo bo‘lgan bo‘lib, ular bevosita mehnat estetikasi bilan uzviy bog‘liqdir. Jamiyat rivojlangan 
sari insonlarning estetik ehtiyojlari ham yuqorilab boradi. Shu jihatdan bugungi kunda mahsulotni ishlab 
chiqarish va isteʼmol qilishning nafaqat iqtisodiy, texnologik, ergonimik balki estetik jihatlariga ham kat-
ta eʼtibor qaratilmoqda, chunki mahsulotning estetik jahati, insonga ijobiy taʼsir ko‘rsatishga qodir bo‘l-
gan maʼnaviy qoniqish hissi bilan bog‘liqdir. Bu talablarning bajarilishi mahsulot ishlab chiqarish va so-
tishning maqsadga muvofiqligini, ishlab chiqaruvchining odamlarning doimiy o‘zgarib turadigan did va 
talablariga o‘z vaqtida javob berishini taʼminlaydi.   

Ishlab chiqarishda nafosatning namoyon bo‘lishi. Bugungi kunda yuqori sifatli mahsulotlar es-
tetik parametrlarga ega bo‘lishi lozimdir, lekin mehnat estetikasi ishlab chiqarilgan mahsulotning estetik  
xususiyatlarga egaligi bilan chegaralanib qolmaydi. Mehnat estetikasi ishlab chiqarishning barcha soha-
larida go‘zallik qonuniyatlarining qaror topishiga, estetik did va tuyg‘uni shakllantirishga xizmat qiladi va 
u moddiy-badiiy madaniyatning  bir shaklidir. Mehnat estetikasiga ‒ mehnat va ishlab chiqarishni go‘zal-
lik va maqsadga muvofiqlik asosida tashkil etish; ishlab chiqarish binolari uchun estetik va mos arxitek-
turani loyihalash; dam olish joylarining intererlarini bezatish; qulay va chiroyli ish kiyimlarini yaratish; 
hududlarni obodonlashtirish va ko‘kalamzorlashtirish va boshqalar kiradi. Ular esa, o‘z navbatida, mehnat  
samaradorligini oshirishga taʼsir qiladi. Misol uchun, ingliz qirollaridan biri asrimiz boshida gazlama ish-
lab chiqaradigan korxonalarning biriga borib, ish jarayonini ko‘rishga qiziqib qoladi. Korxona xo‘ja-
yinlari qirol kelishiga tayyorgarlik ko‘rib, korxonani biroz obodonlashtirishga kirishadilar, devorlarni bo‘-
yab, rang berishadi, o‘zgartirishlar kiritganlar. Qirol kelib ketgandan keyin esa korxona boshqaruvchilari 
mehnat unumdorligining oshganligini kuzatganlar va hayratga tushganlar. Shunday qilib, bu tajriba eʼti-
bordan chetda qolib ketmadi.     

Tarixan, inson mehnatining estetik xususiyatlari ilk bor Suqrot suhbatlarida, Aristotelning “Poeti-
ka”si, Vitruvining “Meʼmorchilik haqida o‘n kitob” asarlarida tadqiq etilgan. Yevropaning industrial ta-
raqqiyot davriga xos mehnat estetikasi muammolari I.Kant tomonidan falsafiy tahlil etilgan. Mehnat or-
qali insonning cheksiz imkoniyatlari ochiladi, odam o‘zini ijtimoiy hayotning ishtirokchisi sifatida his qi-
ladi. Aynan mehnat asosida shaxs va jamiyat estetik didining, estetik baho berish qobiliyatining va inson-
ning go‘zallik qonunlariga muvofiq “yaratish” qobiliyatining tarixan shakllanishi va  rivojlanishi  yuz ber-
di. Inson ushbu jarayonlarda ranglar va ranglar kombinatsiyasi, simmetriya, nisbatlar, ritmni his qilishni, 
garmoniyani estetik anglashni, voqelikka estetik munosabatni o‘rgandi.                    

                                                           
1 Blackwell Companions to Philosophy. A Companion Aeshtetics. Edited by Stephen Davies, Kathleen Marie Hig-
gins, Robert Stecker and Devid E. Cooper. WILEY‒BLACKWELL Ajohn Willy Sons Ltd. Publication, 2017, p. 
529. 
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Mehnat sharoiti, mehnat vositalari, mehnat natijalarining mehnat estetikasida tutgan o‘rni. 
Mehnat estetikasi jamiyat moddiy neʼmatlarini ishlab chiqarish sharoitlari va uning natijalarini estetik 
o‘zlashtirish jarayonini anglatadi. Mehnat jarayoni insonning ishlab chiqarish vositalarini boshqarishi, 
mehnat natijalari esa yaratilgan mahsulot-tovarlarning sifati, estetikasi, qulayligni uyg‘unligi bilan belgi-
lanadi. Moddiy ishlab chiqarish mahsulotlarida estetik parametrlar bir qator xususiyatlarga ega bo‘lishi 
talab etiladi.  

Birinchidan, obyektlarning shakli yaxlitlik, funksiya birligi va moddiy asos talabiga javob berishi 
kerak. Faqat texnik jihatdan mukammal, iqtisodiy va ishlatilishi qulay mahsulotlargina estetik jihatdan 
ham to‘laqonli bo‘ladi.  

Ikkinchidan, mahsulotning ishlab chiqarish ko‘rsatkichlarini takomillashtirish va uning badiiy di-
zayn loyihasida dizayn  g‘oyalarinining sifatli amalga oshirilishi muhim ahamiyatga ega. 

Uchinchidan, mahsulotning alohida qismlari va detallari birlashib kompozitsion jihatdan, propor-
sional, masshtabli va ritmik tuzilishga ega bo‘lishi kerak. Misol uchun, tovarning asosiy ko‘rsatkichi bu 
uning sifatidir. U inson faktori bilan bog‘langan quyidagi ko‘rsatkichlar bilan xarakterlanadi:  

‒ ishonchlilik ko‘rsatkichi (uzoq vaqt xizmat qilishi, yaroqlilik);  
‒ergonomik ko‘rsatkichlar (gigiyenik, antropometrik, fiziologik va b. faktorlar), xavfsizlik ko‘rsat-

kichlari (himoya vositalari) hamda bozor iqtisodiyoti sharoitida raqobatli muhitning mavjudligi ularning  
estetik ko‘rsatkichlar (aniq ko‘zga tashlanuachi informatsion, shaklining samaraliligi, kompozitsiyasining 
yaxlitligi va boshqalar)ga alohida eʼtibor berishni taqozo qiladi (inson, avvalambor, shakliga qarab tovar-
ni tanlaydi, sotib oladi).    

Mehnat jamoasi va unda axloqiy-estetik muhitning o‘rni. Mehnat jarayoni ikki jihatni qamrab 
oladi. Birinchidan, kishilarning tabiat kuchlariga va obyektiv borliqdagi barcha narsalarga munosabatini, 
ikkinchidan insonlarning mehnat jarayonidagi o‘zaro munosabatlarini qamrab oladi. Mehnat estetikasi-
ning shakllanishidan ishlab chiqarish vositalarining zamonaviyligidan tashqari, mehnat jamoasidagi o‘z-
aro axloqiy-estetik muhitning ham o‘rni bor. Negaki, ahil jamoa, o‘zaro axloqiy-estetik munosabat ish ja-
rayonining sifati va estetikasiga ijobiy taʼsir ko‘rsatadi. Lekin muomala kilish darajasi odamning ichki 
madaniyatiga, u esa, o‘z navbatida, odamning axloqiy tarbiyasi bilan bog‘liqdir. Odamlarning tarixan   
shakllangan muomala qoidalari quyidagilardan iborat: xushmuomalalik, odoblilik va mehribonlik, nazo-
katlilik (muloyimlik), kamtarlik, sabr-toqatlilik va bag‘rikenglik. Agar ruhshunoslik fanining mehnat psi-
xologiyasi bo‘limi mehnat turiga xos xossalarning odamga ruhiy taʼsirini o‘rgansa, etika fani esa turli 
kasb egalarining qanday axloqiy qoidalarga rioya qilish kerakligini o‘rganadi. 

Mehnat muhiti deganda mehnat qilanayotgan korxona binosi, arxitekturasi, yorug‘ligi, havo muhi-
ti, shovqin, undagi mikroiqlim omillari harorat, nisbiy namlik, atmosfera bosimi, intererning dizayni kira-
di. Mehnat estetikasida dizayn ishlab chiqarish muhitining nafosat qonunlariga mos tarzda qayta qurishni 
taqozo etadi. Ustaxona yoki dam olish xonasining estetik ifodaliligi devorlar, shiftlar, dastgohlarning yo-
ritilishi va rang sxemasiga, asbob-uskunalarni joylashtirish ritmiga bog‘liq. Bunda rangning obyekt funk-
siyasi bilan bog‘liqligi, ishlab chiqarish jarayonining texnologik xususiyatlari hisobga olinadi.  

Rang odamga katta psixologik va fiziologik taʼsir ko‘rsatadi. Xususan, ish kunida ishlashning kes-
kin o‘zgarishini bartaraf etish maqsadida musiqadan faol foydalanish tavsiya etiladi. Maʼlum bo‘lishicha,   
quvnoq ohang yurak faoliyatini va qon aylanish tezligini rag‘batlantira oladi. Issiqlik bilan ishlaydigan 
mehnat  muassasalari uchun qizil, to‘q sariq va boshqa “issiq” ranglarni emas, balki ko‘k, yashil ranglar-
dan foydalanish maqsadga muvofiqdir, chunki bu ranglar odamning jismoniy holatini yaxshilaydi va 
uning ish qobiliyatini oshiradi. Mehnat estetikasi bo‘yicha mutaxassislarning tavsiyalariga rioya qilish 
ishlab chiqarish samaradorligini sezilarli darajada oshirishga, uni estetiklashtirishga, ishlab chiqarish mu-
hitini insonparvar qilishga, odamlarga ko‘proq quvonch va zavq bag‘ishlashga imkon beradi.  

Zamonaviy ishlab chiqarish jarayoniga qo‘yiladigan talablar majmuasida, estetika ergonomika-

ning rivojlanishini o‘z ichiga oladi ‒ bu insonning sog‘lig‘i va mehnat qobiliyatini saqlagan holda, zarur 
shart-sharoitlarni yaratib, inson faoliyati uchun maqbul sharoit yaratish maqsadida mehnat jarayonlarini 
o‘rganadigan fan.         

Mehnat estetikasining inson maʼnaviyatini yuksaltirishga taʼsiri. Mehnat moddiy neʼmatlarni-
gina emas, balki maʼnaviy neʼmatlarni ham vujudga keltiradi, kishining moddiy ehtiyojlarigina emas, 
maʼnaviy ehtiyojlarini ham qondiradi. Inson ijodiy va yuksak maqsadlarni ko‘zda tutib jismoniy va maʼ-
naviy qobiliyatlarini erkin ishga solganda mehnatidan qoniqish hosil qiladi, zavqlanadi, rohatlanadi. 
Shunday qilib, mehnat estetikasi insonga kuchli va ko‘p qirrali taʼsir ko‘rsatib, uning faoliyatiga estetik 
maʼno-mazmun baxsh etadi, maʼnaviy kamol topishiga ko‘maklashadi.   
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A.Sher qayd etadiki, mehnat‒insonning aqliy yoki jismoniy kuchi bilan amalga oshiriladigan maq-
sad faoliyati. U kundalik maʼnaviy va moddiy jihatdan odamzot hayotini farovonlashtirish, maʼnaviy 
hamda moddiy qadriyatlarni yaratish vositasi. Mehnatda inson, ayni paytda, ham aqliy ham jismoniy to-
mondan tarbiyalanib, maʼnaviy yuksalib boradi. Biroq mehnat og‘ir majburiyatga aylangan joyda uning 
bu xususiyatlari yo‘qoladi. Shu sababli mehnat har jihatdan yuksak samara borishi uchun erkin bo‘lishi, 
mehnat jarayoni ijodiy va qiziqarli kechishi lozim.1 

Maʼlumki, inson kamoloti va komilligi masalalari Abu Nasr al-Forobiyning falsafiy konsepsiyasida 
moddiy olamdan mustaqil bo‘lgan maʼnaviy hodisa sifatida ilmiy asosga ega. Uning fikriga ko‘ra, kamo-
lot hech qachon moddaga ehtiyoj sezmaydi, komillik insonga xos xususiyat bo‘lsa-da, lekin u tug‘ma xu-
susiyat emas. Inson komillikka jidd-u jahd bilan intilishi natijasida erishadi.2  

Mehnat va ijodning uyg‘unligi ijokorlik, yaratuvchanlik, yangilik yaratish kabilarda namoyon 
bo‘ladi. “Narsalarning real mavjudligi – uning ishi, narsalarning ko‘rinishi esa odamning ishi, ko‘rayot-
gan narsasidan zavqlanuvchi ruh, endi ko‘rganidan emas ishlab chiqqan narsasidan ham zavqlanadi”,3 deb 
yozadi Shiller. Atrofimizdagi har bir estetik obyekt yoki qadriyatlar o‘z davrining, shu davrda yashagan 
inson mehnatining mahsuli va ijodidir. Shu jihatdan ham biz ushbu narsa buyumlarga qarab u davr maʼ-
naviy-moddiy madaniyati, xalq ehtiyoji, didi haqida maʼlumot olamiz.             

Ilmiy faoliyat ilmiy taqiqotning o‘ziga xos ko‘rinishi bo‘lib, yangilikni topishga, yangi natijalar 
olishda davom etish, yangi bilim hosil qilishga qaratilgan faoliyat. Chunki “Ijod jarayonida yangi narsa-
lar paydo bo‘lish bilan bir vaqtda, insonning o‘zi ham o‘zgaradi”.4    

Mehnat va estetik ideal. Inson go‘zallik, nafosat ijtimoiy-maʼnaviy borliqning mudom hamrohi, 
tarkibiy qismi bo‘lib kelgan. Biroq inson ushbu mavjudlik bilan qoniqmagan, u borliqni yanada mukam-
mal, yanada yetuk va go‘zal ko‘rishni, badiiy-estetik idealiga muvofiq kelishini istagan. Unda ushbu eh-
tiyoj hech qachon so‘nmagan, u kishini mudom yangi-yangi izlanishlarga, mehnat faoliyatiga moddiy va 
maʼnaviy boyliklar yaratishga daʼvat etgan. Ijtimoiy-maʼnaviy taraqqiyot nafaqat iqtisodiy, shu bilan bir-
ga, badiiy-estetik ideal qonuniyatlariga, talablariga muvofiq kechgan. Axloqiy-estetik idealning mehnat 
taraqqiyoti bilan ham bog‘liqligi mavjud bo‘lib, mehnat qurollarini rivojlanib borishi, inson mehnatini ye-
ngillashtiradigan turli texnik qurilmalarning kirib kelishi, axloqiy-estetik ideallarni ham o‘zgarib, tako-
millashib borishiga olib keldi.     

Mehnat va sanʼat. Estetika fanining tadqiqot obyektlaridan biri sanʼat ekan, sanʼatning kelib chi-
qishida ham mehnatning rolini unutmasligimiz kerak. Qadimgi inson nafaqat g‘orlarga, eng avvalo, meh-
nat qurollariga bezak berib boshlaganini ko‘plab manbalarda uchratishimiz mumkin. Insoniyatning turli 
zamon va makonlarida mehnat bilan bog‘langan arxetiplarni  (arxetip deganda esa inson tafakkuri, ijodiy 
tasavvuriga xos bo‘lgan turg‘un “sxema”lar, konstruksiyalar) ko‘plab uchratishimiz mumkin (Zolushka, 
Morozka, Zumrad va Qimmat). Mehnat orqali sanʼat ham charxlanib borgan.            

Badiiy asarlarda mehnat. Shopenhauyerning fikriga ko‘ra, sanʼatning mohiyati shundaki, unda 
bir narsa, minglab hodisa uchun javobgar sanʼatda mehnat estetikasi 2 omil asosida kechgan:  

1. Og‘ir mehnatni yengillashtirish, erkinlashtirish maqsadida inson qadimdan uni badiiylashtirish-
ga, estetiklashtirishga intilgan. Bunga halq og‘zaki ijodidagi mehnat turlariga bag‘ishlangan qo‘shiqlar 
yaxshi misoldir.  

2. Mehnatning inson kamolotidagi o‘rni masalalariga bag‘ishlangan badiiy asarlar. “Avesto”, Kay-
kovusning “Qobusnoma”, Abu Nasr Forobiyning “Fozil odamlar shahri”, Abu Rayhon Beruniyning “Ge-
odeziya”, “Minerologiya”, Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘atit turk”, Yusuf Xos Hojibning “Qu-
tadg‘u bilig”, Alisher Navoiyning bir qator asarlari va shu kabi maʼrifiy meros namunalarida mehnatse-
varlik, kasb-hunarning ahamiyati haqida muhim fikrlar bayon etilgan.  

Mehnat faoliyati ‒ tabiat, sanʼat, ijod, o‘yin, turmush estetikasi, jismoniy tarbiya va sport, yangi 
texnologiyalar bilan bir qatorda, estetik tarbiyaning vositalaridan biri. Go‘zallik tabiatda, sanʼatda va ja-
miyatda o‘z tajassumini topsa, jamiyatdagi go‘zallik, eng avvalo, yoshlar tarbiyasidan boshlanadi. Ayniq-
sa, bugungi globallashuv sharoiti shaxsiy manfaatlardan kelib chiqib, dunyoni qayta bo‘lib olish, taʼsir 
doirasiga kiritish uchun o‘ziga xos kurash borayotgan bir paytda, maʼnaviy taraqqiyot va estetik madani-
yatning muhim omili bo‘lmish mehnat estetikasining o‘rni yuksalmoqda.  

                                                           
1 A.Sher.  Estetika. Darslik, Toshkent, ”O‘zbekiston”, 2014, 238-bet. 
2 Abu Nasr Forobiy. Fazilat, baxt-saodat va kamolot haqida. Toshkent, “Yozuvchi”, 2001, 13 – 15-betlar. 
3 Шиллер Ф.П. Фридрих Шиллер. Жизнь и творчество. М., “Художественная литература”, 1955, c. 430. 
4 Falsafa. Qisqacha izohli lug‘at. Toshkent, “Sharq”, 2004, 147-bet. 
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Yoshlarning bo‘sh vaqtlarini band qilish, ularni mehnatga o‘rgatish xususida ko‘plab fikrlar bildi-
riladi, lekin bu o‘rinda yoshlarni jalb qilishda mehnatning zavqli bo‘lishi ham katta o‘rin egallaydi. U esa 
nafosat qonunlariga rioya qilishni taqozo etadi. To‘g‘ri tashkil etilgan mehnat undan qoniqish va estetik 
zavq olish hissini keltirib chiqaradi. Aqliy va jismoniy mehnat estetik rivojlanishga faol taʼsir ko‘rsatadi. 
Mehnat shaxsda ritm, temp, mutanosiblik kabi estetik elementlarni idrok etish, mashg‘ulotdan quvonch 
olish, qulay estetik muhit yaratish ko‘nikmalarini shakllantiradi va shaxsni har tomonlama uyg‘un rivoj-
lantiradi. 

 
Shadmonov Aziz Azimovich (Samarqand davlat Chet tillar instituti tayanch doktaranti) 

O‘ZBEKISTONDA FUQAROLIK JAMIYATINI QURISHDA ERKINLIK G‘OYALARINING 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekistonda fuqarolik jamiyatini barpo etishda erkinlik g‘oyalari-

ning ahamiyati ochib berilgan. Xususan, maqolada so‘z erkinligi, vijdon erkinligi, matbuot erkinligining 

fuqarolik jamiyatini qurishdagi o‘rni, shuningdek, inson huquqlari va erkinliklari yoritilgan. 

Аннотация. В данной статье раскрывается значение идей свободы в построении граждан-

ского общества в Узбекистане. В частности, в статье освещается роль свободы слова, совести, 
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ловека. 

Annotation. This article reveals the importance of the ideas of freedom in building a civil society 

in Uzbekistan. In particular, the article highlights the role of freedom of speech, conscience, and freedom 

of the press in building a civil society. Human rights and freedoms are also highlighted. 
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Inson huquq va erkinliklari yuqori darajada ta’minlangan rivojlangan demokratik davlatlar tajribasi 
shuni ko‘rsatmoqdaki, fuqarolik jamiyati shaxsiy hokimyat rejimiga, o‘zboshimchalik, sinfiy nafraat, to-
talitarizm, odamlar ustidan zo‘ravonlikka o‘rin bo‘lmagan, qonun, axloq, insonparvarlik va adolat tamo-
yillarini hamma hurmat qiladigan erkin, demokratik, huquqiy, sivilizatsiyalashgan jamiyatdir. Bu aralash 
iqtisodiyotga ega bo‘lgan ko‘p ukladli raqobatli bozor jamiyati, tashabbuskor tadbirkorlik, turli ijtimoiy 
qatlamlar munosabatlarining oqilona muvozanati ta’minlangan jamiyatdir. 

Fuqarolik jamiyati fuqaro va uning erkinliklaridan boshlanadi. Fuqarolik jamiyatini shakllantirish  
ehtiyojlari, avvalo, inson huquqlari va erkinlikllarini himoya qilish va ularning hayotda amal qilishini mu-
kammal ravishda tashkil etish zaruratidan kelib chiqqan.1 “Fuqaro” so‘zining o‘zi shaxsning mustaqilligi, 
teng huquqliligi, sha’ni va o‘z-o‘zini hurmatlashining sinonimi sifatida yangraydi. Bunday jamiyat hami-
sha turli tabaqaviy bo‘linishlar, odamlarning tengsizligi, huquqlarining cheklanishiga qarshi qo‘yilgan.  
Fuqarolik jamiyatining asosi bo‘lgan insonning “fuqaro” maqomiga ega bo‘lishi unga shu jamiyatning 
barqaror rivojlanishini ta’minlashga qaratilgan  burch mas’uliyat yuklaydi. 

Fuqarolik jamiyatini rivojlantirish sharoitida inson huquqlarini ta’minlash bugungi kunda shartli 
ravishda to‘rt yo‘nalishda amalga oshirilishini taqozo etadi:  

1) inson va fuqarolarning huquqlari, erkinliklari, burchlari va qonuniy manfaatlari Konstitusiyada 
qay darajada mustahkamlanganligini o‘rganish;  

2) Konstitutsiyada belgilangan inson va fuqarolarning asosiy huquqlari, erkinliklari, manfaatlari 
va burchlarini amalga oshirishning huquqiy mexanizmlari qanday holatda ekanligini o‘rganish;  

3) inson va fuqarolarning Konstitutsiya va amaldagi qonunlarda belgilangan huquqlari, erkinlikla-
ri, manfaatlari va burchlarini amalga oshirishda jamiyatdagi siyosiy institutlar, davlat va nodavlat tashki-
lotlari, siyosiy partiyalar faoliyatini o‘rganish;  

4) jamiyatning har bir a’zosini o‘z huquqlari, erkinliklari, manfaatlari va burchlarini bilishi, uni 
amalga oshirish imkoniyati va qobiliyatiga, ya’ni, huquqiy, siyosiy, ma’naviy ongi va tafakkurining qay 

                                                           
1Qirg‘izboyev M. Demokratik ko‘partiyaviylik va parlamentarizm tamoyillarini rivojlantirish masalalari. O‘zbekis-
ton: fuqarolik jamiyati sari. T., 2003, 204-bet. 
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darajada ekanligini hamda ularni yuksaltirishni o‘rganish. 
O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida shaxsning huquqiy maqomi: 
1) inson va fuqaro huquq, erkinlik va majburiyatlarining tengligi hamda teng huquqliligi;  
2) konstitutsiyaviy huquq va erkinliklarning kafolatlanganligi;  
3) fuqarolar huquq va erkinliklarining cheklanishiga yo‘l qo‘yilmasligi;  
4) huquq va majburiyatlar birligi prinsiplariga asoslangan holda mustahkamlangan. Shaxs nafaqat 

muayyan huquq va erkinliklar egasi, balki majburiyatlar sohibi hamdir. Turli-tuman huquqiy munosabatlar 
ishtirokchisi bo‘lmish fuqaro faqat huquq va imtiyozlardan foydalanib qolmasdan, jamiyat, davlat va bosh-
qa fuqarolar oldida muayyan majburiyatlar ham o‘taydi.1 

Akademik M.Sharifxo‘jayev fuqarolik jamiyati qayerda, qachon mavjud bo‘lishidan qat’iy nazar, 
uning quyidagi umumiy g‘oya va prinsiplarga asoslanishini ta’kidlaydi: iqtisodiy erkinlik, turli mulk shakl-
lari, bozor munosabatlari, inson va fuqarolarning tabiiy huquqlarini so‘zsiz tan olish hamda himoya qilish; 
hokimiyatning erkinligi va demokratik xususiyati, qonun va odil sudlov oldida hammaning tengligi, 
shaxsning zaruriy huquqiy himoyasi, hokimiyatning tarmoqlarga bo‘linishi va ular o‘rtasidagi o‘zaro alo-
qaga asoslangan huquqiy davlat, siyosiy va mafkuraviy pluralizm, ochiq muxolifatning mavjudligi, so‘z 
va matbuot erkinligi, davlatning fuqarolar hayotiga aralashmasligi, ular o‘rtasidagi o‘zaro mas’uliyat va 
majburiyatlar, ijtimoiy barqarorlik, tinchlik, hamkorlik va milliy totuvlik, odamlarga munosib hayot sha-
roiti yaratib berilishini ta’minlovchi samarali ijtimoiy siyosat.2 

Konstitutsiyada mustahkamlangan inson huquq va erkinlarini hamda burchlarini amalga oshirishning 
huquqiy asoslarini inson va fuqarolarning o‘z huquqlari, erkinliklari, burchlarini amalga oshirish, buzilgan 
huquqlarini tiklash yo‘llari, usullari, tartibini belgilab beruvchi, shuningdek, bu jarayonni huquqiy tartibga so-
lishga qaratilgan me’yoriy-huquqiy hujjatlar tizimi tashkil etadi. Mazkur me’yoriy-huquqiy hujjatlar tizimiga 
kiruvchi qonunlarni, shartli ravishda, quyidagi to‘rt guruhga ajratish maqsadga muvofiqdir:  

a) insonning shaxsiy huquq va erkinliklarini amalga oshirish tartibini belgilovchi va ularning himoya 
qilinishini ta’minlovchi qonunlar;  

b) fuqarolarning siyosiy huquqlarini amalga oshirish yo‘llari, usullari va tartibini belgilab beruvchi 
hamda bu jarayonni huquqiy tartibga soluvchi qonunlar;  

d) shaxsning iqtisodiy va ijtimoiy huquqlarini amalga oshirish yo‘llari, usullari va tartibini belgi-
lab beruvchi hamda bu jarayonni huquqiy tartibga soluvchi qonunlar;  

e) fuqarolarning burchlari va ularni ado etish tartibini belgilovchi qonunlar. 
Ijtimoiy sohaga oid adabiyotlarda ko‘rsatilganidek, fuqaro va shaxs erkinligini huquqiy kafolatlash-

ning o‘zi hali uning amalda erkin fuqaro yoki ozod shaxs ekanligini to‘la anglab yetganligini bildirmaydi. 
Uning amalga oshishi quyidagi omillarga bog‘liq:  

1) fuqaro va shaxs tomonidan erkinlikni, ozodlikni to‘la anglab yetish;  
2) fuqaro va shaxsning ma’naviy darajasi, ichki ma’naviy dunyosi;  
3) o‘z haq-huquqlarini bilishi va chuqur anglashi; 
4) o‘z kuchi va imkoniyatiga tayanishi, o‘ziga ishonchi;  
5) voqea va hodisalarga munosabatda o‘z fikr va qarashiga egaligi, mustaqil yondashishi; 
6) o‘z shaxsiy manfaatlarini jamiyat bilan uyg‘un holda ko‘rishi;  
7) har jihatdan barkamol, komil inson bo‘lish.  
O‘zini erkin, ozod fuqaro yoki shaxs sifatida anglab, haqiqiy ozodligini, erkinligini chuqur idrok et-

gan har bir kishi Vatan oldidagi o‘z burchini to‘laroq idrok etadi. Unda erkinlik va ozodlikni anglash o‘z-
aro uyg‘unlashadi.3 

Erkin, ozod fuqaro va shaxsni shakllantirish, birinchidan, jamiyatning ma’naviy rivojlanish da-
rajasi, uning imkoniyatlariga, ikkinchidan, har bir insonning ma’naviy dunyosi, tafakkuri bilan uzviy-
dir. Shuni ta’kidlash joizki, jamiyatning ma’naviyati qanchalik yuqori bo‘lsa, uning a’zolari ozod va 
erkin bo‘ladi. Ozodlik va erkinlik uchun kurashadigan, uni to‘liq idrok etadigan va qadriga yeta oladi-
gan insonlar va fuqarolar jamiyati doimo adolatli, kuchli hamda mustahkam bo‘lib boradi. Bugungi 
kunda jamiyat ma’naviyatini yuksaltirish bilan bog‘liq bir qator muammolar mavjud. Bu, avvalo, fu-
qarolarda erkinlik, ozodlikning qaramlikdan afzalligini anglashga qodir bo‘lgan ong va tafakkurni 
shakllantirishdir. 

                                                           
1 Odilqoriyev H.T. Konstitutsiya va fuqarolik jamiyati. Т., 2003, 138-bet. 
2 Sharifxo‘jayev M. O‘zbekistonda ochiq fuqarolik jamiyatining shakllanishi. Т., 2003, 19-bet. 
3
 Ergashev I., Sharipov B., Jakbarov M. Jamiyatni erkinlashtirish va maʼnaviyat. Т., 2002, 13-bet. 



51 

Mamlakatning fuqarosi ekanligini his qilgan, huquq va erkinliklarga ongli munosabatda bo‘lgan, 
demokratik qadriyatlarni asrab, himoya qilgan insonlarni haqiqiy ma’noda ozod va erkin, deb hisoblash 
mumkin. Mamlakat shunday odamlarga tayanadi va doimo ehtiyoj sezadi. Shuning uchun ham barcha-
mizning asosiy vazifamiz – yoshlarimizga mustaqil fikri va dunyoqarashini shakllantirishda ko‘makla-
shish, hayotda o‘z pozitsiyasi va yondashuvini qat’iy belgilab olishiga yordamlashish, ularni ongli va bi-
limli qilib tarbiyalash, yon-atrofdagi voqealarga beparvo bo‘lmaslik, daxldorlik tuyg‘usi bilan yashashga 
o‘rgatishdan iborat. 

Mustaqil fikrlash, uni erkin aytishga harakat qilish va ayta olish erkin va ozod fuqaroga, shaxs-
ga xos bo‘lgan xususiyatdir. Ozod shaxs va fuqaro, inson tushunchalari ularning jamiyat ijtimoiy ha-
yotining barcha sohalarida yuz berayotgan voqea, hodisa va jarayonlarga, mavjud muammolarga nis-
batan o‘zining shaxsiy munosabatini mustaqil, hech bir tazyiqsiz erkin bildirishi bilan bog‘liqdir.  

 

Юлдашев Фахриддин Абдуваситович (фалсафа фанлари бўйича фалсафа доктори, 
Фарғона Давлат университети) 
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Аннотация.Шарқ перипатетизми вакилларидан бири ҳисобланган Абу Наср Форобий ярат-

ган буюк асарлари орқали ўрта асрлардаги Европа фалсафий тафаккури ўзининг ривожла-ниш 
даврини бошлаган, десак муболаға бўлмайди. Қомусий олимнинг асарларида инсон омили ма-са-

ласи баркамоллик ҳамда қадриятлар уйғунлиги билан йўғрилиб кетган. Ушбу мақолада Форобий 
қарашларида инсонни баркамолликка етишуви ахлоқий қадриятлар орқали юзага келишининг фал-

сафий жиҳатлари назарий таҳлил қилинган. 
Аннотация. Не будет преувеличением сказать, что средневековое европейское философ-

ское мышление начало свой период развития благодаря великим трудам Абу Насра Фараби, одним 
из представителей восточного перипатетизма. В работах ученого-энциклопедиста проблема че-

ловеческого фактора пронизана совершенством и гармонией ценностей. В данной статье прове-

ден теоретический анализ философских аспектов становления человека через нравственные цен-

ности в его предубежденных воззрениях. 
Annotation. It would not be an exaggeration to say that medieval European philosophical thinking 

began its period of development thanks to the great works of Abu Nasr Farabi, who is considered one of 

the representatives of Eastern peripatetism. In the works of the encyclopedic-scientist, the problem of the 
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views. 
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Абу Наср Форобийнинг фалсафий-илмий меросида инсон ва унинг моҳияти, инсон ҳаёти-
нинг ақлий қувватлар ва ҳис-туйғуга хос, кўнгил – руҳий фазилатлар орқали жамият билан узвий 
боғлиқлиги масаласи муҳим ўринни эгаллайди. Инсон ўзи нима, у чек-чегараси йўқ бепоён оламда 
қандай ўрин тутади, табиатдаги ёввойи ҳайвонлар, умуман, жониворлардан қандай хусусиятлари-
га кўра фарқ қилади, инсон ҳаётининг моҳияти – бош мақсадини нима ташкил этади?  Бу саволлар 
буюк файласуф олимни умр бўйи ўйлантирган масалалар эди. Айни шу маънода Форобий фалса-
фасида ақлли инсон ва фозил инсон ўртасидаги муносабатлар диалектикаси тўғрисидаги қараш-
лари ахлоқий қадриятлар масаласи билан уйғунлашиб кетган. 

Форобий инсон камолотини вужуд майл-истакларида ва ҳайвонларда бўлган сезгилар соғ-
ломлигида эмас, балки инсонийликнинг асли, жавҳари бўлган ақлий ва руҳий қувватларида деб 
билади. “Ҳар бир ҳайвоннинг ҳам бадани, ҳис-сезгиси, фарқлаш қобилияти бор ва шулар туфайли 
(ҳайвон) ўзининг бадани, ҳис-сезгисининг соғломлигини сақлаб қолишга интилади, дейди Форо-
бий,– аммо инсонда ҳиссий идрок этиладиган нарсаларнинг (нима учун, қандай мақсадда) мавжуд-
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лигиниг сабабларини англашга ва ер юзидаги барча нарса-ҳодисаларнинг сабабларини билишга 
бўлган интилиш бор. Ҳайвонда эса бундай интилиш йўқ”.1 

Форобийнинг фикрича, инсон билимларга интилиши сабабли қобилиятларини ўстириб бора-
ди ёки инсон ўз қобилиятларини ўстириш учун билимларга интилади. “Инсоннинг билимга инти-
лишининг сабаби нимада? деб ёзади Форобий “Арасту фалсафаси” рисоласида. –Инсонни ҳақи-
қатга йўналтирувчи, билиш, идрок этишга бўлган интилиш қобилияти ва биринчи, дастлабки би-
лимлар унга нега (нима учун) берилган? Балки булар (оламни билиш, идрок этиш (тушуниш, анг-
лаш) фақат одамзотга хос хислатлардир? Балки, билиш – инсон моҳияти ёки инсон моҳиятининг 
таъсирларидан биридир? Агарда билиш – инсон моҳиятининг таъсиридан бири бўлса, инсон мо-
ҳиятининг ўзи энг юксак баркамолликка эришувчи интилишдан иборатдир?”2  

Арасту фалсафасини ривожлантириш йўлидан борган Форобий шу рисоласида инсонлик мо-
ҳиятини очишга жуда чуқур кириб боради. Форобий бу мураккаб масалани ҳал этишда инсоннинг 
билимларга интилиши энг биринчи зарурий эҳтиёжлардан келиб чиқишини айтади. “Ҳақиқатан 
ҳам, одамлар зарурат сабабли ўзлари эҳтиёж сезган ҳолатлар (ҳодисалар)ни билишга, идрок этиш-
га интиладилар. Нарсаларни идрок этиш (тушуниш), билишга зарурат туғилмай туриб (олинган) 
билим хайрли бўлмайди. Яна, билим сифати... зарурий даражадан ошиб кетмаслиги керак. Инсон 
интилаётган нарса ҳаддан зиёдми, йўқми ва инсонга табиатан хос бўлган бу ҳаддан зиёд хоҳишни 
чегаралаш ва босиб туриш керакми ёки, умуман, йўқотиш зарурми?”3 

Арасту ҳам, Форобий ҳам ақлий фазилатларни қобилият дейдилар, ахлоқий фазилатларни 
эса илоҳий неъматларга боғлаб талқин қиладилар. Жумладан, Арасту “Никомах этикаси”нинг 6-
китобида руҳ (жон) фазилатларини икки турга бўлади: 

1. Хулқ-атвордаги фазилатлар. 
2. Фикрлашдаги фазилатлар.4  
Муҳаммад Форобий “Фозил одамлар шаҳри” асарининг “Инсонларнинг бирлашувга, ўзаро 

ёрдамга эҳтиёжи борлиги ҳақида сўз” деб аталган 26-бобида инсон жамиятда камол топишини ах-
лоқийликка асосланиши ҳақида тушунтиради.5  

Инсон табиатан шундай мавжудотки, у ўзи яшаши учун ва энг юқори камолотга етишиш 
учун кўп нарсаларга муҳтож бўлиб, бир ўзи уларни тайёрлай олмайди, шу сабабли у бир қанча 
одамлар жамиятига иши тушади. Жамият аъзоларидан ҳар бири барча инсонларга зарур бўлган 
нарсалардан бирортасини тайёрлаб беради. Демак, ҳар бир инсон шу маънода бошқа инсонга иши 
тушади. Бир жамиятда яшаб, бир-бирларига ёрдам берганларидагина инсонлар энг юқори камо-
лотга эриша оладилар. Жамият аъзолари бирлашиб, ҳаракат қилганида ҳар бир инсон ҳаёти учун 
кўпгина нарсаларни тайёрлай оладилар. Шу сабабли одамлар кўпайиб, ер юзининг яшаш мумкин 
бўлган қисмларига ўрнашганлар, бунинг оқибатида турли жойларда одамларнинг жамиятлари ву-
жудга келган. 

Муҳаммад Форобий фалсафий меросининг энг қимматли томонларидан бири шундаки, у ҳар 
бир замондаги, давлат, жамият ҳаётининг маънавий соғломлиги, мусаффолиги, фуқароларнинг ил-
ғор, ватанпарварлик, адолатпарварлик, инсонпарварлик руҳидаги дунёқараши билан ахлоқий, маъ-
навий бойлиги ёки янглиш дунёқараши, маънавий қашшоқлиги билан боғлиқдир. Форобий фикри-
ча, ҳақиқат йўлини танлаш ҳар бир инсоннинг хулқидаги яхши хислатларга, фазилатларга боғлиқ-
дир. Чин инсон эзгулик, адолат, ҳақиқат йўлини танлайди. Инсоннинг барча ишлари, хатти-ҳара-
катлари, ақлий қувватлари гўзал, эзгу мақсадларга йўналган бўлса, уни оқил ва фозил инсон дей-
дилар. Агар инсон ақлий қобилиятларини ёвузлик, ёмонлик учун сарф қилса, уни айёр, маккор 
одам, дейдилар.6  

Инсонлар ҳаётида, тақдирида илғор дунёқарашнинг буюк аҳамияти ҳақидаги Форобийнинг 
назарий фикрлари инсон учун юксак маънавият зарурлиги ғояси бугунги янги Ўзбекистоннинг та-

                                                           
1 Юлдашев Ф. Абу Наср Форобийнинг “Фи маъоний ал-ақл” асарида гносеологик масалалар. Mонография, 
Тошкент, “Таmaddun”, 2012, 112-бeт. 
2 Абу Наср Форобий. Фозил одамлар шаҳри. Т., “Янги аср авлоди”. 2016, 68 ‒ 69-бетлар. 
3 Арасту. Ахлоқи кабир. Таржимонлар: Зоҳир Аълам ва Урфон Отажон. Т., “Янги аср авлоди”, 2015, 212-бет. 
4Шу манба. 212-бет. 
5 Абу Наср Форобий. Фозил одамлар шаҳри. Т., “Янги аср авлоди”, 2016, 238 ‒ 243-бетлар. 
6 Юлдашев Ф.A. Абу Наср Форобийнинг ақл ва билим эволюцияси ҳақидаги қарашлари. Фалсафа фанлари 
бўйича фалсафа доктори (РhD) диссертацияси. 09.00.03-фалсафа тарихи. Самарқанд Давлат университети, 
2018, 134 бет. 



53 

раққиёт стратегиясида белгилаб қўйилган “Инсон қадри учун” тамойили устувор ҳисобланаётган 
шароитда ҳам жуда қимматлидир. Модомики, Форобий асарларида шахс камолоти, жамият ва 
шахс масалалари алоҳида ўрин эгаллайди. Унинг асарлари тасниф этилганда, сиёсат илми, “шаҳар 
ҳақидаги илм, шаҳарни бошқариш илми”, яъни “илми ал-маданий” юриспруденция (фиқҳ) ва му-
сулмон теологияси (илми калом) хусусида билдирган фикрлари ҳам ўз даврига нисбатан илғор қа-
рашлардан иборат эди. Бинобарин, унинг фалсафий таълимоти, ижтимоий-ахлоқий, сиёсий маса-
лаларни рационалистик позициядан туриб тушунтириши, мантиқий далиллаши, изчиллиги билан 
ажралиб туради. 

Бахт-саодатга эришиш учун инсон камолот касб этмоғи, жамият унга бу борада ҳар жиҳат-
дан кўмак бермоғи, бошқача айтганда, жамиятда инсоннинг энг олий ва охирги мақсадига эриш-
моқ учун етарли шарт-шароит яратиб берилган бўлмоғи лозим. Ана шу олижаноб мавқе-даражага 
қадар юксалмоқ учун инсон билимли, яхши трабияланган бўлиши, бошқаларни ҳам ҳурмат қила-
диган, инсонпарвар ва адолатпарвар бўлмоғи лозим. Форобий, шу тариқа, жамият ва шахс камоло-
ти ва унинг аҳамияти, илғор жамият масалаларига доир ғоят қимматли фикрларини олға суради. 
Жумладан, унинг фикрича, аҳолини ақл орқали бошқариш икки хил бўлади: 

♦бири шундай хулқ-одоб, турмуш усуллари, аxлоқ қоидаларини мустаҳкамлашга қаратил-
ганки, улар ҳақиқий бахт-саодатга олиб боради. Шундай бошқаришга асосланган шаҳар яхши, фо-
зил шаҳардир, унга асосланиб иш олиб борувчи халқ эса яхши, фозил халқдир; 

♦иккинчиси–шундай хулқ-одоб, ахлоқ қоидаларини жорий этишга қаратилганки, гарчи бахт-
саодатга олиб борадиган бўлиб кўринса-да, аслида, кишиларни адаштиради, нотўғри йўлга бош-
лайди. Бунга асосланган шаҳарлар жоҳил, авом шаҳарлардир, унга амал қилган халқлар эса оми, 
жоҳил халқлардир.1  

Шуниси диққатга сазоворки, Форобий ҳар қандай оқилона бошқариш замирида гўзал хулқ-
одоб, ахлоқ қоидалари ва уни мустаҳкамлашга қаратилган фаолиятни кўради. Бундай фаолиятнинг 
бирламчи талаби шуки, тарбиячининг ўзи тарбияланган бўлмоғи керак, аввало, хулқ-атвори нуқ-
сонсиз, тарбия кўрган, билимли, маданиятли, бир сўз билан айтганда, фозил инсон бўлиши талаб 
этилади. Акс ҳолда, аҳолини бошқаришга қўйилган шахслар ахлоқий меъёрларни назар-писанд эт-
майдиган, уларни менсимайдиган инсонлар бўлса, бу унинг тарбия кўрмаганлигидан далолат бў-
либ, улар аҳолини ҳақиқий бахт-саодатга олиб бора олмайдилар.  

Файласуф олим, шу тариқа, гўзал инсоний фазилатлар, хайрли, эзгу ишлар, инсоний фази-
латларни шакллантиришга оид йўл-йўриқлар, инсонни камолотга эришувидан маҳрум қиладиган 
салбий хислатлар, ҳар турли ёмон одатлар, нуқсонлар, бузуқ хатти-ҳаракатлар ҳақида фикр юрита-
ди. Форобий бу мулоҳазаларига якун ясар экан, “мана шу билимларга маданий билимлар деб ном 
берамиз”, деб таъкидлайди. Олим нуқтаи назарича, маданий билим шундай билимки, унинг ёрда-
мида шаҳар халқлари ва шаҳарлик бўлмаган халқларни ўз ичига олган, яъни, инсон оламига хос 
бўлган барча хислатларни ўзида мужассам этган одамзод жисмидаги ҳар турли аъзолар каби маъ-
лум бўлади. Бу ўринда шуни эслатмоқ жоизки, олим маданий илм деганда шаҳарни ёки замонавий 
тил билан айтганда, кенг маънода ижтимоий ҳаётни, жамиятни тадқиқ этувчи илмларни назарда 
тутади, янада характерли жиҳати шуки, у жамиятни одам организмига қиёс қилади.2  

Форобий фалсафасида кишидаги фазилатлар моҳияти ва уларнинг турлари кенг таҳлил эти-
лади. Шулардан бири фикрий фазилатдир. Бироқ олим фикрий фазилатни фикрий қувватдан фарқ-
лаб, уларнинг бир нарса эмаслигига эътиборимизни қаратади: “Фикрий қобилият шуки, у билан 
ўта кетган манфаатли предметлар билинади ва ихтиро этилади, фикрий қувват шуки, унинг билан 
ўта кетган зарарли нарсалар кашф ва ихтиро этилади. Шунинг учун бу фаолиятни фикрий қоби-
лият деб эмас, балки кейинги ном билан – фикрий қувват дебгина аташ керак”.3  

Олим назарий фикрларини яна-да ривожлантириб, фикрий қобилият билан туғма қобилият-
ни ўзаро таққослайди ва улар ўртасидаги муносабат ҳамда боғлиқлик хусусида тўхталади. Унинг 
                                                           
1 Юлдашев Ф.Ю. Концепция познания аль-Фараби в истории философии. «Философия инноваций и социо-
логия будущего в пространстве культуры: научный диалог». Сборник статей Всероссийской научно-прак-
тической конференции с международным участием. Уфа, 2020, с. 389 ‒ 393. 
2 Аль-Фараби. Совершенный град. Мусульманская философия. Антология. Казань, изд-во ДУМ РТ; 2009, с. 
106 ‒ 206. 
3 Юлдашев Ф.A. Абу Наср Форобийнинг ақл ва билим эволюцияси ҳақидаги қарашлари. Фалсафа фанлари 
бўйича фалсафа доктори (РhD) диссертацияси. 09.00.03-фалсафа тарихи. Самарқанд Давлат университети, 
2018, 134 бет. 
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фикрича, қуввати жиҳатидан энг кучли бўлган фикрий қобилият билан кучли туғма қобилият бир-
биридан ажралмайди. Туғма қобилият инсонда устун (файласуф ибораси билан айтганда, “раис”) 
фазилат бўлса, у ақлий назарий қобилиятга айлангандан сўнг, шу ақл воситаси билан қобилият-
ларни айира билиш ва улар ёрдамида кутилган предметни кашф этиш ва ҳосил қилиш, ҳеч сўзсиз, 
мумкин бўлиб қолади. Файласуф фикрича, инсон қобилиятлар эгаси бўлмоғи ва ўз қобилиятлари-
нинг куч-қуввати, даражаси, турлари, неларга қодир эканлигини англаб етмоғи мақсадга мувофиқ-
дир. Негаки, инсон фаолиятида содир бўладиган юксалиш ва таназзуллар, ютуқ ва хатолар, ижо-
бий ёки салбий хусусиятлар, одатда, ана шу қобилиятлар туфайли келиб чиқади. 

Қизиғи шундаки, файласуф санъат, касб-ҳунарга хос қобилиятларни бошқа ҳамма қобилият-
ларнинг энг кучлиси ва мукаммали деб ҳисоблайди. Унинг хулосасига кўра, бу шундай улуғ фа-
зилатки, инсон уни эгаллаш учун бошқа ҳамма қобилиятларини, ижодий фаолияти, туғма фазила-
тини ҳам ишга солиши зарур бўлади. Шундай хусусиятга кўра, бу қобилиятни “барчага қобилият-
ларнинг раиси”, деб улуғлайди, раисликда ундан ўтадигани йўқ ва бўлиши мумкин эмас, деб ҳи-
соблайди. 

Эътиборли томони шундаки, файласуф ижтимоий ҳаётда юз берган ёки содир этилган нати-
жалардан уни содир этган шахсга томон эмас, балки инсондаги мавжуд қобилиятлардан содир эти-
лиши ёки қўлга киритилиши мумкин бўлган натижалар томон боришни маъқул деб билади. Бу 
чиндан ҳам, мантиқан тўғри йўл бўлиб, жамиятда ижобий қобилиятларнинг устувор бўлиши учун 
шарт-шароит туғдиради. У ана шу мантиқдан келиб чиқиб, бир қатор ҳаётий мисолларга мурожаат 
қилади. Айтайлик, лашкарбошида ҳарбий билим, малака, кўникма билан бирга ҳарбий санъатга 
оид энг гўзал ва фойдали нарсаларни кашф этувчи фикрий қобилият ҳам бўлмоғи лозим. Лекин 
олим нуқтаи назарича, чинакам лашкарбоши бўлиш учун яна унда аскарликка, умуман, одамзодга 
тааллуқли бўлган умумий туғма қобилиятлар ҳам бўлиши керак. Акс ҳолда, лашкарбоши оддий 
аскар ёки аскарлар гуруҳи томонидан амалга ошириладиган вазифани нотўғри белгилайди, топ-
шириқни мавҳум тарзда қўяди ва натижада ортиқча талафотларга йўл очади. Худди шунингдек, бу 
каби хатти-ҳаракатлар бошқа соҳаларда, масалан, тадбиркорликда, тижоратда ҳам содир бўлиши 
мумкин. “Мол-давлат эгасида бўлган фикрий қобилият фақат мол-давлатни қўлга киритиш учун 
энг қулай ва манфаатли йўлларни излаб топишдир”, деб таъкидлайди олим.1  

Хулоса қилиб айтганда, Форобий жамиятнинг ахлоқий камолоти ва фаровонлиги билан 
шахс ахлоқий камолоти ва фаровонлиги диалектик, узвий бирликда, деб ҳисоблайди. Чунончи жа-
миятда яшовчи баркамол инсон зиммасига бошқа масъулият ҳам юкланган бўлади. Бу масъулият 
шундан иборатки, фозил шахс ўзида мавжуд бўлган гўзал одат, ирода ва шижоатни бошқаларга 
ҳам ўргатмоғи зарур. Бунинг учун эса, одатда, инсондан зўр куч, ғайрат, сабр-тоқат, ирода талаб 
қилинади. Шу муносабат билан, олим ижтимоий ҳаётда жамият аъзоларида ахлоқ, одоб, расм-ру-
сум, касб-ҳунар, одат ва иродани ҳосил қилиш йўл-йўриқларини тушунтиришга ўтади ва уни икки 
йўл билан амалга ошириши ҳақида маълумот беради. Булар таълим ва тарбия йўлларидир. Бу йўл-
лар юксак ахлоқий қадриятларга асосланган бўлсагина, ҳар бир инсонни баркамоллик даражасига 
олиб чиқишга хизмат қилади.  
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JAMIYATDA IJTIMOIY ADOLATNI TA’MINLASH MEXANIZMLARI VA PRINSIPIAL 

MASALALARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada ijtimoiy adolatni ta’minlash mexanizmlarining muhim prinsipial 

masalalari tahlil qilingan. Shuningdek, maqolada ijtimoiy adolatni ta’minlash mexanizmlarining falsafiy-

huquqiy muammolari tadqiq etilgan boʻlib, uni amaliy hayotga tatbiq etishning turli usulllari koʻrib chi-
qilgan. Ijtimoiy hayotda adolatni ta’minlash masalalari ilmiy asosda tadqiq etilgan. Maqolada jamiyatda 

ijtimoiy adolatni ta’minlash mexanizmlarini takomillashtirish boʻyicha ilmiy ahamiyatga ega tavsiyalar 
berilgan. 

Аннотация. В данной статье проанализированы важные принципиальные вопросы меха-

низмов обеспечения социальной справедливости. Рассматриваются философско-правовые пробле-

мы механизмов обеспечения социальной справедливости, различные этапы её практического вне-

                                                           
1 Юлдашев Ф. Абу Наср Форобийнинг “Фи маъоний ал-ақл” асарида гносеологик масалалар. Монография,  
Тошкент, “Таmaddun”, 2012, 112-бет. 
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дрения. Вопросы обеспечения справедливости в общественной жизни исследованы на научной ос-

нове. В статье даются научно значимые рекомендации по совершенствованию механизмов обес-

печения социальной справедливости в обществе. 
Annotation. Important fundamental issues of the mechanisms for ensuring social justice have been 

analyzed in this article. It also researches the philosophical and legal problems of the mechanisms for 

ensuring social justice, examines the various stages of its practical implementation. The issues of ensu-

ring justice in public life have been researched on a scientific basis. The article provides scientifically 

significant recommendations for improving the mechanisms for ensuring social justice in society. 

Kalit soʻzlar: adolat, ijtimoiy adolat, adolatsizlik, jamiyat, qonunlar, tenglik, globallashuv, huquq, 

huquqiy madaniyat, muloqot madaniyati, ijtimoiy tanazzul, ijtimoiy muammolar, haqiqat, ijtimoiy tengsiz-

lik, ijtimoiy javobgarlik. 

Ключевые слова: справедливость, социальная справедливость, несправедливость, общест-

во, законы, равенство, глобализация, право, правовая культура, культура общения, социальная де-

градация, социальные проблемы, реальность, социальное неравенство, социальная ответствен-

ность 

Key words. justice, social justice, injustice, society, law, equality, globalization, law, legal culture, 

communication culture, social degradation, social problems, reality, social inequality, social responsibi-

lity. 

Jamiyatda ijtimoiy adolatni ta’minlash muammolari muhim prinsipial masalalardan biri boʻlib, bu-
gungi zamonaviy dunyoda har qachongidan ham dolzarb ahamiyatga ega boʻlib, bu masalani yetarlicha il-
miy asosda oʻrganishni taqozo etmoqda. Ushbu maqolada jamiyatda aynan ana shu ijtimoiy adolatni ta’-
minlash mexanizmlarini ilmiy asoslari oʻrganilgan boʻlib, uni tadqiq etishning turli ilmiy metodologik 
asoslari tahlil qilingan. Bunga bugungi kunimizdagi ijtimoiy adolat me’yorlarining buzilishi, ijtimoiy ado-
latni ta’minlash borasidagi ijtimoiy-siyosiy va huquqiy qarashlarning oʻrtaga tashlanayotgani, zamonaviy 
jamiyatlarda adolatning qadrsizlanishini sabab sifatida koʻrsatib oʻtish mumkin. Bu esa, albatta, muam-
moning naqadar murakkab ekanligini koʻrsatibgina qolmay, balki uning yechimlarini izlashning ilmiy 
mexanizmlarini yaratishni kun tartibiga qoʻymoqda. 

Bugunga qadar ushbu muammo turli nuqtayi nazardan oʻrganilgan boʻlib, faylasuf olimlar, huquq-
shunos va siyosatshunoslar chuqur tadqiq etishgan. Ayni paytda, mazkur ilmiy muammoni oʻrganish doi-
rasida olim va faylasuflar tomonidan keng koʻlamli tadqiqotlar olib borilmoqda. Mamlakatimizda va xo-
rijda jamiyatda ijtimoiy adolatni ta’minlash mexanizmlarini oʻrganish borasida chuqur ilmiy izlanishlar 
olib borilayotganligi bu masalaning naqadar dolzarb ahamiyatga ega ekanligini koʻrsatadi. Ta’kidlab 
oʻtish joizki, bugungi kunda jamiyatda ijtimoiy adolatni ta’minlash mexanizmlarining prinsipial masalala-
ri faqatgina falsafa yoki huquqshunoslik doirasi bilan cheklangan muammo sifatida emas, balki koʻplab 
ijtimoiy-gumanitar fanlar doirasida ham oʻrganilmoqda. 

Jamiyatda ijtimoiy adolatni ta’minlash mexanizmlarini ilmiy asosda oʻrganishda adolat tushuncha-
sining mohiyatini ham tadqiq etishni talab etadi. Huquqiy-falsafiy nuqtai nazardan olib qaraganda, adolat 
tushunchasi ham huquqiy, ham axloqiy, ham uni jamiyat bilan bogʻliq holda tahlil qilish jihatidan falsafiy 
ahamiyatga ega boʻlib, umumiy qadriyat hisoblanadi. Shu ma’noda, adolat tushunchasi har birimiz ya-
shaydigan ijtimoiy-siyosiy tuzilmalar mavjudligi asoslari toʻgʻrisida xulosa chiqarishga imkon beradi. 
Tom ma’noda, adolatni ma’naviy-huquqiy va ijtimoiy-siyosiy ong kategoriyasi, odamlarning ijtimoiy ide-
allar, shuningdek, normalar va inson huquqlari toʻgʻrisidagi gʻoyalarini tarixan oʻzgarishi bilan bogʻliq 
boʻlgan va zarur boʻlgan tushuncha sifatida baholash mumkin. Adolat insonning yoki ijtimoiy guruhning 
amaliy roli va ularning ijtimoiy mavqyei, ularning huquq va majburiyatlari, xatti-harakati va jazosi, 
odamlarning xizmatlari va bu boradagi jamoatchilik fikri oʻrtasidagi muvofiqlikni talab qiladi. Bundan 
tashqari, ushbu munosabatlardagi nomuvofiqlik adolatsizlik deb tan olinadi.1 Misol uchun, “Yangi falsa-
fiy ensiklopediya”da adolatni ijtimoiy hayotning fikrlar, pozitsiyalar, manfaatlar va boshqalar kurashlari 
bilan bogʻliq boʻlgan umumiy axloqiy sanksiyasi sifatida belgilaydi. Bundan tashqari, u adolatning ikkita 
shaklini: umumiy adolatni (ya’ni axloqiy-huquqiy hayotni) va maxsus (xususiy) adolatniya’ni moddiy to-
varlarni taqsimlashda ma’naviy jihatdan mutanosiblikni belgilaydi.2 

                                                           
1  Философский словарь. Адо А.В. и др. Под ред. И.Т.Фролова.  6-е изд., перераб. и доп. М., Политиз-
дат, 1991,  c. 559. 
2 Новая философская энциклопедия. В 4 т, т. 3, Н–С. Ин-т философии РАН; Нац. обществ.-науч. фонд; 
Предс. научно-ред. совета В.С.Степин. М., “Мысль”, 2001, 693 с. 
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Boshqacha qilib aytganda, adolatli jamiyat bu “vijdonan” qurilgan jamiyat, ya’ni, ushbu jamiyatda 
qabul qilingan axloqiy ongga, uning a’zolari yaxshi va yomon gʻoyalariga muvofiq qurilgan jamiyat. 
Bundan tashqari, huquqiy davlatda “yaxshilik va yomonlik” huquqiy normalar koʻrinishida tuzilgan. 
Shunday qilib, adolat tushunchasiga munosabatda ikki xil yondashuv mavjud boʻlib, birinchisi, adolat-
ning huquqiy talqinini odamlarning axloqiy ongidan sezib boʻlmaydigan tarzda ajratish, shu bilan birga, 
adolat toʻgʻrisidagi rasmiy ma’naviy va axloqiy gʻoyalar oʻrtasidagi ma’naviy-huquqiy “kelishuv” tu-
shunchasini aniqlash mavjud. Ikkinchisi “adolat” tushunchasining yana bir talqini mavjud boʻlib, ya’ni, 
nafaqat “haqiqiy”,“toʻgʻri”, lekin ayni paytda “qonuniy ravishda amalga oshirish” tushunchasidir.1 Ushbu 
ta’riflarning qiyosiy tahlili bizga adolat va ijtimoiy adolat tushunchalariga yangicha yondashuvni shakl-
lantirishga imkon beradi. Shubhasiz, ijtimoiy adolat avvalambor insonning ongida mavjud boʻlgan va 
shundan keyingina obyektiv voqyelikda mavjud boʻlgan axloqiy kategoriya. Ushbu tezis ijtimoiy adolat-
ga nisbatan faolmunosabatni nazarda tutadi. Ijtimoiy adolatning mavjudligi faqat insonning jamiyatdagi 
ijtimoiy harakatida koʻrish mumkin. Bir qator sotsiologlarning fikricha, adolat kabi ijtimoiy adolat tu-
shunchasini ham toʻlaqonli ilmiy asoslash mumkin emas. Ilm, birinchi navbatda, mavjud, haqiqiy bilan 
shugʻullanadi, ammo tegishli ravishda har doim mavjud va haqiqiy bilan qarama-qarshi boʻlishi shart 
emas. Bundan tashqari, bu ularning tabiiy namoyon boʻlishi va davomi boʻlishi mumkin. Masalan, bunga 
misol qilib qarz oldi-berdi munosabatini olishimiz mumkin. Bunda qarz mavjud boʻlgan narsadan kelib 
chiqadi, aslida toʻlov mavjud, ammo kelajakda koʻrib chiqiladi. Shu oʻrinda ta’kidlash joizki, adolatni tu-
shunish tarixiydir, unga koʻplab omillarni sabab qilib koʻrsatish mumkin (tarixiy, madaniy, ijtimoiy, siyo-
siy, iqtisodiy va boshqalar). Ammo bu oʻziga xos xususiyatlarga ega boʻlgan bir qator barqaror aqliy xu-
susiyatlar, axloqiy imperativlarning mavjudligini inkor etmaydi (masalan, sevgi va tenglik istagi ijtimoiy 
hayot tuzilishining adolatli tamoyili sifatida). 

Ijtimoiy adolat kategoriyasi juda muhim ijtimoiy ahamiyatga ega va chuqur ma’noga ega, chunki 
bir tomondan, jamoat ongida nima borligi va mavjudligi haqida axloqiy gʻoyalar, boshqa tomondan esa 
qonuniy ruxsat etilgan normalar mavjud (siyosiy, huquqiy va iqtisodiy). Boshqacha qilib aytganda, biron- 
bir davlat tizimi, me’yoriy huquqiy hujjat yoki mulkchilik shakli, agar u aholining katta qismi ongida 
mavjud boʻlgan ijtimoiy hayotning adolatli asoslari tushunchalariga mos kelmasa, mutlaqo qonuniy boʻl-
maydi. Uning eng umumiy shaklida aytish mumkinki, ijtimoiy adolat tarixiy, madaniy, ijtimoiy, siyosiy 
va iqtisodiy jihatdan aniqlangan axloqiy kategoriya boʻlib, u nima va nima boʻlishi kerakligi haqidagi 
fikrlarni aks ettiradi. Ijtimoiy adolatning ma’nosi shaxs yoki ijtimoiy guruhning jamiyatdagi amaliy roli 
va ularning ijtimoiy mavqeyi oʻrtasidagi muvofiqlik talabini, balki bundan tashqari bu nafaqat shaxs, bal-
ki ijtimoiylik tushunchasini ham anglatadi. Qolaversa, ijtimoiy adolatning “haqiqatga muvofiqligi” de-
gan ta’rifi nizoni hal qilish, odamlarning xulq-atvori obyektiv voqelikdan kelib chiqqan holda haqiqatga 
asoslanishi kerakligini anglatadi. Boshqacha qilib aytganda, ijtimoiy adolat muayyan masalalarni hal qi-
lishda teng va tengsizning oʻziga xos oʻzaro bogʻliqligi boʻlib, yaxshilik va haqiqatga xizmat qilishi, kon-
struktiv tabiat va yoʻnalishga ega boʻlishi kerak. Ijtimoiy adolat, Aflotunga koʻra, “tarqatish qobiliyati, 
har kimga oʻz qadr-qimmatini berish”, “tenglik”. Shuningdek, ijtimoiy adolat “hayotdagi qonunlarga 
boʻysunish qobiliyati”, “toʻgʻri qonunlarga boʻysunish qobiliyatidir”.2 

Aflotunning fikricha, ijtimoiy adolatning mohiyati quyidagilarda aks etadi:  
birinchisi, har biriga oʻz qilmishiga qarab taqsimlash. Bu ijtimoiy adolatni taqsimlash funksiyasini 

ifodalaydi;  
♦ikkinchisi odamlarni amalda, harakatlar uchun tenglashtirish. Bu ijtimoiy adolatni tenglashtiruv-

chi funksiyani koʻrsatadi;  
♦uchinchisi, qonunlarga, “toʻgʻri” qonunlarga boʻysunish. Bu axloqiy burchni bajarish qobiliyati-

dan boshqa narsa emas.  
Shunday qilib, ijtimoiy adolatni tenglashtiruvchi va taqsimlovchi qobiliyatini ochib beradigan bi-

rinchi ikkita funksiya uni javobgarlik prinsipi sifatida tavsiflaydi, bu esa shaxsning ijtimoiy subyekt sifa-
tidagi xatti-harakatlariga toʻgʻri obyektiv baho berishni, mukofotni xolisona aniqlash uchun asosni tashkil 
etadi. Ijtimoiy (huquqiy, jinoiy) javobgarlikning obyektiv tomonida namoyon boʻlgan bu qobiliyat ijtimo-
iy adolatning obyektiv tomonini aks ettiradi. Ijtimoiy subyektning mas’uliyatli xatti-harakatlarida, uning 
xulq-atvoriga subektiv baho berish (oʻzini oʻzi baholash) orqali amalga oshiriladigan “toʻgʻri” qonunlarga 

                                                           
1Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русской зызыки. 80000 слов и фраз. Выражений, РАН, Ин-т 
рус. летом Я.В.В.Виноградова. 4-е изд., доп., М., “Азбуковник”, 1997 (1999), 943 с. 
2 Платон. Диалог. Пер. с древнегреческий. С.Ю. Шейнман-Тонштейн. М., «Мысль», 1986, 607 с. 
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boʻysunish ijtimoiy adolatning subyektiv tomonini aks ettiradi. Ushbu qobiliyat ijtimoiy adolat va axloqiy 
qonunlarning uzviy bogʻliqligini, unga boʻysunish esa odamning e’tiqodi, ongli ehtiyoji, amaliy hayotda 
odamlarning ishlarida va xatti-harakatlarida axloqiy burchning namoyon boʻlishini koʻrsatadi.  

Pifagor oʻz davridagi qonunlar unga adolatsiz ekanligiga ishora qilib, talabalariga: “avvalo, qonun-
lardan koʻra odob-axloqqa ega boʻlishga harakat qiling: axloq ‒ bu birinchi ijtimoiy qonunlar”, deb ta’-
kidlaydi.1Ijtimoiy adolatning huquqiy-falsafiy asoslarini rivojlantirishga T.Gobbs, J.Lokk, D.Yum va 
I.Kant kabi mutafakkirlar eng katta ta’sir koʻrsatdilar. Ular ijtimoiy adolatni nafaqat mavhum huquqdan, 
balki individual harakatlardan nisbatan mustaqil boʻlgan ijtimoiy axloq va ijtimoiy institutlardan ajralib 
turadigan soha sifatida toʻldirdilar. T.Gobbs fikricha, shaxslar bir-birining huquqlarini hurmat qilishga 
tayyor, lekin boshqalar ularning huquqlarini hurmat qilishlariga amin emaslar. Bu shaxslarning tabiiy 
holati urush holatidan boshqa narsa emas. Bu holatda hech qanday jamiyat yoʻq, lekin, eng yomoni, aba-
diy qoʻrquv va zoʻravon oʻlimning doimiy xavfi mavjud va odamning hayoti yolgʻiz, umidsiz, zerikarli va 
qisqa umrdir. Shuning uchun jamiyatda ijtimoiy adolatni ta’minlashning yagona yoʻli faqatgina ijtimoiy 
shartnoma va davlatga yoki fuqarolik holatiga oʻtish boʻlishi mumkin.2  

Lokk nazariyasi koʻra esa jamiyatda ijtimoiy adolatni ta’minlash jamiyatda individuallikni inkor 
etmaydi. Aksincha, uning gʻoyasi liberal ijtimoiy adolatni himoya qilishga qaratilgan.3 D.Yum Lokkning 
empirik etikasini qayta ishlab chiqdi, uning ijtimoiy adolat nazariyasiga adolat ijtimoiy muloqotning aso-
siy shakli sifatida qaraladi. Yumning mazkur nazariyasi utilitizmning keyingi rivojlanishiga asos yaratdi.4 
Yum nazariyasi I.Kantning ijtimoiy adolat haqidagi nazariyasini rivojlantirish uchun asos boʻldi. Kant-
ning nuqtai nazari boʻyicha, inson erkin va avtonom boʻlgan irodaga ega. Aynan shu narsa insonni boshqa 
tabiatdan ajratib turadi, qadr-qimmatini beradi. Insonni inson qiladigan narsa bu qandaydir maqsadlar, 
turlicha qiziqishlar va yaxshilik tushunchalari emas, balki oʻz-oʻzidan harakat qilish qobiliyatidir. Bundan 
kelib chiqadiki, inson predmeti oʻz maqsadlaridan oldin keladi va yaxshisi oldinda turadi. Adolat va ijti-
moiy adolat oʻziga xos maqsad sifatida maqsadlar va manfaatlarga nisbatan ustun turadi va ulardan che-
kinib boʻlmaydi. Ammo Kant zamonaviy ma’noda, odillik nazariyasiga ega emas edi, chunki u axloq-
ning ishlashini axloqdan ajratish, shuningdek, ijtimoiy institutlarning individual irodasiga bogʻliq holda 
mustaqil ishlashini tasavvur qila olmagan.5 Shu ma’noda, aytish mumkinki, ijtimoiy adolatga nisbatan 
jamiyat tarixining oʻtish davrida qarama-qarshi tendensiyalar xarakterlidir. 

Hozirgi zamonaviy dunyoda ijtimoiy adolatga xos boʻlgan quyidagi xususiyatlar mavjud: birinchi, 
fuqarolar, jamoat tashkilotlari tomonidan uning prinsiplarini amalga oshirishda faollikni oshirish; ikkin-
chi, turli xil “ijtimoiy adolat modellari”ni yaratib, odil sudlovning mohiyati va tabiatiga turli xil yonda-
shuvlar; uchinchi, gumanistik xarakter bilan tobora koʻproq aniqlanadigan shaxs manfaatlariga yoʻnaltiril-
ganlik, ham mazmuni, ham ijtimoiy-iqtisodiy siyosatni amalga oshirish usullari. Jamiyatda ijtimoiy ado-
latni ta’minlash uchun mamlakatimizdagi islohotlar jarayonlariga nimalarni tadbiq etish mumkin? Jami-
yatda ijtimoiy adolatni ta’minlashning oʻzigaxos xususiyati shundaki, u ikki omil ta’sirida aniqlanadi va 
amalga oshiriladi. Ulardan biri bu bozor. Tarixiy tajriba shuni koʻrsatadiki, na hukumat, na davlat miqyo-
sidagi komissiya, na boshqa biron bir tashkilot mehnatning har xil turlarini sifat jihatidan oʻlchab, yagona 
oʻlchovni oʻrnata olmaydi. Ammo barcha farqlarni yoʻq qiladigan shunday universal oʻlchagich mavjud: 
bu bozor orqali harakat qiladigan qiymat qonunidir. Bozor haqiqiy ijtimoiy adolatni ta’minlash uchun ob-
yektiv chorani ta’minlaydi. Bozor insoniyat sivilizatsiyasining eng katta yutuqlaridan biri boʻlib, u har 
qanday jamiyatga nisbatan oʻzgarmasdir. Yana bir omil bu demokratiyadir. Iqtisodiyotdagi demokratiya, 
avvalambor, ishlab chiqaruvchining bozorda, oʻz mehnatiga obyektiv va adolatli baho berish erkinligida 
namoyon boʻladi. Adolat inson munosabatlarining keng sohasiga ta’sir koʻrsatadigan eng murakkab ijti-
moiy-falsafiy kategoriyalardan biridir. Iqtisodiyot, huquq, siyosat va axloqning oʻzaro ta’siri, jamoat ha-
yotining ijtimoiy hodisalari haqidagi umumiy tushuncha sifatida xizmat qiladi.  

Boshqacha qilib aytganda, adolat toifasi turli ijtimoiy hodisalar va omillarni baholash uchun qoʻl-
laniladi: iqtisodiy, siyosiy, huquqiy, axloqiy; shaxsning jamiyat va boshqa odamlar bilan munosabati. Un-
                                                           
1 Таранов П.С. Философский афоризм. Заповеди, притчи, наставления. М., “Остожье”, 1996, 574 с. 
2 Гоббс Т. Левиафан, или Материя, форма и власть государства церковного и гражданского. Источник Гоббс 
Т., Сочинения, в 2 т, т. 2, М., “Мысль”, 1991. 
3 Локк Дж. Сочинения. В 3 т, М., “Мысль”, 1985,  т. 1, 622 с. 
4 Юм Д. Трактат о человеческой природе. Пер. с англ. С.И.Церетели; под общ. ред., со вступ. ст. и примеч. 
И.С.Нарского. Минск, ООО «Попурри», 1998, 720 с. 
5 Кант И. Сочинения в шести томах [Под общ. ред. В.Ф.Асмуса. А.В.Гулыги, Т.И.Ойзермана], М., изд-во 
«Мысль», 1994, т. 6, c. 223 ‒ 543. 
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ga bunday yondoshish uning rivojlanishining tarixiy istiqbolini tahlil qilish uchun asos boʻlib xizmat qili-
shi mumkin. Ijtimoiy adolat har qanday ijtimoiy-iqtisodiy shakllanish uchun amal qiladigan rasmiy manti-
qiy jihati boʻyicha quyidagi umumiy prinsiplar bilan tavsiflanadi. Ijtimoiy munosabatlarning muayyan 
jamiyatning asosiy prinsipiga muvofiqligi prinsipi “ijtimoiy adolat” kategoriyasining mohiyatini ifoda 
etuvchi va uning ikkita boshqa prinsiplarining mazmunini belgilovchi asosiy prinsipdir. Bu ijtimoiy tizi-
mning normal ishlashini ta’minlaydi, uni begona nafas va dushman ijtimoiy hodisalarning kirib kelishidan 
himoya qiladi. Ushbu tamoyilning mazmuni ushbu ijtimoiy-iqtisodiy shakllanish mavjud boʻlgan davrda 
saqlanib kelinmoqda va uning mohiyatini ifoda etadi.  

Ikkinchi tamoyil ‒ ijtimoiy munosabatlarning ma’lum bir ijtimoiy tizim prinsiplariga muvofiqligi-
ni oʻlchash prinsipi. Har qanday ijtimoiy tizim doimiy ravishda rivojlanib boradi va faqat uning barcha 
qismlarini doimiy ravishda moslashtirgan holda oʻz mohiyatini saqlab qolishi mumkin. Shu sababli ta’-
kidlash mumkinki, ijtimoiy adolat prinsipi ijtimoiy tizimning turli qismlarini ularning rivojlanishi jara-
yonida muvozanatni ta’minlaydi va mavjud jamiyatning barqaror ishlashiga imkoniyat yaratadi.  

Uchinchi tamoyil ‒ ijtimoiy adolatning me’yoriy va baho jihatlarini aks ettiruvchi prinsip. Adolat 
ma’naviy hayotning elementi sifatida barcha ijtimoiy munosabatlarni yaxlit baholaydi, barcha maqsadlar, 
vositalar va natijalarning ijtimoiy rivojlanishini baholash mezonidir. Shunday qilib, maqsadlar haqiqiy 
ehtiyojlarga mos keladigan boʻlsa, haqiqiydir. 

Xulosa qilib aytganda, ijtimoiy adolatni hayotning barcha sohalarida shaxs va ijtimoiy hamjamiyat 
(jamoa, millat va boshqalar) salohiyatini roʻyobga chiqarish va rivojlantirishning tarixiy shakllangan 
shakli (shartlari va usuli) sifatida aniqlash mumkin. Iqtisodiy, ijtimoiy va madaniy taraqqiyotni ta’minlay-
digan taraqqiyotga boʻlgan ehtiyoj, shaxs yoki guruh natijalarining ijtimoiy ahamiyati odamlarning kelib 
chiqadigan tengsizligini oqlaydi. Jamiyat har bir kishiga ijodiy qobiliyatlarni rivojlantirish va roʻyobga 
chiqarishga imkon beradigan sharoitlarni yaratishda shaxs va turli ijtimoiy qatlamlar oldida javobgardir. 
Shaxs jamiyat uchun eng samarali rivojlanishi va qoʻllanilishi uchun javobgardir. Ushbu tushuncha bilan 
ijtimoiy adolat ijtimoiy javobgarliksiz mumkin emas, chunki adolatsizlik teng huquqsizlik sifatida tushu-
niladi, inson va jamiyatning huquqlari va majburiyatlarining dialektik birligini oʻz ichiga oladi.  

 
Boltayev Abdurahim (BuxDU dosenti, siyosiy fanlar nomzodi) 

IBN ARABIYNING BORLIQQA OID RISOLALARI TASNIFI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada Muhyiddin ibn Arabiyning borliq, uning mohiyati, vujudga keltir-

gan omillar, unda insonning o‘rni kabi masalalarni yoritgan asarlari tasnif qilinib, bu orqali mutasav-

vifning borliq haqidagi qarashlari tahlil qilindi. 

Аннотация. В данной статье дается классификация трудов Мухиддина ибн Араби, проли-

вающие свет на такие вопросы, как существование, его сущность, факторы, создавшие его, и 
место человека в нем, и через это проанализированы взгляды мистика на существование бытия. 

Annotation. In this article, the works of Muhyiddin ibn Arabi, which shed light on issues such as 

existence, its essence, the factors that created it, and the place of man in it, were classified, and through 

this, the mystic’s views on existence were analyzed. 
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Ibn Arabiy (1165‒1240) tasavvuf ta’limotining nazariy-axloqiy masalalari, ijtimoiy hayotning dol-
zarb muammolaridan bahs yurituvchi to‘rt yuzdan ortiq risolalar yozgan. Ushbu risolalarning doirasi va 
qo‘lami keng. Shu bilan birga, ularning yetakchi va asosiy yo‘nalishi tasavvufning falsafiy-ij-timoiy va 
axloqiy qarashlari bilan belgilanadi. 

Mutasavvifning qoldirgan boy ilmiy merosi jahonning turli qo‘lyozmalar xazinasida saqlanmoqda. 
Tadqiqotimizda Eron kutubxonsi xazinasida saqlanayotgan 10 ga yaqin qo‘lyozmalardan foydalanildi.   

Ibn Arabiy merosining umumiy tasnifi quyidagi jadvalda keltirildi:  
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Borliqning umumiy masalalariga oid asarlar. “Risolayi vujudiyya” الرسالة الوجودية (“Vujud ha-

qida risola”) ‒ bu  risolada muallif tavhid, vahdat ul-vujud, ya’ni, Xudoning yagonaligi, mavjudligi haqi-
da Qur’on oyatlari va hadisi sharifdan ma’lumotlar keltirib, tasavvufiy g‘oyalar bilan bog‘lagan. Muallif 
asarni quyidagi jumlalar bilan boshlaydi: Payg‘ambar sollallohu alayhi vasallamning “Kim o‘zini anglasa, 
Rabbisini anglaydi”, degan hadisining ma’nosi sharhlaydi. Mutasavvif risolani hol ilmiga o‘tganlar, mo-
hiyatni anglaganlar uchun yozilganligini aytadi. Ibn Arabiy bu risolasini omma uchun emas, balki xoslar 
uchun, yanada to‘g‘rirog‘i, o‘z ta’limoti tarafdorlari va izdoshlari uchun yozgan. Biroq asar falsafa va ta-
savvuf ilmiga qiziquvchilar uchun muhim manba bo‘lib xizmat qiladi. 

“Risolatul vaqt val on” رسالة الوقت و الآن (“Onlar va vaqtlar to‘g‘risida risola”). Ibn Arabiy bu 
asarini soliklarning tariqat talablarini bajarishlarida va o‘z maqsadlariga erishishlarida vaqtning va vaqt-
ning har bir bo‘lagining ahamiyati naqadar katta ekanligiga bag‘ishlagan. 

“Risola fi asroriz zotil ilahiyya”   الإلهيةالرسالة في أسرار الذات (“Ilohiy zotning sirlari to‘g‘risida”). 
Bu asarda Ibn Arabiy ilohiy zotning namoyon bo‘lish sirlari to‘g‘risida o‘z fikrlarini bayon qiladi. U bu 
olamni Ilohning so‘z bilan tushuntirib bo‘lmas “al-hazrat al-ahadiyya” (ya’ni, “yagonalik sifati”)ning 
ismlar va sifatlarni o‘zida jamlagan “al-hazrat al-vohidiyat” (ya’ni, “Birlik sifati”) ko‘rinishida namoyon 
bo‘lishi deb tushuntiradi. 

Tabiat borlig‘iga oid asarlar. “Shajarat ul-kavn”   شجرة الكون (“Borliq daraxti”). Ibn Arabiy-
ning bu asari borliqning yo‘qdan bor bo‘lishida Qur’onda keltirilgan “Kun fayakun” (“Bor bo‘l desa bor 
bo‘ladi”) oyatining mazmunini tushuntiradi. U Allohning yakkaligiga ishora qiluvchi hamdlar aytgach: 
“U “Bor bo‘l” degan bir so‘z bilan barcha borliqni bor qildi va barcha mavjudlikni vujudga keltirdi. Bu 
mavjudlikning barchasi Uning o‘zidagi siridan vujudga keldi, Bu borliqning hammasi Uning o‘zida saq-
lanadigan sirdan bor bo‘ldi.”, deydi va bunga Qur’ondagi “Agar Biz bir narsaning bo‘lishini iroda qilsak, 
unga “bo‘l” demog‘imiz kifoya. Bas, o‘sha narsa bo‘ladi” (Nahl, 40-oyat.1 Ibn Arabiy risolalarining say-
lanmasi, Shajarat ul-kavn, 311-bet). Mutasavvif borliqning bor bo‘lishini daraxtga o‘xshatganini shunday 
bayon qilgan: “Men kavn va takvinga, ya’ni, borliq va uning bor bo‘lishiga hamda maknun va tadvinga, 
sir va uning tuzilishiga nazar soldim. Shunda ko‘rdimki, u bir daraxtga o‘xshaydi. Uning asli kof va nun 
harfidan, ya’ni “kun (“bor bo‘l”)ning urug‘idan ekan. Kavniyatning kof harfi “Biz sizni xalq etdik” (Vo-
qea: 57-oyat) oyatidan changlandi va “Albatta, biz barcha narsani o‘lchov bilan yaratdik” (Qamar: 49-
oyat), oyati unga meva bo‘ldi. Kof harfining tanasidan ikkita novda o‘sdi. Biri iroda, ikkinchisi qudrat. 
Kofning o‘zagidan ikkita ma’no ajralib chiqdi. Birinchi ma’no “Bugungi kunda Men sizning diningizni 
kamolga yetkazib, mukammal qildim” (Moida, 3-oyat), oyatidagi kamoliy kof bo‘lib, ikkinchisi ulardan 
kimdir iymon keltirdi va kimdir kufr keltirdi” (Baqara, 253-oyat), oyatidagi kufriy kof. Nun harfining 
o‘zagidan ham ikki ma’no o‘sib chiqdi. Biri “nakira”, ya’ni inkorning nuni, ikkinchisi “irfon”, ya’ni, ma’-
rifatning nuni”2 (Ibn Arabiy risolalarining saylanmasi, Shajaratul kavn, 312-bet).  

                                                           
– 311. 2000بيروت: دار المحجة البيضاء و دار الرسول الأكرم.  2يخ الأكبر ابن عربي الحاتمي الطائي. مجموعة رسائل ابن عربي. الجزءان ش  1
 ص.
-312. 2000الرسول الأكرم. بيروت: دار المحجة البيضاء و دار  2الشيخ الأكبر ابن عربي الحاتمي الطائي. مجموعة رسائل ابن عربي. الجزءان  2
 ص.
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Inson borlig‘iga oid asarlar. “Kitabut tadbirotil ilahiyya fi islohil mamlakatil insoniyya”   كتاب
 Ibn Arabiy .(”Inson mamlakatini isloh qilishdagi ilohiy tadbirlar“)تدبيرات الإلهية في إصلاح المملكة الإنسانية 
bu asarini tuzilishiga ko‘ra boshqa asarlaridan farq qiladigan tarzda tuzgan. Muqaddimadan so‘ng boblar 
boshlanmay, olti o‘rinda “Xoslar uchun sir” mavzusi ostida o‘z fikrlarini bayon qilgan. Shundan so‘ng 
boblar boshlanib, tegishli tartibda fasllar ketma-ketligida yozilgan. 

Asarning bosh maqsadi inson borliqning gultoji ekanligini bayon qilish bo‘lib, bunda mutasavvif 
insonning vujudga kelishini ilohiy jihatdan tasvirlaydi. Asar shunday boshlanadi: “Insonni O‘zining ilmi 
vujudidan ayni vujudiga chiqargan Allohga hamd bo‘lsin. Bilginki, U, avval, bir javharni yaratdi, unga 
jalol ko‘zi bilan boqdi. Javhar Uning nazaridan hayo qilib eridi, suv bo‘ldi. Ichida ilmining javhar-u dur-
lari paydo bo‘ldi. So‘ngra suvdan ozginasini tarnov bilan mijoz novdasiga quydi. Shu novdani inson deb 
atadi va unga surat berdi. Suratning ko‘zini va qulog‘ini teshdi. Uning vujudida olami akbar, ya’ni katta 
olamdagi hamma narsaning bor bo‘lishiga hukm qildi. Uning tadbirini qilib, miqdorini belgiladi”.1 

Shu tartibda insonni paydo qilib, uni farishtalarga ko‘rsatganini, farishtalarni sajdaga buyurganini, 
keyin yerga xalifa qilib yuborganini birma-bir sanab, har bir qilgan ishining javobi bo‘lishi, o‘lganidan 
keyin yana tiriltirishini ta’kidlaydi. Insonning bu dunyoga yuborilishidan maqsad nima ekanligini aytadi. 
Keyin o‘quvchiga murojaat qilib deydi: “Nazar sol, Alloh sening ko‘zlaringni nurlantirsinki, bu ko‘zlar 
bilan olami akbardagi narsalarning hammasi mulk va malakutdan iborat bo‘lgan inson olamida borligini 
ko‘rasan. Bu olamda u narsalar o‘sish orqali namoyon bo‘ladi. Insonda buni soch, tirnoq va shu kabilar-
ning o‘sishida ko‘rasan. Katta olamda sho‘r suv, shirin suv, achchiq va talx bo‘lgani kabi inson olamida 
ham ular bor. Sho‘r suv ko‘zlarida, talx burnida, achchiq quloqlarida, shirin og‘zida bo‘ladi. Shuningdek, 
olami akbarda tuproq, suv, havo va olov bo‘lganidek, inson olamida ham bu narsalar uning jismida xalq 
qilingan”.2 Bu xulosalariga Qur’ondan ko‘plab oyatlarni asos qilib keltiradi. 

Oltita o‘rinda “Xoslar uchun sir” mavzusida Qur’onning ba’zi oyatlarini ta’vil qilgach, birinchi 
bobni boshlaydi. Bob nomi “Insonning jism mamlakati tafsiloti” deb nomlanib, unda insonning xalifa 
bo‘lishi uchun o‘nta zarur shartlarni sanaydi va ularni tushuntiradi. Bular: balog‘at, aql, hurriyat, erkaklik, 
nasab, ko‘z va quloqning sog‘lomligi, jasorat va moddiy ta’minlanganlik, ilm, vara’. 

Keyingi boblarda xalifa va yo‘lboshchi bo‘ladigan kishining sifatlarini keltirib, ma’naviy jihatlari 
hamda jismoniy jihatlarini tahlil qiladi. Tadrijiylik bilan borib, tana a’zolari va axloqni sog‘lom qilish 
yo‘llari va unda hosil bo‘ladigan natijalar haqida gapiradi.  

Ibn Arabiy bunday sifatlarga ega bo‘lish uchun asosiy ibrat qilib, Muhammad payg‘ambarni ko‘r-
satadi. 

“Nusxatul Haq”  نسخة الحق (“Haqning nusxasi”). Bu asar Ibn Arabiyning inson Haqning o‘ziga 
o‘xshash qilib yaratilganligi to‘g‘risida bo‘lib, Ibn Arabiy bu asarni insonga to‘g‘ridan to‘g‘ri murojaat 
qilish uslubida yozgan. Bunda insonning Allohning yerdagi xalifasi bo‘lishdek sharafga loyiq topilganligi 
to‘g‘risidagi Qur’on oyatining mazmunini sharhlaydi hamda payg‘ambar alayhissalomning “Alloh Odam-
ni o‘z suratida yaratdi” deb boshlanuvchi sahih hadisni keltirib tushuntiradi. Bulardan tashqari, mavzuga 
aloqadaor o‘nlab oyat va hadislardan ham foydalanib, insonning Yaratuvchiga o‘xshash qilib yaratilgani-
ni asoslaydi. 

“Fusus ul-hikam”  فصوص الحكم (“Hikmatlarning shodalari”). Asar katta hajmli bo‘lib, unda Qur’-
onda nomlari zikr qilingan payg‘ambarlarning har birining payg‘ambar qilib yuborilishidagi ilohiy hik-
matlar ochib berilgan. Bu asar juda mashhur bo‘lib unga ko‘plab sharhlar yozilgan. Jumladan, yurtdosh-
larimizdan Xoja Muhammad Porso ham Sharhi Fususul hikam nomli sharh yozgan. Asarning ikkinchi no-
mi Kitabu naqshil fusus (qimmatbaho toshlardagi naqsh) ham manbalarda uchraydi. Asar Qu’onda pay-
g‘ambarlar to‘g‘risida kelgan oyatlarning ma’nolarini ochish orqali har bir payg‘ambarning payg‘ambar-
lik silsilasidagi vazifasi va maqomi qanday bo‘lganligini ko‘rsatib beradi. Bu asarning ham umumiy maz-
muni olamning yagona vujuddan tashqarida emasligi g‘oyasi, ya’ni “vahdatul vujud” g‘oyasidan iborat. 
Buni “Odam so‘zidagi ilohiy hikmat” deb nomlangan birinchi mavzuning o‘zida ko‘ramiz: “Bilginki, Al-
lohning go‘zal ismlari, ya’ni, asmaul husnaning har biri o‘z zoti bilan olamning vujudini talab qiladi. Al-
loh taolo olamni yaxlit jasad tarzida vujudga keltirdi va Odam alayhissalomga o‘z ruhini kiritdi, ya’ni 
Odam bilan insoniy olamni vujudga keltirdi. “Va Odamga barcha ismlarni o‘rgatdi” (Baqara, 31-oyat). 

                                                           
ص.-291. 2002رسائل ابن عربي. تحقيق و تقديم سعيد عبد الفتاح. المجلد الثاني. بيروت: الأنتشار العربي.  1  
ص.-296. 2002رسائل ابن عربي. تحقيق و تقديم سعيد عبد الفتاح. المجلد الثاني. بيروت: الأنتشار العربي.  2  
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Darhaqiqat, Ruh  odamdagi quvvatlar vositasida badanni boshqaradi”1 (Ibn Arabiy risolalarining saylan-
masi), Kitabu naqshil fusus. 394-bet). 

Shu tartibda qolgan payg‘ambarlar ham zikr qilinadi. Har qaysi payg‘ambarning hikmati boshqa si-
fat bilan zikr qiladi. Masalan, Odamdan keyin Shisni keltiradi va “Shis so‘zidagi nafasiy hikmat”, uchin-
chisida Nuhni keltirib, “Nuh so‘zidagi subbuhiy hikmat”, to‘rtinchisida Idris payg‘ambarni mavzu qilib, 
“Idris so‘zidagi quddusiy hikmat” deb nomlab, har bir payg‘ambarning nomida yangi mazmunni kashf qi-
ladi. Eng oxirida Muhammad payg‘ambarni keltirib, “Muhammad so‘zidagi fardiy hikmat” deb nomlaydi. 

“Kitabul mav’izatil hasana”  كتاب الموعظة الحسنة (“Go‘zal va’zlar kitobi”). Asar mazmuniga ko‘ra 
pand-nasihat tarzida bo‘lsa ham uslubiga ko‘ra bu turdagi boshqa asarlardan tubdan farq qiladi. Birinchi 
farqi bu yerda jamlangan va’zlar ilohiy mazmunga ega. Ikkinchi farqi unda Yaratuvchining bandalariga 
nasihat va vasiyatlari, payg‘ambarlar va ulamolarning borliq va insonga oid qarashlari, insoniyatga qilgan 
turli va’z-nasihatlari bayon qilingan. 

Ibn Arabiy asarini quyidagicha boshlaydi: “Men bu asarimda Alloh ta’olo, uning payg‘ambarlari va 
fozil bandalarining turfa xil va’zlarini Alloh subhonahu va taolodan savob umidida qayd qildim”2 (Ibn 
Arabiy risolalarining saylanmasi, Go‘zal va’zlar kitobi. 77-bet). Shundan keyin birinchi o‘rinda Alloh-
ning o‘z bandalariga qilgan itob va nasihatlaridan boshlaydi: “Rivoyat qilinishicha, Allo ta’olo shunday 
degan: “Ey Odam bolasi, yaxshiliklarim mendan senga tushib turibdi, sendan menga esa qilayotgan shir-
king ko‘tarilib turibdi. Seni ne’matlarim bilan siylasam, sen meni ma’siyat-gunohlaring bilan siylaysan”3 
(Ibn Arabiy risolalarining saylanmasi. Go‘zal va’zlar kitobi. 77-bet). 

Ibn Arabiy boshqa dinlar mohiyatini chuqur o‘rgangan. U mazkur asarida yahudiylarning diniy ki-
toblarida keltirilgan odamzotning yaratilishi to‘g‘risidagi diniy rivoyatlardan ham foydalangan. “Banu Is-
roilning ba’zi kitoblarida Odamning yaratilishi, jasadining tuzilishi va Alloh azza va jalla qilgan tarkib 
to‘g‘risida shunday gapar uchraydi: “Alloh ta’olo shunday deydi: “Albatta, men Odamni yaratdim va ba-
danini to‘rtta unsurdan tarkib toptirdim. So‘ngra bu tarkibni uning bolasiga va butun zurriyotiga meros 
qildim. Bu tarkib ularning jasadlari bilan o‘sadi qiyomatgacha o‘ladi. Men jasadida tarkib toptirgan nar-
salar bular ho‘llik, quruqlik, issiqlik va sovuqlikdir. Bularni men tuproq va suvga qo‘shdim. So‘ngra nafs 
va ruhni pufladim. Odamning jasadidagi quruqlik tuproqdan, ho‘llik suvdan, issiqlik nafsdan va sovuqlik 
ruhdandir... har qanday  jasad shu to‘rt xil aralashmadan iboratdir. Bular odamning mulki va suyanchig‘i-
dir. Har birining miqdori jasadning to‘rtdan birini tashkil qiladi. Bu miqdor ko‘paymasa yoki kamayma-
sa, jasadning sog‘ligi mukammal va holati moʻtadil bo‘ladi. Agar ulardan birortasi ziyoda bo‘lsa, qolgan-
lari bilan tortisha boshlaydi va jasadga aziyat beradi, unga qarshi kurashda  odamning toqati zaiflashadi” 
(Ibn Arabiy risolalarining saylanmasi, Go‘zal va’zlar kitobi, 80-81 -betlar).4 Shuningdek, Ibn Arabiy inson 
tarkibida bo‘lgan bu o‘zgarishlarni aniqlash orqali tabobat qilib, uni muvozanatga keltirish mumkinligini 
yozadi. Unsurlardagi ziyodalik va nuqsonning inson aqli va ruhiyatiga ta’sirini ochiqlab beradi. 

Asar inson tabiati, ruhiyati va jasadidagi muammolarni ilohiy jihatlarini ochib, ularni hal etish usul-
larini bayon qilgan Ibn Arabiyga xos uslub bilan yozilgan. 

Ma’naviy borliqqa oid asarlar. “At-Tanbihot”   التنبيهات (“Tanbehlar”). Mazkur asarda jami 35 
ta tanbeh, ya’ni, Ibn Arabiy eng muhim deb o‘ylagan masalalar ogohlikka da’vat tarzida bayon qilingan. 
Masalan, 12-tanbeh shunday boshlanadi: “Bilginki, komil inson barcha ilohiy kitoblarning jamlanmasidir. 
Negaki, u katta olamning nusxasidir. Uning ruhi va aqli “Ummul kitob” – “asosiy kitob”dir. Qalbi esa 
“Lavh ul-mahfuz” – “barcha narsa yozilgan taqdir lavhi”dir. Uning nafsi esa “Mahv va isbot” kitobi – 
“yomonliklardan tozalash va yaxshiliklar bilan to‘ldirish kitobi”dir. Uning nafsi shunday bir mukarram, 
raqamlangan, pokiza bir kitobdirki, uning siridan faqatgina zulmat pardalaridan xalos bo‘lgan insonlargi-
na voqif bo‘ladilar. Biz hozir katta va bosh ilohiy kitoblarinigina zikr qildik. Uning maydalari ham borki, 
ular vujud mavjudlik hukmi bilan bordirlar va o‘sha mavjudliklar ham ilohiy kitoblardir”5 (o‘sha asar, 6-
juz. 133-bet). 

“Kitab ul-vasoya”  كتاب الوصايا (“Vasiyatlar kitobi”). Mazkur asarda Ibn Arabiy so‘fiy birodarlari-
ga Haq ta’oloni anglash lozimligini vasiyat qiladi. Bu vasiyat kichik hajmli bo‘lib, uch betni tashkil qi-
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ladi. Muallif har bir yangi vasiyatini “Ey birodar, bilginki”, jumlasi bilan boshlaydi. Vasiyatnomaning 
umumiy mazmuni butun borliqning yagona vujuddan iborat ekanligini ifoda qiladi. Ibn Arabiy buni vasi-
yatning boshlanishidayoq aytadi: “Mening vasiyatimni o‘qiyotgan ey ilohiy birodar! Seni Alloh o‘zidan 
bir ruh bilan qo‘llasin, tokim sen bu ruh orqali Uni, ya’ni Haq subhonahu va ta’oloni anglagin, va U ham 
seni O‘zi haqida xabardor qilsin deb”1 (Kitabul vasoya (Vasiyatlar kitobi), 385-bet). 

Xulosa qilib aytish mumkinki, Ibn Arabiyning boy ma’naviy merosi va shaxsiy ibrati kelgusi av-
lodlarni o‘tmish ma’naviy merosidan bahramand qilishda muhim ahamiyatga egadir. Uning risolalari 
Islom qoidalarini to‘g‘ri anglashda, yurtimizda pok axloqiy qadriyatlarning qaror topishida, shubhasiz, 
muhim o‘rin egalaydi. 

 

Rajabov Alisher Shavkatovich (Buxoro davlat Pedagogika instituti Ijtimoiy fanlar kafedrasi o‘qituvchisi) 

MIRBOBO NAQSHBANDIY ORIF QALBI VA ORIF HOLINING HAQIQATI TO‘G‘RISIDA 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada XVII asr oxiri‒XVIII asr boshlarida shimoliy Hindistonda kechgan 

diniy-tasavvufiy jarayonlar natijasi o‘laroq, vujudga kelgan naqbandshunoslikka oid “Mir’ot us-soli-

kiyn” asari va undagi bosh mavzulardan biri “qalb” va uning inson kamolotida tutgan o‘rni hamda so-

likning ruhiy holatlari to‘g‘risida qarashlar tadqiq qilingan. 

Аннотация. В данной статье рассматривается труд “Миръат ус-Соликийн” об учении 
Накшбандийя, возникший в результате религиозно-суфийских процессов, происходивших в север-

ной Индии в конце XVII – начале XVIII в., и одна из главных тем в нем ‒ “душа” и ее роль в разви-

тии человека, а также взгляды на психическое состояние души. 
Annotation. In this article, there was studied the work “Mir’ot us-Solikiyn” related to Naqband 

studies, which emerged as a result of religious and mystical processes in northern India at the end of the 

17
th
 century and the beginning of the 18

th
 century and the gazelle written in it about Bahauddin Naqsh-

band, the founder of the Naqshbandi sect. 

Kalit so‘zlar: solik, tariqat, naqshbandiya, qo‘lyozma asar, Mirbobo Naqshbandiy, qalb, zikr, nafy 

va isbot, Mir Sayfuddin Rabboniy. 

Ключевые слова: последователь, тарикат, Накшбандиййа, рукописное произведение, Мир-

баба Накшбанди, сердце, зикр, нафий и доказательство, Мир Сайфуддин Раббани. 
Key words: follower, tariqat, Naqshbandiyya, manuscript production, Mirbaba Naqshbandi, heart, 

remembrance, negation and proof, Mir Saifuddin Rabbani. 

Mustaqillik yillarida milliy qadriyatlarimizga, ilmiy va ma’naviy merosga bo‘lgan munosabat tub-
dan o‘zgardi. Ko‘plab ajdodlarimizning ilmiy, badiiy, axloqiy ijod namunalari o‘rganildi, arab va fors til-
larida yozilganlari tarjima qilindi. Ayniqsa, so‘nggi besh yilda bu ishlarga davlat darajasida e’tibor qara-
tildi. O‘z yurtimizda yashab ijod qilgan ajdodlarimizdan tashqari boshqa yurtlarda ham yashab, yurtimiz 
ilm-fani bayrog‘ini baland ko‘targan yurtimiz vakillarining ijodiga katta e’tibor qaratilmoqda. 

Ana shunday ajdodlarimizdan biri Mirbobo Naqshbandiy taxminan 1650‒1715) bo‘lib, uning 
“Mir’ot us-solikiyn” (“Tariqat soliklarining oynasi”) asari o‘zbek ilmiy jamoatchiligi orasida hali tadqiq 
qilinmagan. 

Yurtimizda vujudga kelgan naqshbandiya ta’limotining keyingi rivojlanish davrlariga nazar tashla-
sak, uning Hind diyorlariga qadar kengaygani va o‘z muxlislarining soni ham oshib brganini ko‘ramiz. 
Bu jarayon, ayniqsa, boburiylar hukmronligi davrlarida tezlashdi va Markaziy Osiyodan Hindistonga qa-
dar bo‘lgan islom o‘lkalarida naqshbandiy pirlar va ularning muridlari va ixlosmandlarining safi oddiy 
xalq orasidan hukmron doiralarga qadar ko‘paydi.  

Bu esa, o‘z navbatida, naqshbandiya tariqatining mazmun-mohiyatini o‘rganishga, uning nazariy 
asoslari bilan tanishishga bo‘lgan ehtiyojni ham oshirdi. Imom Rabboniy, Mir Sayfuddin kabi naqshban-
diya tariqatining silsiladagi pirlari o‘zlarining asarlari, boshqa tariqat pirlari yoki shariat peshvolari bilan 
qilgan yozishmalari, ya’ni, maktubotlari orqali bu ehtiyojni ma’lum ma’noda qondirishga harakat qilishdi. 
Ularning yozishmalarida tariqatning nazariy asoslari bayon qilinib, asosan, “Maktubot” nomi bilan tarqal-
di. Muridlar bu maktublarni bir joyga jamladilar, kotiblar uardan nusxalar ko‘chirdilar va bu orqali islom 
olamining ko‘plab hududlariga yetib bordi. Mana shu kabi mashaqqatli vazifalarni nafaqat tariqat pirlari, 
balki ularning muridlari bo‘lgan so‘fiylar va mutasavviflar ham bajarishdi. Shundaylardan biri Mirbobo 
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Naqshbandiy bo‘lib, u naqshbandiya tariqatining nazariy asoslari va mazmun-mohiyatini bayon qiluvchi 
“Mir’ot us-solikiyn”, ya’ni “Tariqat soliklarining oynasi” nomli asar bitdi. 

“Mir’ot us-solikiyn” (“Tariqat soliklarining oynasi”) asari to‘rt yuz betdan ortiq sahifani o‘zida, 
jamlagan, naqshbandiya tariqati tamoyillari asosida yozilgan kamyob asarlardan biri bo‘lib, bu asarning 
bitta qo‘lyozma nusxasi Eronning Tehron universiteti markaziy kutubxonasida 5629-raqami ostida saq-
lanmoqda.  

Muallif Mirbobo ibn Mir Darvesh Naqshbandiy XVII asrning o‘rtalari va XVIII asrning boshlarida 
yashab ijod etgan Imom Rabboniyning nevarasi va naqshbandiya tariqatining silsiladagi piri Mir Sayfud-
din Rabboniy (1639‒1684)ning shogirdi bo‘lgan. 

Asar to‘rtta bobdan iborat va har bir bob o‘z ichiga yana to‘rttadan faslni qamragan. Asarning bun-
day qurilishi bejiz emasligi ko‘rinib turibdi. Inson jismining ustqurmasi to‘rt unsur, inson hayotining to‘rt 
fasli, valiylikning to‘rt qutbi va shu kabi boshqa diniy-falsafiy va tasavvufiy ma’nolarni o‘zida mujassam 
etgan tushunchalar mavjud. 

Asarning ikkinchi bobining to‘rtinchi fasli “Qalbning haqiqati, uning vazifasi” deb nomlanib, bun-
da muallif tariqatning bosh omillaridan biri qalb, uning inson kamolotida tutgan o‘rni, vazifalari va qalb-
ning mohiyati to‘g‘risida fikr yuritadi. Qalbning o‘ziga xos jihatlarini tahlil qiladi. U bu faslni qalbni tas-
nif qiluvchi ruboiy bilan boshlaydi. 

Ruboiy [2]: 
كعبه آمد منزلدر راه خدا دو   

 يك كعبه صورت يك كعبه دل
 تا بتواني زيارت دلها كن
 بهتر ز هزار كعبه آمد يك دل
Mazmuni: 
Xudo yo‘lida ikkita yuruvchilar uchun ikkita Ka’ba bor, 

Biri surat va shaklga ega Ka’ba, ikkinchisi dil Ka’basi. 

Qo‘lingdan kelsa, birinchi navbatda dillarni ziyorat qil, 

Chunki bitta dil minglab Ka’badan afzaldir. 

Mazkur ruboiy Xoja Abdulloh Ansoriy (vaf. 1006)ga taalluqli bo‘lib, Ansoriyning ijodi naqshban-
diylar orasida katta e’tiborga ega bo‘lganligini ko‘rsatib turibdi. 

Mir Bobo Naqshbandiy qalbning inson nazdida naqadar balandligini asoslashda davom etib, Fari-
duddin Attor (1145‒1221)ning ijodiga murojaat qiladi: “Shayx Fariduddin Attor o‘zining “Toj ul-qisas” 
asarida payg‘ambar alayhissalom bu hadisni keltirgan:  

ة بقدسها قد بناها الخليلفالكعب   
 و قلب المؤمن بناء الرب الجليل
Tarjimasi: 
Muqaddas Ka’bani Ibrohim Xalilloh, ya’ni Allohning do‘sti qurgan bo‘lsa, 
Mo‘‘min kishining qalbini qudratli Parvardigor, ya’ni Allohning o‘zi qurgan”.1  
Muallif bu bilan to‘xtalib qolmaydi. U so‘fiylar orasida keng iste’molda bo‘lgan she’riy misralar-

dan ham iqtibos keltiradi. Bu bilan u qalbning so‘fiylar ta’limotida naqadar yuksak maqomga ega ekanli-
gini isbotlaydi. U yozadi: 

 دل بدست آوركه حج اكبر است
 از هزاران كعبه يك دل بهتر است
Mazmuni: 
Bir kishining diliga yo‘l topmoqlik eng ulug‘ hajdir, 
Mingta Ka’badan bitta dil yaxshiroqdir. 
Shuningdek, u yana “Qalb Allohning xazinasidir”, degan hadisni misol keltiradi. Bunga hamohang 

tarzda yana “Payg‘ambar alayhissalom aytdilarki”, deb bu hadisni ham keltiradi: “Qalb uch turlik bo‘ladi: 
dunyo bilan mashg‘ul qalb, oxirat bilan mashg‘ul qaolb va Mavlo, ya’ni Alloh bilan mashg‘ul qalb. Dun-
yo bilan mashg‘ul qalbga shiddat va balolar nasib etadi, oxirat bilan mashg‘ul bo‘lgan qalbga esa oliy 
martabalar va darajalar nasib etadi, Mavlosi bilan mashg‘ul qalblarga esa dunyoyu oxirat va yana Mavlosi 
nasib etadi”. Muallif bu ketma-ketlikni davom ettirib, qalbning mazmunini kengroq sharhlash uchun ha-
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dis keltirishda davom etadi: “Har bir narsaning sayqallovchisi bordir. Qalbning sayqallovchisi bu “La ila-
ha illalloh” zikridir”.1  

U qalbning vazifasi va bajaradigan ishi to‘g‘risidagi fikrini nazmda ifodalab, Mavlaviy Jomiy ijo-
didan misol keltiradi. Bu kabi asoslarni keltirganidan keyin muallif, nihoyat, o‘z davrining naqshbandiya 
tariqati piri va murshidi hisoblangan o‘z ustozidan ham iqtibos keltirishni boshlab, qalbga sayqal berish-
ning naqshbandiyaga xos yo‘llari to‘g‘risida gapira boshlaydi. U yozadi: “Ey tariqatning soliki va Haq 
yo‘lining tolibi bilginki, bizning pirimiz (Alloh uning sirrini muqaddas qilsin) ayrim soliklarga buyurar 
edilarki, “Solik xilvatga kirsin va ko‘zini yumsin, og‘zini komida band qilgan holda bir nafas olib, nafas 
yetgunicha xayolni jamlab, “kalimai nafyi isbot”ni (ya’ni, “La ilaha illalloh”ni)” aytsin. “La” degan pay-
tida kindigidan boshiga tomon ishorat qilsin, “ilaha” deganida o‘ng elkasi tomondan ishorat bilan aylanti-
rib, chap ko‘krak osti bilan qalbga kelganda zarb bilan “illalloh” ni aytsin. Shu tarzda har safar toq-toq 
marta aytib, adadni yigirma bir martaga yetkazsin. Nafas chiqarayotgan paytda “Muhammadur rasulul-
loh”ni yana chap ko‘kragi ostidan qalbga ishorat bilan aytsin”.2 

Mirbobo Naqshbandiy shu tarzda iqtibos keltirib, zikrning amaliy jihatlarini ustozi tilidan to‘liq 
tushuntiradi. Tushuntirish davomida zikrning qalbni poklashdagi ahamiyati to‘g‘risida she’riy parchalar 
keltiradi. Qalbni tozalash jarayonida inson ruhiyatida kechadigan o‘y-xayollarni to‘rt turga bo‘lib ko‘rsa-
tadi: shaytoniy, nafsoniy, malakiy va rahmoniy.  

Shuningdek, mazkur asarning uchinchi bobi, to‘rtinchi faslida orif holining haqiqati haqida fikr yu-
ritiladi. Bu joyda muallif “fanoul fano”, ya’ni “fanoning fanosi” degan tasavvufiy istilohdan foydalanadi. 
Uning fikricha, so‘fiy vujuddan foniy bo‘lsa, bu hol yuz beradi.  

گذارش و نوازش ميباشد ليكن چون اهي در عالم جمال درگاهي در عالم جلال و گبدان اي سالك طالب تا سالك در صفات است 
  بذات رسد وجود سالك فاني و مضحل گردد فناء بالفناء حاصل آيد و اين عبارت محو شدن وجود فاني است

Mirbobo Naqshbandiy buni shunday tushuntiradi: “Ey, Haq tolibi bo‘lgan solik, bilginki, solik agar 
sifot, ya’ni, sifatlar holatida bo‘lsa, unga goho jamol olamidan, goho jalol olamidan navozishlar bo‘lib tu-
radi. Lekin, u Zotga etsa, solikning vujudi foniy va muzhal (qurib qolgan) bo‘ladi va “fano bil fano”, ya’-
ni fano bilan foniylik etadi. Bu ibora foniy bo‘lgan vujudning mahv bo‘lishi deganidir”.3  

Mirbobo Naqshbandiyning naqshbandiya tariqati tamoyillariga mos ravishda qilgan tahlili uning 
uslubiga mos tarzda nazmiy parchalar bilan asoslanadi. Mutasavvif bu ma’noni ifoda etuvchi bir nchecha 
she’riy parchalardan iqtibos keltiradi: 

هي دور شويگر گ از هستي خود ا  
 بر شكر بيخودي چو منصور شوي
Mazmuni: 
Goh-goh  o‘zingning borlig‘ingdan kecha olsayding, 
O‘zingdan kechishlik rohatidan Mansur Halloj kabi shukr qiluvchi bo‘lar eding. 

Bu ma’noni kuchaytirib, Mirbobo Naqshbandiy Mansur Hallojing do‘sti va hammaslagi Shayx 
Shibliyning so‘zlarini keltiradi: 

خدا راز ميگويم و ازو ميشنوم و مردوم ميدانندكه با ماستچه حضرت شيخ شبلي قدس الله سره فرمايد كه سي سال است كه من با نانچ  
“Shayx Shibliy (Alloh uning sirini muqaddas qilsin) aytadi: “O‘ttiz yil bo‘ldiki, men Xudo bilan 

gaplashaman va Undan so‘z tinglayman. Odamlar esa meni o‘zlari bilan birga deb o‘ylaydilar”.4 
Naqshbandiya ta’limoti insonlarni qiziqtirib kelgan ilohiy masalalarga o‘ziga xos tarzda javob to-

pib berdi. Shariatga zid kelmagan, ayni paytda ilg‘or va insonning aqliy va ruhiy imkoniyatlariga mos 
keladigan darajadagi javoblari bilan aksariyat sohaga qiziquvchilarni qoniqtira oldi. Shuning uchun ham 
mazkur tariqat hozirgi kungachcha dunyoning ko‘plab hududlarida o‘zining izdoshlari va ergashuvchi-
lariga ega bo‘lib kelmoqda. Bu ishda esa yuqorida aytib o‘tilgan bu tariqatning fidoyi insonlarining xiz-
mati katta bo‘ldi. 

Naqshbandiya tariqati to‘g‘risida yozilgan ko‘plab asarlar qatorida Mirbobo Naqshbandiyning ham 
“Mir’ot us-solikiyn” (“Tariqat soliklarining oynasi”) asari, shubhasiz, o‘z o‘rniga ega va u o‘zining yo-
zilish uslubi va unda bayon etilgan masalalar ko‘lami va chegaralari bilan ham alohida ajralib turadi. 

Mirbobo Naqshbandiy bayon qilgan orif holining bayoni va uning haqiqati tushunchalari aynan 
naqshbandiylikning bosh g‘oyalari va tamoyillarini o‘zida ifoda etadi. Bu esa boshqa tariqatlardan juz’iy 
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jihatdan farqlanadi, biroq barcha tariqatlarda bosh masala bo‘lgan qalb, uni poklash va Haqning nazargo-
higa aylantirish masalasi bilan umumiylik kasb etadi. 

Mirbobo Naqshbandiyning mazkur asari tom ma’noda tariqat yo‘lining soliklari uchun dasturula-
mal va uslubiy ko‘rsatma hamda nazariy asos sifatida yozilgan o‘ziga xos asar bo‘lib, u o‘z tadqiqotsila-
rini kutib turibdi. 

 
Xoliqov Lazizjon Maxmud o‘g‘li (Buxoro davlat universiteti izlanuvchisi) 

MILLATLARARO MUNOSABATLARDA HAMJIHATLIK MUHITINI TA’MINLASH‒ 

MILLATGA QARSHI QARATILGAN TAHDIDLARDAN HIMOYALANISH ASOSI 

 
Annotatsiya: Mazkur maqolada milliy-ma’naviy xavfsizlikni ta’minlamasdan turib, millatga qarshi 
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g‘oyalarga qarshi kurash tinchlik va osoyishtalikni ta’minlash asosi ekanligi kabi masalalar yoritib beril-

gan. 

Аннотация. В данной статье освещены такие вопросы, как обеспечение национальной ду-
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Mustaqillik yillarida mamlakatimizda millatlararo munosabatlar rivojida yangi bosqich boshlandi. 
Bag‘rikenglik va insonparvarlik madaniyatini rivojlantirish, millatlararo va fuqarolararo hamjihatlik va 
totuvlikni mustahkamlash, yosh avlodni shu asosda, Vatanga muhabbat va sadoqat ruhida tarbiyalash 
O‘zbekistonda davlat siyosatining eng muhim ustuvor yo‘nalishlaridan biri etib belgilandi. Bularning bar-
chasi hayotda o‘zining to‘liq ifodasini topdi.1  

Yoshlar tafakkuri sofligini saqlash, ularning kayfiyatlari, orzu-umidlari, intilishlarining mazmun-
mohiyatini o‘rganish, ulardan tegishli xulosalar chiqarish o‘ta dolzarb vazifadir. Diniy ekstremizm va ter-
rorizm ildiz otib borayotgan bugungi kunda jamiyatimizda yoshlar tarbiyasiga ahamiyat qaratish eng dol-
zarb vazifadir. Bugungi kunda BMTning xavfsizlik va terrorizmga qarshi kurashish bo‘yicha maxsus 
bo‘linmalari faoliyati terrorizmga qarshi qaratilgan asosiy xalqaro uyushmalar qatorida yetakchi o‘rin 
egallaydi.2  

O‘zbekiston Respublikasining Prezidenti Shavkat Mirziyoyev qayd etganlaridek: “Barchamizga 
ayonki, jahonda keskin iqtisodiy raqobat, axborot xurujlari, terroristik tahdidlar tobora kuchayib bormoqda. 
Dunyoning turli joylarida, ayniqsa, Yaqin Sharq mintaqasida qonli to‘qnashuv va nizolar davom etmoqda. 
Ming afsuski, bunday notinch keskinlik o‘choqlari kamayish o‘rniga ko‘payib bormoqda. Ana shunday tah-
likali vaziyatni hisobga olgan holda, biz yurtimizda tinchlik-osoyishtalikni mustahkamlash, turli xavf-xa-
tarlarga qarshi kurashish bo‘yicha faoliyatimizni har tomonlama kuchaytirishimiz shart. Bu – zamon tala-
bi.  

Avvalo, shu yo‘nalishda shakllangan tizim samaradorligini yanada oshirishimiz, ayniqsa, diniy ma-
salalar bilan bevosita shug‘ullanadigan hokim o‘rinbosarlari, mutasaddi tashkilotlar mas’uliyatini yanada 
kuchaytirishimiz zarur. Xususan, mahalla raislari, profilaktika inspektorlari, imom-xatiblar, diniy-axloqiy 
masalalar bo‘yicha maslahatchilar, yoshlar, xotin-qizlar tashkilotlari faollari – barcha-barchamiz birgalikda 
ish olib borishimiz lozim”.3 

                                                           
1 Sh.M.Mirziyoyev. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosqichga ko‘taramiz. 1-tom, T., 
“O‘zbekiston”, 2019, 295-bet. 
2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining BMT Bosh Assambleyasining 72-sessiyasidagi ma’ruzasi. “Xalq so‘zi”,  
2017, 20-sentabr. 
3 O‘zbеkiston Rеspublikasi Prеzidеnti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaatnomasi. “Xalq so‘zi”, 23- 
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Terrorizm ‒ jamiyatda beqarorlik keltirib chiqarish, aholining keng qatlamlarida vahima va qo‘rquv 
uyg‘otishga qaratilgan siyosiy kurashning o‘ziga xos usuli. U yashirin ruhdagi tashkilotlar tomonidan be-
qarorlik keltirib chiqarish orqali davlat hokimiyatini egallash oqibatida qo‘llaniladi. Terrorchi uyushma-
lar ommaviy bo‘la olmaganliklari uchun ham ko‘p hollarda aholining keng qatlamlarida nomidan harakat 
qilish taassurotini uyg‘otish maqsadida diniy shiorlardan niqob sifatida foydalanadilar. 

Xususan, O‘zbekiston milliy ensklopediyasida terrorizmga quyidagicha ta’rif beriladi. Terrorizm 
(lot, terror‒qo‘rqinch, dahshat) ‒ siyosiy raqiblarni, muxoliflarni yo‘qotish yoki qo‘rqitish, aholi o‘rtasida 
vahima va tartibsizliklar keltirib chiqarish maqsadidagi zo‘ravonlik harakatlari (ta’qib qilish, buzish, ga-
rovga olish, qotillik, portlatish va b.).1 

Terrorizmning eng asosiy xususiyatlaridan biri, bunday harakat tarafdorlarining “zo‘rlik davlatni 
parokandalikka olib keladi” degan g‘oyaga asoslanib harakat qilishlarida yaqqol ko‘rinadi. Terrorizmning 
yana bir xususiyati hech qanday urush bo‘lmayotgan tinchlik hukmronlik qilayotgan jamiyatda demokra-
tik institutlar faoliyat ko‘rsatayotgan bir sharoitda muqobil usullarni inlor etgan holda siyosiy masalalarni 
zo‘rlik bilan hal qilishga intilishda ko‘rinadi. Bunday siyosiy masalalar o‘z navbatida hududiy, etnik, di-
niy yoki boshqa shakl-u shamoil kasb etishi mumkin.  

Hozirgi xalqaro terrorchilik markazlari mablag‘lari evaziga mavjud konstitutsion tuzumga qarshi 
qo‘poruvchilik siyosiy arboblar hayotiga suiqasd harakatlarini olib boruvchi tashkilotlarga uyushgan hol-
da faoliyat ko‘satmoqda. Xalqaro statistik ma’lumotlarga ko‘ra, hozirda dunyo miqyosida 600 dan ortiq 
terroristik tashkilotlar mavjud. Ular deyarli dunyoning barcha mamlakatlarida o‘zining manfur qiyofasini 
namoyish qilmoqda.  

Umuman olganda, hozirgi kunda islom ekstremizmi xalqaro terrorizmning asosiy ko‘rinishlaridan 
biri hisoblanadi. Shunga asosan, diniy ekstremizmga qarshi kurash hozirgi vaqda dolzarb vazifaga aylan-
di. 

Rossiyadagi Atom energetikasi rivojlanishi muammolari institutining ilmiy xodimi L.Bolshovning 
fikricha, terroristlar yadroviy materiallardan o‘z maqsadlari yo‘lida quyidagi uch variantda foydalanishi 
mumkin:  

♦yadroviy qurilmalarni portlatish; 
♦atom energetikasi obyektlarida, atom elektrostansiyalarida, atom qurilmalari elementlarini 

yoki atom chiqindilarini qayta ishlovchi korxonalarda qo‘poruvchilik harakatlarini amalga 
oshirish; 

♦oddiy portlovchi moddalar tarkibiga radioktiv izotoplarni kiritib portlatish yoki bunday 
izotoplarni changitish, purkash va boshqa yo‘llar bilan havoni zaharlash orqali amalga oshiradi.2 

Qayd etish lozimki, radikallashuv, terrorizm g‘oyalarining tarqalishi jamiyatning tinchligi va oso-
yishtaligiga tahdid soluvchi asosiy xavf-xatar va muammolardan biri hisoblanadi. Radikalizm terrorizmga 
olib boruvchi so‘nggi bosqich. Ayniqsa, yoshlar o‘rtasidagi radikallashuv jarayoni katta tashvish uyg‘ot-
moqda. Ekstremistik faoliyat va zo‘ravonlik bilan bog‘liq jinoyatlarning aksariyati 30 yoshga yetmagan 
yoshlar tomonidan sodir etilayotgani, bugungi dunyo yoshlari ‒ son jihatidan butun insoniyat tarixidagi 
eng yirik avlod bo‘lib, ular 2 milliard kishini tashkil etishini e’tiborga olsak, masalaning naqadar jiddiy 
ekanini tushunish qiyin emas. Hozirgi kunda ekstremizm va terrorizm xalqaro hamjamiyatga ham, Mar-
kaziy Osiyo davlatlari, jumladan, O‘zbekistonga ham tahdid solishda davom etmoqda.3 

Milliy ma’naviy xavfsizlikni ta’minlamasdan turib, millatga qarshi qaratilgan tahdidlardan himo-
yalanib bo‘lmaydi. Millatga qarshi tahdidlarga qarshi tizimni tashkil qilishning barcha turlari milliy ma’-
naviy xavfsizlikning qanday ta’minlanganligiga bog‘liq bo‘lib qolaveradi. Buni biz real amaliyotda sodir 
bo‘layotganligining ham guvohi bo‘lib turibmiz. Chunonchi, bugun dunyo miqyosida Yer kurrasiga ega-
lik qilishga da’vogarlik qilayotganlarning qirg‘inbarot moddiy qurollardan foydalanishdan ko‘ra, insonlar 
ongi, dunyoqarashi va qalbini egallashga bo‘lgan intilishlari ustuvor darajaga ko‘tarilib bormoqda.4    

Tahlillarga ko‘ra, terrorizm bilan bog‘liq harakatlarni oqlash, qolaversa, bunday harakatlarni sodir 
etishga undash og‘zaki va yozma ravishda amalga oshirilishi, audio va videomateriallar, fotosuratlar, 

                                                                                                                                                                                           

dekabr, 2017. 
1O‘zbekiston milliy ensklopediyasi. 8-son. Solnoma–To‘ytepa.“O‘zbekiston milliy ensklopediyasi” davlat ilmiy 
nash-riyoti, T., 2004,  404-bet. 
2 V.Pryaxin. Лишних людей на земле нет. Журнал “Международная жизнь”, Москва, 2002, № 1, с. 75. 
3 Mirziyoyev Sh.M. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. T., “O‘zbekiston”, 2021, 401-bet. 
4 Otamurodov S. Globallashuv:millatni asrash mas’uliyati. T.,”O‘zbekiston”, 2018, 251-bet. 



67 

chizmalar, belgilar yordamida tarqatilishi mumkin. Bugungi kunda esa ming afsuski internet tarmog‘i eng 
ko‘p ma’lumot tarqatilayotgan vositalardan biri bo‘lib qolmoqda. Bu borada so‘z ketganda terrorizmni 
ommaviy ravishda oqlashga, targ‘ib qilishga yoki unga undashga qaratilgan materiallarni tarqatishda ish-
tirok etadigan shaxslarning roli ham bir xil emasligiga e’tibor qaratish lozim. Masalan, terrorizmga da’vat 
etuvchi xabarning muallifi va tarqatuvchisi boshqa-boshqa shaxslar bo‘lishi mumkin. Bunda terrorizmni 
targ‘ib qiluvchi matnni yaratish alohida holat, uni tarqatish boshqa holat sifatida e’tiborga olinishi kerak. 
Mazkur jinoyat ommaviy ravishda sodir etilganini esa kamida ikki kishidan iborat tinglovchi bo‘lgani tas-
diqlaydi. Xulosa qilib aytganda, terrorizm bilan bog‘liq jinoyatlarni differensiatsiya qilish ushbu turdagi 
jinoiy qilmishlarga qarshi samarali kurashish, xususan, bunday xatarlarning oldini olishga xizmat qiladi.1 

Darhaqiqat, shiddat bilan taraqqiy etib borayotgan mamlakatimizda aholining tinch va osoyishta 
hayotini ta’minlash har birimizning muqaddas burchimizdir. Zero, hamkorlik va do‘stlik bor joyda tinch-
lik va taraqqiyot bo‘ladi. Bugun biz Yangi O‘zbekistonni ko‘p millatli davlat sifatida tili, dini, e’tiqodidan 
qat’iy nazar, barcha fuqarolarga teng sharoit va yangi imkoniyatlar eshigini ochgan muqaddas go‘sha deb 
bemalol ayta olamiz. 

Yangi O‘zbekistonda tinchlik va hamjihatlik muhitining nihoyatda qadrli ekanligini bir qator xorij-
lik mutaxassis va olimlar ham e’tirof etib kelishmoqda. Xususan, 2022-yil 17-may kuni Toshkentda bo‘-
lib o‘tgan “Deklaratsiyalar muloqoti” xalqaro forumida ishtirok etgan amerikalik jurnalist Grek Mitchel-
lning ta’kidlashicha, O‘zbekistondagi bugungi tinchlik va hamjihatlik muhiti g‘oyat qadrli va biz bu jara-
yonda mamlakatingizda amalga oshirilayotgan qizg‘in islohotlarni olqishlaymiz. O‘zbekiston ko‘pmillatli 
mamlakat sifatida o‘z hududida diniy bag‘rikenglik va millatlaro totuvlikni ta’minlay olayotgan davlat si-
fatida ham tanilgan. Bu haqda gap ketganda, yurtingizda vijdon erkinligi ta’minlanganini, turli din vakil-
lariga o‘z e’tiqodini emin-erkin amalga oshirishi uchun sharoit yaratilganini ta’kidlash o‘rinli bo‘ladi. Di-
niy ta’lim olish, eng muhimi, din, avvalo, tinchlik va ezgu maqsadlar targ‘ibotchisi bo‘lishi kerakligi yo‘-
lidagi O‘zbekiston sa’y-harakatlari ham tahsinga loyiq.  

Bugun dunyo tahlikali bo‘lib qoldi. Turli diniy nizolar, qurolli to‘qnashuvlar, millatlararo qarama-
qarshiliklarga guvoh bo‘lib turibmiz. Ana shunday sharoitda biz, barchamiz birlashishimiz, dunyoni, o‘z 
erkin hayotimizni turli xavf-xatarlardan hamjihatlik yo‘lidagi harakatlarimiz bilan qutqarishimiz har qa-
chongidan-da dolzarb. 

Muxtasar qilib aytganda, xavfsizlik, millatlararo totuvlik va diniy bag‘rikenglikni ta’minlashning be-
baho ahamiyati xususida ko‘plab hamyurtlarimiz o‘zlarining yurak so‘zlarini izhor qilishmoqda. Ular ora-
sida millatdoshlarimiz bilan birga, yurtimizda istiqomat qilayotgan boshqa millat vakillari, diplomatik kor-
pus vakillari ham borligi e’tiborga molik. E’tiborli jihati shundaki, dunyoning yirik, ko‘pmillatli davlatlari 
rahbarlari, taniqli siyosat va jamoat arboblari, diplomatlar O‘zbekistondagi xavfsizlik, millatlararo totuvlik 
va diniy bag‘rikenglikni ta’minlash hamda chuqur o‘ylangan, o‘zaro manfaatli va amaliy tashqi siyosat so-
halarida erishilgan yuksak natijalariga o‘zlarining xolis bahosini berishmoqda va mamlakatimizning tajri-
basidan foydalanishni tavsiya qilishmoqda. 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

  
 

  

                                                           
1  Jamshid Ibrohimov. IIV akademiyasi mustaqil izlanuvchisi. Terrorizm haqida qasddan yolg‘on xabar buning 
uchun  javobgarlik aniqmi? “Huquq va burch”, 1-son, 2019. 
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Ilmiy adabiyotlarda kooperatsiya bilan yonma-yon garmonizasiya tushunchasi qo‘llaniladi. Garchi 
ular yaqin tushunchalar sanalsalarda, ularga mutlaq sinonimlar sifatida qarab bo‘lmaydi. Chunonchi, ular 
o‘zlariga xos bo‘lgan ayricha xususiyatlarni namoyon qiladi. 

Avvalo, kooperatsiya atamasining mohiyatiga e’tiborimizni qaratib, unga ta’rif berar ekanmiz, biz-
ni jamiyatshunos olim Alfred Iosifovich Kreykning fikrlari o‘ziga jalb qiladi. Olim bir necha integratsiya, 
kooperativlik, kooperatsiya, birlashma, kelishuv, hamdo‘stlik va birdamlik atamalarning mazmunan ya-
qinligini bayon eta turib, kooperatsiyani insoniyatning fundamental belgisi sifatida ta’riflaydi. Uning ay-
tishicha, individuallashib borayotgan odam faqat kooperativlik, ya’ni, bir-birini ma’qullash orqasidangina 
ruhan konsensus imkoniyatlarini yaratgan holda birlasha oladi”.1   

Demak, kooperatsiya muloqotning tarkibiy qismi sanalib, muloqotni shunday qurish kerakki, u uzi-
lib qolmasligi, to‘siqqa uchramasligi, silliq kechishi va ikki tomonning ham mamnunligi, qoniqishini ta’-
minlashi va ko‘zda tutilgan maqsadga erishmasdan to‘xtab qolmasligi lozim. P.Graysning fikricha, bu ja-
rayonga suhbat kooperatsiya tamoyili2 asosida kechsagina erishilish mumkin.3 

“Garmoniya” so‘zi esa musiqa sohasidan kirib kelgan so‘z bo‘lib, uyg‘un, ohangdosh ma’nolarini 
anglatadi.4 Bu bilan birga, shaxslarning o‘zaro uyg‘un ravishda har tomonlama mos kelishi va fikrlarning 
monandlashishini bildiradi. Tilshunos olimlar tomonidan muloqotda nutqiy garmonizatsiya atroflicha o‘r-
ganilgan bo‘lib, biz esa uning kooperatsiyadan farqli jihatlari keltirib o‘tmoqchimiz. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. V.S.Tretyakova o‘z ilmiy izlanishlarida nutqiy konfliktning 
lingvistik spetsifikasini yuzaga chiqargan. Olimaning fikricha, garmoniya va konflikt kommunikativ akt-
larda o‘rganilsa, kooperatsiya esa nutqning strategiya va taktikalari sifatida tadqiq qilinadi.5 

Garmoniya dialogik birlik sanalib, dunyoni bilish, komunikativ vaziyat singari kognitiv struktura-
larni ham e’tiborga olish zaruratini yaratadi. Garmoniyada dinamika mavjud bo‘lib, uning nutqda paydo 
bo‘lishi, yetilib borishi, baland nuqtasi va tushish6 jarayonlari yuz beradi. Kooperatsiyada esa buni ko‘rsa-
tish ancha qiyinroq kechadi, unda garmonizatsiyada bo‘lganidek, uning paydo bo‘lishi, pishib yetishishi, 
yuqori nuqtasi, pasayishi va yakuni singari darajalanish hodisalari uchramaydi. Bizningcha, garmoniya bu 
maqsad emas balki vositadir (1-jadval) 

1-jadval 

Kooperatsiya va garmonizasiya darajalanuvi 

Garmonizasiya Paydo bo‘lishi Pishib Yuqori nuqtasi Pasayishi Yakuni 

                                                           
1 Крейк А.И., Худякова Н.И. Коперативность как фундаментальный признак человечества. Психология, со-
циология и педагогика. 2014, 6-coн (электронный ресурс) URL:https://psychology.snauka.ru/2014/06/3238 (да-
та обращения: 10.12.2021), 118-бет.  
2 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. Монография, Тошкент, Ўзбекистон миллий энциклопедияси давлат ил-
мий нашриёти, 2008, 137-бет. 
3 https://studfile.net/preview/7021757/page:18/ 
4Русча-ўзбекча луғат. М.Қ.Қўшжоноа ва бошқалар. Ўзбек совет энциклопедияси редакцияси. 1-том, Т., 1983, 
197-бет. 
5 Третьякова В.С. Речевой конфликт и гармонизация общения. Автореф. дисс. докт. филол. наук, Москва, 
2003, с. 3.   
6 Шу манба. 7-бет.   
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yetishishi 
Kooperatsiya O‘zgarishsiz 

V.S.Tretyakovaning aytishicha, garmonik muloqot bu sifatdir.1 Kooperatsiyaga mos maqsadlar, qa-
rashlar va pozitsiya nuqtayi nazardan teng kelishi kerak. Lekin har doim ham dunyoqarashi teng inson-
largina bir biri bilan munosabatda bo‘lishmaydi. Millati va mentaliteti turlicha bo‘lishi mumkin. Vaholan-
ki, xitoylik tadqiqotchi Peng Luluning fikricha, garmoniyani saqlab qolishga katta ahamiyat karatilishi xi-
toy millatining farqli xususiyatlaridan biri sifatida tan olinadi va bu holatni xalqning kollektiv ideologi-
yasiga bog‘liq ekanligini aytib o‘tiladi.2 

Yana bir tilshunos Yan Leyning fikricha, o‘zaro muloqotda garmonizatsiya Xitoy kollektiv ideolo-
giyasida o‘zgalar yuzini asrash maqsadida qo‘llanilsa, Amerika va Buyuk Britaniya singari individualistik 
qarashlar  qadrlanadigan  jamiyatda esa kooperatsiya tamoyilidan foydalanish lozim topiladi.3 Bundan ke-
lib chiqadiki, individuallashgan jamiyatda dangallik qadrlanadi, kollektiv, ya’ni, jamoatlashgan jamiyatda 
esa yuzni asrash, ehtiyotkorlik singari munosabatlar qadrlanadi. Shunday qilib, garmonizasiya yoki ko-
operatsiya tamoyilini qo‘llash xalq mentalitetiga bog‘liq bo‘ladi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Kooperatsiya xususida so‘z yuritar ekanmiz, lingvokulturologiya para-
digmasiga nazar solish zarurati paydo bo‘ladi. Lingvokulturoligik aspekt inson va til diadasini jamiyat bi-
lan chambarchas bog‘labgina ish ko‘radi. Bizningcha, har bir til shu xalqning tajribasi mahsulidir. Gar-
monizasiya tushunchasi ustida keng tadqiq olib borgan olim Peng Luluning misoliga ko‘ra,... “piones” 
so‘zini men tushunyapman, siz esa tushunmayapsiz, demak, mening hayot tajribamda uchragan…4 Bu xu-
losadan kelib chiqadiki, har bir xalq tilining unikal formasi uning mavjudlik shakliga ko‘ra, jamoatchilik 
amalidan kelib chiqqan me’yorlari va avloddan avlodga o‘tib kelayotgan tajribaga asoslarda va o‘zgacha 
lingvokulturologik kodga egadir. 

Lingvokuliurolrgik ta’lim – bu madaniyat tajribasini yetkazish. O‘zga madaniy tajribani yetkazish-
da ma’lum qiyinchilaklarga duch kelinadi.5 Shuningdek, lingvokulturologiya kommunikativ normani ham 
o‘rganadi. Madaniyat hamda nutq madaniyati millat mentilitetiga asoslanadi. Jumladan, nemis millatiga 
mansub inson o‘zining talabchanligi bilan ajralib aynan suhbatda shu sohaga tegishli bilimlarni qo‘llab 
gapirilishini va usha bilimlarga ega bo‘lish ular uchun standart ekanligiga e’tibor qaratishadi. Aytaylik, 
futbol haqida so‘z ketayotgan ekan, so‘zlovchidan shu soha xususidagi boxabarlikning talabi mavjud. 
So‘zlovchining o‘zining gapirayotgan mavzusidan yaxshi va to‘g‘ri ma'lumotlar bera bilishi o‘zaro so‘z-
lashuvchilararo kooperatsiyaga olib keladi. Demak, kooperatsiya axborot bilan ishlash vositasidir.  

Ma’lumki, tilning regulatori mavjud (regulator – boshqarib, tartibga soluvchi). Bular ritual (tartib 
va marosim tartibi) va an’analar, me’yor va qoidalar, etnik stereotiplar hamda milliy qonuniyatlarga asos-
langanlik, kommunikantlarning nutq faoliyati davomidagi til, nutq va noverbal mexanizmlari, diskursni 
hosil qilishidagi o‘ziga xos xususiyatlaridir.  

Tahlil va natijalar. Y.A.Kuznesovaning fikricha, kooperatsiya tamoyillariga amal qilibgina gar-
monizatsiyaga erishish mumkin.6 Kelib chiqadiki, garmonizasiya nizoli muloqotlarda konfliktni yechish 
va muloqotning koopirativ tonini yaratish va uni ushlab qolish uchun qo‘llaniladigan vosita sanaladi. 

Aytilgan fikrning pragmatik ma’nosi matn yaratuvchisi va uning tinglovchisi tomonidan bir xil 
bo‘lmaydi, balki pragmatik ma’no nafaqat so‘zlovchi balki tinglovchiga ham bog‘liqdir. Zero, adresat qa-
bul qiluvchining vazifasi suhbatdosh mo‘ljalini tushunib yetishi, dekodlashtirish va implikaturalarni “hi-
soblab chiqarishi” kerak. Zero, P.Grays ta’kidlaganidek, hisoblab chiqarish iloji mavjud.7 Bundan kelib 
chiqadiki, garmoniya kommunikativ akt sifati shu pragmatik omilga borib taqaladi. 

                                                           
1 Шу манба. 12-бет.  
2 Lulu P. Pragmatic differences between cooperative principle and politeness principle in Chinese and English com-
mentators. Utterances international journal of English language and linguistics research, vol.7, № 1, pp. 33‒46, 
January 2019,  р. 45. 
3 Shu manba.  
4 Shu manba. 12 p.   
5 Махкамова Г.Т. Формирование межкультурной компетенции студентов филологического вуза (Англий-
ский язык).  Пед. фанл. докт. ... дисс., Тошкент, 2011, c. 118.  
6 Кузнецова Е.А. Конфронтация и кооперация в речевом поведении владимира познера (на материале ав-
торского ток-шоу). Магистерская работа, Екатеринбург, 2017, с. 26.  
7 Meyer K. Interkulturelle Pragmatik: Aufforderungen, Entschuldigungen und Beschwerden. Dissertation. Hamburg, 
2007, p. 12. 
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Kuznesova Y.A. garmonizasiyani kognitiv nuqtai nazardan freym, ssenariy va janr singari kognitiv 
strukturalarni garmonizasiyaning pragmatik aspekti nuqtayi nazardan esa matn interpretasiyasiga to‘xta-
lib, uning matnning yaratuvchisi va qabul qiluvchi munosabatiga ko‘ra aniqlik kiritib, matn qanday so‘z-
lovchi tomonidan tuzilayotganligi va uning qabul qilinishi muammolarini keng o‘rganadi. Bu borada, aso-
san, P.Graysning implikaturasi  ta’limotiga suyanib ish olib borganligining guvohi bo‘lamiz. Bundan ang-
lashiladiki, so‘zlovchining nimani va qanday gapirayotganligi muhim sanalib, u kooperativ nazoratni o‘z 
qo‘liga olishi lozim. Lekin nazorat qo‘lida bo‘lsa-da, nutqiy va til qurilmalarini o‘z o‘rnida va muddao-
dagidek tushunilishiga kafolat bera olmaydi. Shu sababli ham matnni yaratish va uni adekvat anglash ora-
sida xavf paydo bo‘ladi. O‘z navbatida, bu xavf kooperatsiya tamoyillariga amal qilish orqali yechiladi. 

Kommunikativ maqsadlar tipologiyasini keng yoritgan olima Y.A.Kuznesovaning kooperatsiya va 
garmonizasiyani sifat turkumi sifatida qo‘llaganida, kooperatsiya va garmonizatsiya atamalari sinonim si-
fatida qo‘llaganligining guvohi bo‘lamiz. Ushbu olima dialoglarni ikkiga bo‘lib o‘rganadi, jumladan, kon-
frontativ va koopirativ turlarga ajratadi.1 

Ma’lumki, har bir nutq aktida suhbat ishtirokchisi u kooperatsiya yoki konflikt strategiyasini qo‘l-
lashini o‘zi hal qiladi. Shu xususda olima intervyularda kooperativ provakatsiya taktikasi ham so‘zlovchi-
ning emotsional holatini izdan chiqarmasligiga o‘z e’tiborini qaratadi.2 Zero, kooperatsiya nutq akti kon-
fliktdan farqli ularoq, garmonizatsiyani talab qiladi. Demak, biz kooperatsiyani strategiyasiya sifatida tu-
shunishimiz ham mumkin. Zero, kooperatsiya  taklif, rozilik, yon berish, ma’qullash, maqtov va boshqa 
taktikalaridan birini yoqi bir nechasinidan foydalanish asnosida garmonizatsiyaga erishiladi. 

Xulosa va takliflar. Shunday qilib, garmonizatsiya mavhumroq ko‘rinishda bo‘lib, insonlarning 
o‘zaro mos suhbatlarida, bir tomondan, ohangdoshlik singari eshitish organi bilan bog‘liq bo‘lib, ikkinchi 
tomondan, bevosita shaxsning ruhiyati bilan bog‘lanadi. Kooperatsiya esa kengroq tushuncha bo‘lib, 
maqsad bilan ish harakatning va biror-bir faoliyatning ijobiy hal bo‘lishga intilish bilan bog‘liqdir. 

Kooperatsiya va garmonitzatsiyaning o‘xshashligi shundaki, ikkalasi ham birgalashib hamjihatlik-
da harakat qilishni bildiradi, faqat garmoniya kichikroq ruhiy holatga borib taqalsa, kooperatsiya esa ma’-
lum maqsadni ko‘zlaganligi bilan ajralib turadi. Shu bilan birga, garmonizatsiya nutq konfliktologiyasi fa-
nining termini sifatida ko‘proq qo‘llanilsa, kooperatsiya esa lisoniy antropotsentrik qidiruvlar asnosida 
izohlanadi (2-jadval) 

2-jadval 

 Kooperatsiya  Garmonizatsiya 

1. Ruhiyat, mentallik  
Kommunikatsiyaga oid 

qutblashuv mavjud 
 

Eshitish tana a’zosi 
2. Mantiq Sifatili muloqot 
3. Strategiya Nutq faoliyati 
4. Maqsad Dinamika mavjud 
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MEDIALINGVISTIKANING NAZARIY ASOSLARI VA METODLARI  

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy tilshunoslikning yangi yo‘nalishi – medialingvistika na-

zariyasi va metodlariga bag‘ishlangan bo‘lib, ommaviy axborot sohasida tilning vazifalari va muammo-

lari haqida so‘z boradi.  

Аннотация. Данная статья посвящена теории и методам нового направления современной 
лингвистики ‒ медиалингвистики. В ней рассматриваются задачи и проблемы языка в сфере мас-

совой информации. 
Annotation. This article is dedicated to the theory and methods of a new direction of modern lin-

guistics ‒ medialinguistics and talks about the tasks and problems of language in the field of mass infor-

mation. 

Kalit so‘zlar: medialingvistika, mediamatn, ommaviy axborot vositalari, diskurs tahlil.  

Ключевые слова: медиалингвистика, медиатекст, средства массовой информации, анализ 
дискурса. 
                                                           
1 Кузнецова Е.А. Конфронтация и кооперация в речевом поведении владимира познера (на материале автор-
ского ток-шоу). Магитрская работа, Екатеринбург, 2017, c. 59.  
2Кузнецова Е.А. Конфронтация и кооперация в речевом поведении Владимира Познера (на материале автор-
ского ток-шоу). Магистерская работа, Екатеринбург, 2017, с. 102.  
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Key words: medialinguistics, media text, mass media, discourse analysis. 

Axborot jamiyati shakllanishining zamonaviy sharoitida mediaoqimining diskret birliklarini o‘rga-
nish alohida ahamiyatga ega. Shubhasiz, bunday asosiy birlik mediamatn bo‘lib, uning doirasida gazeta 
maqolasi, radioeshittirish, televideniya yangiliklari, internet-reklama va boshqa turdagi ommaviy axborot 
vositalari kabi turli va ko‘p darajali tushunchalarni birlashtirishga imkon beradi.  

Yigirmanchi asrning 90-yillarida ingliz tilidagi ilmiy adabiyotlarda paydo bo‘lgan “mediamatn” 
atamasi ham xalqaro akademik doiralarda, ham milliy mediadiskurslarda tez tarqaldi. Mediamatn tushun-
chasining ilmiy ongda jadal mustahkamlanishi tadqiqotchilarning ommaviy axborot vositalari nutqi mu-
ammolarini, tilning ommaviy kommunikatsiya sohasida faoliyat ko‘rsatish xususiyatlarini o‘rganishga qi-
ziqishning ortishi bilan bog‘liq edi.  

Bu masalaga Teun Van Deyk, Martin Montgomeri, Alan Bell, Norman Feyerklaf, Robert Fauler1 
kabi mashhur olimlar katta e’tibor berib, ular ommaviy axborot vositalari matnlarini turli maktablar va 
yo‘nalishlar: sotsiolingvistika, funksional stilistika, diskurs nazariyasi, kognitiv lingvistika, nutq nuqtayi 
nazaridan ko‘rib chiqdilar. Olimlarning e’tiborini keng doiradagi bu ommaviy axborot vositalari tilining 
funksional va stilistik maqomini aniqlash, turli xil mediamatnlarni tavsiflash usullari, ijtimoiy-madaniy 
omillarning medianutqqa ta’siri va ta’sir qilishning lingvomedia texnologiyalari kabi masalalar jalb qildi. 

Rossiyada mediamatn nazariyasining shakllanishi va rivojlanishiga, shuningdek, uni o‘rganish 
usullariga quyidagi olimlar o‘z hissalarini qo‘shishdi: S.I.Bernshteyn, D.N.Shmelev, V.G.Kostomarov, 
Y.V.Rojdestvenskiy, G.Y.Solganik, S.I.Treskova, I.P.Lisakova, B.V.Krivenko, A.N.Vasilyeva.2 Media-
matn konsepsiyasi mediatilshunosligining asosiy kategoriyasi sifatida birinchi marta T.G.Dobrosklon-
skaya tadqiqotlarida shakllantirilgan.3 

Bir necha bor ta’kidlanganidek, mediamatn tushunchasi konsepsiyasining asosida verbal va media- 
birliklarining ajralmas birikmasi yotadi. Ommaviy axborot vositalari matnlarining bu xususiyati, xususan, 
mediamatnni verbal va mediaxususiyatlarining kombinatsiyasi deb hisoblaydigan qarashni ko‘plab ingliz 
mualliflari tomonidan ta’kidlangan. Shunday qilib, taniqli OAV tili tadqiqotchisi Alan Bell o‘zining “Ap-
proaches to Media Discourse” kitobida shunday yozadi: “Mediamatnning ta’rifi matnga nisbatan chop 
etilgan yoki qog‘ozda yozilgan so‘zlar ketma-ketligi sifatidagi an’anaviy qarashdan tashqariga chiqadi. 
Mediamatn tushunchasi ancha kengroqdir: u ovoz sifatlari, musiqa va ovoz effektlari, vizual tasvirlarni 
o‘z ichiga oladi, boshqacha aytganda, mediamatnlar, aslida, ularni ishlab chiqarish va tarqatishda qo‘lla-
niladigan texnologiyalarni aks ettiradi”.4 

Mediamatnning katta hajmli ko‘p darajali hodisa sifatidagi konsepsiyasi barqaror parametrlar tizimi 
bilan to‘ldiriladi, bu bizga ma’lum bir mediamatnning ishlab chiqarish, tarqatish kanali va lingvistik xusu-
siyatlari nuqtayi nazaridan juda aniq tavsif berishga imkon beradi. Ushbu tizim quyidagi muhim para-
metrlarni o‘z ichiga oladi: 

1) matnni yaratish usuli (mualliflik ‒ kollegial); 
2) yaratish shakli (og‘zaki ‒ yozma); 
3) ijro shakli (og‘zaki ‒ yozma); 
4) tarqatish kanali (ommaviy axborot vositalari ‒ tashuvchi: bosma, radio, televideniya, internet); 
5) matnning funksional-janr turi (yangiliklar, sharhlar, jurnalistika, reklama); 
6) tematik dominant yoki u yoki bu barqaror mediamavzusiga tegishlilik. 
Keling, ushbu parametrlarning har biriga biroz batafsilroq to‘xtalib o‘tamiz. 

                                                           
1Fowler R. Language in the News: Discourse and Ideology in the Press. London, Routledge, 1991; Fairclough N. 
Language and Power, London, Longman, 1989; Bell A. “The Language of News Media” Oxford, Blackwell, 1991, 
Теун ван Дейк «Язык. Познание. Коммуникация» М., “Прогресс”, 1989; Montgomery M. Introduction to Lan-
guage and Society OUP, 1992. 
2Шмелёв Д.Н. Русский язык в его функциональных разновидностях. М., 1977; Бернштейн С.И. Язык радио. 
М., “Наука”, 1977; Костомаров В.Г. Русский язык на газетной полосе. М., МГУ, 1971; Языковой вкус эпохи. 
М., 1994; Васильева А.Н. Газетно-публицистический стиль речи. М., “Русский язык”, 1982; Рождественский 
Ю.В. «Теория риторики» М, Добросвет, 1997, Солганик Г.Я. «Лексика газеты:функциональный аспект»М., 
“Высшая школа”, 1981; Трескова С.И. Социолингвисти ческие проблемы массовой коммуникации..М., “На-
укa”, 1989; Лысакова И.П. Тип газеты и стиль публикации. С-П., СПУ, 1989; Кривенко Б.В. Язык массовой 
коммуникации: лексикосемиотический аспект. Воронеж, ВГУ, 1993. 
3Добросклонская Т.Г.Теория и методы медиалингвистики. АДД, М., 2000; Вопросы изучения медиа-текстов. 
“Макс-пресс”, 2000. 
4 Bell A. Approaches to Media Discourse. London, Blackwell, 1996. 
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Shunday qilib, ishlab chiqarish usuliga ko‘ra, mediamatn uni ishlab chiqishda qancha odam ishtirok 
etishiga, shuningdek, yakuniy axborot mahsulotini taqdim etishda mualliflik ko‘rsatilganligiga qarab mu-
alliflik yoki kollegial bo‘lishi mumkin. Muallif matnining illustratsiyasi shaxsiy mualliflik belgisini o‘z 
ichiga olgan har qanday mediamaterial bo‘lishi mumkin, masalan, sharhlovchining maqolasi yoki mux-
birning reportaji, kollegial matnga misol sifatida axborot agentliklarining korporativ shaxslari tomonidan 
tarqatilgan ko‘plab yangiliklar materiallari misol bo‘la oladi, jumladan, Interfaks, ITAR-TASS, CNN, 
Reuters, BBC va boshqalar. Ba’zi hollarda nashrning korporativ xarakterining muhimligini ta’kidlash 
uchun tahririyat nashr etilgan materiallar mualliflarini ataylab sir saqlashadi, masalan, taniqli “The Eco-
nomist” jurnalida bu odatiy holdir. 

Yuqoridagi parametrlar ro‘yxatidan ko‘rinib turibdiki, “og‘zaki nutq ‒ yozma nutq” tipologik dixo-
tomiyasi nuqtayi nazaridan mediamatnlarini tavsiflashda ikkita komponent ishtirok etadi‒yaratilish shakli 
va ijro etish shakli va bu tasodifiy emas, chunki u tilning ishlashi uchun asosiy bo‘lgan ushbu farq bilan 
bog‘liq holda mediamatn mavjudligining o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi. Darhaqiqat, ommaviy ax-
borot sohasida barqaror dixotomiya og‘zaki nutq ‒ yozma nutq bir qator o‘ziga xos belgi va xususiyat-
larga ega bo‘ladi. Bunda og‘zaki shaklda yaratilgan ko‘plab matnlar iste’molchiga yozma ravishda yetib 
boradi, dastlab, yozilgan matnlar, keyinchalik, og‘zaki tarzda ishlatiladi. Gazeta yoki jurnalda chop etil-
gan intervyuni nutqning qaysi turiga kiritish kerak, matn o‘zining tabiatiga ko‘ra, og‘zaki xarakterga ega-
mi? Yangiliklarni o‘qiydigan boshlovchining nutqi-chi? Yoki jonli, tayyorlanmagan nutq illuziyasini ya-
ratuvchi ekran orqali matnni o‘qiyotgan telekommentatorning nutqi-chi? Aynan shu xususiyatlarni aks et-
tirish uchun matn yaratish shaklini ham, uni yangratish shaklini ham hisobga olish mantiqan to‘g‘ridir. 
Bunda sharhni  o‘qish ‒ bu yaratilish shaklidagi yozma matn va ijro etish shaklida og‘zaki matn, gazetada 
bosilgan intervyu esa yaratish shaklida og‘zaki va yangratishda yozma shaklli matndir. 

Mediamatnlarning tipologik tavsifi uchun tarqatish kanali, boshqacha aytganda, ushbu matn yaratil-
gan va faoliyat yurituvchi ommaviy axborot vositalari ham hal qiluvchi ahamiyatga ega. Har bir ommaviy 
axborot vositalari, xoh u bosma nashr, radio, televideniya yoki internet bo‘lsin matnning lingvistik va for-
mat xususiyatlariga sezilarli ta’sir ko‘rsatadigan maxsus vositalar to‘plami bilan tavsiflanadi. Shunday qi-
lib, gazeta yoki jurnalda matnning og‘zaki qismi grafik dizayn va illustratsiyalar, radioda ovozli imkoni-
yatlar va ovoz jo‘rligi, televizorda videoqator orqali kuchaytirilgan bo‘lishi mumkin. 

Matnning qaysi funksional‒janrga tegishliligi ommaviy axborot matnlarini tipologik tavsiflashning 
navbatdagi majburiy parametri. Medianutqining janrlarini tizimlashtirish har doim juda murakkab bo‘l-
gan, bu janr tushunchasini “san’atning barcha turlarida tarixan shakllangan ichki bo‘linish” ta’rifi bilan 
izohlanadi.  

Mediamatnlarni tipologik tavsiflashning yana bir muhim parametri bu matnning mazmunli xarakte-
ristikasi bo‘lib, uning tematik ustunligini yoki ommaviy axborot vositalarida doimiy, muntazam yoritilgan 
mavzulardan biri – mediamatn mavzularga tegishli ekanligini ta’kidlash imkonini beradi.  
Axborot oqimining mazmun tomonini tahlil qilish barcha ommaviy axborot vositalari matnlari yoki 
mediakontenti tabiiy ravishda tashkil etilgan barqaror tematik tuzilmalar mavjudligini ko‘rsatadi. Aytish 
mumkinki, ommaviy axborot vositalari dunyoning dinamik o‘zgaruvchan sur’atini barqaror mediamav-
zulari tizimi yoki muntazam ravishda takrorlanadigan mavzular yordamida tashkil qiladi va tartibga so-
ladi, masalan, siyosat, biznes, sport, madaniyat, ob-havo, xalqaro va mintaqaviy yangiliklar va boshqalar. 
Shu bilan birga, lingvomadaniy omilning ahamiyatini ta’kidlash kerak, chunki ommaviy axborot vosita-
lari matnlarida dunyoning lingvistik va axborot tasvirlarining o‘ziga xos tartibi mavjud bo‘lib, u tabiiy ra-
vishda o‘ziga xos doimiy tematik komponentlar 
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GAP TURLARI VA SINTAKTIK USLUBIYAT 

 

Annotatsiya. Maqolada darak, so‘roq, buyruq gaplardan nutq maqsadiga ko‘ra foydalanish imko-

niyatlari bayon etiladi. Gap turlari nutq uslublarida neytral bo‘lgani kabi, funksional xarakterga ham 

ega bo‘lishi ko‘rsatiladi. Darak, so‘roq, buyruq va undov gaplar turli nutq uslublarida qo‘llanishiga qa-

rab o‘ziga xosliklarga ega bo‘lishi bayon etiladi, ulardan to‘g‘ri foydalanish esa nutqiy ta’sirchanlikni 

yuzaga keltirish misollar asosida ko‘rsatiladi. Tasdiq va inkon gaplarning o‘zbek tilida uslubiy xususi-

yatlar kasb etishi yoritiladi. 
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Аннотация. В статье описаны возможности употребления изъявительных, вопроситель-

ных и побудительных предложений в зависимости от цели речи. Показано, что типы речи быва-

ют нейтральными, а также функциональными в стилях речи. Изложено, что вопросительные, 
повелительные и восклицательные предложения имеют свои особенности в зависимости от их 
употребления в разных стилях речи, и на примерах показано правильное их использование для соз-

дания речевой результативности. Проанализированы случаи приобретения стилистических осо-

бенностей утвердительных и отрицательных предложений в узбекском языке. 
Annotation. The article describes the possibilities of using interrogative, command sentences for 

the purpose of speech. Speech types are shown to be as functional as they are neutral in speech patterns. 

Descriptions, interrogations, commands and exhortations are described as having different meanings 

depending on their use in different speech styles and their correct using is illustrated by examples of 

speech implications. It is emphasized that affirmative and negative statements have methodological fea-

tures in the Uzbek language. 

Kalit so‘zlar: sintaktik uslubiyat, o‘zbek tili, gap, darak gap, uslubiyat, modal munosabat, so‘zlov-

chi, nutq jarayoni, ritorik so‘roq gaplar, buyruq gaplar, nutq uslublari, tasdiq va inkor gaplar. 

Ключевые слова: синтаксическая cтилистика, узбекский язык, предложение, повествова-
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Til, ayni vaqtning o‘zida, inson madaniyatining buyuk mahsuli va rivojlanish imkoniyati hamdir. 
Chunki insonning inson sifatida shakllanishida uning tafakkuri va nutqi asosiy ahamiyatga ega.1 Darak 
gaplar nutqning barcha uslublarida eng ko‘p qo‘llanadigan turidir. Ular, asosan, tinglovchiga voqea-hodi-
sa, predmet, belgi, miqdor va boshqalarni tasdiqlab yoki inkor qilib, axborot berish vazifasini bajaradi. 
Shuning bilan birga, gumon, sevinch, g‘urur, achinish, orzu-istak, kesatiq, piching kabi modal munosaba-
larni ifodalashga ham xizmat qiladi. Bu ma’nolar kesim formasi bilan bog‘liq. Ot kesimli darak gaplar 
kesimlik ko‘rsatkichi bo’lma-ganda tasviriy xarakterda bo‘ladi. Kesimlik ko‘rsatkichi bo‘lganda, kesim-
dan anglashilgan leksik ma’no tasdiqlanadi, zamoni ko‘rsatiladi yoki modal munosabat ifodalanadi. 
Ukam ‒ o‘qituvchi. Ukam o‘qituvchi bo‘ldi//bo‘ladi//bo‘lmoqchi//bo‘lar.  

Gumon, piching, quvonch kabi ma’no ifodalash uchun darak gaplar maxsus ohang bilan aytilishi 
talab etiladi. Bu nutq vaqti va nutq jarayoniga bog‘liq. 

So‘zlovchi nutq jarayonida tinglovchi axborotida bayon qilingan voqelikka munosabatini ifoda et-
ganda, uning gapini maxsus so‘roq yoki undov bilan aynan takrorlaydi. Bunday holatda nutq dialogik for-
mada bo‘ladi. Hozir keldim. –Hozir keldim? Hozir keldim! Kinoya, piching ma’nolari uchun ohangdan 
tashqari unli cho‘zib talaffuz qilinadi: …hozir keldiim? Men bajardiim? Bunday chog‘da kinoya-pi-
ching yoki inkor ma’nosini aniqlashtirish, kuchaytirish maqsadida o‘sha gapdan so‘ng a yuklamasi kelti-
riladi. Men ham boraman? Aaa? 

So‘roq gaplar, asosan, dialogik nutqda ishlatilib, aksariyat hollarda, javob talab qiladi. Affiks yuk-
lamalar orqali hosil qilingan so‘roq gaplar qaror-farmonlar, hukmlar doirasidagi rasmiy ish va ilmiy us-
lublarda kam uchraydi.  

So‘roq olmoshlari va so‘roq so‘zlar orqali hosil qilingan so‘roq gaplardan esa badiiy, publitsistik va 
so‘zlashuv nutqi uslublarida ko‘proq foydalaniladi. 

Turlicha modal munosabat ifodalovchi so‘roq gap formalari so‘zlashuv va badiiy nutq uslubiga xos 
bo‘lib, rasmiy va ilmiy uslublarda deyarli ishlatilmaydi yoki kam ishlatiladi. Ohang bilan hosil qilinadi-
gan so‘roq gap formalari so‘zlashuv uslubigagina xos bo‘lib, sof so‘roqni emas, alohida ottenkali so‘roq 
tushunchasini ifodalaydi.  

So‘roq turlicha his-tuyg‘ular bilan qo‘shilgan holda bo‘lishi mumkin. Bunday tushunchani ifoda-
lovchi gaplar ritorik so‘roq gaplar deb yuritiladi. Ritorik so‘roq gaplar ba’zan sof so‘roq gap formasi bi-
lan, ko‘pincha, maxsus leksik-morfologik va fonetik vositalar orqali hosil qilinadi:  

                                                           
1 A.E.Mamatov. Tilning eng muhim 100 ta funksiyasi. Toshkent, “Bayoz”, 2014, 5-bet. 
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a) nahot/nahotki/yuklamasi orqali hosil qilingan ritorik so‘roq gaplar taajjub ma’nosi bilan bog‘-
liq bo‘lib, ba’zan javob talab qiladi, ba’zan esa yo‘q. Javob talab qilmaganda, xitob, javob talab qilganda, 
so‘roq ohangi ustun bo‘ladi;  

b) -mi, -a yuklamalari orqali hosil qilingan so‘roq gap formalari ichki va tashqi nutq jarayonida 
ishlatilib, odatda, javob talab qilmaydi. So‘zlovchi obyektiv olam voqea-hodisalaridan hayratga tushgan-
da, bu voqea-hodisa kutilmaganda ro‘y berganda, so‘roq gap formasi bilan o‘ziga-o‘zi savol beradi. Bu 
savolning zamiridan tasdiq javob anglashilib turadi. Gap xitob ohangi bilan aytilganda, g‘azab-nafrat, af-
sus-inkor kabi ottenkalar, so‘roq ohangi bilan aytilganda esa o‘ylanish, hayratlanish ottenkalari ifoda eti-
ladi. Masalan: Vo ajab! Bu kim-bir parishtami yo… (hayratlanish). Kim biladi, ko‘rishamizmi, yo‘q-

mi? (o‘ylanish). Menga shunday javob qilasanmi? (g‘azab, inkor etish). Voy, nima qilib qo‘ydim? 

Qanday kunlarga qoldik, a.?! Endi nima qilsam ekan-a? o‘qisammikan?! (afsuslanish, o‘ylanish) ka-
bi.  

Dialogik nutqda so‘zlovchining fikri tinglovchi tomonidan tasdiq yoki aksincha, inkor etilsa yoki 
shubha ostida bo‘lsa, nutq ishtirokchilaridan biri inkorni inkor etsa, -mini ikki marta takrorlaydi: …umu-

man, aytish kerakmi-yo‘qmi? (aytish kerak deyilmoqchi). 
Aytasanmi-yo‘qmi?! tipidagi tuzilmalarda tasdiq ijrosiga da’vat, tazyiq ma’nosi anglashiladi. 
Boradimi, bormaydimi o‘zi biladi tipidagi gaplarda ritorik so‘roq ottenkasi yo‘q. Bunday gaplarda -

mi birinchi tuzilmani ikkinchisi bilan munosabatga kirishtiradi va ayni chog‘da keyingi konstruksiyadan 
anglashilgan voqelikka birinchi tuzilmadagi har ikki harakatning teng aloqadorligini yoki aloqasi yo‘qli-
gini ko‘rsatadi. 

Ritorik so‘roq gaplar uyushib kelishi mumkin. Bunday chog‘da voqelik inkor etiladi va ma’no ku-
chaytiriladi. Ayrim hollarda so‘roq-inkor maxsus vositalar orqali yana inkor etilishi mumkin: U seni 

so‘kdimi-yo‘q, urdimi-yo‘q. ‒ U seni so‘kdimi, urdimi-yo‘q!   
So‘zlovchi tinglovchining diqqatini jalb etish maqsadida nutqi ichiga so‘roq gapni kiritadi va ja-

vobni kutmay, gapini davom ettira beradi. Bu bilan so‘roq gapda ifodalangan voqea-hodisa keyin ro‘y be-
radigan voqea-hodisa uchun ahamiyatli ekani uqdiriladi: Ana u: Ko‘ryapsizmi? Ana, biz tomonga 

uchib kelyapti! 

Nutq emotsionalligini oshirish, ayrim voqea-hodisaning ahamiyatini bo‘rttirishda «aytmaysizmi» 
so‘zi bilan hosil qilingan so‘roq gaplardan foydalaniladi: Ayrim kishilarning ruhlanib ketganini ayt-

maysizmi?! Ko‘rmaysizmi?! Qaramaysizmi?! 
Qiyoslang: Ayrim kishilar ruhlanib ketdi. ‒Ayrim kishilarning ruhlanib ketganini aytmaysizmi?! 

Ko‘rinadiki, bunday tuzilmalarda, avvalo, so‘zlovchining his-tuyg‘usi ifoda etilgan bo‘ladi. 
So‘zlovchi ayrim hollarda o‘z nutqiga ifoda ‒ ta’sirchanlik berish, ma’lum bir harakat ijrosining 

ahamiyatini bo‘rttirish, ta’kidlash maqsadida darak gap tarkibiga shu darak gap kesimining oldidan -mi 
yuklamali so‘roq formasini kiritadi: …va’dani bajardikmi ‒ bajardik! 

Qiyoslang: …dushmanni mudofaa marrasiga quvdingiz-quvdingizmi-quvdingiz. 

Buyruq gaplar sof buyruqdan tashqari, turlicha modal munosabatlarni ham ifoda etadi va ayrim 
nutq uslublariga xosligi bilan o‘zaro farqlanadi. Masalan, iltimos, maslahat, xohish-istak kabi ma’nolarni 
ifodalovchi buyruq gaplar so‘zlashuv va badiiy nutq uslubiga, kesimi majhul formada bo‘lgan buyruq 
gaplar esa rasmiy ish uslubiga xosdir. Badiiy adabiyotda nutq ta’sirchanligini oshirish uchun so‘zlovchi-
ning o‘ziga savol berishi usulidan ham foydalaniladi.1 Sof buyruq gaplar ilmiy uslubda, badiiy-tasviriy va 
axborot xarakteridagi matnlarda deyarli ishlatilmaydi. Bundan tashqari, kesimi buyruqni yumshatuvchi -
gin, -sin, -in affikslarini olgan formalar ham faqat so‘zlashuv uslubiga va dialogik nutqqa xos bo‘lib, 
boshqa uslublarda kam uchraydi. 

Buyruq gaplarni hosil qiluvchi vositalar fe’lning buyruq formalaridir. Tinch ohang bilan aytilgan 
har qanday buyruq gap neytral buyruqni ifoda etadi. Biroq buyruq turlicha modal munosabatlarni ifoda 
etishi mumkin. Bunday modal munosabatlar fonetik, leksik, grammatik vositalar orqali reallashadi: 

a) ohang orqali: Qani, ketdik, yur (jonli nutq); 
b) -gin, -in, (-yin) va -sa orqali: …tez-tez xat yozib turgin. …tur, manavini o‘qigin, kimdan kelib-

di ‒ …dam olish xonalarini qulflab qo‘ygin. Men ham o‘qiyin (og‘z. so‘zl.); 
d) -chi orqali, Qani, aytib ko‘r-chi! Aytmay ko‘r-chi! Qani yozma-chi! (og‘z. so‘zl.); 
e) takror orqali: …ket-ket! Ko‘zimga ko‘rinma! Jo‘na, Jo‘na! Darrov yetib bor (og‘z. so‘zl.); 

                                                           
1 A.Shomaqsudov, I.Rasulov, R.Qo‘ng‘urov, H.Rustamov. O‘zbek tili stilistikasi. T,. “O‘qituvchi”, 1980, 155-bet. 
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f) fe’l+bo‘p orqali: …aytmay bo‘psan! (Bunda darak gap formasi buyruq gap ma’nosini beradi). 
Qiyoslang: ‒ Aytmayman – Aytmay bo‘psan. Demak, aytasan (ayt degan ma’no); 

g) nisbat almashuvi bilan: …olishib o‘tirilsin. Bu yerda chekilmasin! Qattiq gaplar aytilmasin 

(og‘z. so‘zl.); 
h) shaxs almashuvi bilan: Qani, kirsinlar (Gaz.) O‘zlari biror gap aytsinlar (Og‘z. so‘zl.). 
Dialogik nutq jarayonida suhbatdoshlardan biri biror harakat ijrosini tasdiqlaydi yoki inkor etadi. 

Bu harakatning inkori yoki tasdiqi ikkinchisi uchun zarur va shart bo‘lib, birinchi gapiruvchini shu hara-
katni bajarishga majbur qiladi, unga tazyiq o‘tkazadi. Bunday chog‘da tazyiq o‘tkazuvchi «fe’l+bo‘psan» 
(bo‘psiz-bo‘pti) fe’l birligining tasdiq yoki inkor shaklidan foydalanadi: Aytmayman, ‒Aytmay bo‘p-

san! Aytaman. –Aytib bo‘psan kabi. So‘zlovchi mansab yoki boshqa jihatdan ustun (quyi) turgan shaxs-
ga nisbatan yo hurmat yoki hurmatsizlik bilan munosabatda bo‘lishi mumkin. Bunday munosabat ba’zan 
majhul nisbat formasini qo‘llash orqali ifoda etilishi mumkin: Qani, dasturxonga qarab o‘tirilsin (hur-
mat). Yuqoriga, ko‘rpachaga o‘tilsin (mulozamat). Bu yerda chekilmasin (andisha va hurmatsizlik). 
Bu ma’nolar shaxs almashinuvi orqali ham ifoda etilishi mumkin: …to‘rga o‘tsinlar (piching, kesatiq). 
Qani domla, yuqoriga o‘tsinlar (kamtarlik, hurmat). 

Undov gaplar so‘zlashuv, badiiy va publitsistik, shuningdek, inkor, chaqiriq kabilar rasmiy nutq 
uslubiga xos bo‘lib, ilmiy uslubda, qaror-farmon, idoraviy aloqalar bilan bog‘liq bo‘lgan ish qog‘ozlari, 
huquqiy hujjat va boshqalarda deyarli ishlatilmaydi. 

Obyektiv olam va uning voqea-hodisalari tufayli yuzaga kelgan hayajon, his-tuyg‘u va emotsional 
munosabatlarni ifodalovchi sof undov gaplar, asosan, monologik nutqqa xos. Yozuvchi va shoirlarning 
asari ham (avtor nutqi) monologik nutq tushunchasiga kiradi. 

Chaqiriq, da’vat, buyruq-xitob kabi ma’nolarni ifodalovchi undov gaplar, asosan, rasmiy ish va 
so‘zlashuv uslubiga xosdir. 

Undov gaplar turlicha vositalar orqali hosil qilinadi va bu vositalar biror ottenka uchun xizmat 
qiladi: 

1) undov so‘zlar bilan: Eh, vaqt o‘tib ketdi! (jonli nutq); 
2) kesimni birinchi o‘ringa ko‘chirish bilan: Yashasin tinchlik! Yo‘qolsin dushmanlik! (gaz.); 
3) ohang bilan: Shahrimiz juda ko‘rkam! Baxtli yoshligimiz uchun Yaratgandan minnatdor-

miz! (gaz.). 
Undov gaplarda so‘zlovchi o‘ta kuchli his-hayajonini ifodalashi mumkin. Bunda turli vositalar un-

dov gaplarni hosil qilmaydi, balki shakllangan undov gaplarning ma’nosini kuchaytiradi: 
a) -ki, -a, -da orqali. Bunda -ki cho‘zibroq talaffuz etiladi, -a/ -ya/ -da urg‘u bilan aytiladi va bu 

bilan ma’no kuchaytiriladi: Naqadar go‘zal-a bu gul! Bu gullar qanday yaxshi edi-ya! Shahar juda o‘zga-
rib ketibdi-da! Hayot shuncha totliki, aslo, to‘ymaysan! (jonli nutq); 

b) qanday, qanaqa, shunday, shunchalik, naqadar, biram kabi so‘zlar orqali. Bunda tasvirla-
nayotgan, his-tuyg‘u uyg‘otgan voqelikning roli beqiyosligi ifoda etiladi: uning o‘g‘li shunday//shun-

chalik//biram sho‘x bo‘libdiki… Qanday//qanaqa yigitlar edi ular!    
d) takror orqali: Yo‘qol! Yo‘qol! To‘xta, to‘xta, nima deyapsan o‘zing! (jonli nutq). 
Demak, darak, so‘roq, buyruq va undov gaplar turli nutq uslublarida qo‘llanishiga qarab o‘ziga 

xosliklarga ega bo‘ladi, ulardan to‘g‘ri foydalanish esa nutqiy ta’sirchanlikni yuzaga keltiradi.    
Tasdiq va inkon gaplar uslubiy vazifa bajaradi.1 Tasdiq va inkor gaplar ham nutqda muhim rol o‘y-

naydi. Lekin inkor gaplar ifodalanishiga ko‘ra, ma’lum uslubda oz yoki ko‘p ishlatilishi bilan farq qiladi. 
Masalan, -ma vositasida hosil qilingan inkor gaplar barcha nutq uslubida erkin ishlatilsa, emas, yo‘q va 
na so‘zlari bilan hosil qilingan inkor gaplar ilmiy, rasmiy ish uslublarida nisbatan kam ishlatiladi. Shu-
ningdek, ohang orqali va tasdiq forma bilan hosil qilinadigan inkor gaplar so‘zlashuv uslubiga xos bo‘lib, 
boshqa uslublarda, deyarli, ishlatilmaydi. Bunday qo‘llanishlar nutq uslublari talablari va mohiyati bilan 
qat’iy bog‘langan: 

a) inkor fe’l formalariga -ma qo‘shish bilan hosil qilinadi. Inkor gaplar orqali yuzaga kelmagan ha-
rakat tasdiqlanadi va shu haqda axborot beriladi. Bu inkor o‘tgan yoki hozirgi zamonda ro‘y beradi: ekish 

boshlandi – ekish boshlanmadi; 
b) inkor forma barcha mustaqil so‘z turkumlariga emas to‘liqsiz fe’lini qo‘shish bilan hosil qilina-

di. Bunda emas o‘zidan oldingi so‘zning leksik ma’nosini inkor etadi. emas fe’l formasiga qo‘shilganda, 
-ma orqali hosil qilingan fe’lga sinonim bo‘la oladi. Fe’l+ma formasi oddiy axborotni, fe’l+emas for-

                                                           
1 A.Shomaqsudov, I.Rasulov, R.Qo‘ng‘urov, H.Rustamov. O‘zbek tili stilistikasi. T., “O‘qituvchi”, 1980, 161-bet. 
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masi biroz keskinlik ottenkasini ifoda etadi: kelmadi-kelgan emas. Musobaqada g‘olib chiqmadik – 

g‘olib chiqqan emasmiz. Shikoyat qilmadik – shikoyat qilgan emasmiz. O‘qiyapmiz – o‘qiyotgan 

emasmiz; 
d) «yo‘q» so‘zi fe’l formalari bilan birga kelganda, harakatni inkor etadi, ko‘pincha, -ma bilan ho-

sil qilingan fe’lga sinonim bo‘ladi. «Yo‘q» bilan ifodalangan inkor biroz aniqlik-jiddiylik ottenkasini be-
radi. «Yo‘q» mustaqil kesim bo‘lib kelganda, muayyan nutq paytida muayyan makonda predmetning 
mavjud emasligini ko‘rsatadi: Men, aslo, o‘lganim yo‘q, yov qo‘liga taslim ham bo‘lganim yo‘q (H.O.). 
Bu kitobni o‘qiganim yo‘q; 

e) -na orqali hosil qilingan inkor alohida ta’kid ottenkasini ifodalaydi – inkor gapga «ham» yuk-
lamasi ma’nosini qo‘shadi: na o‘qidi, na yozdi. – O‘qimadi ham, yozmadi ham. Na ishlaydi, na o‘qiydi 
kabi.  

Tasdiq forma orqali ifodalanadigan inkor turli qo‘shimcha ottenkalar ifodasi uchun xizmat qiladi: 
a) so‘zlovchi ma’lum bir ish-harakat ijrosida tinglovchi (o‘zga)ning imkoniyati cheklanmaganligi, 

ilojsizligi, majburligi kabi ma’nolarni ifodalamoqchi bo‘lganda, fe’l+«bo‘psan» formasidan foydalanadi: 
aytib bo‘psan (aytmaysan).  

Bunda fe’l inkor formada bo‘lsa, tasdiqni ifodalaydi: aytmay bo‘psan (aytasan); 
b) so‘zlovchi ma’lum bir harakatning yuzaga chiqishida afsus, kesatiq, xohish kabi ma’nolarni qo‘-

shib ifodalamoqchi bo‘lganda, koshki, qani endi so‘z-iboralarini qo‘llaydi, gap tarkibidagi fe’l/kesim/ 
shart mayli formasida bo‘ladi. Koshki o‘qisa. Qani endi muqum tomoshabinlaring bo‘lsa (jonli nutq). 
Fe’l bo‘lishsiz formada bo‘lganda. Kesatiq-piching ma’nosida tasdiqni, xohish ma’nosida inkorni ifoda-
laydi: Qiyoslang: Koshki, kelmasa (keladi) ‒ Koshki, kelmasa (kelmasa yaxshi bo‘lardi); 

d) so‘zlovchi tinglovchining fikrini rad etish, shu fikrga nisbatan norozilik, piching, qat’iylik ma’-
nolarini ifodalamoqchi bo‘lganda, -ya yuklamasi va takrordan foydalanadi. Keladi-ya! Keladi-ya-keladi. 

Aytadi-ya-aytadi; 
f) so‘zlovchi tinglovchi tomonidan aytilgan ma’lum harakat (tasdiq)ning ro‘y berishiga ishonma-

ganda, kesatganda, jiddiy niqtov bilan gapirganda, tasdiq formadagi gap orqali berilgan fikrni maxsus 
ohang bilan inkor etadi. Bunda, ko‘pincha, gap oldidan «ha» so‘zini keltiradi: 

U keladi. – Ha, keladi! (Bunda «ha» biroz cho‘ziladi va kichik pauza bilan ajratiladi, gap oxiridagi 
so‘z urg‘usi kuchaytiriladi).    

Inkor forma orqali tasdiq ifodalash ham turlicha qo‘shimcha ottenkalar bilan bog‘liq: 
a) so‘zlovchi ma’lum ish-harakatni ro‘yobga chiqarishda qat’iylik, albattalik ottenkasini ifodala-

moqchi bo‘lganda, fe’lning har ikki komponentini inkor formada qo‘llaydi: Sen borgan joylarda men ham 

bormay qo‘ymayman (qo‘shiq). Aytmay qo‘yma. O‘qimay turma, yozmay qo‘yma (og‘z.so‘zl.) kabi; 
b) so‘zlovchi ma’lum predmetning muayyan payt va o‘rinda qisman mavjudligini, shuningdek, 

kamtarlik, tortinish, hurmat kabi ottenkalarni ifodalamoqchi bo‘lganda, «yo‘q+emas» formasidan foyda-
lanadi. Bunda, avval, o‘sha predmetning aksini ko‘rsatuvchi predmetning bor-yo‘qligi eslatilgan bo‘ladi. 
Masalan: Daf’atan qaraganda, romandagi real hayot va fantastik olam tasvirida nomuvofiqlik bordek… 
tuyuladi. Lekin, unda ichki bog‘lanish yo‘q emas (gaz.). Kamchiliklar ham yo‘q emas (gaz.). Bunday 
xususiyat «oz», «ko‘p+emas» formasida ham mavjud…kilolab oladiganlar ham oz emas (gaz.). 

Ma’lumki, har bir inson o‘zi yashab turgan muhitida, jamiyatda ulg‘ayadi, tarbiya topadi.1 Shunga 
ko‘ra, o‘z nutqida gaplardan ifoda maqsadiga muvofig‘ini tanlaydi.  

O‘zbek tili taraqqiyotining hozirgi bosqichida nutqning vazifaviy uslublari takomilida gapning ifo-
da maqsadiga ko‘ra turlaridan hamda tasdiq va inkor gaplardan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. 
O‘zbek tilida gap qurilishi boy uslubiy imkoniyatlarni namoyon etadi. So‘zlovchi nutqi oldiga qo‘yilgan 
maqsadiga ko‘ra, nutq uslublarining har birida gap turlaridan o‘rinli foydalanishi maqsadga muvofiqdir.  

 
 
 
 
 
    
   

 

                                                           
1 Z.T.Xolmonova. Tilshunoslik nazariyasi. Toshkent, TDPU, 2010, 15-bet. 
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FRANS KAFKA VA NAZAR ESHONQUL HIKOYALARI QIYOSIY TADQIQI 

 

Annotatsiya. Ko‘rinadiki, har bir tarixiy-ijtimoiy davrda dunyoqarashlar o‘zgargani singari inson-

ga bo‘lgan qarashlar va uning talqin xususiyatlari ham yangilanadi. Ushbu maqolada yangilanishlar 

asosida ijodkorlar talqinida ko‘rilishi lozim bo‘lgan Frans Kafka va Nazar Eshonqul hikoyalarida qiyo-

siy tadqiq asosida ko‘rib chiqamiz.  

Аннотация. Создается впечатление, что в каждый историко-социальный период, так же, 
как меняются мировоззрения, обновляются и взгляды на человека и особенности его интерпре-

тации. В данной статье на основе сравнительного исследования рассказов Франца Кафки и Наза-

ра Эшанкуля рассматривается  обновленная интерпретация человека писателями. 
Annotation. It seems that in every historical and social period, just as worldviews change, views 
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Kirish. Mustaqillik yillari yurtimiz hayotida jiddiy o‘zgarishlar vujudga keldi. Bu o‘zgarishlar ada-
biyotga ham sezilarli darajada o‘z ta’sirini ko‘rsatdi. Chunki istiqlol mafkurasi xalq va jamiyat hayotiga 
chuqur singib bormoqda. O‘zligini teran anglab yetgan har qanday jamiyatning turmush tarzida ma’navi-
yat markaziy o‘rin  etishi muqarrar.¹ 

Darhaqiqat, bugungi adabiyotimizda o‘ziga xos tamoyilga aylanib borayotgan yangicha asarlarga 
xos talqinlar kitobxonlar va ilmiy jamoatchilikda jiddiy qiziqish uyg‘otmoqda. Natijada o‘zbek adabiyot-
shunosligida so‘nggi yillar hikoyachiligi bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlarning ko‘lami, miqyosi, ilmiy-
nazariy saviyasi bu borada yaxshi samaralarga erishayotganligidan dalolat beradi.1 

Adabiyotlar tahlili. «Ta’kidlash kerakki, hikoyabop fikrni hikoyada, qissabop fikrni  qissada, ro-
manbop fikrni romanda ifodalash kerak. Agar yozuvchi hikoyaga loyiq fikrni romanda ifodalashga intilsa 
yoki aksincha, romanbop fikrni qissada, qissabop fikrni hikoyada berishga urinsa, san’at asarida mazmun 
va  shakl mutanosibligi buziladi-u albatta, muvaffaqiyatsizlikka uchraydi». 

Mazkur jarayon iste’dodli adiblar Frans Kafka va Nazar Eshonqul hikoyalarida o‘ziga xos tarzda 
aks etadi. Darhaqiqat bugungi kundagi o‘zbek nasrida iste’dodli yozuvchimiz N.Eshonqulning o‘rni beqi-
yosdir. Adib keyingi yillar mobaynida yozgan talay hikoyalarida, asosan, o‘sha ma’nisiz o‘tgan umr man-
zaralarini ko‘rsatib berdi.2  

Hikoyada asrga tengdosh, umri asrning alg‘ov-dalg‘ovlari, bema’ni maqsadlar yo‘lida o‘tgan, 
adashgan odamning fojiali qismati ifoda etilgan edi. Hikoya qahramoni mo‘yqalami tomonidan yaratilgan 
o‘z ijodiy, ijtimoiy faoliyati ibtidosi va intihosiga daxldor ikki badiiy tasvir-qorong‘u to‘qayzordan «Nu-
rafshon maskan» sari maymun yetaklab chiqayotgan navqiron shijoatkor yigit va qari maymun etagida 
to‘qayzor tomon qaytayotgan munkillagan chol surati ayni o‘sha ramziy hayot yo‘lining chuqurlashtiril-
gan tahlili bu asar bizda zamondosh-asrdosh obrazini yaratish yo‘lidagi yetmish yillik tajribaning muay-
yan intihosi va bu boradagi yangi bosqichning boshlanishi bo‘ldi. 

Nazar Eshonqul mana shu davr ichida o‘zining ko‘pgina hikoya va qissalarini yaratdi. «Xaroba 
shahar suvrati», «Muolaja», «Tobut», «Istilo»,  «Bevaqt chalingan bong», «O‘lik mavsum», «Og‘riq laz-
zati», «Shamolni tutib bo‘lmaydi», «Tun panjaralari», «Qora kitob», «Urush odamlari» kabi bir qator hi-
koya va qissalari o‘zligimizni anglashda bizga yo‘lchi yulduz bo‘lib xizmat qiladi.3 

                                                           
1 Normatov U. Umidbaxsh tamoyillar. T., “Ma’naviyat”, 2000, 12-bet, 
2 I.AIimuhamedov. Antik adabiyot tarixi. Т., “O‘qituvchi”, 1975. 
3 Muhabbat Sharafiddinova. XX asr adabiyotida absurd hayot ruhi. «Jahon adabiyoti» jumali, 1-son. 
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Tadqiqot metologiyasi .Shu ma’noda, mustaqillik davri o‘zbek adabiyoti, xususan, hikoyachiligi-
da badiiy ifoda va obrazlar talqini masalasini davr, jamiyat va ijtimoiy voqelik bilan vobasta o‘rganishni 
hayotning o‘zi taqozo etayotir. Ushbu masalalarning o‘zbek nasrida in’ikos etganligi qay darajada o‘rga-
nilgan bo‘lmasin, aynan, Nazar Eshonqul ijodi misolida chuqur o‘rganilgan emas. Maqolamizda biz maz-
kur muammoni N.Eshonqul hikoyalari misolida tadqiq etib, bashariy qadriyatlar bosh mezon hisoblangan 
nazariy-estetik qarashlar asosida ilmiy umumlashtirishga harakat qilamiz. Shuningdek, o‘zbek nasrining 
taraqqiyot xususiyatlarida Frans Kafka va Nazar Eshonqul hikoyalarining asosiy tadqiqi haqida so‘z yuri-
tiladi.  

Tahlil va natijalar. Nazar Eshonqul ijodi Frans Kafka ijodi bilan chambarchas bogʻliqligi tufayli, 
biz bu adiblarimizning hikolarini qiyosiy tadqiq qilamiz.  

Modernizm adabiyot, sanʼat va estetika nazariyasida burjua jamiyatining ilgʻor tafakkur rivoji bilan 
chambarchas bogʻlangan boʻlib, klassitsizm anʼanalarini tubdan oʻzgartirish orqali namoyon boʻlgan edi. 
Shu tariqa u burjua ijtimoiy munosabatlarini oʻzida aks ettirgani holda klassik anʼanalarga molik boʻlgan 
realizm sanʼati aqidalariga roʻyi-rost qarshi chiqdi.1 

Bizningcha, Kafka ijodida “Evrilish” asari adib ijodida muhim oʻrin tutuvchi mashhur asarlaridan 
biri. Asarning ilk jumlasidayoq Kafka qiyofasi namoyon boʻladi: “Beorom uyqudan soʻng tong saharda 
uygʻongan Gregor Zamza oʻzi yotgan toʻshagida bahaybat hasharotga aylanganini sezdi”. Bu jumla kitob-
xonni dovdiratib qoʻyishi turgan gap. Kafka yaratgan fantastik obraz oʻzining namoyishkorona va chalgʻi-
tuvchi “xunuk nafosat”i, badburush qiyofali bahaybat hasharot haqidagi taassurot evaziga kishining gʻa-
shini keltiradi. Shunday evrilish yuz berdi deb tasavvur qilaylik-da, hikoyani oʻqiyotganimizda buning 
“haqiqat”ligiga koʻnikaylik. Oʻshandagina Kafka tasvirlagani real mazmundagi hikoyaga aylanadi. Adib 
Gregor Zamza evrilishidan soʻng u va uning oilasida boshlangan tirikchilik tashvishlari, kelishmovchilik, 
noqulay holatlar haqida hikoya qilishga oʻtadi. Bu esa mutlaqo odatdan tashqari, muallifning jarangsiz, 
nursiz tili ishtirokida davom etib, kitobxon novelladagi voqeaning haqiqatga toʻgʻri kelmasligi, aql bovar 
qilmasligini asta-sekin unuta boradi. Bu holatning Kafka hayotidagi baʼzi bir jihatlariga oʻxshash tuyuli-
shini  tanqidchi darhol anglab oladi. Sababi, Kafka taʼbi nozik, ortiqcha gapni koʻtarolmaydigan, salga 
xafa boʻlaveradigan odam boʻlgan, shuning uchun ham tashqi olam, aniqroq qilib aytganda, eshikdan 
boshlanadigan dunyo unga doimo begona va qoʻrqinchli boʻlib koʻringan. Koʻchaga chiqish, hatto biron-
bir ehtiyoj yuzasidan eshikdan tashqariga chiqish zarurati uni jilovlab boʻlmas darajada vahimaga solgan.2 

Biroq, nur bor joyda soya bor deganlaridek, har bir erkak hayotini ayol zoti nurga toʻldiradi. Kafka 
hayotida ham ayollar boʻlgan. Qizigʻi shundaki, ayollar uning maʼyusona chehrasiga, mungli ovoziga, 
oʻlimga mahkum his-tuygʻulariga maftun boʻlishgan.3 Nazar Eshonqul hikoyalarida esa o‘z aksini topa-
yotgan obrazlar va ularning badiiy talqinining g‘oyaviy-estetik mohiyatini o‘rganish va uning ilmiy-na-
zariy asoslarini yoritishdan iborat. Ana shu maqsaddan kelib chiqqan holda, tadqiqotimiz oldiga quyidagi 
vazifalarni qo‘ydik:4 

‒Nazar Eshonqul hikoyalarida badiiy tasvirning o‘ziga xosligini tahlil qilish;  
‒qahramonlarning ma’naviy-axloqiy qiyofasini yoritish barobarida, badiiy idrok va ifoda yo‘sinla-rini 
tahlil qilish, nazariy jihatdan umumlashtirish; 

‒shaxs va umuminsoniylik masalasini o‘rganish; 
‒qahramonlarni badiiy-estetik tadqiq etishdagi majoziy tasvir usullarini kuzatish; 

‒hikoyachilikdagi badiiy tajribalarda konfliktlarning botiniy shakllarini, yetakchi belgilarini aniq-lash; 
‒adib hikoyalarida qahramonlarni badiiy aks ettirish bilan bog‘liq yuzaga kelgan tamoyillarning 

o‘ziga xos jihatlari haqida ilmiy xulosalar chiqarish; 
Yuqoridagi kuzatishlardan ma’lum bo‘layaptiki, bugungi o‘zbek nasri kechagi kun asorati ostida 

bir joyda depsinib turgani yo‘q. U jamiki kam-ko‘stlariga qaramay, harakatda ham mamnun, ham shakl 
tomonidan, yangilanish jarayonini boshdan kechirmoqda. Hoziming o‘zida bu harakatning xayrli samara-
larini ko‘rib turibmiz. Bu hol nasrimizning ertasiga umid uyg‘otadi. 

Hozirgi kunda adabiy jarayonda noan’anaviy yo‘nalishdagi hikoya va romanlar shakllanib kelmoq-
da. Xurshid Do‘stmuhammad, Omon Muxtor kabi yozuvchilarimizning hikoya va romanlari o‘z tasvir 

                                                           
1 Adabiyot nazariyasi. Ikki jildlik. Adabiy-tarixiy jarayon. II jild, T., “Fan”, 1979, 162-bet. 
2 Adabiyot nazariyasi. Ikki jildlik. Adabiy asar. T., “Fan”, 1978; I jild. 7. Adabiyot nazariyasi. Ikki jildlik. Adabiy- 
tarixiy jarayon. II jild, T., “Fan”, 1979.   
3 Vladimirova N.V. O‘zbek hikoyachiligida g‘oya va obraz. T., “Fan”, 1969. 
4Nasrimiz ufqlari. T., Adabiyot va san’at nashriyoti. 1974. 
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yo‘li, sujeti, mazmun mohiyati bilan ajralib turadi. Ulaming asarlarini o‘qiganimizda voqealar oddiydek 
tuyuladi, lekin o‘quvchini, kitobxonni o‘yga toldiradi. Undagi har bir obraz, narsa buyumlar ramz asosida 
beriladi. Qahramonlar oddiy qahramonlardan farqli o‘laroq, g‘ayrioddiyligi bilan ajralib turadi. 

Nazar Eshonqul asarlaridagi voqealar xayolda kechsada, voqelikdan ayri yaratilmagan. Yozuvchi-
ning Tun panjaralari», «Qora kitob», «Urush odamlari qissalari, Maymun yetaklagan odam, Shamolni 
turib bo‘lmaydi», «Og'riq lazzati», «Oʻlik mavsumi, «Istilo, «Xayol tuzog‘i», «Ochiimagan eshik», 
«Afr», Qaytish kabi hikoyalari bugungi nasrda o‘z mavqeyiga ega. Uning till beshafqat, deb yozadi yo-
zuvchimiz Xurshid Do‘stmuhammad ba’zan me’daga tegadigan darajada qora bo‘yoqlarga boy, lekin ifo-
dalar beshafqatligi, qora rangning quyuqligi zamtida bedod tuzumi tufayli barbod bo‘lgan umrga, umr-
larga nisbatan rahm-shafqat to‘la edi. 

Nazar Eshonqul dastlabki hikoyalari bilan adabiyotga havaskor-boshlovchi qalamkash emas, pro-
fesssional malakadagi adb sifatida kirib keldi. U oz, lekin soz yozdi. Adabiy jamoatchilik, keng muxlislar 
ammasi uning hikoyalarini kutadigan bo‘lishdi. Kutsayam intiqlik bilan kutadigan bo‘ldi. 

Nazar Eshonqulning barcha asarlarida qo‘lansa is qahramonning ruhly holatini bo‘ntirib tasvirlash-
da o‘ziga xos vositaga aylanadi. Ehtimol, ayrim oʻrinlarda yozuvchi qora boʻyoqni haddan tashqat quyuq-
lashtirib yuborgandek tuyula, lekin bu tasodifiy emas. 

Xulosalar. Ushbu yozuvchlar  ijodini tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, G‘arb adabiyoti yoki o‘zbek 
adabiyotining eng go‘zal asarlari bilan yaqindan tanish ekanligi, Nazar Eshonqul va Frans Kafka kabi is-
te’dod sohiblarini e’zozlash bilan bir qatorda, ular yaratgan hikoyalardan ma’lum ma’noda ma’naviy quv-
vat olishini ham angladik. Shu jihatdan ular yaratgan asarlar o‘rtasida mantiqiy bog‘liqdik bordek tuyula-
di. Chunki hech bir xalq adabiyoti alohida rivojlana olmasligi hech kimga sir emas. Ikkinchi tomondan, 
esa hikoya janrini an’anaviy shakldan noan’anaviy shakl tomon burilishida ham Nazar Eshonqulning o‘r-
nini qayd etish lozim, deb o‘ylayman. Yillar davomida an’anaviy shaklda yaratilib kelinayotgan hikoya 
janrini jahon adabiyoti bilan bellasha olish darajasiga olib chiqdi desak ham, mubolag‘a bo‘lmaydi. 

Shu nuqtayi nazardan qaraganda, falsafiy idrokka asoslangan psixologizm, ya’ni, ruhiyat tahlili va 
talqini mustaqillik davri o‘zbek hikoyachiligi taraqqiyotining ustivor yo‘nalishlaridan biri sifatida yanada 
shakllanishi, shubhasiz. 

 

Sharipova Maxbuba Baxshilloyevna (BuxDU o‘qituvchisi) 
“ALPOMISH” DOSTONI BADIIY STRUKTURASIDA MAROSIMLARNING O‘RNI 
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Milliy xalq dostonlari asrlar mobaynida xalqimizga juda katta ruhiy va ma’naviy quvvat berib ke-
layotir. Shuning uchun ular ma’naviy qadriyatlarimizning alohida tarkibiy qismi sanalanadi. Marosimlar-
ga aloqador urf-odat va an’analarning bevosita dostonlarda berilishi masalasiga, doston kuylashning ma-
rosimlar bilan bog‘liq tarzda davom etayotgani masalasiga ahamiyat berish kerak.  

Binobarin, “Alpomish” dostonida ham buning yorqin guvohini ko‘rish mumkin. Rus folklorshunosi 
B.Putilov “Epos va marosim” masalasiga alohida e’tibor qaratar ekan, ularning bir-biriga bog‘liqligini 
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alohida ta’kidlaydi.1 Darhaqiqat, dostonlar sujetiga nazar tashlansa, B.Putilovning haq ekani ko‘rinadi. 
Bunda, garchi olim o‘z ilmiy xulosasini, asosan, rus eposchiligi nuqtayi nazaridan ilgari surgan bo‘lsa-da, 
uning bu fikrini, hatto o‘zbek dostonchiligi ham tasdiqlay oladi. Chunki qaysi bir o‘zbek xalq dostoniga 
e’tibor qaratmaylik, unda, albatta, biror-bir oilaviy-maishiy marosim badiiy ifoda etilganligining, ya’ni 
tasvirlanganligining guvohi bo‘lish mumkin.  

Ana shundan kelib chiqqan holda, folklorshunos J.Eshonqulov: “Shuni aytib o‘tish kerakki, epos-
ning, ayniqsa, qahramonlik dostonlarining bevosita marosim bilan bog‘liq jihatlari hali yetarli darajada 
o‘rganilgan emas. Arxaik eposda, jumladan, “Alpomish” dostonida ham marosimlarning muhim o‘rin tu-
tishi va ustuvor qonuniyat kasb etishi kuzatiladi. Biroq qahramonlik eposi birgina marosimlardan kelib 
chiqadi yoki tug‘iladi, deb xulosalash masalani o‘ta jo‘n hal etish bo‘ladi”, deb yozadi.2 

“Alpomish” dostonida turli-tuman o‘zbek urf-odatlari va oilaviy-maishiy marosimlari muayyan ba-
diiy ifoda etilgan. Ushbu doston o‘zbek qahramonlik eposining eng yorqin va badiiy barkamol namunasi 
bo‘lib, uning sujeti, asosan, o‘zbek xalq marosimlari tasviridan tashkil topganligi bilan alohida e’tiborni 
tortadi. Jumladan, unda oilada farzand tug‘ilishi, tug‘ruq jarayonida momo-doyalarning xizmat ko‘rsati-
shi, farzandga ism qo‘yish, uni etakka solmoq, beshik to‘yi qilish, to‘ydan oldin maslahat uyushtirish, 
to‘yga jarchi qo‘yish, sunnat to‘yi, to‘yda to‘ychiga to‘yona berish, o‘g‘il-qiz chaqaloqlarni bir-biriga 
atashtirib beshikkertdi qilish yoki ro‘mol o‘rab atashtirish, bolaga ikkinchi ism berish, sovchilik, sovchi-
larni kutish, ularga rozilik berish alomatlari, nikoh to‘yidan oldin qalliqqa bormoq (qalliq o‘yini qilish), 
kuyovga shart qo‘yish, kuyov uchun to‘qqiz tovoq, kuyov tovoq qilish, kelin-kuyovni olovdan aylanti-
rish, qiz yashirdi, chimildiq ildi, kuyov navkar va vakil otalarni belgilash, it irillar, oyna ko‘rsatar, soch 
siypatar, qo‘l ushlatar, kuyov uloq, yuz ochdi, baqan (tayoq) tashlamoq, solim bermoq, o‘lan aytmoq, 
to‘yga dasturxon qilib borish kabi turli-tuman o‘zbek urf-odatlari va oilaviy-maishiy marosimlari muay-
yan badiiy ifoda etilgan. Asosiysi shundaki, ana shularning tasviri doston sujetidagi voqealarni, uning 
motivlar strukturasini vujudga keltirgan. 

“Alpomish” dostoni sujetida aks ettirilgan qaysidir bir marosim hozirgacha maishiy hayotda o‘z 
o‘rniga ega bo‘lsa, qaysinisidir hozirgi maishiy turmushda mavjud emas, ya’ni o‘tkazilmaydi. Shu jihat-
dan, dostonda o‘z ifodasini topgan marosimlarni uch tipga bo‘lib o‘rganish mumkin: 

1) hozirgi maishiy turmushda o‘z o‘rniga to‘la ega bo‘lgan marosimlar (bunga sovchi qo‘ymoq, 
oyna ko‘rsatar, to‘qqiz tovoq, olovdan aylanmoq va h.k.); 

2) hozirgi maishiy turmushda o‘z o‘rnini qisman saqlab qolgan marosimlar (bunga beshikkertdi 
qilmoq, it irillatar, kampir o‘ldi, kuyovga kelin tomonidan shartlar qo‘yilishi kabi); 

3) hozirgi maishiy turmushda o‘z o‘rnini batamom yo‘qotgan marosimlar (bunga farzand tug‘ili-
shidan oldin otaning ovga jo‘nab ketishi, tushni ta’birlash marosimi va h.k.). 

“Alpomish” dostonida badiiy aks ettirilgan marosim va urf-odatlarni bunday tasniflab o‘rganish ho-
zirgi kunda xalqimiz hayotida saqlanib qolgan va qolmagan marosimlar haqida bilib olish imkonini ya-
ratadi. Shuni alohida ta’kidlash kerakki, dostonda marosimlar tasviri berilar ekan, hech qachon ular to‘liq 
va batafsil bayon etilmaydi. Faqat unga xos eng muhim qirralar u yoki bu obraz faoliyatiga bog‘lab, u yo-
ki bu badiiy detal vositasida ifoda etiladi, xolos. 

Ma’lumki, insonning tug‘ilishi, uning hayotidagi har bir muhim yutug‘i, kamoloti, hatto vafoti oila-
da maxsus marosimlar orqali qayd etiladi. Bunday oilaviy-maishiy an’analar barcha xalqlar orasida keng 
tarqalgan. Inson hayotiga aloqadorligiga ko‘ra, oilaviy-maishiy marosimlar to‘y va motam marosim gu-
ruhlariga bo‘linadi. 

To‘y va motam marosimlari ma’lum bir oila hayotiga, insonlarning maishiy turmush sharoitiga 
daxldorligi tufayli oilaviy-maishiy marosimlar sirasiga kiritiladi. Ular rang-barang bo‘lib, kattagina qismi 
to‘y marosimlarini tashkil qiladi. To‘y tadbirlari inson hayotidagi quvonchli daqiqalarni qayd etsa, aza 
marosimlari esa, aksincha, inson turmushidagi ayriliq, yo‘qotish, g‘amli lahzalarni qayd etadi.  

“Alpomish” dostonida bu oilaviy-maishiy marosimlarning har ikkalasi bilan bog‘liq urf-odatlar tal-
qin etilgani kuzatiladi. Masalan, dostonning ikkinchi qismida amakisi Boysarini qalmoqshoh Toychaxon-
ning zulmidan qutqarishga otlangan Alpomishning alamzada Surxayil qo‘llagan hiyla tufayli bandilikka 
giriftor bo‘lishi sabab yurtiga yetti yil qaytolmagani odamlar o‘rtasida u haqda “o‘ldi” degan ovoza yoyi-
lishiga olib keladi. Oradan ancha vaqt o‘tgach, Alpomishning yaqinlari uning qaytmaganini ko‘rib, vafot 

                                                           
1 Алпомиш. Достон. Ўзбек халқ қаҳрамонлик эпоси. Айтувчи Фозил Йўлдош ўғли. Нашрга тайёрловчилар: 
Ҳ.Зарифов ва Т.Мирзаев. Т., “Шарқ”, 1998, 76-бет. 
2 Путилов Б. Эпос и обряд. Фольклор и этнография. Л., “Наука”, 1974,  с. 93 ‒ 94. 
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etganiga ishonib, aza ochadilar. Dostonda bu voqelik shunday ifoda etiladi: “O‘lib ketgan deb yurtga ne-
cha martadan ovoza bo‘lib ketdi. Endi o‘lganini aniq bilib, umidini uzib, ko‘nglini buzib, qora kiyib, bu-
larning qarindoshlari aza tutib qoldi. Aza bilan bir yil o‘tdi, bir yildan keyin yil oshi berib, azasini och-
di”.1  

“Alpomish” dostonida uchraydigan bu qaydlar aza tutish behad qadimiy an’analardan bo‘lganligini 
dalillay oladi. Marhum xotirasiga bag‘ishlab o‘tkaziladigan motam marosimi “aza tutdi” va “azadan chiq-
di” yoki “aza ochdi” singari ikki katta uzvdan tashkil topadi. 

O‘zbek folklorshunosligida xalqning o‘lim hodisasi bilan bog‘liq qarashlari, motam, ziyorat jara-
yonlariga munosabat masalalarini maxsus tadqiq qilgan olima D.O‘rayeva odamlarning qabriston yonidan 
o‘tib ketayotganda yoki qabristonga kirib borishda yotganlar ruhiga salom berish odati borligini bildirib 
o‘tadi. Shu odat va tushunchaga muvofiq, “Alpomish” dostoni qahramoni ham qabristonda yotib qolish 
uchun tashrif buyurar ekan, shunday deydi: 

Assalom alaykum, ahli quburlar, 

Bir kecha mazgil-joy sizdan so‘rayman, 

Osmonda arvohlar, ko‘kda malaklar, 

Bir kecha mazgil-joy sizdan so‘rayman. 

Ruxsat bersang, mozorotlar, qo‘naman, 

So‘rasang, gapingga javob beraman.
 
 

Xalq orasida qabristonlar – chiltonlarning manzilgoh joyi degan qarash bor. Shuning uchun doston-
da ham Alpomish o‘zi tashrif buyurgan mozorotda Shohimardon pirini chiltonlar bilan suhbatda uchra-
tadi. Shohimardon piri uni ko‘rib, chiltonlarga: “Bul bachcha bizning muridimiz bo‘ladi, bugun sizlarga 
mehmon bo‘ldi. Ko‘nglini aza qilmay, vaqtini xushlab jo‘natingizlar”, deydi. Chiltonlar esa: “Bu bachcha 
Shohimardon pirning muridi ekan. Bizning suhbatimizda bo‘ldi, vaqtini xushlay olmadik”, deb ilmi ka-
romat bilan Chilbir cho‘lidan, Oyna ko‘lidan, baxmal o‘tovda uxlab yotgan yeridan Barchinning ruhini ta-
nidan olib keldi. Alpomish uxlab yotgan yeridan buning ham ruhini tanidan oldi. Alpomishning ruhi bilan 
Barchinning ruhini o‘rtada bir yerga qo‘ydi. Bir kosa sharobi antahur chiltonlardan Barchinning ruhiga 
tegdi. Barchinning ruhi sharobni qo‘liga olib, Alpomishni ko‘rib, bir o‘zi ichgani ko‘ngli bo‘lmay, Alpo-
mishning ruhiga oling-oling qilibdi... Barchinning ruhidan bu so‘zni eshitib, Alpomishning ruhi ham so‘z 
aytibdi. Fayzi sahar vaqtiga yetganda chiltonlar Barchinning ruhini yana taniga kirgizib qaytibdi. Alpo-
mishnyng ruhini ham taniga kirgizibdi. Erta-mertan tong otsa, Alpomishning oqshomgi ko‘rgan odamlari 
yo‘q, bir o‘zi qolibdi ekan”. Alpomish va Barchin bo‘lgan voqealarni tush anglab, vaqti xush bo‘libdi. 

Alpomish yana bir oqshom yo‘lida uchragan cho‘ponlarning qo‘shxonasida tunab qoladi. Cho‘pon-
lar: “Shu yo‘lovchi bizga aylana berdi, Qo‘ng‘irotdan kelayotgan Alpomish yeznamiz chiqib qolsa ham, 
ajab emas” deb, Boychiborning jilovidan ushlab, yeznasini mehmon qila boshlab, ostiga shim bilan keba-
nakni to‘shab, ziyofatga qo‘yni so‘yishadi. Charchab kelgansizdir, yezna, suyanib o‘ltiring, deb xurjuni 
bilan unni olib kelib qo‘yishadi. Yeznasini mehmon qilib siylaydi. Boychiborni oq shuvoqqa boylaydi. 

“Alpomish” dostonida odob-axloq bilan bog‘liq urf-odatlar talqini ham uchraydi. Masalan, Bar-
chinning Alpomishga yuborgan choparlaridan biri Qo‘ng‘irot eliga, Boybo‘rining davlatxonasiga yetgach, 
Boybo‘rini ko‘rib, unga ot ustidan turib salom beradi. Bularni ko‘rib, Boybo‘ri: “Bular qanday odam 
ekan, beadablik bilan salom berdi menga”, deya jahli chiqadi. Choparlar Boybo‘riga Barchinning arizasi-
ni chiqarib beradi. Boybo‘ri arizani o‘qib ko‘rib, kelganlar Barchinning chopari ekanini biladi. Shundan 
so‘ng jahlini unutib, o‘n mahramiga buyurib, choparlarni bitta-bitta otdan ko‘tarib tushirtiradi. Ularga xiz-
mat ko‘rsatishni buyuradi, biroq arizani hech kimga bildirmay, olib borib, sandiqqa solib qo‘yadi. Cho-
parlar yigirma kun yotib, xo‘p izzat-ikrom ko‘rishadi. Ularni rosa ziyofat qiladilar. Arizaning javobi bo‘-
lavermagach, choparlar jo‘naymizga tushib qolishadi. Boybo‘ri choparlarga zar-zebar in’om berib, “xush 
kelibsan” qilib, yo‘lga solib, choparga shunday gap tayin qiladi: “Bundan ketgancha, Qo‘ng‘irot muzofo-
tidan o‘tgancha, Qalmoq viloyatiga yetgancha, yo bir o‘tinchiga, yo bir podachiga, yo cho‘lda yurgan 
cho‘ponga, «biz Barchinning kelgan chopari bo‘lar edik», deb og‘zingdan chiqarsang, odam buyuraman, 
keyningdan quvib yetadi, boshingga qamchi chotadi, badaningni bo‘zday qilib yirtadi, olib kelib dorga 
tortadi, og‘zingdan chiqarmay ketgin”, deb tayinlaydi.  

Bu ma’lumotlar nafaqat doston sujeti voqealaridan, balki xalqimiz orasida mehmonlarni kutib olib 
jo‘natish bilan bog‘liq odat va an’analarimizdan ham darak beradi. Zero, o‘zbeklar qadimdan mehmon-

                                                           
1 Алпомиш. Достон. Ўзбек халқ қаҳрамонлик эпоси. Айтувчи Фозил Йўлдош ўғли. Нашрга тайёрловчилар: 
Ҳ.Зарифов ва Т.Мирзаев, Т., “Шарқ”, 1998, 231-бet. 
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do‘st xalq hisoblanadi. Xalqimizda mehmon to o‘zi ketishni xohlamagunicha, u ketkazib yuborilmaydi. 
Ikkinchidan, kelgan mehmon turli taomlar bilan rosa ziyofat qilinadi. Uchinchidan, doimo mehmon xiz-
matiga shay turiladi. To‘rtinchidan, mehmon ketar chog‘ida unga turli sovg‘alar, in’om-ehsonlar beriladi. 
Dostonda bu an’anaviy o‘ziga xos urf-odatimiz Boybo‘ri huzuriga tashrif buyurgan choparlar obrazi mi-
solida talqin etilgan. 

Dostonda mehmondorchilik bilan bir qatorda, mehmonga borishning tartib-qoidalari ham badiiy 
yoritilgan. O‘zbekona urf-odatlar bo‘yicha, mehmonga shomdan keyin borish taqiqlanadi. Chunki xalqo-
na tasavvur-tushunchalar bo‘yicha, shomdan keyin ins-u jinslar uyg‘onadi. Shuning uchun kech tashrif 
buyurgan kishidan xalq shubhalanadi. Ya’ni, kech kelgan mehmon inson ko‘rinishidagi yovuz ruh ham 
bo‘lishi mumkin, deb qaraladi. Ana shu kabi tasavvur-tushunchalarga ishora dostonning quyidagi epizodi-
da o‘z ifodasini topgan: “Alpomish aytdi: –Kun bevaqt bo‘ldi, bemahal borgan mehmonning izzati, ob-
ro‘yi bo‘lmaydi, bugun men sizlarning qushxonalaringda yotayin, ertan turib ketayin”. 

Xullas, “Alpomish” dostonida Qo‘ng‘irot qabilasida patriarxal-urug‘chilik alomatlari yemirila 
boshlagan davrlarda oila uchun kurashning jamiyat ijtimoiy munosabatlarida muhim rol o‘ynaganligi real 
ko‘rsatilib berilgan. Bunda oilaning barpo bo‘lishida, uning mustahkamligini ta’minlashda oilaviy-mai-
shiy marosimlarning o‘rni va ahamiyati Alpomish va Barchin obrazlari munosabati misolida badiiy yori-
tilgan. Jamiyat va inson hayoti, maishiy turmush masalalarini o‘ziga xos reallikda badiiy aks ettirgan “Al-
pomish” dostonida qahramonlik va go‘zallik haqidagi xalq ideallari kuylangan. Doston maishiy hayot de-
tallariga juda boy. U real hayot epizodlarini keng qamrab olganligi bilan ajralib turadi. 

“Alpomish” dostoni xalqimizning maishiy hayotini juda keng ko‘lamda badiiy ifoda etganligi jiha-
tidan alohida e’tiborni tortadi. Unda oilaviy-maishiy marosimlarning turli ko‘rinishlari tasvirlangani ku-
zatiladi. 

 

Азизхонова Сарвиноз Ёқубжон қизи (ЎзР ФА Алишер Навоий номидаги   
давлат Адабиёт музейи таянч докторанти; sarvinoz@gmail.com) 

АЗИМИЙ ШЕЪРЛАРИНИНГ БАДИИЯТИ ВА АНЪАНАВИЙЛИК 
 

Аннотация. Ушбу мақолада ўзбек мумтоз адабиёти тарихида камол топган, Aҳмад Ясса-

вий издошларидан бири бўлган, XVIII аср охири – XIX аср биринчи ярмида яшаб ижод қилган ҳам-

да ҳикмат ёзиш анъанасининг XIX асрдаги энг ёрқин сиймоси бўлган шайх ва шоир Азимхўжа 
Эшоннинг “Мурод ул-ошиқин” номли девонида келтирилган шеърларининг бадиияти ва анъана-

вийлиги, ғоявий тематикаси, шоирнинг шеърлари зикр мажлисларида махсус мақом ва оҳанг би-

лан ўқилганлиги ҳамда ҳикматларининг шаклий тузилиши ҳақида маълумотлар берилади. 
Аннотация. В данной статье поэма “Мурод ул-ашикин” шейха и поэта Азимходжи Эша-

на, вызревшего в истории узбекской классической литературы, была одним из последователей 
Ахмада Яссави, жила и творила в конце XVIII в. первой половине 19 века, и был ярчайшей фигу-

рой традиции написания мудрости в 19 веке, приводятся сведения о художественности и тради-

ционности цитируемых стихотворений, их идейной тематике, о том, что стихи поэта чита-

ются с особый статус и тон на собраниях зикра, а также формальная структура его мудрости. 
Annotation. In this article, the poem “Murod ul-ashiqin” by the sheikh and poet Azimkhodja 

Eshan, who matured in the history of Uzbek classical literature, was one of the followers of Akhmad 

Yassavi, lived and created at the end of the 18
th
 century ‒ the first half of the 19

th
 century, and was the 

brightest figure of the tradition of writing wisdom in the 19
th
 century. Information is given about the ar-

tistry and traditionality of the cited poems, their ideological themes, the fact that the poet's poems are 

recited with a special status and tone in zikr meetings, and the formal structure of his wisdom. 

Kalit so‘zlar: диний-ижтимоий, тавҳид, ислом эътиқоди, тасаввуфий-ирфоний, тариқат 
таълими, анъанавийлик, зикри жаҳрий, зикри хофий, хилват. 

Ключевые слова: религиозно-социальное, монотеизм, исламская вера, мистико-мистичес-

кое, религиозное образование, традиционализм, зикри джахри, зикри хафи, хилват. 
Key words: religious-social, monotheism, Islamic belief, mystical, religious education, traditiona-

lism, zikri jahri, zikri khafi, khilvat. 

Азимхожа эшон шоир сифатида мумтоз адабиётимиз тадрижий такомилида муҳим ўрин тут-
ган ва гўзал бадиият намуналарига эга Қўқон адабий муҳитида камолга етди. Мумтоз адабий анъ-
аналар асосида қалам тебратган ижодкорнинг асарларида ифода этилган мавзулар кўлами ҳақида 
тўхталсак. Шоир асарларининг ғоявий тематикасини мазмунан шундай таснифлаш мумкин: 
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I. Диний-ижтимоий: 1) ислом эътиқоди ёки тавҳид; 2) инсонпарварлик ва ахлоқий; 3) илм-
маърифат. 

II. Тасаввуфий-ирфоний: 1) тариқат таълими; 2) ишқий. 
Азимий шеъриятининг, илк (I) ғоявий жиҳати ҳақида сўз кетар экан, аввало, ўша даврдаги 

Қўқон хонлигидаги ижтимоий-сиёсий вазиятни кўзда тутиш керак.  
Бу даврда хонликда бир қатор сокин сиёсий вазият ҳукмрон сурган бўлса-да, 1840-йилларга 

келиб, кетма-кет урушлар халқ бошига кўплаб талафотларни солди. Тарихий манбаларнинг гу-
воҳлик беришича, ўша вақтларда Қўқон хонлигида тасаввуфий маслак даъвосидаги кўплаб сохта 
эшон ва хўжалар пайдо бўлади. “Мунтахоб ул-таворих” асарида Қўқон хони Олимхоннинг (1799 ‒
1810) ана шундай тоифалар кураши акс этган бир неча лавҳалар берилади.  

Азимхожа эшон ҳам ўз асарларида сохта пирлар ва соликларга қарши фикрлар билдирди. 
Ҳақиқий тасаввуф ва ирфонни васф этди. Шеърларига нур ва зиё бағишлаган ижодкорлардан бири 
ХVIII аср охири – ХIХ аср биринчи ярмида Қўқонда яшаб ижод қилган Азимийдир.  

Азимхожа эшон (Азимий) тасаввуф илмининг билимдони, сўфий шоир сифатида шариат аҳ-
комларининг асосини ташкил этувчи иймон, салот, ҳаж амалларини бажариш вожиблиги билан 
бирга ман қилинган ишлардан тийилиб, яхши хулқ эгаси бўлиш, суннатларни бажариш, тариқатда 
эса тавба қилиш, пир йўл-йўриқлари асосида иш кўриш, Қуръондан суралар ёки дуолар ўқиб, ибо-
дат қилиш, тажрид ва тафридда (хилват ва ёлғизланиш) бўлиш, маърифатда эса дарвешликни қа-
бул қилиш, ҳалолликни тилаш, маърифатли бўлиш, шариат ва тариқат мақомларига риоя қилиш, 
яхшини ёмондан фарқлай олиш, беозор бўлиб фақирлик йўлини тутиш, сир-асрорни пинҳон ту-
тиш, шариат, тариқат, маърифат, ҳақиқат мақомларини билиш ва уларга амал қилиб, Аллоҳнинг 
ваҳдатига интилиш каби ғояларни куйлаган.  

Унинг “Мурод ул-ошиқин” девонидан ҳикмат, мусаддас, ғазал, наът, муножот, мухаммас, 
мураббаъ, мустаҳзодлари ўрин олган. Уларнинг орасида иқтибос санъати билан бирга тасаввуфий-
ирфоний оҳангда ёзилган ғазал ва бошқа лирик жанрларга оид асарлар катта қисмини ташкил қи-
лади. “Маълумки, ҳар қандай ижод намунасининг у ёки бу даражада ғояси ва бадиий шукуҳи мав-
жуд. Бадиий асар ғояси муаллифнинг замонасига, ижтимоий мавқеига, борлиқ ҳақидаги тушунча-
сига, албатта, истеъдодига боғлиқ ҳолда намоён бўлади. Ўқувчи асар билан танишиш давомида 
муаллиф маҳорати акс этган бадииятдан завқланса, олға сурилаётган фикр ёлқинидан руҳ олади”.1  

Мумтоз адабиётдаги анъанавийлик ўзигача ижод қилган салафлар ижодидан илҳомланиш ва 
улардан ўрганиш билан амалга ошиб боради. Азимийнинг ҳам кўплаб мумтоз адиблар, жумладан, 
Алишер Навоий ижодий меросидан баҳраманд бўлгани, шубҳасиз. Бироқ, унинг асарлари орасида 
Навоий шеърларига татаббуъ ёки ғазалларига тахмис боғлаганини кўрмаймиз. Фақат 189 рақамли 
қўлёзмади бир қайд борки,  бу эса Азимий Алишер Навоий адабий меросидан ҳам ўқиб-ўргангани-
га далолат қилади, дейиш мумкин.  

Қўлёзманинг 127аварағида эса Алишер Навоийнинг “Илк девони”даги ушбу мисралари ўрин 
олган: 

کردکارا الهی پادشاها  (Илоҳо подшоҳо кирдикоро); 
  ;(Раҳимо мағфиратлик биру-боро) رحيما مغفرت ليک بربارا
 .(Санга очуқ ниҳон ошкоро) سنکا آجوق نحان آشکارا
Албатта, бу биргина деталь бўлиб, бу каби ўринлар орқали мазкур мавзуга яна-да яқинроқ 

кириш имкони яратилади.   
Шоир шеъриятидаги анъанавийлик том маънода унинг ҳикматларида яққолроқ кўринади. 

Маълумки, ўзбек  мумтоз адабиётида Хожа Аҳмад Яссавий ва Қул Убайдий (Убайдуллохон) ҳик-
матлари машҳурдир. Азимхожа ҳикматлари эса XIX асрда ўзига хос тарзда давом эттирилганини 
исбот этади. Албатта, бу жиҳат Азимийни ҳам яссавий сулукидаги шоирлар қаторидан санашга 
асос бўлмайди. Фақат, Аҳмад Яссавийнинг бадиий адабиётдаги ҳикматлар анаънасини давом эт-
тирган ва ўз ҳикматларини ярата олган муаллиф сифатида баҳолаш ўринлидир. 

Шу ўринда айрим фактик маълумотларга тўхталиб ўтсак. Азимхожа ҳикматлари биз томо-
нимиздан ўрганиб чиқилган девонининг 12 нусхасидан ҳам ўрин олган. Ҳикматлар ўз даврида 
кенг китобхонларни ўзига жалб этган. Чунки ҳикматлар алоҳида ҳолда бошқа қўлёзма баёзлар тар-
кибида ҳам учрайди. Кейинчалик, матбаа (тошбосма) ҳолида ҳам бир неча бора чоп этилади.  

                                                           
1 О.Жўрабоев. Ҳазиний тўра. Монография, Тошкент, “Фан”, 2007, 45-бет. 
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1993 йил С.Рафиддинов томонидан нашрга тайёрланган “Ҳикмати Азимхожа эшон” тўплами 
ҳам 1894 йил Тошкентда Каменский литографиясида босилгандир. Ушбу тўпламда жами 24 ҳик-
мат ўрин олган. Девон қўлёзмаларидан эса шоирнинг 29 ҳикмати борлиги маълум. Шунингдек, 
ушбу тўпламдаги айрим ҳикматлар тўлиқ эмас ва айримлари ғазал бўлгани ҳолда чала ҳолда “ҳик-
мат”, дея янглиш берилган. Мисол учун, “боқ” радифли ғазал, аслида, девон қўлёзмасида беш байт 
бўлиб, мазкур тўпламда тўрт байт ҳолида “ҳикмат”, дея хато босилган.  

Азимхожа эшон ҳикматларини С.Рафиддинов нашридан ташқари алоҳида равишда ҳикмат-
навислик анъаналари доирасида И.Маннопов ҳам тадқиқ қилган.1 У Хожа Аҳмад Яссавийдан сўнг 
ўзбек тасаввуф адабиёти тарихидаги муҳим ҳодисалардан бири бўлган ҳикматнавислик мактаби 
шаклланиши, унда Сулаймон Боқирғонийдан бошлаб XIX асрга қадар ўнлаб шоирлар томонидан 
бу анъана давом эттирилгани маълум. Жумладан, Сулаймон Ҳаким ота, Ҳубби, Қул Шариф, Шам-
сиддин, Худойдод, Иқоний, Убайдий, Байзо, Беҳбудий, Фақирий, Қосимий, Шуҳудий, Ғизолий, 
Ғарибий (Қул Ғариб), Мискиний, Тож Аҳмад, Темурий, Гадоий, Нодирий, Шайдоий, Жалолиддин, 
Азимхожа эшон каби турли даврларда яшаб ижод қилган шоирларни санаш мумкин дейди.2 Олим 
“Девони ҳикмат” услубида ҳикмат ёзганлардан аввалгиси Сулаймон Боқирғоний бўлса, бу анъа-
нанинг сўнгги йирик вакилларидан бири Қўқонда вафот этган Азимхожа эшондир. Азимхожа ҳик-
мат ёзиш анъанасининг XIX асрдаги энг ёрқин сиймосидир, дея таъкидлайди.3 

“XIX асрда яшаб ижод этган мутасаввиф шоир Азимхожа эшоннинг “буюк пир” асарлари-
дан файз олиши, ўзи ҳам яссавиёна шеърлар ёзиши, ҳатто девон тузиши Яссавий таъсири нуқтаи 
назаридан катта воқеадир”.4 Лекин Азимийнинг бутун девонини “Яссавий таъсири”да тузилганини 
даъво қилиш тўғри эмас.  

Ҳикмат сўзининг маъноси баъзи Қуръон тафсирларида собитқадамлик, яъни сўз ва амалнинг 
бирлиги сифатида талқин қилинади. “У ўзи истаганга ҳикмат (фойдали билим) беради”5 оятининг 
тафсирида кенгроқ ифодаланади.  

Ҳикматнавис шоирлар яссавиёна услуб ва руҳда ёзилган шеърларини анъанага мувофиқ иш 
тутиб, “ҳикмат” деб номлайдилар. Ўзларининг шеърлари ҳикмат эканини эътироф этадилар. Маса-
лан, шоир ўзининг айрим шеърларини ҳеч иккиланмай ҳикмат эканини таъкидлайди: 

Мискин Азим ҳикмат айтди, мунглуғ бўлуб, 
Каъба, Равза фироқида қонға тўлуб... 
Азимхожа эшон ҳикматнавис шоир сифатида тасаввуф ва тариқат масаласига доир фикрлар-

ни изчил давом эттирганини кўриш мумкин: 
Барча ишни комил тутуб шариатга, 
Бошдин кечиб, қадам қўюб тариқатга, 
Жону дилин муштоқ этиб маърифатга, 
Ҳақиқатни асрорига жўён бўлур.  
Шунингндек, Азимий ўзининг кўп ҳикматларида ишқ сўзига муқобил “ҳубб”ни қўллаган: 
Суҳбат ичра тушоли, майдек қайнаб тошоли, 
Ҳубб ўтига пишоли, хуш айтолук “Аллоҳ Ҳув” 

Ишқ ўтида ёниб, пишиб, Аллоҳ зикрини айтиш кераклиги ҳақидаги фикрда кўриниб турга-
нидек, “ҳубб” сўзи қўлланган. 

Зикр ва зокирлик “Девони ҳикмат”даги бош мавзулардан биридир. Шунингдек, тасаввуф 
таълимоти пайдо бўлгандан бери мутасаввифлар зикр мавзусига катта аҳамият бериб келганлар. 
Чунки зикр солик кўнглидаги чиркинликлардан покланишдаги муҳим воситалардан биридир 6 . 

                                                           
1 И.Маннопов. Ҳикматнавислик анъанаси. Монография, Тошкент, ”Qaqnus media”, 2019. 
2 И.Маннопов. Ҳикматнавислик анъанаси, Монография, ”Qaqnus media”, Тошкент, 2019, 4-бет. 
3 И.Маннопов. Ўша китоб.  
4 И.Маннопов. Ҳикматнавислик анъанаси: монография. ”Qaqnus media” нашриёти, Тошкент, 2019, 47-бет. 
5 Қуръони карим. Ўзбекча изоҳли таржима. Таржима ва изоҳлар муаллифи Алоуддин Мансур. Т., 1992, Ба-
қара сураси, 269-оят. 
6 Тасаввуфий луғатларда изоҳланишича, зикр – Аллоҳни ёд этиш, эслаш, хотирлаш, уни унутмаслик ва ғаф-
латда қолмаслик; “Аллоҳ” ёки “Ла илаҳа иллаллоҳ” калимасини қайтариш, биринчиси “лафзаи жалол”, ик-
кинчиси “калимаи тавҳид” зикри ёки “тавҳид зикри” дейилади; тариқат аҳли муайян сўз ва ибораларни маъ-
лум пайтлар аниқ ҳисобга кўра, адабга мувофиқ ҳар кун бир тартибда такрорласа, бунга вирд ва ҳизб ҳам де-
йилади. Тариқат аҳли ва сўфий жамоаларнинг бир ерга тўпланиб, шайх ёки халифанинг назоратида (Аллоҳ-
Аллоҳ, Ҳу-Ҳу, Ҳай-Ҳай каби) маълум сўз ва ибораларни оҳанг ва ҳаракат муштараклигида айтилиши; бу 
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Зикр икки хилдир. Биринчиси – зикри жаҳрий, иккинчиси –зикри хофий. Жаҳрий зикрда солик ба-
ланд овоз билан ёки бошқалар ҳам эшитадиган даражада зикр қилади. Бундай зикрга асосланган 
тариқатлар жаҳрий тариқатлар деб аталади. Яссавийликда зикрнинг ўрни ва аҳамияти каттадир. 
Шунинг учун бўлса керак, Яссавий издошлари ижодида зикр энг кўп ишлатилган мавзулардан би-
ридир.  

Шу ўринда ҳикматларнинг ва бу тахлит шеърларнинг зикр мажлисларида маълум оҳангга 
солиб ўқилганини алоҳида таъкидлаш зарур.  

Бунга доир устоз О.Жўрабоевнинг қизиқ кузатиши бор.  
“Азимий девони қўлёзмалари билан танишар эканмиз, матн билан боғлиқ қизиқ бир ҳолатга 

дуч келамиз. Азимхожанинг кўпгина шеърлари, тўғрироғи, айрим мисралари ёнига “2”, “3” ёки 
иккита “2”, ёхуд, иккита “2” ва битта “3” рақамлари қўйилган.1 Масалан:  

Эй дарду гаминг косили дунё била уқбо,  
На манда гами оламу, на манзилу маъво,  ‒ 2  

Улгунча хазми жонимадур ушбу таманно,  
Васлинг тиланиб етгусидур мумини расво, ‒2  

Ё Раб, хама жисмига бериб дийдаи бийно,  
Дил турига цилсанг на булур лауза тажалло...,42

 

дея бошланувчи мусаддас бандининг иккинчи ва бешинчи мисралари олдига кўрсатилгани-
дек “2” рақами қўйилган. Бизнингча, бу мазкур мисраларни ўқиётганда икки марта қайтариш ке-
раклигига ишорадир. 

Бундай кайтарик ишораси мавжуд Азимий шеърлари эса ўндан зиёд. Мисол учун, девоннинг 
189 рақамли қўлёзма нусхасида яна 126, 266, 336, 356, 39а, 58а, 736-746, 80а, 926, 95а, 106а, 110а, 
117а варақларида, 2563 рақамли нусхада 14, 23, 54, 66, 77, 81, 84-89, 91, 94, 101-103, 114-118, 121, 
123, 125, 127, 130-131, 135, 142, 144-145, 154, 158, 161, 165, 172, 174, 190-191, 205-207, 232, 234-
239, 243‒245 саҳифаларида, 2694 рақамли нусхада 106,12а-13 а, 21а, 27а, 296,31а, 33б-35а, 476, 
51а-б, 526, 56а, 63а, 64а, 68а, 736, 75а, 76а, 78а, 796, 83а, 926, 96а, 97а, 986, 996, 101а, 108а, 110а, 
1196 варақларда, 6354 рақамли нусхада 956, 100а-б варақлардаги шеърларнинг айрим мисралари 
олдига (“2”, “3” каби) рақамлар қўйилган.  

Бундан маълум бўладики, Азимхожа эшон шеърлари ҳам зикр мажлисларида махсус мақом 
ва оҳанг билан ўқилган. Айнан қайси шеърларга урғу берилиши, ўқиётганда қай мисрага диққат 
этилиши, неча марта ўқиш зарурлиги, ҳар қайтарганда эса оҳангни ошириш кераклигини уқдириш 
ва унда оҳанг услубини сақлаш учун матнларга кўрсаткич рақамлар қўйилган. Албатта, бу каби 
рақамли ишора ҳамма қўлёзмаларда ҳам айнан бир ерга қўйилган эмас. Лекин, баъзи шеърлардаги 
ишора бир неча манбада бир хил шеърнинг бир жойига қўйилган. Масалан, “Ё Карим, ё Алим, ё 
Аллоҳ...” дея бошланувчи муножот-маснавий шундай шеърлардан.3 

Бу тахлит ишораларга кўра қайтариқлар тасодифий бўлмай, маълум мазмуний оҳанг ва ус-
лубий меъёрни сақлаш учун эканлигига асарлар билан чуқурроқ танишиш давомида амин бўлиб 
борилади. Айтайлик, “Қил” радифли мусаддаснинг4 ҳар банд охиридаги қайтариладиган сўнгги 
икки мисраси: ... 

Ўзни ўлгандин илгари ўлган ҳисоб қил, 
Мункар-Накир саволига фикри жавоб қил –  

1-бандда битта, 2-бандда иккита, 3-бандда учта ва шу тариқа давом этиб, 7-бандда етти мар-
та такрорланиши рақам ила ишора килинган. Ёки:  

Ислоҳимни қилсун десанг, пирим қабул,  
                                                                                                                                                                                           

турдаги зикрлар тариқат, самоъ, ҳадра деб аталади; зикрда сўзлар ва ҳаракатларнинг муштараклиги талаб 
қилинади; бу турдаги зикрларда баъзан най ва бошқа мусиқа асбоблари ҳам қўлланилади (масалан, мавла-
вийлик, хилватийликда). Зикрда зокир зикр қилинаётгандан бошқа барча нарсадан воз кечади, бошқа нарса-
ни хотирлай олмайди, ўзини унутади, ҳатто зикр қилаётганини фарқига ҳам бормайди; шунинг учун зикр 
ўзидан кетиш, ўзини йўқотиш (ғайбат, важд) ва Ҳақни топиш (вуслат, вужуд) ҳолатидир. Зикр севги-нинг 
аломати ва меъморидир; “Инсон кимни ёки нимани яхши кўрса, доимо ўшани ўйлайди”; “дарвешнинг фикри 
тилига чиқади”. Бу ҳақида қаранг: Uludag S.S. 588.     
1 Девони Азим қўлёзмаларининг 189, 2563, 2694 ва 6354 рақамли нусхалари. 
2 Девони Азим. 189 рақамли қўлёзма, 6 варақ. 83 
3 Девони Азим. 2563, 2694 рақамли қўлёзма, 12а-13а варақ. 
4 Девони Азим. 189 рақамли қўлёзма, 74а-75а варақлар. 84 
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Қулларига ит бўлгилу, итига қул, ‒ 2  

Тариқат адабтурур асли усул ‒ 3  

Ариғ адаб бирла этгин пиринг тавоф...1 
бандининг шу тарзда ўқилишидан хам айнан нимага эътибор берилиб, диққат марказига 

олиниши керак бўлган маъно англашилади (Бу ўринда шеърни соликлар ёки тингловчилар ораси-
да ўқигувчи хонақоҳ ҳофизи ёки зикр мажлисининг бошқарувчиси назарда тутилмода)”.2 

Демак, Азимий ҳикматлари нафақат маъно ва мазмун жиҳатидан балки мусиқий оҳанг ва 
ритм нуқтаи назаридан диққатга сазовордир.   

Хулоса қилганда, Азимий ижодий мероси, хусусан, унинг ҳикматлари ўз даври адабиёти-
нинг шу жанрдаги бадиият намуналари бўлиб, шоир ижодий оламининг асос жиҳатларини ўзига 
акс эттириш билан аҳамият касб этади. Унинг ижодий меросида 29 та ҳикмат жанридаги шеър бў-
либ, улар Аҳмад Яссавий асос солган ҳикматнавислик анъанаси асосида намоён бўлган. Шу билан 
бирга, ушбу асарларда муаллифнинг индивидуал услуби ва баёни етакчилик қилади.  

Азимий шеърлари, хусусан, ҳикматлари мавжуд вазн шакллари – бармоқ ва арузнинг турли 
кўринишларида акс этган. Уларнинг қофияланиш тарзи ҳам мумтоз қофия ҳамда ҳикматларнинг 
қофияларига мувофиқ ҳолда юзага келган.   
 

  

                                                           
1 Девони Азим. 2694 рақамли қўлёзма, 64а варақ. 
2 О.Жўрабоев. Низомий Хўқандий ва XIX аср ирфоний шеърият матни билан боғлиқ бир жиҳат хусусида. 
Адабий матн тадқиқи масалалари. Республика ёш олимларининг илмий анжумани материаллари. Тошкент, 
2009, 13 ‒ 17-бетлар. 
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ЎҚУВ ЖАРАЁНИДА SMART ТЕХНОЛОГИЯЛАРИДАН ФОЙДАЛАНИШ 

 
Аннотация. Мақолада SMART технологиялариниг пайдо бўлиши, жамиятдаги ўрни ва аҳа-

мияти ҳақида маълумотлар ёртилган. Бунда SMART сўзининг пайдо бўлиши, сўзнинг маъноси ва 
жамият ривожланишида янги технологияларнинг ўрни ҳамда ўқув жараёнидаги аҳамияти баён 
қилинган. SMART сўзини ташкил этган ҳарфлар мазмуни ва моҳияти илмий манбалардан фойда-

ланиб матн шаклида ифодаланган.  
Аннотация. В статье описывается возникновение, роль и значение SMART технологий в 

обществе. Рассматривается вопрос о происхождении слова SMART, его значение и роль новых 
технологий в развитии общества, важность обучения в процессе обучения. Содержание и зна-

чение букв, составляющих слово SMART, выражены в тексте с использованием научных источ-

ников.  
Annotation. The article describes the origin, role and importance of SMART technology in society. 

It describes the origin of the word SMART, the meaning of the word and the role of new technologies in 

the development of society and the importance of learning in the learning process. The content and 

meaning of the letters that make up the word SMART are expressed in text using scientific sources.  

Калит сўзлар: технология, ахборот технологиялари, SMART, анъанавий таълим, электрон 
таълим, ақлли таълим, таълим мазмуни, таълим мақсади, таълим ўлчови. 

Ключевые слова: технология, SMART, информационные технологии, традиционное образо-

вание, электронное обучение, умное обучение, учебный контент, цель обучения, измерение обуче-

ния. 
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ХХI асрнинг бошланиши билан замонавий ахборот коммуникация технологиялари инсон ҳа-
ётининг ажралмас қисмига айланди. Бугунги кунда мобиль телефон, компьютер ва интернет замо-
навий жамиятдаги одамларнинг фаолитятида қўлланиладиган асосий воситалар қаторига кири-
тилди.  

Ахборот коммуникация технологияларининг жадал ривожланиши, анаънавий ва электрон 
таълимнинг уйғунлашиши натижасида SMART ‒ таълим (SMART ‒ education, ақлли таълим) деб 
номланган таълим пайдо бўлди. 

Ҳозирги вақтда нутқимизда “Ақлли университет”, “Ақлли  уй”, “Ақлли шаҳар”, “Ақлли 
қишлоқ”, “Ақлли ташхис”, “Ақлли таълим”, “Ақлли технология”, “Ақлли  иқтисод”, “Ақлли тиб-
биёт”,  “Ақлли  автомобиллар”, “Ақлли  телевизорлар”, “Ақлли ҳаёт”, “Ақлли дунё” каби кўпгина 
янги сўзлар учрамоқда.  

Кузатиш натижаларига кўра ривожланган хорижий мамлакатларда, хусусан, АҚШда яқин ўн 
йилликда SMART таълим доирасида таълимда катта инқилоб қилиш мўлжалланмоқда, Европада 
SMART таълим тамойилида “Ягона Европа университети”ни шакллантириш мўлжалланмоқда. 
Нидерландияда уй ҳароратини мутаъдиллаштирадиган ўз ўқи атрофида айланадиган “Ақлли уй” 
қурилди ва ишлатилмоқда. Республикамизда SMART технологиялар асосида Тошкент шаҳрида 
“Sity”лар қурилмоқда ва унда қуриладиган уйлар “Ақлли уй” номини олишга йўналтирилмоқда. 
Шунингдек, Самарқанд шаҳрида “SMART музей” ташкил қилинди ва ишга туширилди.  

 “Ақлли  жамият” атамаси жамиятнинг янги сифати бўлиб, унда одамлар томонидан тайёр-
ланган техник воситалар, хизматлар ва интернетдан биргаликда фойдаланиш, янги самара: ижти-
моий, иқтисодий ва яхши ҳаёт учун бошқа имкониятлар оладиган субъектларнинг ўзаро таъсирида 
сифатли ўзгаришларга  олиб келади.  

SMART сўзи инглиз тилидаги бир нечта сўзнинг бош ҳарфларидан ҳосил қилинган бўлиб, 
ўзбек тилида ақлли, ақл-идрокли, технологик каби маъноларни билдиради. Бу қисқартма сўзни, 
дастлаб, 1954 йили Австриядан чиққан америкалик олим, иқтисодчи, публицист, педагог, ХХ аср 
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менежмент назариячиларидан бири Питер Фердинанд Друкер (1909‒2005) киритган. Сўнгра 1965 
йили Paul J Meyer, кейинчалик эса 1981 йили  George T.Doran ўз илмий ишларида қўллаганлар.1 

SMART менежмент ва лойиҳавий бошқарувда мақсадни аниқлаш ва масалаларни қўйиш 
учун фойдаланиладиган мнемоник аббревиатурадир. Мнемо́ника сўзи (қад. грец. μνημονικόν – ёд-
лаш санъати) мнемоте́хника шаклда қўлланилиб, зарур ахборотларни ёдлашни енгиллаштирадиган 
ва алоқа (ассоциация)лар ташкил этиш йўли билан, абстракт объект ва далилларни визуал, аудиаль 
тушунча ва ифодалашга алмаштириш орқали хотира ҳажмини кўпайтирадиган махсус усул ва йўл-
лар тўпламидир. SMART қуйидаги сўзларнинг бош ҳарфларидан ташкил топган: 

S – specific ‒ аниқ. Мақсад масимал аниқ бўлиши ва сиз ҳамда атрофдагилар томонидан бир 
хил тушунилиши лозим. SMART технологияси бўйича у бевосита нима қилиниши керак? Қачон? 
Қандай миқдорий кўрсатгичларда? каби саволларга жавоб беришни кўзда тутади. 

M –  measurable ‒ ўлчовли. Сиз ва мақсадга эришишни топширган кишилар, мақсад эришил-
ганлиги аниқ бўладиган мезонларни тушунишлари керак. SMART технологияси шахсни, у эриши-
ладиган натижаларда ўзининг фойдасини кўрадиган даражада  мотивация қилади. 

A ‒ achievable, ambitious, agresive, аttractive ‒ эришиладиган, эҳтиросли, тажовузкор, жозиба-
дор. 

Achievable – эришиладиган. Технологиянинг бундай мезони кўпроқ  ёлланган (таклиф этил-
ган, жалб этилган мутахассис) ходимларга  тўғри келади. Мутахассисларга мақсадни  узатади, ле-
кин уларнинг харакатлари эгаллаган лавозимлари доирасида чегараланган.   

Ambitious ‒ эҳтиросли. SMART технологиянинг ушбу талқин қилиниши ташкилотнинг ТОП 
‒менежер (иш эгаси, яратувчиси ва мафкуравий раҳбар ёки ёлланган менежери – ёлланган малака-
ли бошқарувчи)лари учундир. Улар аввалгидек эгасининг ихтиёри билан чегараланган бўлсаларда, 
лекин энди лойиҳа доирасида фикрлайдилар. Шунинг учун уларнинг мақсадлари катта мураккаб-
ликка эгадир, лекин ҳар қалай бу мақсад технология доирасида эришиладигандир.     

Aggressive – тажовузкор. SMART технологияси бўйича мақсадга эришилганликни баҳолаш 
мезони тадбиркорлар учундир. Мақсад, атрофдигиларнинг фикри бўйича соғлом маъно доираси-
дан чиқиб кетганда, эгаси натижага эришиш учун барча ҳаракатларни амалга оширади.   

Attractive – жозибадор. Якуний натижа нафақат эгасига, балки мақсадларга эришиш учун 
топширилган барча шахс (мутахассис ва ходим)ларга ҳам эришиш истиқболларини қамраб олиши 
керак.   

SMART технологияси раҳбар ёрдамчилари томонидан ҳам ходимларни бошқариш ва уларга 
вазифалар  қўйилишида ҳам ишлатилади. Шу сабабали улар мақсадга эришишга шахсан  қизиқиш-
лари учун, якуний натижани ходимларнинг мотивациясига боғлаш керак. 

R – relevant, resours – мувофиқ, ресурс. Relevant – мувофиқ, ушбу вазиятга мос. 
SMART‒мақсад, ушбу вазиятга мос бўлиши лозим. У сизнинг вазифангиз қўшилиб кетмас-

лиги ва бошқа мақсадлар ҳамда устуворликларнинг мувозанатига халақит қилмаслиги лозим.2   
Барча масалалар босқичлар ва кичик масалаларга ажратилиши керак.   
Таълимдаги энг катта хато амалга ошириладиган масалани бир йилга қўйиб, ҳар чоракка ва 

кундалик ҳаракат режаларини тузмасликдир. Агар шундай режалар тузилиб иш олиб борилса, сиз 
мақсадга эришиш йўлини яхшироқ тушунасиз. Бу қўйилган муаммони ҳал этишда унга қандай  
йўл билан эришишингизни аниқ тушунишингиз муҳим.   

Кўриниб турибдики, SMART технологиясининг ушбу тоифаси (мезони) ҳам шахсни бошқа-
риш билан алоқадор. 

Resource – ресурс. SMART технологияси ҳозирда сизда мавжуд бўлган ресурслар (шахс, 
маблағ, вақт)ни ҳаққоний баҳолашга имконият беради. Таълимдаги хусусий хатоларидан бири – 
бир кишига турли йўналишдаги масалаларни топшириш, яъни, турли мутахассислар жамоаси ўр-
нига барча йўналишлардаги ишларни бир киши олиб боришидир.   

                                                           
1 Абдуқодиров А.А. Smart‒технологиясига оид тушунчалар ва унинг асосий тамойиллари. Ахборот таълим 
маконини такомиллаштиришда ахборот ресурслари ва технологиялари интеграцияси. Республика миқёсида-
ги илмий-амалий анжуман материаллари. Тошкент, ТДПУ, 2019, 9 ‒ 13-бетлар. 
2 А.А.Абдуқодиров. SMART технологияси ва ундан таълимда фойдаланиш имкониятлари. «Ўқув жараёнида 
ахборот-коммуникация технологияларидан фойдаланишнинг долзарб муаммолари» мавзусидаги республика 
илмий-амалий конференцияси материаллари тўплами. Гулистон, ГулДУ, 2019, 4 ‒ 9-бетлар. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
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T – time bound – вақт бўйича чегаралар. SMART технология  ихтиёрий вақт бўйича мақсадни 
чегаралаш шарти билан қўйилади. Сиз мақсаднинг бажарилиш вақтини аниқ қўйишингиз ёки аниқ 
бир даврга боғлашингиз мумкин. Шуни ёдда тутиш лозимки, муддатсиз мақсад бажарилмайди.1 

SMART мақсадларни қўйишда инсон уларни қимматлилигини, зарурлигини сезиши лозим. 
Smart мақсадларни тўғри қўйиш технологияси қўйилган мақсадларни долзарблигини, унга эри-
шиш усулларини, эришилган натижаларни ўлчаш мумкинлигини ва аниқлиликни ҳисобга олишни 
талаб  этади.  Аҳамиятли мақсадни қўйишда Қўйилган мақсадни ечиш мақсадга эришишда қандай 
фойда келтиради? деган савол ёрдам беради.2 

Шундай қилиб, «SMART» ‒ бу атроф-муҳит билан ўзаро таъсирда намоён бўладиган систе-
ма ёки жараённи ҳоссасидир ва қобилияти билан система ёки жараёнга, ташқи муҳитдаги ўзга-
ришга тез жавоб бериш, ўзгариш қилинаётган шартларга мослашиш, мустақил ривожланиш ва 
ўзини-ўзи назорат қилиш; натижага самарали эришишга имконият беради. 

«SMART»нинг таянч хоссаси атроф-муҳит билан ўзаро таъсир этиш ва унга мослашиш қо-
билиятидир. Унинг ушбу хусусияти мустақил қийматга эга ва шаҳар, университет, таълим, техно-
логия, жамият ва кўпгина бошқа категорияларга қўлланиши мумкин.   

“Aқлли таълим” – бу янги таълим тизимининг асосини ташкил этадиган шундай таълим па-
радигмаси бўлиб, у ақлли ахборот технологияларидан фойдаланиш орқали таълим жараёнини мос 
равишда амалга оширишни кўзда тутади. Aқлий таълим парадигмасини амалга оширилиши ўзга-
рувчан ижтимоий, иқтисодий ва технологик муҳит билан эгилувчан ва мосланувчан таъсир ўтка-
зиш учун зарур бўлган билим, кўникма ва компетентликни олиш учун ўқитиш ва таълим жараёни-
ни шаклантиришга қаратилганлигини белгилаш мақсадга мувофиқдир. Ушбу компоненталарга 
ақлли таълим ўлчовлари  деб ном берилган. Ақлли таълим ўлчовлари қаторига: технологик, таш-
килий, педагогик каби учта ўлчовни киритиш мумкин.    

Smart – таълим  тизимидан: кундузги таълим тизимида – талабаларнинг мустақл ишларини 
сифатли ва самарали ташкил этишда; масофали ўқитишда – ишлаётган талабаларга билим бериш-
да; мутахассисларнинг малакаларини оширишда, аҳолининг умумий норасмий таълим тизимида 
муваффақиятли фойдаланилиши мумкин.  

 

Xajiyeva Maksuda Sultanovna (Urganch davlat universiteti, falsafa fanlari doktori, professor) 

ABU ABDULLOH RUDAKIYNING MA’NAVIY MEROSIDA PEDAGOGIK 

QARASHLARNING NAMOYON BO‘LISHI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada, Rudakiyning  hayoti va ijodi va uning umumbashariy she’riyati in-

soniyatning barcha avlodlari ehtiyojlariga javob berishi, tojik-fors tilining rivojlanishida Rudakiyning 

xizmatlari, ta’lim-tarbiyaviy g‘oyalari ochib beriladi. 

Аннотация. В данной статье раскрываются жизнь и творчество Рудаки и его универсаль-

ная поэзия, отвечающая запросам всех поколений человечества, заслуги Рудаки в развитии тад-

жикско-персидского языка, просветительских идей. 
Annotation. In this article, Rudaki’s life and work and his universal poetry, which meets the needs 

of all generations of humanity, Rudaki’s services in the development of the Tajik-Persian language, edu-

cational ideas are revealed. 

Kalit so‘zlar: ilmiy matn, milliy ma’naviyat, vatanparvarlik, vatan, millat yo‘lida jasorat, fidoyilik, 

madaniyat va sivilizatsiya, boy adabiy meros, o‘zligini anglaydigan inson, yuksak axloq va ma’naviyat,  

ajdodlarimizning adabiy merosi, yuksak ma’naviy-insoniy g‘oyalar, vatanparvarlik, milliy iftixor va g‘u-

rur tuyg‘ulari.  

Ключевые слова: научный текст, национальная духовность, патриотизм, отвага за дело 
Отечества, нация, самоотверженность, культура и цивилизация, богатое литературное насле-

дие, человек, осознающий свою самобытность, высокая нравственность и духовность, литера-

турное наследие наших предков, высокое духовно-гуманитарные идеи, патриотизм, национальная 
гордость и чувство гордости. 

                                                           
1 Абдуқодиров А.А., Тоштемиров Д.Э. Таълим муассасаларида ахборот-коммуникация технологияларидан 
фойдаланиш методикаси. Монография, Гулистон, “Университет”, 2019,  232-бет. 
2 Тихомиров В.П. Мир на пути Smart Education. Новые возможности для развития. «Открытое образование», 
2011, № 3, с. 22 ‒ 28. 
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Key words: scientific text, national spirituality, patriotism, bravery for the cause of the motherland, 

nation, selflessness, culture and civilization, rich literary heritage, a person who realizes his identity, 

high morals and spirituality, literary heritage of our ancestors, high spiritual and humanitarian ideas, 

patriotism, national pride and feelings of pride. 

Fors va tojik adabiyotining asoschisi Abu Abdulloh Rudakiy 858-yilda Samarqandga tobe bo‘lgan 
Panjrud qishlog‘ida (ba’zi manbalarda Samarqandning Rudakiy nomi ham shundan) tug‘ilgan, bu qishloq 
hozir So‘g‘d viloyatining Panjakent tumanidagi qishloq hisoblanadi. Tojik adabiyotining ming yuz yillik 
tarixi uning asoschisi ustoz Rudakiy nomi bilan chambarchas bog‘liq. Rudakiy tojik madaniyati tarixida 
o‘zining o‘tmish tajribasi va fors adabiyoti sohasidagi yutuqlarini sarhisob qilgan birinchi ma’ruzachidir. 
Rudakiy fors she’riyati ‒ qissa, ruboiy, she’r, bayt, g‘azal va boshqa janrlarning asoschilaridan biri. 

Rudakiy ustozning she’riy taxallusi bo‘lib, uni o‘zining go‘zal qishlog‘i Rudak nomidan olgan. Ru-
dakiyning otasi o‘z vodiysining imtiyozli tabaqasi va hurmatli odamlaridan bo‘lib, o‘g‘li tarbiyasiga katta 
e’tibor beradi. Boshlang‘ich ta’limni o‘z shahrida olgan va katta iste’dod ko‘rsatgan. Rudakiy shu qadar 
zukko ediki, sakkiz yoshida Qur’onni to‘liq yod oladi. A.Jomiy o‘zining “Bahoriston asarida bu haqida 
shunday yozadi: «sakkiz yoshida Qur’onni xatm qilib, qorilikka o‘tgan va she’r ham ijod qila boshlagan. 
Chiroyli ovozi tufayli ashula aytish va ud asbobini chalishga kirishib, bu san’atda mahorat ko‘rsatdi”.1  

Rudakiy tojik-fors adabiyoti ilm-fan va madaniyati tarixida mumtoz adabiyot rahbari, tojik-fors 
she’riyati asoschisi, shoirlar ustozi, shoirlar sultoni malikushshua va odamushshua nomlari bilan yodga 
olingan. U sakkiz yoshida she’r yozishni ham boshlagan. Rudakiy kuchli aql bilan birga, go‘zal va yo-
qimli ovozga ham ega edi. Yosh iste’dodning ovozasini eshitgan Nasr ibn Ahmad uni Buxoroga – somo-
niylar saroyiga da’vat qiladi. Uning iste’dodi Buxoroda nash’u namo topadi. Rudakiyning basirligi to‘g‘-
risida manbalarda turli fikrlar yuradi: bir xillari shoirning onadan ko‘r tug‘ilganligini ta’kidlasalar, ikkin-
chilari Buxoro amiri qarmatlikda ayblab, uning ko‘ziga mil tortganligi haqida ma’lumot beradilar.2  

Shoir musiqaga qiziqishi haqida shunday deydi: 
Rudakiy chang olib o‘ynadi, 

Boda andoz, to-u surud andoht. 

Rudakiyning sermahsul shoir bo‘lgan. XI asr shoiri Rashidiy Samarqandiy3 Rudakiy g‘azallarining 
ko‘payganini qayd etib, shunday deydi: 

Agar dunyo yaxshilikka to‘la bo‘lsa, 

O‘sha shoirlarning boshlarida Rudakiy ziynatlangan. 

She’rlarini sanadim: o‘n uch yo‘l yuz ming.
4
  

Rudakiyning barcha bu buyuk asarlaridanendi faqat ming bayt qolgan. Kalila va Dimna hikoyasi 
asli hind hikoyasi bo‘lib, VI asrda hind tilidan pahlaviy tiliga tarjima qilingan. Keyin arab tiliga tarjima 
qilingan. Rudakiy hikoyani Balamiyning tojikcha tarjimasining 33 sahifasida yozgan. “Kalila va Dimna” 
axloqiy asardir. «May onasi”‒Xuroson shohi madhiyasiga yozilgan madhiya. “Keksalikdan shikoyat” 
she’ri 34 baytdan iborat bo‘lib, sharh she’ri deb ataladi. Rudakiy bu she’rni hayotining eski va og‘ir kun-
larida yaratgan. “Keksalik shikoyati” she’rida shoir hayotining eng muhim lahzalari, ayniqsa, hayotining 

                                                           
1 Abdurahmon Jomiy. Bahoriston (Sh.Shomuhamedov tarjimasi). Toshkent, 1997, 67 ‒ 68-betlar. 
2 https://n.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/jahon-she-riyati/fors-tojik-she-riyati/abu-abdullo-rudakiy-858-941 
3 Although the year of Rashidi's birth and death are unknown, and little is known about him, he was one of the most 
famous poets of his age. Rashidi Samarkandi Abu Muhammad ibn Muhammad is one of the Persian and Tajik poets 
who lived in the beginning of the 11th and 12th centuries. He studied the official sciences of his time in Samarkand. 
More detailed information about Rashidi is provided by Herman Ette, author of "History of Persian Literature". Af-
ter graduating from the madrasa and improving his poetry skills, Rashidi served in the literary circles of the 
Karakhanids and the Seljuks. The story of Nizami Aruzi in “Four articles on the attitude of Uncle Bukhara” con-
firms that he was a poet of the court of Khizor Khan Karakhanids (beginning of the 12th century) and a poet. Rashi-
di was very witty and eloquent, which was especially necessary for a court poet. Another interesting aspect of 
Rashidi’s creativity and feelings is patriotism, national pride. Rashidi is primarily a poet of poetry. His poems are 
considered to be similar in form to Anwar's poems, but inferior in content. Rashidi was not only a poet as Anvari 
Tsingari, but also an astrologer, considered one of the greatest poets of his time, known as a teacher. The famous 
poet Zahir Faryabi is considered his student. At the end of his life, Rashidi renounced the service of the palace and 
worldliness in general and became isolated. Finally, he died in Tabriz, his grave was in “Makbaratushshuaro” ceme-
tery in Sukhrob. 
4 Арузи, Самарканди Низами. Собрание редкостей или “Четыре беседы”. Перев с персидск. С.И.Баевского и 
З.Н.Болдырева. М., 1963, 164 с. 

https://n.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/jahon-she-riyati/fors-tojik-she-riyati/abu-abdullo-rudakiy-858-941
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past-balandlari yodga olinadi. Shoirning yana bir asari quyoshning harakati, xossalari va tabiiy xususi-
yatlari haqida hikoya qiluvchi “Quyosh asri” dostonidir. Rudakiyning qolgan adabiy merosi she’r, g‘azal, 
bayt, ruboiy va masnaviydan iborat. Rudakiyning boshqa she’rlari, xususan, g‘azallari ham she’rlari kabi 
rang-barang va mazmun jihatdan boy. Shoirning “Masnaviy”ida, asosan, hikoyat va rivoyatlar, ibratli qis-
salar, ezgu insonning odob-axloqi, insoniy fikr va g‘oyalari yoritilgan. 

Rudakiy she’rlarida u Amir Ismoili Somoniyni qudratli podshoh, Amir Ahmad Somoniyni san’at-
korning do‘sti, Amir Nasr Somoniyni ziyoli shogird deb bilganini ko‘rsatadi.1Rudakiyning san’ati va yu-
tuqlari Xuroson amiri Nasr II Somoniy Nasr II ibn Ahmadga yetib boradi va uni o‘z saroyiga taklif qiladi. 
Rudakiy Nasr II bilan do‘st bo‘ladi. Usta iblisning asoschisi deb ataladi, bu alifbo tartibida she’rlar to‘p-
lamining bir turi. 

Rudakiy, dastlab, 864‒892-yillarda Samarqandni boshqargan Nasr I Somoniy saroyiga olib boril-
gan. U boy yer egalarining xonadonlarida ham qo‘shiq aytadi, musiqa chaladi va she’r yozadi. Rudakiy 
892‒938-yillarda vazirlik qilgan Abulfazl Balomiy tashabbusi bilan somoniylar poytaxti sifatida Buxoro-
ga taklif qilingan. Tojik xalqining o‘zligini anglash kuchayib borayotgan bir paytda Rudakiy Balamiy tak-
lifini qabul qildi. Tojik xalqining bu shakllanish jarayonida Rudakiyning ishtirok etishi o‘z vaqtida bo‘ldi. 
Ismoiliy Somoniy mahkamasi bilan uchrashdi (892‒907) va Ahmad ibn Ismoil (907‒914) bilan bog‘liq 
bo‘lmagan. Rudakiy Nasr ibn Ahmad Somoniy, ya’ni, Nasr II (914‒943) saroyida katta mavqega ega bo‘-
ladi. 

Shuning uchun Rudakiyning o‘zi aytadi:  
Siz kimga buyuk va barakali bo‘ldingiz? 
U zotning buyukligi va marhamati Ali Somon qo‘li ostida edi. 
Rudakiy Nasr ibn Ahmad Somoniy dariy adabiyotining ishqibozi va targ‘ibotchisi edi. U ham she’r 

o‘qidi. Rudakiyni ko‘rmadi, ya’ni uni qarindoshlaridan qaytardi. Rudakiy ko‘p sayohatlarida unga ham-
roh bo‘lib, Nishopur, Marv, Saraxs va Hirot va boshqa ko‘plab shaharlarni ko‘rgan. Rudakiyning saroy-
dagi ta’siri juda katta edi. Nasr ibn Ahmad va uning hududi sarkardalari va hukmdorlari shoirga she’r va 
hikoyalari uchun katta mukofotlar berishgan.2  

Rudakiy o‘z davrining barcha adiblarining tarbiyachisi va yetakchisi edi. Balx shahidlari, Murodiy, 
Farolovlar ana shu toifadan edilar. Ko‘plab tarixiy faktlar Rudakiy she’riyatining favqulodda ta’siridan 
dalolat beradi. Bir kuni Nasr ibn Ahmad Hirotga safar qildi. Ob-havoning yoqimliligi va tabiatining go‘-
zalligi tufayli u yerda to‘rt yil qolib, poytaxti Buxoroni deyarli unutib qo‘ydi. O‘z vatanini, xotin-qiz bo-
lalarini sog‘inib yurgan vazirlari, sarkardalari Buxoroni xohlardilar. Tinchlik davri bo‘lgani uchun amir 
taslim bo‘lmadi. Ustoz Rudakiydan chora ko‘rishda yordam so‘radilar. Rudakiy ularga qo‘l cho‘zdi. U 
Buxoro sharafiga she’r yozib, samimiyat, majoz va mubolag‘a bilan ta’sirchan she’r yaratdi. Rudakiy 
ham o‘z qullari va to‘rt yuz tuya va ikki yuz quldan iborat katta boyligi bilan Buxoroga qaytib keldi. 

Rudakiy, aslida, yuksak va boqiy ma’naviy qadriyatlar – vatanparvarlik, insonparvarlik, adolatpar-
varlik, do‘stlik, saxovat va xayrixohlik tuyg‘ularining buyuk shoir va xonandasi edi. Shunday ekan, Ru-
dakiy hamma zamonlar shoiri, uning umumbashariy she’riyati insoniyatning barcha avlodlari ehtiyojlari-
ga javob beradi desak, to‘g‘ri bo‘ladi.  

Tojik-fors tilining rivojlanishida Rudakiyning xizmatlari katta. Aynan u va uning zamondoshlari bu 
tilni shu darajada takomillashganki, u fan va adabiyotning me’yoriy tiliga aylanib, uning saqlanib qoli-
shiga, kengayishiga sabab bo‘lgan. Bugungi kunda bu til nafaqat Tojikiston, Eron, Afg‘oniston va boshqa 
forszabon mamlakatlar xalqlariga xizmat qiladi, balki xalqaro til sifatida asrlar davomida O‘rta Osiyo, 
Kavkaz, Kichik Osiyo, Hindiston, Pokiston ilm-fani, adabiyoti va madaniyati rivojiga ta’sir ko‘rsatib kel-
gan.  

Rudakiy birinchi chinakam tojik xalq shoiri bo‘lib, u buyuk she’riyat yaratish, buyuk axloqiy-falsa-
fiy qadriyatlarni targ‘ib qilish, sodda va sodda tojikcha so‘z va iboralarni qo‘llash orqali she’riyatimizni 
shoh poyiga ko‘tarib, tojik va fors tillaridan ulug‘vor saroy barpo etgan. adabiyot. Ming bir yuz yil mu-
qaddam tojik xalqining bu mutafakkir shoiri o‘zining hikmatli so‘zlari bilan forsiyzabon xalqlar qalbini 
zabt etgan va bu iliq mehr va samimiylik xalqimiz va turli xalqlar qalbida hamon barhayotdir dunyo.  

Rudakiy she’riyati tili bizning me’yor tilimiz va adabiy tilimiz bo‘lib, biz deyarli o‘n ikki asrdan 
keyin ham bugun ham qo‘llaymiz va biz har kuni uning she’riyati bilan yaqindan tanishamiz. Ya’ni, Ru-

                                                           
1 Samarqand bosh kitobi. Rudakiy qoʻshiqlar sharhi, Pupak Niktalab, 2020, 9-bet. 
2 Rudaki A. Poems. With translations into Russian and German (Compilers and translations by Mirzoyunus M., 
Heyzer A.). Khujand, “Nuri ma’rifat”, 2008, 120 p. 
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dakiy tili tojik xalqining jonli tili bo‘lib, mutafakkir shoirning ulug‘ va ulug‘vorligi bizning davrimizda 
Rudakiy she’riyatining kuylanganligida yaqqol namoyon bo‘ladi. Rudakiyni tadqiqotchilar va olimlar 
haqli ravishda “Sosonning gavhar quyoshi”, “Somon tutunining nuri” deb atashgan. Chunki aynan Ru-
dakiy ijodi orqali IX asr – tojik adabiyotining oltin davri ko‘rib chiqilib, Somoniy Rudakiyning donish-
mand amir va vazirlari yordamida mashhur bo‘ldi. O‘sha davr madaniy-adabiy muhiti Abu Abdulloh Ru-
dakiy, Abushakuri Balxiy, Shohidi Balxiy, Murodiy, Robiya Balxiy, Xusravoniy va boshqalarning she’r 
va ijodi bilan mustahkamlanib, somoniylar davlati ulug‘vorligini o‘zida mujassam etgan.1   

Rudakiy she’riyati bugun, ya’ni, o‘n bir asrdan keyin har qanday forsiyzabon kitobxonga tushunarli 
bo‘lgan juda sodda va ravon uslubda yaratilgan. Rudakiy nafaqat tojik she’riyatining shakl va mazmunini 
mukammallashtirdi, balki o‘zining boy, bebaho va betakror ijodi bilan “Xuroson” uslubini boshlab berdi, 
uni Rudakiy uslubi deb ham atashadi. U ham tojik adabiyotining poydevorini mustahkamladi, bundan 
tashqari, butun fors adabiyotining poydevorini mustahkamladi.  

Jahon mumtoz she’riyati buyuk tojik shoirining bebaho merosi bilan boyidi. Ammo, afsuski, bu be-
baho so‘z xazinasi va Rudakiy she’riyatining yuksak saroyi ming yillar davomida ajnabiy hujumlar natija-
sida vayron bo‘ldi, talon-taroj qilindi. Bu so‘z saroyining muhtasham ariq va arklaridan tortib, bugungi 
kungacha tarqoq parchalar, g‘ishtlar saqlanib qolgan. Bu tarqoq she’rlarni tirik ustoz Sadriddin Ayniy, 
Said Nafisiy, Abdulg‘ani Mirzoyev va Tojikiston, Eron va Afg‘onistonning zamonaviy olimlari Sharq 
yozma merosi xazinalaridan to‘plagan bo‘lib, bugungi kunda ularning soni ikki ming misradan oshadi.  

Shoirning g‘azallari, qo‘shiq va ruboiylari, to‘liq g‘azal va parchalari, nihoyat, “Kalila va Dimna” 
qissalarining qolgan parchalari va noma’lum masnaviylari bugun o‘zining yorqinligi, rang-barangligi, ha-
yot va insoniyligi bilan bizni maftun etadi. Rudakiyning she’riy merosi o‘tmish tariximizning buyuk ma’-
naviy xazinasidir. Bu boy merosni biz Rudakiy zamondoshlarining bizgacha yetib kelgan she’rlari bilan 
birgalikda tadqiq etishimiz, Rudakiyning so‘zboshilik sirlarini boshqalarga aytishimiz kerak. Rudakiy il-
miy tadqiqot markazining tashkil etilishi bilan tabriklaymiz va Rudakiy devonining ilmiy matnini o‘rga-
nish va tayyorlashga oid ilk asarlarni rudakiyshunoslikning yaxshi xabari deb bilamiz. Rudakiyshunoslik 
ilm-fanimiz va adabiyotimizning muhim qismiga aylanishi, oliy o‘quv yurtlari ilmiy markazlarida yaxshi 
yo‘lga qo‘yilishi kerak.  

Darhaqiqat, adabiyotimiz tarixidagi jiddiy e’tibor va e’tibor bilan hal etilishi lozim bo‘lgan muam-
molardan biri bu tojik va fors tillari va adabiyotining saqlanib qolishi va rivojlanishiga Movaronunaron va 
Xuroson tojiklarining qo‘shgan hissasidir. Bu nodir va boy xazina, shubhasiz, barcha forslarning milliy 
boyligidir. Qolaversa, ustoz Rudakiy, Hakim Firdavsiy, Umar Xayyom, Jaloliddin Balxiy, Sa’diy va 
Hofiz va boshqalar kabi buyuk shoirlarimiz butun insoniyatga mansub bo‘lib, tamaddun dunyosida haqi-
qiy shuhrat va shuhrat qozongan.  

Bugungi kunda olimlar tojik va fors tili va adabiyotining paydo bo‘lgan va o‘sgan joyi sifatida M. 
Monaron va Xurosonni hisoblashlari haqida kuchli dalillar mavjud. O‘sha davrning qudratli hukumatiga 
qarshi ilk siyosiy qo‘zg‘olonlar ham shu yerda bo‘lib, Muqanna, Abu Muslim, Yoqub Lays va Ismoili 
somoniylar bu zaminda tohiriylar, safforiylar, somoniylar kabi ilk milliy davlatlarning boshliqlari sifatida 
tavallud topganlar.2   

Ilk shoirlar, jumladan, tojik va fors she’riyati ustasi Abuabdullo Rudakiy, jahonga mashhur afsona 
Abulqosim Firdavsiy ham shu zamindan yetishib chiqqan va ilk ilm-fan asarlari, tarjimalar shu yerda to-
pilgan. Shuni alohida ta’kidlashni istardimki, xalqimizning ko‘p yillik tarixida ko‘p muvaffaqiyatsizlik-
larga uchragan bo‘lsa-da, bu zaminda milliy ma’naviyatni, vatanparvarlik, istiqlol olovini hech kim o‘chi-
ra olmadi. Vatan, millat yo‘lida jasorat va fidoyilikka to‘la bu sahifalar, madaniyat va sivilizatsiya sa’y-
harakatlari bugun xalq uchun saboq va ibratdir. Bu mustaqil yurtimiz uchun boy adabiy merosdir. Duny-
oviy huquqqa asoslangan jamiyat oldida turgan juda muhim va zarur. Chunki yangi jamiyat barpo etish 
uchun o‘z-o‘zini anglaydigan, o‘zligini anglaydigan insondan yuksak axloq va ma’naviyat talab etiladi. 
Quvonarlisi, ajdodlarimizning adabiy merosi yuksak ma’naviy-insoniy g‘oyalarga boy bo‘lib, xalqda va-
tanparvarlik, milliy g‘urur va iftixor tuyg‘ularini tarbiyalashda, birdamlik va hamjihatligida muhim o‘rin 
tutadi.  

 

                                                           
1 Абуабдуллохи Рудакй. Ашъор. Тахияву тадвини матн бо мукаддима ва луғоту тавзехот аз Расул Ходизода 
ва Алии Мухаммади Хуросонй. Душанбе, “Адиб”, 2007, 416 с. 
2 Рудаки. По струнам Рудаки провел рукой... (Лирика. Переводы. Для ст. шк. Возраста. Предисл. А.Абдул-
лова, xудож. А.Хусамов). Душанбе, “Адиб”, 1990, 127 с. 
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Matchanova Nargiza To‘lqinovna (Ma’mun universiteti Tarix va psixologiya kafedrasi o‘qituvchisi) 

IJTIMOIY MOSLASHUV SHAXSNI IJTIMOIYLASHTIRISH MEXANIZMI SIFATIDA 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada ijtimoiy moslashuv tushunchasi, ijtimoiy moslashuvning mavjud me-

xanizmlari, darajalari va uning turlari haqida, shuningdek, ijtimoiy moslashuv muammosining o‘rganil-

ganlik darajasi to‘g‘risida nazariy ma’lumotlar keltirilgan. 

Аннотация. В данной статье представлены теоретические сведения о понятии социаль-

ной адаптации, существующих ее механизмах, уровнях и видах, а также уровне изученности 
проблемы социальной адаптации. 

Annotation. This article presents theoretical information about the concept of social adaptation, 

the existing mechanisms, levels and types of social adaptation, as well as the level of study of the problem 

of social adaptation. 

Kalit so‘zlar: moslashuv, ijtimoiy muhit, ijtimoiy moslashuv, ijtimoiy aloqa, faoliyat, muloqot, o‘z-

o‘zini anglash, pedagogik moslashuv, psixologik moslashuv. 

Ключевые слова: aдаптация, социальная среда, социальная адаптация, социальное обще-

ние, деятельность, общение, самосознание, педагогическая адаптация, психологическая адапта-

ция. 
Key words: adaptation, social environment, social adaptation, social communication, activity, 

communication, self-awareness, pedagogical adaptation, psychological adaptation. 

“Moslashish” tushunchasi hozirgi vaqtda bilimning ko‘plab sohalarida ‒ biologiya, falsafa, sotsio-
logiya, ijtimoiy psixologiya, axloq, pedagogikada qo‘llaniladi. Mohiyatan, bu muammoni oʻrganish turli 
bilim sohalari chorrahasida boʻlib, insonni har tomonlama oʻrganishda eng muhim, istiqbolli yondashuv 
hisoblanadi. Adabiyotlarda moslashish so‘zi keng va tor ma’nosida ko‘rib chiqiladi. 

Keng, falsafiy nuqtayi nazardan, moslashish “...shaxs va atrof-muhit o‘rtasidagi ularning tuzilmala-
ri, funksiyalari va xatti-harakatlari muvofiqlashtirilgan har qanday o‘zaro ta’sir” deb tushuniladi. Ushbu 
jihatdan bajarilgan ishlarda moslashuv shaxs va makrojamiyatni bog‘lash, shaxsning ijtimoiy mavqeyini 
o‘zgartirish, yangi ijtimoiy rolni egallash, ya’ni moslashish sotsializatsiya bilan bog‘liq. 

Tor, ijtimoiy-psixologik ma’noda moslashish shaxsning kichik guruh, ko‘pincha, ishlab chiqarish 
yoki talabalar guruhi bilan munosabati sifatida qaraladi. Ya’ni, moslashish jarayoni deganda shaxsning 
kichik guruhga kirishi, o‘rnatilgan me’yorlarni, munosabatlarni o‘zlashtirishi, uning a’zolari o‘rtasidagi 
munosabatlar tarkibida ma’lum o‘rinni egallashi tushuniladi.  

Moslashuvni o‘rganishning o‘ziga xos xususiyatlari shundaki, birinchidan, shaxs va jamiyat o‘rta-
sidagi munosabatlarga shaxs a’zosi bo‘lgan kichik guruhlar vositachilik qiladi, ikkinchidan, kichik gu-
ruhning o‘zi moslashishda ishtirok etuvchi tomonlardan biriga aylanadi. o‘zaro ta’sir, yangi ijtimoiy mu-
hitni shakllantirish ‒ inson moslashadigan muhit sohasi bilan bevosita bog‘liq hisoblanadi.  

Moslashuvni o‘rganishda eng dolzarb masalalardan biri moslashish va sotsializatsiya o‘rtasidagi 
munosabatlar masalasidir. Ijtimoiylashuv va ijtimoiy moslashuv jarayonlari bir-biri bilan chambarchas 
bog‘liq, chunki ular shaxs va jamiyat o‘rtasidagi o‘zaro ta’sirning yagona jarayonini aks ettiradi. Ko‘pin-
cha, sotsializatsiya faqat umumiy rivojlanish bilan bog‘liq, moslashish esa allaqachon shakllangan shaxs-
ning yangi aloqa va faoliyat sharoitida moslashish jarayonlari bilan bog‘liq. Ijtimoiylashuv hodisasi ‒ bu 
shaxs tomonidan muloqot va faoliyatda amalga oshirilgan ijtimoiy tajribani faol takrorlash jarayoni va na-
tijasi. Sotsializatsiya tushunchasi ko‘proq ijtimoiy tajriba, jamiyat, institutlar va sotsializatsiya agentlari 
ta’siri ostida shaxsning rivojlanishi va shakllanishi bilan bog‘liq. Ijtimoiylashuv jarayonida shaxsning at-
rof-muhit bilan o‘zaro ta’siri mexanizmlari shakllanadi.   

Shunday qilib, sotsializatsiya jarayonida shaxs jamiyat tomonidan yaratilgan an’analar, me’yorlar 
va rollarni idrok etuvchi, qabul qiluvchi, o‘zlashtiruvchi obyekt sifatida harakat qiladi. Ijtimoiylashtirish, 
o‘z navbatida, jamiyatda shaxsning normal faoliyat ko‘rsatishini ta’minlaydi. Ijtimoiylashuv jarayonida 
shaxsning rivojlanishi, shakllanishi amalga oshiriladi, shu bilan birga, shaxsning ijtimoiylashuvi shaxs-
ning jamiyatga moslashishi uchun zarur shartdir. Ijtimoiy moslashuv sotsializatsiyaning asosiy mexa-
nizmlaridan biri, to‘liqroq sotsializatsiya usullaridan biridir.  

Ijtimoiy moslashuv ‒ bu inson holatining integral ko‘rsatkichi bo‘lib, uning ma’lum bioijtimoiy 
funksiyalarni bajarish qobiliyatini aks ettiradi, xususan:  

‒atrofdagi voqelikni va o‘z organizmini adekvat idrok etish; 
‒boshqalar bilan munosabatlar va muloqotning adekvat tizimi;  
‒ishlash, o‘qish, bo‘sh vaqt va dam olishni tashkil qilish qobiliyati;  
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‒boshqalarning rolini kutishga muvofiq xatti-harakatlarning o‘zgaruvchanligi (moslashuvchanligi). 
Ijtimoiy moslashuv jarayonida shaxsning nafaqat yangi ijtimoiy sharoitlarga moslashishi, balki 

uning ehtiyojlari, qiziqishlari va intilishlarini amalga oshirish ham amalga oshiriladi. Shaxs yangi ijtimoiy 
muhitga kiradi, uning to‘liq a’zosi bo‘ladi, o‘zini tasdiqlaydi va individualligini rivojlantiradi. Ijtimoiy 
moslashuv natijasida jamiyatda qabul qilinadigan muloqot, xulq-atvor va obyektiv faoliyatning ijtimoiy 
fazilatlari shakllanadi, buning natijasida inson o‘z intilishlari, ehtiyojlari, manfaatlarini amalga oshiradi 
va o‘zini-o‘zi belgilashi mumkin.  

Ijtimoiy moslashuv ‒ bu insonning turli xil ijtimoiy vositalar yordamida o‘zgargan muhitga faol 
moslashish jarayoni. Ijtimoiy moslashishning asosiy usuli ‒ bu yangi ijtimoiy muhitning me’yorlari va 
qadriyatlarini (guruh, jamoa, tashkilot, shaxsni o‘z ichiga olgan hudud), bu yerda rivojlangan ijtimoiy o‘z-
aro ta’sir shakllarini (rasmiy va norasmiy aloqalar) qabul qilish, yetakchilik uslubi (oila va qo‘shnichilik 
munosabatlari va boshqalar), shuningdek, obyektiv faoliyat shakllari va usullari (masalan, mehnat yoki 
oilaviy majburiyatlarni professional bajarish usullari). 

Bixeyvioristlar ijtimoiy moslashishni muayyan guruh xulq-atvori, ijtimoiy munosabatlar yoki ma-
daniyatdagi jismoniy, ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlar jarayoni deb tushunadilar. Bu ta’rif, birinchi navbat-
da, individual emas, balki guruhlarning moslashuvi bilan bog‘liq. Shuni ta’kidlash kerakki, bixeyvioristlar 
“o‘rganish” orqali xulq-atvorni moslashuvchanligiga erishish mumkin, deb hisoblaydilar, ya’ni o‘rganish 
– bu o‘zgarish. Moslashish o‘z-o‘zidan o‘zgarishni nazarda tutganligi sababli, uni o‘rganish natijasi sifa-
tida talqin etiladi.  

Demak, o‘rganish orqali xulq-atvorni o‘zgartirish masalalari shaxs va guruhning ijtimoiy-psixolo-
gik moslashuvi muammosining keng doirasini tashkil etadi. Biroq, aksariyat ta’riflarda asosiy e’tibor 
shaxsning tashqi muhit bilan to‘qnashuviga qaratiladi, ichki jarayonlar esa e’tiborga olinmaydi. Ijtimoiy 
moslashuv nazariyasining rivojlanishi N.Miller va J.Dollar (1955) asarlarida keng yoritiladi. Ularga ko‘ra, 
o‘qitish jarayonida kamchilik va xatolarni bartaraf etishda «o‘hshatish (immitatsiya)» juda qo‘l keladi. 

T.Shibutaniga ko‘ra «...har bir shaxsga qiyinchiliklarni yengishga imkon beradigan texnika xosdir 
va bu metodlarni moslashuv shakllari deb hisoblash mumkin. Tananing muayyan vaziyatlar talablariga 
qanday moslashishini anglatuvchi «moslashish» konsepsiyasidan farqli o‘laroq, adaptatsiya yanada bar-
qaror yechimlarni – odatiy vaziyatlarni yengishning ijobiy tashkil etish usullarini, bir qator moslashuvlar 
natijasida mustahkamlanib boradigan usullarni anglatadi.  

N.Egamberdiyevaga ko‘ra, insonning ko‘nikish reaksiyasi shakllari ijtimoiy adaptatsiya sifatida 
aniqlanishi lozim. Boshqa tirik mavjudotlardan farqli o‘laroq, inson ijtimoiy muhit o‘zgarishlariga ko‘ni-
ka olishi va bu holatlar uchun yurish-turish reaksiyalarini ishlab chiqishi lozim. Insondagi adaptatsion 
mexanizmlarda hal qiluvchi rolni ijtimoiy omillar o‘ynaydi. Ilmiy-texnikaviy rivojlanish, urbanizatsiya-
ning tezlashishi, tabiat va kosmosni faol o‘zlashtirish, aloqa vositalarining kengayishi va kompyuterlashti-
rish, davlatlararo integratsiya jarayonlari insonda o‘zgaruvchan muhit sharoitlariga tez ko‘nika olish qo-
biliyatini shakllantirish masalasini muhimlashtiradi. Bu qobiliyat shaxs rivojining yanada hal qiluvchi 
ahamiyatga ega tarkibiy qismiga aylanmoqda. 

A.A.Nalchajyan umumiy moslashuvchanlik ma’lum bir xususiyatlarga ega bo‘lgan, takrorlanuvchi 
vaziyatlarga bosqichma-bosqich moslashuvlar natijasidir, degan fikrni ilgari surdi. Bu yondashuv bixevi-
oristlar yondashuvidan farq qiladi, chunki u, birinchi navbatda, moslashish va adaptatsiya o‘rtasidagi 
farqni ajratadi, ikkinchidan, odatiy muammoli vaziyatlarga moslashish va umumiy moslashishni ajratish 
muhimligini qayd etadi. 

A.G.Kovalyov ijtimoiy moslashuvning ikkita shaklini ajratib ko‘rsatadi: faol, shaxs atrof-muhitni 
o‘zgartirish uchun uni o‘zgartirishga harakat qilganda (shu jumladan, u o‘zlashtirishi kerak bo‘lgan me’-
yorlar, qadriyatlar, o‘zaro ta’sir shakllari) va passiv‒bunday ta’sirga intilmaganda. Muvaffaqiyatli ijtimo-
iy moslashuv ko‘rsatkichi ‒ bu shaxsning ma’lum bir muhitdagi yuqori ijtimoiy mavqeyi, shuningdek, 
uning ushbu muhitdan, umuman, qoniqishi (masalan, mehnat va uning shartlari, ish haqi, tashkilot va 
boshqalardan qoniqish). Ijtimoiy moslashuvning pastligi ko‘rsatkichi ‒ bu shaxsning boshqa ijtimoiy mu-
hitga (kadrlar almashinuvi, migratsiya va boshqalar) deviant xatti-harakati.  

I.A.Georgiyevaning fikricha, ijtimoiy moslashuv mexanizmlarini ishlab chiqish, uning mohiyati fa-
ol inson faoliyatiga asoslanadi, uning asosiy nuqtasi muhim ijtimoiy voqelikni o‘zgartirish zarurati hisob-
lanadi. Shuning uchun shaxsning ijtimoiy moslashuv mexanizmlarini shakllantirish jarayonining o‘zi in-
dividlar o‘zgarishining barcha turlaridan ajralmas bo‘lib, uchta asosiy bosqichda amalga oshiriladi: uning 
ijtimoiy mohiyatini tavsiflovchi faoliyat, muloqot, o‘z-o‘zini anglash.  
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Ijtimoiy faoliyat insonning moslashuvini tashkil etishda yetakchi va o‘ziga xos mexanizmdir. Mu-
himi, shaxsning ijtimoiy muhitga to‘liq qamrab olinishini, faol moslashishini ta’minlaydigan muloqot, 
o‘yin, o‘qitish, mehnat kabi uning tarkibiy turlari. Shaxsning ijtimoiy faoliyatida moslashish mexanizmi 
xuddi shunday tabiiy bosqichlarga ega: 

‒shaxsning ehtiyoji;  
‒ehtiyojlar;  
‒qaror qabul qilish uchun motivlar;  
‒amalga oshirish va tahlil qilish. 
Ijtimoiy aloqa ‒ bu insonning ijtimoiy moslashuvining eng muhim mexanizmi bo‘lib, u boshqa 

shaxslar va ijtimoiy guruhlar bilan aloqada ijtimoiy qadriyatlarni o‘zlashtirish doirasini boshqaradi va ke-
ngaytiradi.  

Shaxsning ijtimoiy o‘zini o‘zi anglashi ‒ bu shaxsning ijtimoiy moslashuvi mexanizmi bo‘lib, unda 
shaxsning ijtimoiy mansubligi va rolini shakllantirish va tushunish amalga oshiriladi. I.A.Georgiyevaning 
fikricha, shaxsning ijtimoiy moslashuvining quyidagi mexanizmlari ham mavjud:  

1. Kognitiv, shu jumladan, idrok bilan bog‘liq barcha psixik jarayonlar: sezgilar, hislar, g‘oyalar, 
xotira, tafakkur, tasavvur va boshqalar.  

2. Emotsional, jumladan, turli axloqiy tuyg‘ular va hissiy holatlar: tashvish, hamdardlik, qoralash, 
tashvish va boshqalar.  

3. Ijtimoiy amaliyotda ma’lum bir yo‘naltirilgan inson faoliyatini taklif qiluvchi amaliy (xulq-at-
vor). Umuman olganda, shaxsning ijtimoiy moslashuvining ushbu barcha mexanizmlari to‘liq birlikni 
tashkil qiladi. 

Insonning ijtimoiy moslashuvi faol yoki passiv moslashuvga, mavjud ijtimoiy muhit bilan o‘zaro 
ta’sirga, shuningdek, shaxsning shaxsiyatini o‘zgartirish va sifat jihatidan o‘zgartirish qobiliyatiga asosla-
nadi. 

Ijtimoiy moslashish jarayoni aniq tarixiy xususiyatga ega bo‘lib, u shaxsga turli yo‘llar bilan ta’sir 
qiladi yoki uni muayyan vaqt sharoitida harakat mexanizmlarini ma’lum bir tanlashga undaydi. G.D.Vol-
kov va N.B.Okonskayaning tadqiqotlari shuni ko‘rsatadiki, ijtimoiy moslashish jarayoni uch darajada 
ko‘rib chiqilishi kerak: 

1. Jamiyatlar (makromuhit) ‒ bu daraja shaxsning ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy va ijtimoiy moslashuv 
jarayonini ajratib ko‘rsatish imkonini beradi. Ruhiy rivojlanish jamiyati.  

2. Ijtimoiy guruh (mikromuhit) – bu jarayonni o‘rganish sabablarini, shaxs va shaxs manfaatlari 
o‘rtasidagi nomuvofiqlikni ajratib olishga yordam beradi. ijtimoiy guruh (mehnat jamoasi, oila va bosh-
qalar).  

3. Individual (intrapersonal moslashuv) ‒ uyg‘unlikka erishish istagi, ichki pozitsiyaning muvoza-
nati va boshqa shaxslar pozitsiyasidan o‘zini-o‘zi qadrlash. 

G.D.Volkov, N.B.Okonskayaning fikricha, moslashuvning barcha turlari bir-biriga bog‘langan, 
ammo bu yerda ijtimoiy moslashuv ustunlik qiladi. Shaxsning to‘liq ijtimoiy moslashuvi quyidagilarni 
o‘z ichiga oladi:  

Boshqaruv (tashkiliy) moslashuv. Boshqaruvsiz insonga qulay shart-sharoitlarni (ishda, uyda) ta’-
minlash, uning ijtimoiy rolini rivojlantirish uchun zarur shart-sharoitlarni yaratish, unga ta’sir ko‘rsatish, 
jamiyat va shaxs manfaatlariga javob beradigan faoliyatni ta’minlash mumkin emas. 

Iqtisodiy moslashuv. Shaxslar, subyektlarning iqtisodiy munosabatlarining yangi ijtimoiy-iqtisodiy 
normalari va tamoyillarini o‘zlashtirishning eng murakkab jarayonidir. Ijtimoiy ish texnologiyasi uchun 
bu yerda “ijtimoiy blok” deb ataladigan narsa muhim ahamiyatga ega, shu jumladan, ishsizlik nafaqalari, 
ish haqi, pensiya va nafaqalar darajasining real ijtimoiy haqiqatga moslashishi. Ular insonning nafaqat 
fiziologik, balki ijtimoiy-madaniy ehtiyojlarini ham qondirishi kerak.  

Pedagogik moslashuv. Shaxsning qadriyat yo‘nalishlari tizimini tashkil etuvchi ta’lim, ta’lim va 
tarbiya tizimiga moslashishdir. 

Psixologik moslashuv. Psixologiyada adaptatsiya sezgi a’zolarini yaxshi idrok etish va retseptor-
larni ortiqcha yuklanishdan himoya qilish uchun ularga ta’sir etuvchi qo‘zg‘atuvchilarning xususiyatlari-
ga moslashish jarayoni sifatida qaraladi.  

Professional moslashuv. Shaxsning kasbiy faoliyatning yangi turiga, yangi ijtimoiy muhitga, meh-
nat sharoitlariga va ma’lum bir mutaxassislik xususiyatlariga moslashishi. 

Ishlab chiqarishga moslashish. Shaxslarning mehnat faolligi, tashabbuskorligi, malakasi va mus-
taqilligi, kasbiy fazilatlari bilan bog‘liq moslashishi.  
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Shunday qilib, ijtimoiy moslashuv shaxsning atrof-muhit bilan o‘zaro munosabatlarini moslashti-
rish, tartibga solish, uyg‘unlashtirish usullarini nazarda tutadi. Ijtimoiy moslashish jarayonida shaxs o‘z 
ehtiyojlari, qiziqishlari, intilishlariga mos ravishda atrof-muhitga moslashuvchi va faol o‘zini-o‘zi bel-
gilaydigan faol subyekt sifatida harakat qiladi. Shaxsning ijtimoiy moslashuvi mexanizmlari mavjud bo‘-
lib, ularning shakllanishi jarayoni individlar o‘zgarishining barcha turlaridan, masalan, faoliyat, muloqot 
va o‘z-o‘zini anglashdan ajralmasdir. Ijtimoiy moslashuv mexanizmlarining mohiyatida insonning faol fa-
oliyati yotadi, uning asosiy nuqtasi muhim ijtimoiy voqelikni o‘zgartirish zarurati hisoblanadi. 

Xulosa qilib aytishimiz mumkinki, ijtimoiy moslashuv tuzilishining yagona tasnifi mavjud emas. 
Ijtimoiy moslashuv turlarining yagona tasnifining yo‘qligi shaxsning ushbu jamiyatda moslashishga im-
kon beradigan keng kasbiy, ishbilarmonlik, shaxslararo, ijtimoiy munosabatlar tizimining bir qismi bo‘l-
gan shaxs ekanligi bilan izohlanadi. 
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Xudoynazarov Egambergan Madraximovich (UrDU Boshlang‘ich ta’lim metodikasi kafedrasi dotsenti) 

TALABALARNING MANTIQIY FIKRLASHINI RIVOJLANTIRISHNING DIDAKTIK 

ASOSLARI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada bo‘lg‘usi boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari mantiqiy fikrlashini rivoj-

lantirishning pedagogik-psixologik asoslari bayon qilingan. Inson fikrlashini rivojlantirishning nazariy 

yondashuvlari asosida tarkibiy qismlar ajratib ko‘rsatilgan. Sharqda ham inson fikrlashi muammosi bir 

nechta allomalar qarashlari asosida tahlil qilingan. Maqolada boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari mantiqiy 

fikrlashni rivojlanishining evristik, mantiqiy algoritmik uslublaridan foydalanishga asosiy e’tibor qaratil-

gan. 

Аннотация. В данной статье изложены педагогико-психологические основы развития логи-

ческого мышления будущих учителей начальных классов. Выделены компоненты, лежащие в осно-

ве теоретических подходов к развитию мышления человека. Даже на востоке проблема челове-

ческого мышления анализировалась на основе взглядов нескольких ученых. Основное внимание в 
статье уделено использованию эвристических, логико-алгоритмических приемов развития логи-

ческого мышления учителями начальных классов. 
Annotation. This article describes the pedagogical and psychological foundations of the develop-

ment of logical thinking of future primary school teachers. The components underlying theoretical appro-

aches to the development of human thinking are highlighted. Even in the East, the problem of human 

thinking was analyzed on the basis of the views of several scientists. The main attention in the article is 

paid to the use of heuristic, logical-algorithmic techniques for the development of logical thinking by pri-

mary school teachers. 

Калит сўзлар: фикрлаш, мантиқий фикрлаш, ижодий фикрлаш, фикр, ақл, сезги. 
Ключевые слова: мышление, логическое мышление, творческое мышление, мышление, ин-

теллект, интуиция. 
Key words: thinking, logical thinking, creative thinking, thinking, intellect, intuition. 

Jamiyatimiz istiqbolda qanday bo‘lishi yosh avlodning bilim darajasi va fikrlashiga bog‘liq. Bosh-
lang‘ich ta’lim o‘qituvchisi bolani etuklikka undovchi, faol fikrlashga o‘rgatuvchi hisoblanadi. O‘quvchi-
larda davlat ta’lim standartlariga mos ko‘nikma, bilim, malaka va kompetensiyalarni hosil qilish, umum-
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madaniy ko‘nikmalarni shakllantirish, ularni jamiyat hayotiga tayyorlash, fikrlashni rivojlantirish, vatan-
parvarlik, mustaqillik tamoyillari asosida demokratiyaga sodiqlik hissini shakllantirish o‘quv jarayonining 
asosiy vazifalaridan biri hisoblanadi. 

Bugungi kunga kelib, ta’lim mazmuni va uning metodik tizimi yanada takomillashtirilmoqda. 
So‘nggi yillarda amalga oshirilgan tadqiqotlar va pedagogik amaliyot shuni ko‘rsatmoqdaki, o‘quv jara-
yonida o‘qituvchilar o‘quvchilarda ma’lum darajada bilim berish, dastlabki amaliy ko‘nikma va malaka-
larni hosil qilishning o‘zi etarli emas. Ularda ijtimoiy tajriba, ya’ni kompetensiyalarni shakllantirish alo-
hida dolzarblik kasb etmoqda. Shu bilan bir qatorda, o‘quv jarayonining metodik tarkibini ham boyitish, 
ta’lim samaradorligini ta’minlash maqsadida ta’limda pedagogik texnologiyalarni qo‘llash uchun qulay 
muhit yaratish nihoyatda zarur.   

Boshlang‘ich ta’lim o‘quvchi shaxsini har tomonlama shakllantirish, ularda fikrlash faolligini tar-
kib toptirish uchun qulay davr hisoblanadi. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida nutqning rivojlanishi bilan 
bir qatorda, fikrlash faolligi ham vujudga keladi. O‘quvchining taqqoslash, tasniflash, umumlashtirish, ti-
zimlashtirishga oid dastlabki ko‘nikmalari uning o‘z fikrlarini mantiqiy izchillikda aniq, obrazli, ravon 
bayon qila olishida namoyon bo‘ladi.  

O‘quvchilarni o‘qitish nazariyasiga oid L.S.Vigotskiy tomonidan aniqlangan aqliy rivojlanish da-
rajalari “to‘g‘ri tashkil qilingan o‘qitish bolani aqliy rivojlanishiga olib keladi”, degan  xulosani ilgari su-
rishga imkon berdi. L.S.Vigotskiy va P.P.Blonskiylar yoshlikda olingan ilm fikrlash qobiliyatini jadal ri-
vojlantirishini aniqlaganlar.1  

Izlanishlardan ma’lumki, inson tafakkuri insoniyat tomonidan yaratilgan bilim olish jarayonida ri-
vojlanib subyekt uchun faol, yaratuvchanlik faoliyatidir. 

Inson fikrlashini rivojlantirishning nazariy yondashuvlari quyidagi tarkibiy qismlarni ajratib ko‘r-
satishga imkon beradi:  

1. Yaxlitlik va tizimlilik. 
2. Refleksivlik. 
3. Tanqidiylik. 
4. Innovatsionlik. 
5. Qayishuvchanlik. 
6. Noaniq vaziyatda o‘z taqdirini o‘zi belgilay olish qobiliyati. 
7. Mahsuldorlik. 
Shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim – ta’lim oluvchilarning shaxsiy, individual layoqati, qobiliyati va 

imkoniyatlarini inobatga olgan holda, o‘quv jarayoniga ilg‘or pedagogik va axborot texnologiyalarni tat-
biq etish asosida ularda ma’lum bilim, ko‘nikma, malakalarni hosil qilishgina emas, balki, eng asosiysi, 
o‘quvchi shaxsini shakllantirishga yo‘naltirilgan ta’lim jarayonini anglatuvchi  tushuncha.2  

Shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim asosini ta’lim oluvchilarda ong, xarakter, dunyoqarashni shakllanti-
rishga xizmat qiluvchi tabaqalashtirish va individuallashtirish prinsiplari tashkil etadi. Shaxsga yo‘naltiril-
gan ta’limning an’anaviy ta’limdan farqi shundaki, u turli bilim sohalari bo‘yicha shaxsning xilma-xil, 
mustaqil va maqsadga muvofiq faoliyatini tashkil etilishi uchun zarur shart-sharoitni yaratib berish orqali 
ta’lim oluvchining intellektual va axloqiy jihatdan samarali rivojlanishini ta’minlaydi.  

Kichik yoshdagi maktab o‘quvchilarining mantiqiy fikrlashini rivojlantirishda o‘qituvchilarning bi-
lim va malakalarni amalga oshirishni shakllantira olishi ahamiyatlidir. Turli, haqiqiy bilim va malakalar 
o‘quvchilarda qancha ko‘p hosil qilinsa, ularning fantaziyasi, fikrlashi o‘sadi hamda murakkabroq bo‘l-
gan topshiriqlarni bajara oladilar.    

Insonning dunyoqarashini rivojlanishida uning tili va nutqining rivojlangan bo‘lishi juda muhimdir. 
Chunki topshiriqning yechilishi jarayonida o‘quvchi topshiriqni yechish yo‘llarini o‘z nutqi orqali bayon 
qilishi, topshiriqning asosiy elementlarini ayta olishi, grafik chizmalarni chiza olishi va bilishi‒o‘qituvchi 
ijodiy tafakkurini rivojlantirishda katta rol o‘ynaydi. O‘qituvchi qanchalik darajada ko‘p so‘z boyligiga 
ega bo‘lsa, uning ichki, aqliy imkoniyatlari ham yuqori darajada rivojlanadi va shakllanadi. Ijodiy jara-
yonda o‘qituvchi, avval, topshiriqni xayoliy tasavvuri, ya’ni, aqli orqali bajaradi, reja tuzadi, keyin esa bu 
reja tashqi imkoniyatlar asosida amalga oshiriladi. 

                                                           
1 Выготский Л.С. Педагогическая психология. М., “Педагогика”, 1991, с. 28. 
2 Педагогика. Энциклопедия. III жилд, жамоа, Тошкент, Ўзбекистон миллий энциклопедияси давлат илмий 
нашриёти, 2017, 400-бет. 
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 A.Savenkov talabalarda mantiqiy fikrlashni rivojlantirishning quyidagi tamoyillarini sanab o‘tadi:1  
‒ muammoni qo‘yish va uni yechishning divergent va konvergent tiplarini qo‘llash, ya’ni, fikrlash-

da o‘quv mashg‘ulotlarini olib borish bir tekisda emas, balki masalada muammoning qo‘yilishini rivojlan-
tirib borish; 

‒ o‘quv materiali oxirgi muhim axborotlar bilan yangilanganligi muammoning qo‘yilishi va yechi-
lishini uzluksiz rivojlantirib borish; 

‒o‘quvchining mantiqiy fikrlashi doirasining kengayib borishi bilan uning o‘z bilim va ko‘nikma-
larini amaliyotda qo‘llay olish malakasining uyg‘unligi; 

‒ o‘quvchi o‘z hatti-harakatlari, amaliyotida yangi bilimlarni o‘zlashtirganligini ifodalay olishi; 
‒intellektual tashabbus ko‘rsata olish va masalani yechishda chamalay olishni bilish, bunda «intel-

lektual tashabbus» ‒ o‘quvchining turli o‘quv va ijodiy masalalarning yechilishida muammoni chuqurroq 
ko‘ra olishga, original va muqobil yechimlarni topishga mustaqil ravishda intilishida namoyon bo‘ladi;  

‒konformizmga yo‘l qo‘ymaslik, ya’ni, noto‘g‘ri echimga olib keluvchi g‘oya va holatlarni yo‘q 
qilish; 

‒g‘oyalarni tahlil qilishda tanqidiy yondashuv qobiliyatlari shakllantiriladi; 
‒muammoni chuqurroq tadqiq qilishga intilish; 
‒o‘quv-biluv faoliyatida hurfikrlilikka erishish, ya’ni, muammoni tadqiq qilishda va yechishda 

mustaqil izlanishga erishish; 
‒individuallashtirishga erishish ‒ ta’lim jarayonida ishtirok etayotgan o‘quvchilarning shaxs sifat-

larini rivojlantirish va har bir o‘quvchini jaryonning subyekti sifatida o‘zini to‘la namoyon eta olish 
uchun  sharoit yaratish; 

‒muammoli vaziyat hosil qilish – o‘quvchilar o‘rtasida muammoli vaziyat hosil qilishni o‘ylab to-
pish va yo‘naltira olish. 

Shunga asosan, biz yuqorida ta’kidlangan tamoyillardan maqsadli foydalansak, o‘qituvchilarning 
mantiqiy fikrlashi yuqori darajada shakllanadi. 

 Sharqda ham inson fikrlashi muammosi xilma-xil qarashlar negizida tahlilga tortilgan. Inson va 
borliq munosabatlariga, fikrlashning turli hil fanlar asosida tahliliga Forobiy keng to‘xtaladi. Uning fikri-
cha, inson ma’naviyatining oliy darajasi aql, ruh va fikrlash bo‘lib, ular insonning bilish faoliyatiga mos 
bo‘lgan shakllarda namoyon bo‘ladi. 

Forobiy «Aql to‘g‘risida»gi kitobida axloqli kishining «o‘n ikki tug‘ma xislati»ni ta’riflab, odam-
ning fikrlash qobiliyatiga to‘xtalib o‘tadi. Forobiy fikrlash qobiliyati yuqori bo‘lgan inson barcha topshi-
riqlar yuzasidan o‘tkaziladigan tahlillarni tez va to‘liq tushunadigan, uning ma’nosini o‘zlashtirib, so‘zla-
yotgan shaxsning maqsadi va bayon qilingan fikrining rostligini tushunadigan, quvvayi hofizasi kuchli, 
borliqdan qabul qilgan ma’lumotlarining barchasini eslab qoladigan, xotirasida saqlab qoladigan, zehni 
sezishi bilan, bu alomat nimani anglatishini tezda aniqlab oladigan, fikri va aytmoqchi bo‘lgan mulohaza-
larini to‘liq va izchil bayon eta oladigan, bilimlarni oson, tez o‘zlashtira oladigan bo‘lishini ko‘rsatib o‘ta-
di.  

Abu Ali ibn Sino «O‘rta Osiyoda pedagogik fikr taraqqiyotidan lavhalar» nomli asarda fikrlash ja-
rayoni bilan bog‘liq bo‘lgan ma’lumotlarga batafsil to‘xtalib o‘tgan. Olimning «Tadbiri manozil» («Bo-
lani tarbiyalash va o‘qitish») asarida o‘quvchilarning fikrlashini yaxshilash, bilim berish samaradorligini 
oshirishda fan yutuqlarini egallashga qiziqish yuzaga kelishi va raqobatlashish imkoniyatini yaratishda 
o‘quvchilarni birga o‘qitish zarurligini ta’kidlaydi. 

Olim suhbatdoshiga hurmat bilan munosabatda bo‘lishiga to‘xtalib, shunday deydi: «Sening fikring 
(bolaning) yuragiga yetib borib, unga o‘ylab, fikr yuritib ko‘rishga imkon bersin... Agarda sening suhbat-
doshing yoki do‘sting sening so‘zlaringga va nasihatlaringga e’tibor bermayotganini sezsang, suhbatni 
boshqa vaqtga ko‘chir».  

Kaykovus ilmiy-nazariy bilimlarga hamisha tayanmasdan, inson o‘zining hayotiy tajribalaridan ke-
lib chiqib, maqsadga yo‘naltirilgan g‘oyalari asosida fikrlashi mumkinligini o‘g‘liga nasihat tarzidagi 
«Qobusnoma» asarida quyidagicha yozadi: «Ey farzand, bilgilki, barcha hukmni kitob bo‘yicha qilmas-
dan, o‘z fikrlari bilan ham hukm qilurlar va bunday tadbirlar bilan ham ishni bilib olurlar».2   

Inson fikr, aql, sezgilari vositasida bilimlarni egallanishi to‘g‘risida qomusiy olim Abu Rayhon Be-
runiy mulohazalarini bayon qilar ekan, shunday deb yozadi: «Faqat sezgi orqali, sezgi organlari bilan eri-

                                                           
1 Савенков А.И. Маленькие исследователи в реальной жизни. “Дошкольное образование”, №7, 2004, с. 6 ‒19. 
2 Кайковус. Қобуснома. Тошкент, “Истиқлол”, 1994, 321-бет. 
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shilgan bilimlar xatolarga olib kelishi mumkin. Agar inson sezgilardan fikrlash va xulosa chiqarishda foy-
dalansa, ana shu sezgilar yordamida idrok qilinadigan narsalarni o‘rganishda juda katta yutuqlarga eri-
shishi mumkin. Istaklarga mehnat tufayli erishiladi». Uning ta’kidlashicha, hayotiy vaziyatlarda, mavjud 
muammolarni yechish jarayonida sezgi organlari orqali qabul qilingan ma’lumotlar to‘g‘ridan to‘g‘ri id-
rok qilinmasdan, balki fikr to‘liq tashxislansa va tegishli xulosalar chiqarilsa, ana shu bilimgina haqiqiy 
va mustahkam bo‘ladi. 

So‘z va tafakkurni bir-biriga chambarchas bog‘liq birliklar sifatida ko‘rgan Alisher Navoiy o‘z 
asarlarida fikrga mas’uliyat bilan qarash muammosi haqida “So‘zni ko‘ngulda pishqormaguncha, tilga 
keltirma, harnakim ko‘ngulda bo‘lsa, tilga surma” tarzida o‘z qarashlarini bayon qiladi. Shoirning «Mah-
bub ul-qulub» asarida ham bilim olgan, ammo to‘g‘ri fikr yurita olmaydigan insonni «Ilmiga amal qilma-
gan olim ustiga kitob ortilgan eshak kabidir», deya undaylarni «nodon» deb ataydi. 

Abdulla Avloniy «Turkiy Guliston yoxud axloq» asarida badan va fikr tarbiyasiga alohida ahami-
yat beradi. Uning ta’kidlashicha, fikr tarbiyasi «muallimning yordamiga so‘ng darajada muhtojdir» va in-
son hayotida muhim ahamiyatga ega.  

Tadqiqotlarni tahlili natijasida o‘qituvchilarning aqliy faoliyatini o‘rganish quyidagi xulosani tas-
diqladi: faqat o‘qituvchining o‘z aqliy faoliyati, ijodiy topshiriqlarni yechishda chuqur o‘ylanishi natijasi-
da aloqalarning rang-barangligi vujudga keladi. Ushbu aqliy faoliyatning yuqori, izchil darajasini ifoda-
laydi. Shunga asosan, o‘quv-biluv faoliyatning  jadallashuvi ta’minlanadi. 

Bir nechta psixologlar ijodiy fikrlash va ijodiy faoliyat muammolarini o‘rganganlar.  
Ijodiy fikrlash. 1. Erkin fikrlash va ijodkorlik tamoyili ustuvor bo‘lgan tafakkur shakli. 2. Ichki aq-

liy bir-biriga bog‘liq bo‘lgan omillar asosidagi yangi tafakkurga ega bo‘lishning mantiqiy izchilligi mah-
sulidir.1   

Ijodiy fikrlash voqealarni tahlil etish, qiyoslash, taqqoslash, asosida fikrni takomillashtirish, uning 
yangi qirralarini topish, shu tariqa, bilim va tasavvur dunyosini boyitishni nazarda tutadi. Ijodiy fikrlash – 
insonga xos bo‘lib, bu xususiyatdan mahrum bo‘lganlar bamisoli hamma ishni ko‘r-ko‘rona bajaradigan 
qulga aylanib boradi. Ijodiy fikrlashg ega shaxs o‘z mustaqil fikriga ega. U hayotga, odamlarga erkin mu-
nosabatda bo‘lib, har qanday voqea yuzasidan o‘z fikrini bayon qila oladi. Ijodiy fikrlash – insonlar jamo-
asini ma’naviy yangilash, odamlarning  tafakkurini kengaytirish, ezgu g‘oyalar tantanasini ta’minlashning 
muhim shartidir. 

Ijodiy faoliyat. Muayyan sohada ish-faoliyat bilan shug‘ullanuvchi insonning aniq bir maqsadga 
in-tiluvchanligi, maxsus hissiy holati – ilhomlanishi, ruhiy kechinmasi, shuningdek, muammoni to‘liq hal 
etish istaklarini mujassamlashtirgan faoliyat turi.2 

O‘qitish jarayonida fikrlashni rivojlanishi muammolarini hal qilishning keyingi bosqichida kichik 
maktab yoshidagi o‘quvchilarning fikrlash jarayonlarini boshqarish masalasi yuzaga keldi. Bunda o‘qish 
faoliyatida fikrlash bir tomondan tayyor bilimlar ustida amallar bajarish, ikkinchi tomondan yangi sof asl 
tizimni yaratishga loyiq ijodiy qobiliyat sifatida namoyon bo‘ladi. Mahsuldor jarayonlar o‘quvchilar to-
monidan  fikrlash layoqatini rivojlantiruvchi omil – muammoli holatlarni yechish davomida kechadi. Ta-
labalarda faol, mustaqil, ijodiy fikrlash layoqatini rivojlantirish o‘qitishning maksadga muvofiq yo‘nalti-
rilganligi, uning oldiga qo‘yilgan muammoga bog‘liq. O‘qituvchi o‘quvchilarga faqat tayyor bilimlarni 
berib qolmasdan, ularda mustaqil ravishda o‘qib o‘rganish, o‘ziga xos izlanishga ishtiyoq uyg‘otishi maq-
sadida lozim ta’lim texnologiyalaridan o‘rinli foydalanishlari zarur, deb hisoblaymiz.  

Ayrim olimlar fikricha, mantiqiy fikrlash nazariy fikrlashning o‘zi ekanligi, u empirikdan analitik, 
rejalashtiruvchi, refleksiv fikrlashgacha bo‘lgan davrni muayyan izchillikda bosib o‘tadi (R.Ataxanov, 
V.V.Davidov Le Txi Kxan Kxo, L.K.Maksimov va h.k.). 

Matematikani o‘rgatish jarayonida o‘quvchilarda shakllanishi lozim bo‘lgan matematik fikrlashni 
L.M.Fridman, umumiy fikrlash madaniyatining tarkibiy qismi deb hisoblaydi. Madaniy fikrlash – shun-
day fikrlashki, bunda fikrlashning turli usullari va amallarining qo‘llanishi ma’lum bir tartibda, qat’iy ti-
zimda, yechilayotgan fikrlash masalasi xarakteriga to‘la mos ravishda amalga oshiriladi, deydi.  

                                                           
1 Педагогика. Энциклопедия. III жилд, жамоа, Тошкент, Ўзбекистон миллий энциклопедияси давлат илмий 
нашриёти, 2017, 400-бет. 
2 Shu manba. 
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Biz “fikrlash” tushunchasiga nisbatan bir nechta yondashuvlarni tahlil qildik. Fikrlash shaxsning 
faolligini tavsiflovchi jarayon bo‘lib, uning uzluksiz rivojlanayotganligi faoliyatda namoyon bo‘ladi. Bu 
faoliyat fanlarni o‘rganish jarayonida o‘quv masalalarini yechish faoliyatida namoyon bo‘ladi.1  

Mantiqiy fikrlash nazariya va amaliyotni, fikrlashning konvergent va divergent turlarini uyg‘un-
lashtiradi hamda o‘ziga xos topqirlik bilan tavsiflanadi. Konvergent fikrlash muammoning yagona yechi-
mini topishga qaratilgan, divergant fikrlash esa masalaning mumkin bo‘lgan barcha yechimlarini izlashga 
yo‘naltirilgan fikrlash tarzidir. 

Biz izlanishlarimizda boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari mantiqiy fikrlashni rivojlanishining evristik, 
mantiqiy algoritmik uslublaridan foydalanishga harakat qildik. Evristik uslublar real hodisalarning mate-
matik modellarini qurishning asosli ekanligini ko‘rsatdi, mantiqiy uslublar esa uning “qat’iy” talablari bi-
lan matematik model ichidagi masalani yechishga xizmat qildi. 

Fikrlash jarayoni topshiriqni yechish tartibi bilan chegaralanganligi sababli fanlarni o‘rgatishda 
o‘quvchilarning fikrlash hodisasiga nisbatan turlicha qarashlar mavjud. Murakkablik darajasiga ega bo‘l-
gan topshiriqlarni yechishda, o‘quv kursining qo‘shimcha bo‘limlarini o‘zlashtirishda, o‘qitishning mu-
ammoli izlanish uslubidan foydalanish talab qilinadi. 

Muhim masalalardan yana biri o‘quv jarayonida fanlardan sinfdan tashqari ishlarni tashkil qilish 
imkoniyatlarini aniqlash, maqsadga yo‘naltirilgan og‘zaki savol va mashqlarning didaktik asoslari, ular-
dan o‘quvchilarning mantiqiy fikrlash layoqatini rivojlantirishda foydalanish yo‘llari va shart-sharoitlarini 
ishlab chiqishdan iborat. Buning uchun quyidagi muammolarni hal etish talab qilinadi: boshlang‘ich sinf 
o‘qituvchilarida mantiqiy fikrlash faoliyatini rivojlantirishda sinfdan tashqari ishlarni tashkil qilishning 
metodik imkoniyatlarini aniqlash zaruriyati mavjud.  

 
Sharifzoda Sardorbek O‘razboy tabib o‘g‘li (UrDPI Pedagogika fakulteti dekani, pedagogika fanlari 

bo‘yicha falsafa doktori (PhD) 

TALABALARDA KOMPETENSIYALARNI SHAKLLANTIRISHDA INTEGRATIV 

YONDASHUVDAN FOYDALANISHNING MAZMUNI VA METODLARI 
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Ma’lumki, kompetensiyalarni shakllantirishda integrativ yondashuvdan foydalanish imkoniyatlari 
yetarlicha tadqiq etilmagan. Shu nuqtayi nazardan yondashgan holda, quyidagi vazifalar bajarilishi kerak: 

‒kompetensiyalarni shakllantirish jarayonida integrativ texnologiyalardan foydalanish yo‘nalishla-
rini aniqlash;  

‒kompetensiyalarni shakllantirish jarayonida didaktik materiallarning integrativ xarakterga ega 
bo‘lishini ta’minlash; 

‒kompetensiyalarni shakllantirish jarayonini turli shakllarda tashkil etish va uning samaradorligini 

                                                           
1 Худойназаров Э.М. Бошланғич синф ўқувчиларида математик фикрлаш фаолиятини шакллантириш ва ри-
вожлантиришнинг методик тизими. Монография, Т., “Наврўз”,  2019, 108-бeт. 



101 

aniqlash; 
‒talabalarni o‘zaro hamkorlikda, guruhda faoliyat ko‘rsatishga jalb qilish, ularning muloqotga kiri-

shishlarini ta’minlaydigan metodlarni qo‘llash va ularni tajriba-sinovda sinab ko‘rish orqali samaradorli-
gini aniqlash; 

‒kompetensiyalarni shakllantirish jarayonida pedagogik faoliyatning o‘ziga xos jihatlarini aniqlash 
kabilar.1 

Bu jarayonda bir qator parametrlarga tayaniladi. Bular kompetensiyalarni shakllantirishga xizmat 
qiladigan metodlarning o‘ziga xosligi, ulardan foydalangan holda talabalarda kompetensiyalarni shakllan-
tirishning o‘ziga xos jihatlari, kompetensiyalarni shakllantirishda foydalaniladigan didaktik vositalar,  
kompetensiyalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan darslarda foydalaniladigan didaktik ashyolar va h.k. 

Bularning barchasi talabalarga kompetensiyalar haqida umumiy tasavvur hosil qilish imkonini ber-
di. Shu bilan bir qatorda, pedagogik jihatdan muhim bo‘lgan didaktik xususiyatlarga ham alohida e’tibor 
qaratilishi zarur. Bu o‘rinda quyidagi vaziyatlar tashkil qilinadi: muloqot jarayoni, o‘zaro hamkorlik va-
ziyatlari, individual ishlash.  

Kompetensiyalarni shakllantirish jarayoni, asosan, talabalarni ularda ijtimoiy kompetentlilikni 
shakllantirish orqali hayotga tayyorlashni nazarda tutgan holda tashkil etiladi. Bunda, birinchi navbatda, 
talabalarning ijtimoiy hamkorlik va muloqot ko‘nikmalarini egallashlariga e’tibor qaratiladi va bir qator 
ish turlaridan foydalaniladi. Qo‘llangan texnologiyalarga muayyan talablar qo‘yiladi: 

1) guruhli ish jarayonida muloqot ko‘lamini kengaytirish; 
2) kompetensiyalarning talabalarda ijtimoiy kompetentlilikni shakllantirish imkoniyatiga egaligiga 

e’tibor qaratish; 
3) kompetensiyalarni shakllantirishga xizmat qiladigan integrativ xarakterdagi o‘quv materiallarini 

loyihalashda o‘qituvchining mavqeyini oshirish kabilar. 
Ishlanmalarning mazmunida quyidagilarni ifodalanishiga e’tibor qaratiladi: 
‒o‘quv materialining muayyan didaktik maqsadga erishilishiga xizmat qilishi; 
‒talabalarning kasbiy muloqot ko‘nikmalarini egallaganliklari; 
‒taqdim etilgan o‘quv materiallari jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy-axloqiy hayotini ifoda-

lashiga e’tibor qaratishi; 
‒didaktik materiallarning talabalarni ijtimoiy faollikka undashga yo‘nalganligi; 
‒mashg‘ulotlarning talabalarda kompetensiyalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan holda jihozlanishi 

kabilar. 
Didaktik materiallar mazmunida talabalarda kompetensiyalarni shakllantirish hamda bilishga asos-

langan faoliyatni rivojlantirish imkoniyatlari uyg‘unlashtiriladi. Bunda bir qator mezonlarga tayaniladi: 
a) talabalarda kommunikativ kompetensiyalarning shakllanganligi; 
b) talabalarga jamiyatdagi ijtimoiy-iqtisodiy munosabatlarning o‘ziga xos jihatlari haqida aniq ta-

savvurning paydo bo‘lganligi; 
d) talabalarda ijtimoiy munosabat tajribasining hosil bo‘lganligi. Jumladan, shaxslararo munosabat-

lar va o‘zaro yordam, qo‘llab-quvvatlashning vujudga kelganligi kabi. 
Talabalarda kommunikativ kompetensiyalarning shakllanganligi ular orasida o‘zaro dialog muhiti-

ning vujudga kelishini ta’minlaydi. Talabalarda kompetensiyalarning shakllanishi natijasida tabiiy tarz-
dagi ishchanlik muhiti vujudga keladi.2 

Integrativ xarakterdagi didaktik materiallarning o‘ziga xos xususiyati – talabalarni jamiyatning ijti-
moiy-iqtisodiy, madaniy, ma’naviy taraqqiyotidan xabardor qilish imkoniyatiga egaligidadir.  

Kompetensiyalarning muhim xususiyatlaridan biri – talabalarni ijtimoiy munosabatlarga tayyor-
lash imkoniyatiga egaligidadir. Integrativ xarakterdagi o‘quv materiallari talabalarni o‘rab turgan atrof-
muhit, ijtimoiy reallikni ifodalashi nazarda tutiladi.  

Imitatsion o‘yinlar yordamida talabalarni ijtimoiy hayotdagi hamkorlik va shaxslararo munosabat-
lariga olib kirish imkoniyatlari kengaytiriladi. Bunday o‘yinlar jarayonida talabalarning guruh bo‘lib fa-
oliyat ko‘rsatishlariga alohida e’tibor qaratiladi. 

                                                           
1Sharifzoda S. Integrative methods of formation of basic competencies in students//Turkish Journal of Physiotherapy 
and Rehabilitation; 32 (3). ISSN 2651-4451 | e-ISSN 2651-446X. https://orcid.org/0000-0003-4733-8204 
2 Сафарова Р. ва б. Ўқувчиларда ўзаро дўстона муносабатларга асосланиб, ҳамкорликда фаолият кўрсатиш 
кўникмаларини шакллантириш жараёнини ташкил этиш тамойиллари ва параметрлари. Т., “Фан ва техноло-
гия”, 2013, 142-бeт. 
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Mashg‘ulotlarning didaktik jihozlanishi talabalarni zarur materiallar bilan qurollantirish imkonini 
beradi. Mashg‘ulotlar davomida O‘zbekiston Respublikasining ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyoti haqida ma’-
lumot beruvchi materiallar kiritiladi.1  

Talabalarda  kompetensiyalarni shakllantirishda bir qator holatlarga alohida e’tibor qaratiladi: 
1) talabalarda  kompetensiyalarni shakllantirish uchun ularning o‘quv hamda amaliy faoliyatlarini 

uyg‘unlashtirish; 
2) jamiyat a’zolarining o‘zaro hamkorlikda faoliyat ko‘rsatishlarini targ‘ib qiluvchi foto, audio, vi-

deovizual vositalardan foydalanish kabilar.  
 Talabalar bilan guruhli faoliyat jarayonida turli xil loyihalarni amalga oshirishga e’tibor qaratiladi. 
 kompetensiyalarni shakllantirishdan ko‘zda tutilgan maqsad shundan iboratki, bu talabalarning 

ijtimoiy tajribalarni o‘zlashtirishga yo‘nalganliklarini ifodalaydi: 
a) ijtimoiy tajribaning shakllanishi; 
b) hamkorlikdagi faoliyatni amalga oshirish; 
d) dialogning vujudga kelishiga sharoit yaratish; 
e) fikrni bayon etish uchun zarur axborotlar va dalillardan o‘z o‘rnida foydalanish ko‘nikmalarini 

shakllantirish; 
f) ijtimoiy munosabatlarga kirishish uchun barqaror mayllarni vujudga kelishini ta’minlash; 
g) muammoli vaziyatlarga mustaqil yechim topish ko‘nikmasiga ega bo‘lishlariga e’tibor qaratish 

kabilar. 
Kompetensiyalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan integrativ texnologiyalar muhim pedagogik aha-

miyatga ega. Jumladan:  
‒talabalarda ijtimoiy kompetentlikni shakllantirishda kompetensiyalarning muhim ahamiyat kasb 

etishini pedagogik jihatdan asoslash; 
‒kompetensiyalarni shakllantirish maqsadlariga ko‘ra didaktik materiallarni tabaqalashtirish; 
‒kompetensiyalarni shakllantirishda o‘qituvchilarning o‘quv jarayonini loyihalash imkoniyatlari-

dan samarali foydalanish. 
Talabalarda kompetensiyalarni shakllantirish asosida integrativ xarakterdagi ijtimoiy kompetentli-

likni tarkib toptirishda mashg‘ulot tashkil etdik. 
Mazkur mashg‘ulot quyidagicha tarkibiy tuzilishga ega bo‘ldi: 
1. Mashg‘ulotni tashkil etish jarayonida dastlab talabalarning kichik guruhlari shakllantirildi. 
2. Talabalar bajaradigan faoliyat mazmuni izohlandi. 
3. O‘quv materiallarining mazmuni integrativ yondashuv asosida takomillashtirildi va o‘quv das-

turlari mavzulari bilan bog‘landi. 
4. Talabalarda  kompetensiyalarni shakllantirishga xizmat qiladigan o‘quv topshiriqlari tanlandi va 

tizimlashtirildi. 
5. Talabalar tomonidan bajariladigan vazifalar taqsimlandi. 
Talabalar topshiriq mazmuni va shartlari bilan tanishtirildilar. Jumladan, bir-birlari bilan o‘zaro ax-

borot almashish asnosida, kompetensiyalarining mavjud darajasini namoyon qildilar, bir-birlariga sa-
vollar berib, javoblar qaytardilar. Bu o‘rinda kompetensiyalarning mazmuni uch yo‘nalishda o‘z ifodasi-
ni topdi: 

‒birinchi yo‘nalishda loyihaning mazmuni; 
‒ikkinchi yo‘nalishda loyiha ustida ishlash davri; 
‒uchinchi yo‘nalishda loyiha natijalari. 
Bu yo‘nalishlar mazmun-mohiyatiga ko‘ra, o‘zaro bir-birini taqozo qiladi. Ularning har biri o‘zida 

muayyan axborotlarni mujassamlashtiradi. Loyiha ustida ishlovchi talabalar o‘zaro axborot almashinish, 
birgalikda ijodiy faoliyat ko‘rsatish asosida kutilgan natijaga erishadilar. 

Talabalarda o‘z-o‘zini rivojlantirish maqsadida ular oldiga quyidagi savollar qo‘yildi:  
♦Siz bo‘sh vaqtingizda qanday mashg‘ulotlar bilan shug‘ullanasiz? 
♦Qanday kitoblar o‘qish bilan mashg‘ul bo‘lasiz? 
♦Siz tanlagan kasbning jamiyatda qanday ahamiyati bor? 
♦Siz bo‘sh vaqtingizda nimalar bilan shug‘ullanasiz? 

                                                           
1 Sharifzoda S. The use of an integrative approach in the formation of basic competencies in students as a socio-di-
dactic necessity. Journal of critical reviews. ISSN-2394-5125 vol 7, issue 12, 2020 3115. 



103 

Mazkur savol-javob natijasida talabalarda kompetensiyalarning shakllanganligi, ularning kasbiy qi-
ziqishlari, kasblarga bo‘lgan munosabatlari, ijodiy layoqatlari, o‘z bo‘sh vaqtlarini tashkil etish usullari 
haqidagi ma’lumotlarni bilib oldik. Bunday savol-javoblar natijasida talabalar orasida ishchan dialog mu-
hiti vujudga keldi. Ular o‘z qiziqishlarini bayon qilishga muvaffaq bo‘ldilar. Talabalar muammolarni bir-
galikda yechishga harakat qildilar. Jamiyat hayoti bilan bog‘liq bo‘lgan ma’lumotlar talabalarda madaniy-
iqtisodiy dunyoqarashni shakllantirishga xizmat qildi. Ular jamiyatdagi muammolar va erishilgan yutuq-
larni tushuna boshladilar.  

Shu bilan bir qatorda, shaxsiy sifatlarini rivojlantirish nuqtayi nazaridan o‘z-o‘zlari va atrofdagilar-
ga baho berish ko‘nikmalari rivojlandi. Talabalarda ijodkorlik, bilimlarni boyitish, o‘z-o‘zini rivojlanti-
rishga intilish kabi sifatlar tarkib topdi. 

Taqdim etilgan integrativ xarakterdagi o‘quv materiallari vositasida talabalarda shaxslararo muno-
sabat tajribasi shakllantirildi. Ularda fan-texnika yutuqlaridan xabardorlik, yangiliklarni bilishga intilish, 
ijodkorlik sifatlarini egallash kabi motivlar shakllandi.  

Talabalarda ijtimoiy kompetentlilikni shakllantirish maqsadida real hayotiy vaziyatlarni imitatsiya-
lash metodidan foydalanildi. Bu jarayonda talabalar hayotiy vaziyatlarga moslashishga muvaffaq bo‘ldi-
lar. Ijtimoiy hayot bilan bog‘liq vaziyatlar talabalarning iqtisodiy, madaniy munosabat me’yorlarini o‘z-
lashtirishlariga ko‘maklashdi. O‘zaro axborot almashinish, shaxslararo munosabatga kirishish, madaniy-
estetik qarashlarini takomillashtirish imkonini berdi. Bu esa talabalarda kompetensiyalar yordamida inte-
grativ xarakterdagi kompetentlilikni shakllantirish, ularni ijtimoiy munosabatlarga kirishishga tayyorlash, 
mehnat bozorida raqobatbardosh kadr sifatida faoliyat ko‘rsatishga yo‘naltirish imkonini beradi. Kompe-
tensiyalarni shakllantirish jarayoni talabalarning o‘zaro axborot almashinishlariga qulaylik yaratishi 
uchun guruhli ish usulidan foydalandik.  

Kompetensiyalarning inson faoliyatining tarkibiy qismlarini rivojlantirish imkoniyatiga egaligidan 
kelib chiqqan holda ko‘p variantli o‘quv topshiriqlari tanlandi.  

Integrativ yondashuv asosida talabalarda kompetensiyalarni shakllantirishda eksperimentator-o‘qi-
tuvchilar keng ko‘lamli vazifalarni bajardilar. Bunday vazifalar sirasiga o‘quv topshiriqlarini tanlash, 
o‘quv vaziyatlarini tashkil etish, talabalarning faoliyat natijalarini tashxislash va baholash kabilar kiradi. 
Bu, o‘z navbatida, har bir bosqichda o‘qituvchi hamda talabalar faoliyatining o‘ziga xos tarzda namoyon 
bo‘lishi bilan bog‘liqdir.1 

Talabalarda  kompetensiyalarni shakllantirish jarayonida quyidagilarga alohida e’tibor qaratdik: 
‒kommunikativ kompetensiyani shakllantirish uchun talabalarda mavjud bo‘lgan so‘z zaxirasi va 

nutqiy ko‘nikmalar darajasini aniqlash; 
‒o‘quv materialllarini mazmun jihatdan boyitish; 
‒kommunikativ kompetensiyani jadal tarzda shakllantirishga xizmat qiladigan didaktik vaziyatlarni 

tashkil etish; 
‒talabalarni juftliklar va kichik guruhlarga ajratish; 
‒mashg‘ulotni didaktik jihatdan jihozlash kabilar. 
Mashg‘ulotni didaktik jihatdan jihozlash uchun o‘qituvchi zarur chizmalar, maketlarni tayyorlaydi. 

Mashg‘ulotni maqsadga muvofiq tarzda jihozlash natijasida talabalarning vaqti tejaladi va vujudga kela-
digan savollarning oldi olinadi. O‘qituvchi talabalarda ijtimoiy kompetentlilikni shakllantirish uchun za-
rur bo‘lgan didaktik vositalarni tanlaydi va tizimlashtiradi.  

O‘qituvchi dars jarayonida talabalarni o‘z faoliyatlari natijalari va sinfdoshlarining faoliyatlarini 
obyektiv baholashga o‘rgatadi. Talabalarda integrativ xarakterdagi ijtimoiy kompetentlilikning shakllan-
ganlik darajasini aniqlash maqsadida tashxislash metodikasidan foydalanildi. Ushbu metodika doirasida 
talabalarga turli savollar bilan murojaat qilindi. Mazkur savollar talabalarda kopetensiyalar yordamida 
shakllantiriladigan ijtimoiy kompetentlilikning tarkibiy qismi bo‘lgan ilmiy dunyoqarash, ijtimoiy mada-
niy xulq-atvor me’yorlari, kasbiy tafakkur, iqtisodiy-ijtimoiy bilimdonlik, fuqarolik faolligi, estetik did va 
kommunikativ ko‘nikmalar, axborotlarga obyektiv va ongli munosabatda bo‘lish, qadriyatlar va ajdodlar 
merosini e’zozlash kabi ko‘nikmalarning qay darajada shakllanganligini aniqlashga xizmat qiladi.  

Talabalarning ijtimoiy kompetentlilik darajalarini aniqlashga xizmat qiladigan savollar va topshi-
riqlar ularning o‘quv-biluv faoliyatlari natijalarini nazorat qilishga yo‘naltirildi. 

 

                                                           
1 Sharifzoda S. The use of an integrative approach in the formation of basic competencies in students as a socio-di-
dactic necessity. Journal of critical reviews. ISSN-2394-5125 vol 7, issue 12, 2020 3115. 



104 

Madaminov Uktamjon Ataxanovich (TATU Urganch filiali katta o‘qituvchisi; uktam9527@gmail.com), 

Bektemirova Risolat Shukurla qizi (TATU Urganch filiali talabasi; risolatbektemirova@gmail.com) 

WEB DASTURLASHNI MOBIL ILOVALAR VA WEB ILOVALAR YORDAMIDA 

O‘RGANISHNING ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALARI 

 

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolaning asosiy mazmuni oliy ta’lim tashkilotlarida web dasturlashni 

o‘qitish uchun yangi texnologiyalardan foydalanish, bugungi kunda mavjud usullarni tahlil qilish, oliy 

ta’lim tizimi uchun qulay bo‘lgan usulni o‘rganish va takomillashtirish masalalari ko‘rib chiqiladi. Bun-

dan tashqari, web dasturlashni yangi texnologiyalar asosida o‘qitish orqali katta hajmdagi web 

ilovalarni ishlab chiqish va amaliyotga tatbiq qilish orqali yuqori va sifatli natija olish usullari haqida 

batafsil yoritib berilgan. 

Аннотация. Основным содержанием данной научной статьи является использование но-

вых технологий обучения веб-программированию в организациях высшего образования, анализ су-

ществующих методик, изучение и совершенствование методик, удобных для системы высшего 
образования. Кроме того, подробно рассказывается о методах получения качественных резуль-

татов путем разработки и внедрения крупномасштабных веб-приложений путем обучения веб-

программированию на основе новых технологий. 
Annotation. The main content of this scientific article is the use of new technologies for teaching 

web programming in higher education organizations, the analysis of existing methods, the study and 

improvement of methods that are convenient for the higher education system. In addition, it is explained 

in detail about the methods of obtaining high-quality results by developing and implementing large-scale 

web applications by teaching web programming based on new technologies. 

Kalit sо‘zlar: M-learning, web dasturlash, oliy ta’lim, usullar, texnologiya, ilovalar, elektron dars-

lik, sifat, takomillashtirish, biznes.  

Ключевые слова: мобильное обучение, веб-программирование, высшее образование, мето-

ды, технология, приложения, электронный учебник, качество, совершенствование, бизнес. 
Key words: M-learning, web programming, higher education, methods, technology, applications, 

e-textbook, quality, improvement, business. 

Jamiyatning turli sohalarda yangi tizimlarni paydo bо‘lishi, korxona va muassasalarni kо‘payib bo-
rishi, axborot texnologiyalarining rivojlanishi, tarmoqlarda axborot oqimining ortib borishi mavjud tizim-
lar xususiyatlarini murakkablashuvi hamda raqobat muhitining ortib borishi bilan tavsiflanmoqda. Web 
dasturlashni о‘zlashtirish davomida talabalar murakkab sohalarga mansub bо‘lgan tizimlarda boshqarish 
jarayonlari, uning ichki tizimlari orasidagi bog‘liqlar, tizim integratsiyasi haqidagi bilimlarga ega bо‘ladi-
lar. Olgan bilimlarini ta’lim muassasalari, ishlab chiqarishning barcha sohalarini tahlil qilishda hamda ta-
lablardan kelib chiqqan holda loyihalashda qо‘llashlari mumkin. 

Oliy ta’lim tashkilotlarida web dasturlashning yangi texnologiyalari bilan talabalarni tanishtirish va 
ushbu texnologiyalardan foydalanish orqali talaba-yoshlarning bilimlarini takomillashtirish, amaliy kо‘-
nikmalar hosil qilish, kelajakda katta hajmdagi va turli qurilmalarda, platformalarda bir xil rejimda ishlay 
oladigan ilovalarni ishlab chiqishga yordam beradi. Bugungi raqobat muhiti shuni taqozo etadiki, web 
dasturlashdan keng foydalanish kо‘plab qо‘shimcha imkoniyatlar taqdim etadi. Ushbu sohada muvaffaqi-
yatga erishish uchun web dasturlashni tahlil qilish va loyihalash haqidagi bilimlarni hosil qilishni о‘z ichi-
ga oladi. 

Web dasturlashni о‘qitishdan maqsad talabalarga web dasturlashni tahlilini tushuntirib berish, qo‘-
yilgan masalalarni qoyilgan masalalarni tadqiqini o‘rganishdan iborat. Shuningdek, web dasturlashni ya-
ratilishi, tizim nazariyasining asosiy tushunchalari, tizimli tahlil va texnologiya haqida tushunchaga ega 
bо‘lishga о‘rgatadi. Vazifasi sifatida talabalarga web dasturlash maqsadining qо‘yilishi va vazifalarini 
belgilashni, tashkil etish usullari, jarayonlari va bosqichlari, vositalarni ishlab chiqarish, ilmiy tadqiqot 
ishlari, о‘quv jarayonlariga tatbiq etish usullari va ularning о‘ziga xos xususiyatlarini о‘rgatishdan iborat-
dir. Web dasturlash oliy ta’lim tizimida umumkasbiy fan hisoblanib, belgilangan kurslarda о‘qitiladi. 
Dasturni amalga oshirish о‘quv rejasida rejalashtirilgan “Axborot texnologiyalari”, “Ma’lumotlar bazasi 
va internet texnologiyalar”, “Mobil ilovalarni ishlab chiqish”, “Ta’limda raqamli texnologiyalar” fanlari 
bilan uzviy bog‘liq va shu fandan olingan bilimlarga asoslanadi.1 

                                                           
1 Uktam Madaminov Ataxanovich, Sadikov Mahmudjon Akmuratovich, Kutliev Sardor Pulatovich, Allaberganova 
Muyassar Rimberganovna, Ashirova Anorgul Ismoilovna. Development and application of computer graphics trai-
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Oliy ta’lim tashkilotlarida web dasturlashni o‘qitish va uni optimallashtirish uchun talabalar о‘z-
lashtirish natijasida amalga oshiriladigan masalalar doirasida: 

♦biznes soha uchun tizimning yaratilish asoslari va ishlash tamoyili, uning asosiy xususiyatlari, ti-
zim turlari, ularni tashkil etuvchilari, tizimning turli xususiyatlariga kо‘ra sinflanishi, ularni turli sohadagi 
о‘rni va tizimlarni qо‘shimcha xususiyatlari bilan bog‘liq bо‘lgan asosiy tushunchalar turli xil tizimda 
mavjud jarayonlarni roli va uni tahlil qilish usullari tо‘g‘risida umumiy tasavvurga ega bо‘lishni bilishlari 
talab qilinadi; 

♦har qanday obyektni tizim sifatida tahlil qilish, murakkab tizim modellarini qurish, tizimni tahlil 
qilishda matematik uslub va modellarni qо‘llash, tizimlarni mavjud xususiyatlariga kо‘ra sinflash kо‘nik-
malariga ega bо‘lishi; 

♦tizimli tahlil maqsadining qо‘yilishi va vazifalarini belgilash, tizimlarni mavjud xususiyatlariga 
kо‘ra sinflash, matematik model qurish, tahlil qilishda matematik uslublarni qо‘llash va tizimli tahlil me-
todologiyasini ishlab chiqish malakasiga ega bо‘lishi kerak. 

Web dasturlashni yaxshi о‘zlashtirish uchun uni bayon etish chog‘ida faol о‘qitish usullaridan (mu-
ammoli holatlar hosil qilish, jamoaviy tafakkur faoliyatini tashkil etish, aqliy hujum, shaxsiy topshiriqlar 
berish), axborot texnologiyalardan, taqdimotlardan hamda ushbu fanga tegishli videodarslardan foyda-
lanish, tizimlardagi real holatlarni misol orqali namoyish kutilgan natijani beradi. Talabalarda amaliy kо‘-
nikmalarni hosil qilish va mustahkamlash uchun amaliy mashg‘ulotlar topshiriqlarini va uy vazifalarini 
bajarish vaqtida zamonaviy axborot texnologiyalari va dasturiy vositalaridan keng foydalanishga e’tibor 
berish zarur. О‘quv fanining talabalar tomonidan о‘zlashtirilishi oraliq nazoratlari semestr davomida ikki 
marta) va yakuniy nazorat tadbirlarini о‘tkazish orqali amalga oshiriladi. Oraliq va yakuniy nazoratlar 
mos ravishda fanning ayrim bо‘limlari yoki barcha bо‘limlari bо‘yicha yozma ish, amaliy topshiriq, sa-
vol-javob yoki test savollari kо‘rinishida о‘tkazish orqali bilim darajalarini aniqlash mumkin. Web dastur-
lashni o‘qitishni takomillashtirish bo‘yicha bir qancha usullarni keltirib o‘tish mumkin:1 

Shaxsga yо‘naltirilgan ta’lim. Bu ta’lim, о‘z mohiyatiga, kо‘ra ta’lim jarayonining barcha ishtirok-
chilarini tо‘laqonli rivojlanishlarini kо‘zda tutadi. Bu esa ta’limni loyihalashtirisjda, albatta, ma’lum bir 
ta’lim oluvchining shaxsini emas, avvalo, kelgusidagi mutaxassislik faoliyati bilan bog‘liq о‘qish maq-
sadlaridan kelib chiqqan holda yondoshilishni nazarda tutadi. Web ilovaning dinamik qismini ishlab chi-
qishni o‘rgatishda ancha foydalidir. 

 
1-rasm. M-Learning bosh oynasi. 

Tizimli yondаshuv. Ta’lim texnologiyasi tizimning barcha belgilarini о‘zida mujassam etmog‘i lo-
zim: jarayonning mantiqiyligi, uning barcha bо‘g‘inlarini о‘zaro bog‘langanligi, yaxlitligi. Ilovani ishlab 

                                                                                                                                                                                           

ning software in information technology. 2021 International Conference on Information Science and Communicati-
ons Technologies (ICISCT). 3‒5 Nov. 2021. DOI: 10.1109/ICISCT52966.2021.9670321. 
1 Madaminov U., Ashirova A., Kutliyev S., Nurbek K., Fakhriddin A. Didactical potential of using the electronic 
textbook in the process of learning computer graphics. Annals of the Romanian Society for Cell Biology, 2021. 
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chiqishda integratsiya qilish jarayonini tizimli yondashuv orqali tushuntirish, talabaning tushunish va esda 
saqlab qolishini ta’minlaydi. 

Faoliyatga yо‘naltirilgan yondoshuv. Shaxsning jarayonli sifatlarini shakllantirishga, ta’lim oluv-
chining faoliyatni aktivlashtirish va intensivlashtirish, о‘quv jarayonida uning barcha qobiliyati va imko-
niyatlari, tashabbuskorligini ochishga yо‘naltirilgan ta’limni ifodalaydi. Loyiha uchun kerakli ma’lumot-
larni tezda izlab topish va amaliyotga tatbiq qilishni ta’minlaydi. 

Dialogik yondashuv. Bu yondashuv о‘quv munosabatlarini yaratish zaruriyatini bildiradi. Uning 
natijasida shaxsning о‘z-о‘zini faollashtirishi va о‘z-о‘zini kо‘rsata olishi kabi ijodiy faoliyati kuchayadi. 

Hamkorlikdagi ta’limni tashkil etish, muammoli ta’lim, axborotni taqdim qilishning zamonaviy vo-
sitalari va usullarini qо‘llash, o‘qitishning usullari va texnikasi, o‘qitishni tashkil etish shakllari, o‘qitish 
vositalari, kommunikatsiya usullari, teskari aloqa usullari va vositalari, boshqarish usullari va vositalari, 
monitoring va baholash kabi texnologiyalar web dasturlashni o‘qitishning optimal usullaridan hisoblana-
di. 

 
2-rasm. Dasturning amaliyot bo‘limi. 

 

 
3-rasm. Dastur back end qismi. 

Mavjud texnologiyalardan foydalanish va oliy ta’lim tizimi uchun yangi usullar, metodlar, texno-
logiyalar, dasturiy ta’minotlar ishlab chiqish o‘qituvchilar uchun bir qancha yengiliklarni yaratadi. Masa-
lan: php tilining laravel kutubxonasini o‘rgatish ma’lum darajada qiyinchilik yaratadi. Sababi, bu texnolo-
giya yangi bo‘lgani uchun u haqida ma’lumotlar, videodarslar, amaliy misollar kam bo‘lishi mumkin. Bu 
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masalani optimallashtirish maqsadida M-learning ilovalarini ishlab chiqish va undan foydalanish mum-
kin.1 

Bu mobil ilova orqali talabalar web dasturlash haqida ko‘plab foydali ma’lumotlarga ega bo‘lishi-
lari mumkin. Web dasturlashning front end va back end qismlari bo‘yicha nazariy ma’lumotlar, amaliy 
misollar, foydali havolalar keltirilgan. Ushbu mobil ilova android platformalarda ishlovchi mobil qurilma-
larda ishlaydi. Dasturni ishlab chiqishda java dasturlash tilidan foydalanildi. Mobil ilovadan istalgan joy-
da va offline tarzda foydalanishi mumkin. 

Bu dasturni yaratishda oliy ta’limda o‘qitiladigan «web dasturlashga kirish» fanining mavzularidan 
foydalanildi. Bundan tashqari, talabalarga qulaylik yaratish maqsadida web dasturlashda qiyin bo‘lgan 
mavzular, savollar inobatga olinib, qo‘shimcha materiallar va videodarslar kiritldi. M-learning bugungi 
kunda eng ko‘p foydalaniladigan texnologiyalardan biri hisoblanadi. Ta’lim sohasida ham bu texnologi-
yani qo‘llash orqali yuqori natijaga erishish mumkin. Sababi, fanni xohlagan vaqtda va xohlagan joyda 
o‘rganish imkoniyatini yaratadi va jarayonni tezlashtiradi. Shu maqsatda web dasturlashni o‘rganish 
uchun maxsus ilova ishlab chiqildi va amaliyotga tatbiq qilinib kutilgan natija olindi. Tajriba sinov ishlari 
Toshkent Axborot texnologiyalari universiteti Urganch filiali «dasturiy injiniring» yo‘nalishi 2-kurs tala-
balarida ma’ruza va laboratoriya darslarida bo‘lib o‘tdi. Bundan tashqari, Respublikaning bir qancha oliy 
ta’lim tashkilotlarida tajriba sinov ishlari o‘tkazildi.2 

Web dasturlashni o‘qitishning optimal usullaridan yana biri tayyor resurslardan foydalanishdir. Bu-
gungi kunda ko‘plab materiallar, dasturiy vositalar, videodarslar, elektron kitoblar va boshqa foydali ma’-
lumotlar mavjud va bulardan foydalanish ham yuqori natija beradi. Misol sifatida quyidagilarni keltirib 
o‘tish mumkin: 

 

 
4-rasm. Web dasturlashni o‘rganish. 

Ushbu web sayt orqali web dasturlashni to‘liq o‘rganish mumkin. Ilovada har bir termin bo‘yicha 
a’lohida nazariy ma’lumotlar, amaliy misollar berilgan. Bu tizimning boshqa ko‘plab tizimlardan farqi – 
kod natijalarini saytni o‘zida ko‘rish mumkin ya’ni online kompilatsiya qilish imkoniyati bor.3 

 
4-rasm. Online compiler qismi. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, oliy ta’lim tashkilotlarida web dasturlashni biz yaratgan mobil ilo-
valar (play market dan yuklab olish mumkin) yordamida o‘qitish yoki bugungi kunda mavjud bo‘lgan 

                                                           
1 Ashirova Anorgul Ismoilovna, Allaberganova Muyassar Rimberganovna, Uktam Madaminov Ataxanovich, Olla-
berganova Muyassar. Creating an application for training science. 2021 International Conference on Informa-tion 
Science and Communications Technologies (ICISCT). 3‒5 Nov. 2021. DOI: 10.1109/ICISCT52966.2021. 9670410. 
2 Madaminov Uktamjon Ataxanovich, Qodirov Davronbek Rajabboy o‘g‘li, Avezov Mardonbek Abdullayevich, 
To‘liboyeva Umida Gulmirza qizi. Use of visit karakalpakstan mobile app in the development of tourism in the re-
public of karakalpakstan. INTERNATIONAL JOURNAL ON HUMAN COMPUTING STUDIES. p-ISSN: 2615-
1898. Volume: 03 Issue: 8|Oct 2021. 
3 Madaminov Uktamjon Ataxanovich, Urazboyev Kamolbek Ulugbek o‘g‘li, Yo‘ldoshev Quvonchbek Sultonboy 
o‘g‘li. A Program Which Can Teach Students about Java Program Language And Its Functions. International Jour-
nal of Advanced Research in Science, Engineering and Technology ISSN: 2350-0328. October 2021. 



108 

elektron ta’lim resurslaridan foydalanish orqali fanni chuqur o‘zlashtirish, amaliy ko‘nikmalar hosil qilish 
va talaba mustaqil tarzda web ilovalar ishlab chiqishi darajasiga yetish mumkin. Bulardan tashqari, web 
dasturlashni o‘qitish uchun bugungi kundagi zamonaviy pedagogik texnologiyalar va ulardan foydalanish, 
tayyor dasturiy vositalardan foydalanish va ularni tahlil qilish, oliy ta’lim uchun eng qulaylarini tanlash 
va foydalanish usullari to‘liq yoritib berildi. Ushbu ilmiy ish bo‘yicha tajriba sinov ishlari o‘tkazildi va 
kutilgan natijalarga erishildi. 
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VOLEYBOL TO‘GARAKLARIDA YONLAMA HARAKATLANISH TEZKORLIGI VA TO‘P 

UZATISH ANIQLIGINI SO‘ROVNOMA ASOSIDA O‘RGANISH NATIJALARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola o‘rta maktab yoshidagi bolalar uchun voleybol to‘garaklari va bolalar 

va o‘smirlar sport maktablarda o‘tkazilayotgan mashg‘ulotlari, o‘rgatish va takomillashtirish jarayoni-

ning barcha bosqichlari, yonlama harakatlanish tezkorligi va to‘p uzatish aniqligini qo‘shma usulda 

shakllantirish masalasiga jiddiy e’tibor qaratish borasida fikr yuritiladi. 

Аннотация. В этой статье основное внимание будет уделено вопросу формирования волей-

больных клубов для детей старшего школьного возраста и всем этапам процесса обучения и со-

вершенствования, ускорения боковой подвижности и точности передачи мяча совместным спо-

собом, которые проводятся в детских и юношеских спортивных школах. 
Annotation. In this article, the main attention was paid to the formation of volleyball clubs for high 

school children and all stages of the learning and improvement process, acceleration of lateral mobility 

and accuracy of passing the ball in a joint way, which are held in children’s and youth sports schools. 

Kalit so‘zlar: jismoniy madaniyat, voleybol tizim, murabbiy, sport, jismoniy tarbiya, texnik-taktik, 

charchoq, tezkorlik, to‘p uzatish, harakatlanish. 

Ключевые слова: физическая культура, волейбольная система, тренер, спорт, физическая 
культура, технико-тактический, утомляемость, быстрота, подача мяча, движение. 

Key words: physical culture, volleyball system, coach, sport, physical education, technical and tac-

tical, fatigue, agility, passing the ball, movement. 

Millat genafonini shakllantirish va sog‘lom, barkamol avlodni tarbiyalash vositasi bo‘lmish jismo-
niy tarbiya va sport sohasini yanada rivojlantirish, uni xalqaro me’yor bosqichlariga olib chiqish, millati-
miz hamda yurtimiz shuhratini yuksak cho‘qqilarga olib chiqishga qodir sportchilar tayyorlovchi muta-
xassis kadrlar, o‘qituvchi-murabbiylar yetishtirish masalalariga ham alohida e’tibor qaratilmoqda. Ana 
shu progressiv strategiyani izchillik bilan amalga oshirish maqsadida yurtimiz rahbari tomonidan bir qator 
konseptual farmon va qarorlar, jumladan, 2017-yil 3-iyunda “Jismoniy tarbiya va ommaviy sportni yana-
da rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-3031-sonli qaror,1 2018-yil 5-martda “Jismoniy tarbiya 
va sport sohasida davlat boshqaruvi tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-
5368-sonli farmon qabul qilindi. Voleybol – jismoniy tarbiya va shaxs rivojlanishining samarali va ko‘p 
qirrali vositasi.  

Voleybol bilan shug‘ullanish organizmning ko‘plab muhim tizimlariga samarali ta’sir ko‘rsatadi va 
ularni yuqori darajada takomillashtiradi. Shu sabablarga ko‘ra, voleybol ko‘plab mamlakatlarning jismo-
niy tarbiya tizimida salmoqli o‘ringa ega.  

Voleybol BO‘SMlar (bolalar o‘smirlar sport maktabi), umumta’lim maktablari, oliy o‘quv yurtlari-
ning jismoniy madaniyat fani dasturlariga kiritilgan.2 O‘rta maktab yoshidagi voleybol to‘garaklari va 
BO‘SMlarda o‘tkazilayotgan mashg‘ulotlarni kuzatish natijasida shu narsa ma’lum bo‘ldiki, o‘rgatish va 
takomillashtirish jarayonining barcha bosqichlarida yonlama harakatlanish tezkorligi va to‘p uzatish aniq-
ligini qo‘shma usulda shakllantirish masalasiga jiddiy e’tibor qaratilmas ekan. Ana shu “jumboqni” o‘r-
ganish va uning asl holatini rasman aniqlash maqsadida biz voleybol bilan muntazam shug‘ullanuvchi 32 
nafar yosh sportchi va 18 nafar o‘qituvchi-murabbiy o‘rtasida ekspress-so‘rovnoma o‘tkazdik.  

                                                           
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasida jismoniy tarbiya va ommaviy sportni yana-
da rivojlantirish to‘g‘risida”gi 2017-yil 3-iyundagi PQ-3031-sonli qarori. 
2Z.B.Boltayev. Voleybol nazariyasi va uslubiyati. Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik, SamDU, 2019, 5-bet. 

mailto:madaminov.9290@gmail.com
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So‘rovnoma natijalari 1-jadvalda aks ettirilgan. Jadvalda qayd etilgan savollarga berilgan javoblar 
dastlab o‘tkazilgan kuzatuv natijalarini tasdiqlab bermoqda. Jumladan, “Tezkorlik, uning tarkibiy kompo-
nentlari va mohiyati haqida aniq tasavvurga egamisiz?” deb nomlangan birinchi savol o‘qituvchi-murab-
biylarga berilgan bo‘lib, natijada 18 nafar murabbiy respondentdan faqat 8 tasi “ha” deb javob berdi. 
Ularning 10 nafari bu savolga aniq javob berishga ojiz ekanliklarini bildirdilar. 

Albatta, murabbiy-respondentlar beriladigan javoblarni o‘z foydasiga mo‘ljal qilib yozib berishlari 
mumkin edi. Lekin, ekspress-so‘rovnomani o‘tkazishdan avval, respondent murabbiylar va respondent 
bolalar bilan tuman xalq ta’limi bo‘limi vakili, 4 ta o‘rta maktab direktorlari o‘rinbosarlari ishtirokida alo-
hida suhbat o‘tkazilgan edi. Suhbatda so‘rovnomani o‘tkazishdan maqsad sport to‘garaklarida mavjud 
muammolarni bartaraf etish, o‘qituvchi-murabbiylar nazariy bilimlarini ishdan ajralmagan holda oshirish, 
ularga beminnat maslahatlar berish bo‘lganligi sababli savollarga beriladigan javoblar asl holatga loyiq 
bo‘lishi zarur ekanligi eslatib o‘tilgan edi, qolaversa, so‘rovnomada ishtirok etgan respondentlar og‘zaki 
savol-javoblarda (ekspress-intervyu) ham qatnashishi mumkinligi ogohlantirilgan edi.  

Ma'lumki, sport ko‘nikmalariga o‘rgatish, jismoniy sifatlarni rivojlantirish va ularni takomillashti-
rish jarayonida qator pedagogik (didaktik) prinsiplar bilan bir qatorda, onglilik va faollik prinsipini qo‘l-
lash muhimligi isbot talab qilmaydi. Chunki sport to‘garaklarida shug‘ullanayotgan har bir bola o‘rgatila-
yotgan texnik-taktik ko‘nikma yoki rivojlantirilayotgan jismoniy sifat haqida zarur va yetarli tasavvurga 
ega bo‘lmog‘i lozim.1 U shundagina ko‘nikma yoki sifatni ongli, ularning anotomik, biomexanik, kine-
matik va fiziologik qonuniyatlarini tushungan holda o‘zlashtirishi mumkin. Faqat ongli, yetarli nazariy bi-
lim asosida o‘zlashtirilgan harakat sifati yoki ko‘nikmalarini ijro etishda bola unga ijodiy yondasha bosh-
laydi, ana shundagina bola shu texnik usullarni yoki harakat ko‘nikmasini yangi avlodini ixtiro qilishi 
mumkin. Juda bo‘lmaganda, shu harakatlarni eng samarali va qulay (kam energiya sarflanadigan) usulla-
rini o‘ylab topishiga asos yaratiladi. Lekin, afsuski, yuqorida qayd etilganidek, so‘rovnomada ishtirok et-
gan o‘qituvchi-murabbiylar ham, shug‘ullanuvchi bolalar ham na texnik ko‘nikma, na jismoniy sifatlar 
haqida yetarli nazariy bilimga ega emas ekanlar. Mashg‘ulotlarda jismoniy sifatlar haqida nazariy bilimlar 
berilmasligi bolalarning javoblari bilan ham tasdiqlanadi: 32 nafar respondent-bolalardan faqat 9 tasi 
“ha”, 23 tasi esa “уo‘q” javobini taqdim etdilar.  

1-jadval 

Respondentlar bilan o‘tkazilgan so‘rovnoma natijalari 

T/r Savollar 

 

 

 

Javollar 

Bolalar ‒ 32 Murabbiylar – 18 

Ha Yo‘q Ha Yo‘q 

1 Tezkorlik, uning tarkibiy komponentlari va mohiyati haqida 
aniq tasavvurga egamisiz? (murabbiyga)  

 
- 

 
- 

 
8 

 
10 

2 Mashg‘ulotlarda jismoniy sifatlar haqida nazariy bilim berila-
dimi? (bolalarga)  

 
7 

 
25 

 
- 

 
- 

3 Jismoniy sifatlarni rivojlantirishda voleybolning o‘ziga xos 
xususiyatlari e’tiborga olinadimi? (murabbiyga) 

 
- 

 
- 

 
9 

 
9 

4 Tezkorlik sifati va texnik-taktik usullar integral tartibda shakl-
lantiradimi? (murabbiyga) 

 
- 

 
- 

 
4 

 
14 

5 Tezkorlik sifati va texnik ko‘nikmalarning shakllanish dinami-
kasi nazorat qilinadimi? (ikkalasiga ham)  

 
8 

 
24 

 
12 

 
6 

6 O‘quv-mashg‘ulot jarayonida o‘tkazilgan test sinovlari natija-
laridan amalda foydalaniladimi?  

 
13 

 
19 

 
13 

 
5 

7 Mashg‘ulotlar davomida charchaysizmi?  16 16 11 7 
8 Charchashni bartaraf etuvchi va ish qobiliyatini tiklovchi 

mashqlar qo‘llaniladimi? (ikkalasiga ham) 
 

16 
 

18 
 

14 
 

4 
9 Mashg‘ulotlardan qoniqish hosil qilasizmi? (ikkoviga ham)  12 20 11 7 
10 O‘zingiz shaxsan ertalabki gimnastika bilan shug‘ullanasizmi? 

(ikkoviga ham)  
11 21 6 12 

 

                                                           
1 Sh.A.Pulatov, M.A.Kadirova. Voleybol mashg‘ulotlarida harakatlanish tezkorligi va to‘p uzatish aniqligini shakl-
lantirish uslubiyati. Uslubiy qo‘llanma, O‘zDJTI nashriyot-matbaa bo‘limi, Toshkent, 2013, 17-bet. 
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Demak, o‘quv-mashg‘ulot jarayonining yillik rejasida nazariy tayyorgarlikka ajratiladigan alohida 
o‘quv soatlaridan maqsadli foydalanmasligi ko‘rinib turibdi.   

Jismoniy tarbiya va sport trenirovkasi nazariyasi va uslubiyati fanlari doirasida faoliyat ko‘rsatib 
kelayotgan ko‘plab mutaxasis-olimlarning fikr-mulohazalari va xulosalariga ko‘ra, ko‘p yillik sport mash-
g‘ulotlarining barcha bosqichlarida jismoniy sifatlarni rivojlantirish strategiyasi doimo tanlangan sport 
turining xususiyatlariga mos bo‘lish muhim va shart ekanligi ta’kidlanadi.  

Qayd etilgan mantiqqa xos bo‘lgan uchinchi savolga, murabbiy-respondentlarga berilganda, olin-
gan javoblar 50 foiz “ha”, 50 foiz “yo‘q” ma’nosi bilan ifodalandi. Demak, taxmin qilish mumkinki, bu 
borada murabbiylarda mukammal shakllangan fikr, yondashuv va yo‘nalish sayqal topmagan.  

Boz ustiga, murabbiylarga berilgan to‘rtinchi savol javoblaridan xulosa qilsa bo‘ladiki, voleybolda 
o‘ta muhim va ustivor jismoniy sifatlardan biri bo‘lgan tezkorlik texnik-taktik usullar asosida shakllanti-
rilmas ekan. har holda bu savolga faqat 4 nafar respondent ijobiy javob yo‘lladi, xolos.  

O‘quv-mashg‘ulotlar jarayonida o‘zlashtirilayotgan texnik-taktik ko‘nikmalar yoki shakllanib bo-
rayotgan jismoniy sifatlarni me’yoriy test mashqlari yordamida muntazam nazorat qilish va olingan na-
tijalar asosida tayyorgarlik dasturiga muvofiq, o‘zgartirishlar kiritish yoki mashg‘ulot yuklamalarini mu-
vofiqlashtirish sport mashg‘ulotining ustuvor shartlaridan biridir. 

Ana shu ma’noda ikki toifaga mansub respondentlarga yo‘llangan 5 va 6 savolga muvofiq ravish-
da quyidagi javoblar olindi: shug‘ullanuvchi bolalar – 5-savol – “ha” 8 ta, “yo‘q” – 24 ta; 6-savol – “ha” 
13 ta, “yo‘q” – 19 ta; murabbiylar – 5-savol – “ha” 12 ta, “yo‘q” – 6 ta; 6-savol – bolalar: “ha” – 13 ta, 
“yo‘q” – 19 ta; murabbiylar – “ha” – 13 ta, “yo‘q” – 5 ta.  

Ushbu ikki savolga berilgan javoblar nisbatidan shunday fikrga kelish mumkinki, agar shug‘ulla-
nuvchi respondent bolalarning javoblari murabbiylar tajribasidagi asl holatni aks ettiradi deb ishonch bil-
dirsak, respondent murabbiylarning o‘z foydalarini (obro‘si, mansabi, “men”ligi) o‘ylab bergan javobla-
rini haqiqatga loyiq deb bo‘lmaydi.  

“Mashg‘ulotlar davomida charchaysizmi?” degan ma’noda ikki respondent guruhiga berilgan savol 
mantiqan ikki bir-biriga qarama-qarshi jismoniy va ruhiy xususiyatlarga egadir. Mashg‘ulotlarda qo‘lla-
niladigan yuklamalarni o‘zlashtirishda shug‘ullanuvchilar u yoki bu darajada toliqadilar, hatto ayrim hol-
larda o‘ta toliqish yoki zo‘riqish alomatlari ham yuzaga kelishi mumkin.  

Charchash, toliqish sport trenirovkasiga xos va fiziologik jihatdan o‘ta foydali jarayondir. Tayyor-
garlik jarayonida mashg‘ulotlarni boshqarish yuklamalar hajmi va shiddatini oshira borish “yuklama – 
charchash – dam – tiklantiruvchi mashqlar – yuklama” shaklidagi strategik tizim asosida amalga oshiril-
mog‘i lozim. Boshqacha qilib aytganda, yuklamalar yildan yilga “to‘lqinsimon” prinsipda oshira borilishi 
darkor. Shug‘ullanuvchi ham, mashg‘ulotni boshqaruvchi ham “o‘z ishidan” charchash emas, balki qoni-
qish hosil qilish, o‘tkazilgan jarayondan manzur bo‘lish, motivatsion his va emotsional tonusning kucha-
yishini sezishi lozimdir. Ana shu hissiyot “charchashning” ikkinchi belgisidir.  

Respondentlarga taqdim etilgan 7-savol ana shu masalaga qaratilgan edi. Javoblar: bolalar – “ha” – 
16, “yo‘q”–16; murabbiylar–“ha”–11, “yo‘q”–7. Ustuvor aniqlik bilan ehtimol qilish mumkinki, shug‘ul-
lanuvchi respondent bolalar javoblari jismoniy charchash hissi bilan bog‘liq bo‘lsa kerak, lekin murab-
biylarning javobi, asosan, ruhiy charchashni anglatadi. 

O‘quv-mashg‘ulot jarayonida yo‘l qo‘yiladigan va eng keng tarqalgan uslubiy kamchilik-muammo 
– bu yuklamalar oralig‘ida va mashg‘ulotlar yakunida charchash yoki o‘ta toliqish alomatlarini oldini 
olishga qaratilgan va ish qobiliyatini tiklashga bag‘ishlangan maxsus reaksion mashqlarni deyarli qo‘llan-
masligi bilan bog‘liqdir. Agar bunday tiklovchi mashqlar qo‘llansa ham, tik turgan, o‘tirgan yoki yurgan 
holda qo‘llanishi odat tusiga kirgan. Ma’lumki, uslubiy jihatdan noto‘g‘ri qo‘llanilgan tiklovchi mashqlar 
foydadan ko‘ra, ko‘proq zarar keltirishi mumkin. Shu ma’noda berilgan sakkizinchi savolga bolalarning 
16 nafari “ha”, 18 tasi “yo‘q” deb fikr bildirishdi. Murabbiylar esa – “ha” 14 ta, “yo‘q” – 4 ta. 

Alohida ta’kidlash joizki, respondent bolalarning 32 tadan 20 nafari mashg‘ulotlardan qoniqmasligi 
biroz tashvishga soladi. Demak, o‘tkazilayotgan mashg‘ulotlar hajm, shiddat yoki mazmun jihatlaridan 
bolalarda qiziqish uyg‘otmaydi, motivasiyani kuchaytirishga qodir emas, deb faraz qilish mumkin. 

Ma’lumki, jismoniy tarbiya va sport jarayonida, umuman, insoniyatning turmush tarzida jismoniy 
mashqlar bilan shug‘ullanish, ayniqsa, ertalabki badantarbiya mashg‘ulotlarini o‘ziga odatiy ehtiyoj qilib 
olish sihat-salomatlik garovidir. Lekin, afsuski, amalda, hatto soha mutaxassislari, jismoniy tarbiya o‘qi-
tuvchilari, professional sport murabbiylari va sportchilar nafaqat ilmiy asoslangan, balki eng elementar 
mazmunli ertalabki “zaryadka” bilan shug‘ullanishmaydi. Bunday holat biz tomonimizdan o‘tkazilgan 
so‘rovnoma natijalari bilan tasdiqlandi. Binobarin, ushbu so‘rovnoma va olingan natijalar sport to‘garak-
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larida olib berilayotgan mashg‘ulotlar maqsadi, mazmuni va strategik yo‘nalishlarini qayta ko‘rib chi-
qishga asos bo‘ladi. So‘rovnoma jarayoni tugaganidan so‘ng olingan natijalar ochiqchasiga barcha res-
pondentlar, boshqa pedagoglar va mas’ul xodimlar bilan muhokama etildi. Aynan so‘rovnoma natijalari 
va ularning tahlili shu ilmiy-uslubiy yo‘nalishda tadqiqot hamda pedagogik tajriba o‘tkazish imkoniyat-
larini kuchay-tirdi.  

Bo‘lajak tadqiqotlarning dasturi, ularni o‘tkazish tartibi, tadqiqot obyektlari va muddati, olingan 
natijalar asosida ishlab chiqiladigan amaliy tavsiyalarning maktab voleybol to‘garagiga joriy etilish tartibi 
maktab rahbariyati bilan kelishib olindi.  

Kuzatuv va ekspress-so‘rovnoma natijalaridan ma’lum bo‘ldiki, yosh voleybolchilar tayyorlash 
amaliyotida, jumladan, o‘rta maktab voleybol to‘garaklarida shug‘ullanuvchi bolalarga jismoniy va texnik 
tayyorgarlikning uzviy bog‘liqligi, maxsus jismoniy sifatlar va texnik ko‘nikmalarni bir vaqtni o‘zida in-
tegral xususiyatga xos vaziyatli hamda ixtisoslashtirilgan mashqlar asosida shakllantirish zarurligi haqida 
nazariy bilimlar berilmas ekan. 

Maydon bo‘ylab harakatlanish tezkorligi va to‘p uzatish aniqligi muntazam nazorat qilinmasligi 
hamda olingan natijalardan unumli foydalanish choralari ko‘rilmasligi aniqlandi.  
 

Abdualimov Rufat Uchqun o‘g‘li (SamDU tayanch doktoranti) 

15‒16 YOSHDAGI BASKETBOL VA STRITBOLCHI O‘SMIRLARNING JISMONIY 

TAYYORGARLIGINING SAMARADORLIGI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada basketbol va stritbolchilarning jismoniy tayyorgarligini oshirishda 

haftalik, oylik va yillik mashg‘ulotlarda bajarilayotgan yuklamalar miqdori va sifati ko‘rsatkichlari, il-

miy-metodik jihatdan keltirib o‘tilgan. 

Аннотация. В данной статье в научно-методическом аспекте упоминаются показатели ко-

личества и качества нагрузок, выполняемых на недельных, месячных и годовых тренировках по со-

вершенствованию физической подготовленности баскетболистов и стритболистов. 
Annotation. In this article, competitive activities of basketball and streetball players in weekly, mon-

thly and annual training, the quantity and quality of performed actions and exercises, scientific metho-dical 

indicators are discussed. 

Kalit so‘zlari: sport, basketbol, stritbol, kuch, chidamlilik, tezkorlik, texnik, taktik, integral, o‘yin, 

mashq.  

Ключевые слова: cпорт, баскетбол, стритбол, сила, выносливость, скорость, техник, так-

тик, интеграл, игра, упражнение. 
Key words: sport, basketball, streetball, integral, strength, speed, technical, tactical, game, tools, 

exercise. 

Kirish. Maktab o‘quvchilarining harakat faolligi yetarli emasligi, bugungi kunda jismoniy tarbiya-
ning muhim muammolaridan biri bo‘lib, o‘quvchilarninng samarali faoliyati uchun muammoning hal eti-
lishiga ehtiyoj paydo bo‘lmoqda. Yosh avlod jismoniy tarbiyasining bunday foydali vositalariga basket-
bol va uning zamonaviy turi ‒ stritbol kiradi, ulardan muntazam ravishda mashg‘ulot va darsdan tashqari 
mashg‘ulotlarda shug‘ullanuvchilar bilan mashg‘ulotlarni o‘tkazish va jismoniy tayyorgarligi darajasini 
oshirish zarur harakat ko‘nikmalarni optimallashtirish uchun qo‘shimcha imkoniyatlar yaratadi.1 

Yuqori jismoniy muhitga asoslangan muvaffaqiyatli o‘yin texnikasi va taktik harakatlarining bajara 
olish o‘smirlik davrida tashkil etilganligi sababli, yuqori sinf o‘quvchilari bilan to‘garaklarda basketbol va 
stritbol vositalarini yil davomida qo‘llash imkoniyatlarini o‘rganish katta qiziqish uyg‘otmoqda.2 

Basketbol va stritbol vositalarini integral qo‘llash bilan o‘smirlarning mashg‘ulotlarga bo‘lgan qizi-
qishi saqlanib qoladi, jismonan sog‘lomlashishida, sport tayyorgarligining oshishi keng imkoniyatlar 
ochadi. Bunday mashg‘ulotlar jarayonida inson ko‘plab harakat faoliyatini namoyon etadi, bunda nafas 
olish tizimi, yurak-qon tomir va organizmning boshqa tizimlari va funksiyalariga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi, 
texnik-taktik ko‘nikma va bilimlar yaxshilanadi. 

                                                           
1 A.A.Pulatov, F.V.Ganiyeva, B.M.Miradilov, D.T.Xusanova, F.A.Pulatov. Basketbol nazariyasi va uslubiyati. «Sa-
nostandart» nashriyoti, darslik, 2017, 348-bet. 
2Арзуманов С.Г. Физическое воспитание в школе учащихся 59 классов. Ростов н/Д, “Феникс”, 2008, c. 660. 
2. Лихачев О.Е. Школа современного баскетбола. Материалы Всероссийской научно-практической конфе-
ренции. Смоленск, 2010, c. 68. 
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Basketbol va stritbolning an’anaviy jarayonining samaradorligini aniqlashda sportchilarning turli 
xil yuklamalarning ta’siri va sport mashg‘ulotlarida ko‘rib chiqilayotgan parametrlarning o‘zgarish dina-
mikasining tabiati bo‘yicha javob berish darajasini aniqlash juda muhimdir. Yosh basketbolchilarning jis-
moniy salomatlik darajasi, umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarlik darajasi, ularning texnik-taktik tay-
yorgarligi darajasini aniqlash Samarqand shahridagi 81-umumta’lim maktabi, Jizzax viloyati 3-umum- 
ta’lim maktabi, Navoiy viloyati 10-umumta’lim maktabi sport bazasida 2021-yilning sentabrdan 2022- 
yilning aprel oyigacha amalga oshirildi. 

Yuqori sinf o‘quvchilarida basketbol va stritbol vositalaridan integral foydalanish zaruriyati va im-
koniyatlari to‘g‘risida mahalliy va xorijiy ilmiy-uslubiy adabiyotlar ma’lumotlariga ko‘ra, olimlar va mu-
taxassislarning dolzarb fikrlarini ochib berish. 

●Bir yillik mashg‘ulotlar davomida yuqori sinf o‘quvchilarida basketbol va stritbol almashinuviga 
bo‘lgan ehtiyojlarini aniqlash. 

●To‘garak mashg‘ulotlarida basketbol va stritbol vositalaridan integral foydalangan holda o‘quv-
chilarning jismoniy, texnik va taktik tayyorgarligi va jismoniy salomatligi darajasi ko‘rsatkichlarining yil-
lik dinamikasini aniqlash. 

Tadqiqotning masadi – yuqori sinf o‘quvchilarining basketbol va stritbol mashg‘ulotlarini integral 
tarzda tashkil etish va mazmunini takomillashtirish asosida o‘yin faoliyati samaradorligini oshirish.  

Tadqiqot usullari va tashkil etilishi. Tadqiqot muommolarini hal qilish uchun quydagi usullardan 
foydalanilgan: 

‒adabiy manbalarni tahlil qilish; 
‒pedagogik kuzatuv; 
‒pedagogik tajriba; 
‒matematik statistika. 
Ushbu ilmiy-uslubiy adabiyotlarni tahlil qilish va umumlashtirish basketbol va stritbol mashg‘ulot-

lari asosida sog‘lomlashtirish bo‘yicha yillik mashg‘ulotlarni integral qo‘llash asosida o‘smirlar va yosh-
larning jismoniy tarbiya samaradorligini oshirish muammosini ishlab chiqish holatini aniqlash, shuning-
dek, mahalliy va xorijiy olimlar va mutaxassislarning bunday darslarning tashkiliy-uslubiy va tarkibiy-
mazmunli jihatlariga oid turli xil tasdiqlarini belgilash maqsadida qo‘llanildi. 

Bir yillik makrosikl doirasida basketbol va stritbol bilan integral va ketma-ket mashg‘ulotlar jara-
yonini rejalashtirish, tashkil etish va amalga oshirish samaradorligi, bajarilayotgan mashgulot va musoba-
qa yuklamalarini tezkor, joriy va istiqbolli nazorat qilish masalalari, turli sport mahoratli basketbolchilari-
ning tayyorlanishini turli tomonlari darajasi, ushbu turdagi muntazam jismoniy faolligi jarayonida ular-
ning salomatligini mustahkamlash imkoniyatlari ham o‘rganildi. 

So‘rovnomada turli shaharlardagi maktablarida basketbol bilan shug‘ullanadigan 12 nafar sportchi, 
Samarqand, Navoiy, Jizzax viloyatlaridagi maktab o‘quvchilari ishtirok etdi. 

Pedagogik kuzatuv va tajriba o‘smirlar uchun mashg‘ulot musobaqa faoliyatining tabiiy sharoitlari-
da amalga oshirildi: 

♦basketbol va stritbolning an’anaviy jarayonining samaradorligini aniqlash; 
♦mashg‘ulotlarda, o‘yinlarida yuklamalarning miqdori, pauzaning sabablari va davomiyligini aniq-

lash, sportchilarning texnik-taktik harakatlarining tuzilishi haqida ma’lumot olish; 
♦O‘zbekiston terma jamoasi a’zoligi uchun kurash, “Barkamol avlod”, hokim kubogi kabi o‘yinlar-

da basketbolchilarning harakatlarini kuzatish orqali o‘yin faoliyatining xususiyatlarini aniqlash. 
Tanlangan taqsimotlarning asosiy xususiyatlari qiymatlarini aniqlash taniqli statistik usullarni qo‘l-

lash orqali amalga oshirildi 
15‒16 yoshli o‘smirlarning olib boriladigan tajriba davomida jismoniy tayyorgarligi dinamikasi 

o‘rganildi. 30 kun davomida o‘tkazilgan testlar shuni ko‘rsatdiki, jismoniy tayyorgarlik darajasida ishon-
chli yaxshilanish yuz berdi. 

Basketbol va stritbol jarayonida yuqori sinf o‘quvchilarining texnik-taktik tayyorgarlik darajasidagi 
o‘zgarishlar (n=12) 

2-jadval 

t/r Sinov, ko‘rsatkichlar Sentabr, 2021. 
X±Sx 

Aprel, 2022. 
X±Sx 

t Р 

Texnik tayyorgarlk 
1 Jarima uzatishlar (soni) 4,8±0,9 5,2±1,1 0,98 >0,0 
2 Masofadan otish (soni) 3,4±0,7 4,2±0,7 2,64 <0,0 
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3 Himoya ustunidan uzatish 
3x5 м (s) 

4,8±0,3 4,7±0,2 0,62 >0,0 

4 Ikki qo‘l bilan marraga 
uzatish-larni) 

52,8±2,8 54,3±2,0 
1,58 >0,0 

Taktik tayyorgarlik 
1 Hujumli uzatishlar (soni) 10,0±3,2 10,8±2,4 0,48 >0,0 
2 Raqib darvozasini tashlash 

(so-ni) 
5,9±2,2 8,0±1,7 1,80 >0,0 

3 Qalqonlar (soni) 11,3±4,2 14,7±1,6 1,39 >0,0 
4 O‘z shitiga tashlashlar (soni) 10,0±3,8 12,7±2,0 1,56 >0,0 

 
O‘yin texnikasini bajarishda harakatlarning to‘g‘ri oqilona texnikasini o‘zlashtirish darajasi va ra-

qiblar bilan to‘qnashuvning turli daqiqalarida ularni samarali bajarish qobiliyati, asosan, basketbol va 
stritbol o‘ynash samaradorligini belgilaydi. 

Texnik standartlarga javob berish va o‘yin harakatlarining samaradorligini aniqlash natijalari 2-
jadvalda keltirilgan. Texnik tayyorgarlik ko‘rsatkichlari blokida 2021-yil sentabr oyida erkin uloqtirishlar 
samaradorligi (mashg‘ulotlarning boshlanishi) 6 ta zarbalar eng yaxshi ko‘rsatkichi bilan guruhda o‘rta-
cha 4,8 marta, eng yomoni 3 ta zarba, uzoq masofaga uloqtirish samaradorligi 3,4, 2 va 4 ta tortishish. 

Mudofaa pozitsiyasida turli yo‘nalishlarda 5 metrli uchta segmentni yengib o‘tishning eng yaxshi 
natijasi ‒ 4,3 s, eng yomoni ‒ 5,2 s, farq 0,9 s va guruh o‘rtacha qiymati ‒ 4,8 s.30 soniya ichida nishonga 
tezkor uzatmalarning eng ko‘pi 56 ta, eng kichiklari ‒ 48 ta, farq 8 ta zarbani tashkil etdi, guruh o‘rtacha 
korsatkich 52,8 ta. 

Sportchilarning taktik tayyorgarligi hujum va himoyadagi musobaqa harakatlar samaradorligi bilan 
aniqlandi, ular orasida hujum paslarini bajarishda eng yaxshi natija 15 ta pas, eng yomoni ‒ 5 ta pas bo‘-
lib, 10 ta pas farqi va o‘rtacha qiymati guruhdagi ushbu parametr ‒ 10 ta uzatmalar. 

To‘pni qaytarib berish turli xil samaradorlik bilan amalga oshirildi: ko‘pchiligida bitta sportchi 9 
ta, eng kami ‒ 3 ta, farq 6 ta, guruhdagi o‘rtacha ko‘rsatkich ‒ 5,9 ta 

Eng yaxshi ko‘rsatkich ‒ 18 qalqon, eng yomoni  jami 5 ta, 13 qalqondagi farq va taktik tayyorgar-
lik mezonining guruhdagi o‘rtacha qiymati ‒ 11,3 qalqon. 

Erkin to‘p otish samaradorligining o‘rtacha guruh ko‘rsatkichi 10 marta urinishdan 5,2 marta uril-
di, eng yaxshi ko‘rsatkich 7 marta, eng yomoni ‒ 4 ta zarba. Topni masofadan shitga otishda quyidagi sa-
maradorlik aniqlandi: guruhda o‘rtacha 4,2 marta urish, eng yaxshi ko‘rsatkich 5 ta, eng yomoni 3 ta hu-
jum. 

To‘pni masofadan shitga otishda quyidagi samaradorlik aniqlandi: guruhda o‘rtacha 4,2 marta 
urish, eng yaxshi ko‘rsatkich 5 ta, eng yomoni 3 ta hujum. Nishonga tezkor to‘p uzatmalarining tegishli 
ko‘rsatkichlari quyidagicha bo‘lib chiqdi: eng yaxshi ko‘rsatkich ‒ 59 uloqtirish, eng yomoni ‒ 52 ta, gu-
ruhdagi o‘rtacha ko‘rsatkich ‒ 54,3 uzatish. 

Hujum qiluvchi uzatishlar sonining qiymatlari oralig‘i 8 tani tashkil etdi. Eng yaxshi natija 15 uza-
tish, eng yomoni ‒ 7 uzatish, guruh bo‘yicha o‘rtacha ko‘rsatgich ‒ 10,8 uzatishlar. Raqib jamoa shitiga 
hujumlar samaradorligi quyidagicha edi: eng yaxshi ko‘rsatkich ‒ 10 ta, eng yomoni ‒ 6 ta, guruh o‘rta-
cha ko‘rsatkich ‒ 8,0 ta. 

Qalqon bo‘lib himoya qilishda eng yaxshi natija 17 ta, eng yomoni ‒ 12 ta ekran, guruhdagi o‘rta-
cha ko‘rsatkich 14,7 ta himoyani tashkil etdi. 

Shitdagi to‘pni tanlash natijalaridagi farq 7 ta, eng yaxshi ko‘rsatkich 17 ta, eng yomoni 11 ta va 
guruhdagi o‘rtacha ko‘rsatkich 12,6 tanlovdan iborat. 

42 haftalik mashg‘ulotlarda sodir bo‘lgan yosh basketbolchilarning texnik-taktik tayyorgarligi da-
rajasidagi o‘zgarishlar 2-jadvalda keltirilgan. Natijalar va ularni muhokama qilish. Yosh basketbolchilar-
ning texnik-taktik tayyorgarligi bo‘yicha ko‘rib chiqilgan parametrlarning butun spektrida biroz yaxshi-
lanish mavjud. 

Eng muhimi (35,6%), to‘pni boshqa birovning shitida va o‘z shitida (27,0%), masofadan turib otish 
samaradorligi (23,5%) va qalqonlar (22,1%) yaxshilandi. Qolgan ko‘rsatkichlar bo‘yicha takomillashti-
rish kamroq aniqlanadi va 2,1 dan 8,3% gacha o‘zgarib turadi. Taktik tayyorgarlik darajasi texnik jihatdan 
(2,1‒23,5%) emas, balki 8,0 dan 35,6% gacha o‘zgargan. Statistik jihatdan ishonchli ijobiy o‘zgarishlar 
sakkiztalik (2,64, p<0,05 masofadan otish) parameterlaridan biriga to‘g‘ri keladi. Bu an’anaviy basketbol 
dasturining past samaradorligini, stritbol vositalarini amalda qo‘llash va uni modernizatsiya qilish zarur-
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ligining ko‘rsatadi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalar va kichik maktab yoshidagi 

bolalar bilan tashkil qilinadigan turistik sayr mashg‘ulotlarning qisqacha mazmuni hamda sayrda jismo-

niy mashqlar va harakatli o‘yinlar o‘tkazish metodikasi bayon qilingan. 

Аннотация. В данной статье изложено краткое изложение туристско-экскурсионной дея-
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Turizm tushinchasi nihoyatda keng ko‘lamga ega bo‘lib, turlicha talqin qilinadi va murakkab ijti-
moiy hodisa sifatida namoyon bo‘ladi. Turizm o‘zining ijtimoiy tizimlar bilan bog‘liq bo‘lgan o‘z tarixi 
hamda rivojlanish jarayonlariga ega. Turizm umumiy ma’noda sayr-sayohatlar, sarguzashtlarni ifoda eta-
di. Turizmning vujudga kelish omillari va davrlari ijtimoiy turmush, madaniy hayot va mehnat jarayonlari 
bilan bevosita bog‘liqdir.  

Turizm uzoq vaqtdan beri ma’lum bo‘lgan va samarali jismoniy madaniyat vositasi sifatida talaba- 
yoshlar uchun o‘z hissiyotliligini, jozibadorligini va moddiy mavjudligini yo‘qotmagan va undan foydala-
nish jismoniy mashqlar hajmini oshirishga va funksional holatini yaxshilashga imkon beradi. Tarixan jis-
moniy mashqlar – o‘yinlar tarzidagi, gimnastika ko‘rinishidagi, sport va turizm mashqlariga turkumlan-
gan.1 Jismoniy mashqlar tarixiy jihatdan tarkib topib, metodik jihatdan gimnastika, o‘yin sport va turizm 
sifatida shakillangandir.2    

Jismoniy mashq deb jismoniy tarbiya qonuniyatlari talablariga javob beruvchi, ongli ravishda ba-
jariladigan ixtiyoriy harakat faoliyatlarining turli turkumi tushuniladi. Bunday harakat faoliyatlari gimnas-
tika, o‘yinlar, sport, turizm mashqlari sifatida tarixan tizimlashtiriladi, usuliyati to‘plandi va to‘ldirildi. 
Jismoniy tarbiya jarayonida ularning asosiy omilligi tarbiya tizimlarida ilmiy asoslangan. Demak, o‘yin, 
gimnastika, sport, turizm tarkibiga kirgan jismoniy mashqlar turkumi deyish bizda ayrim hollarda no-
to‘g‘ri fikr tug‘dirishi mumkin. Chunki sport turkumiga kirgan yugurish, yurish, sakrashlar jismoniy 
mashq sifatida o‘yinlarda, gimnastika tarkibida, turizm mashqlari tarzida ham uchrashi mumkin. Mashq-
lar bir-biri bilan o‘zaro uzviy bog‘liq holda foydalaniladi. 

Turizm aholining sog‘lom turmish tarzini qo‘llab-quvvatlashi va jismoniy faolligini oshirishi muta-
xassislarning qiziqishlarini oshirgan bo‘lib, bu borada mamlakatimiz va xorij olimlari ilmiy izlanishlar 
olib borib, turizm jismoniy tarbiyaning samarali vositasi sifatida jismoniy mashqlar hajmini oshirishga 
hamda o‘quvchi va talaba-yoshlarining jismoniy rivojlanishi, jismoniy tayyorgarlik darajasi va funksional 
holatini yaxshilashga imkon berishi haqida ilmiy manbalarida muhim ilmiy ma’lumotlar berganlar.  

Jismoniy tarbiya nazariyasi va uslubiyati hamda sport turizmida, turizmni ikki yo‘nalishga ajratadi:  
rejali va havaskorlik. Ular sayohatchilar tilida sust va faol sayohatlar. Ikkala holatda ham turizm jismoniy 
tarbiyaning eng muhim vositasi sifatida tan olinadi.3 

Turizm harakat ko‘nikmalarini mustahkamlashga va tabiiy sharoitlarda jismoniy fazilatlarni ri-voj-
lanishiga imkon beradi. O‘quvchi-yoshlar bilan turli harakat usullaridan foydalangan holda, sayrlar 
uyushtiriladi. Sayr chog‘ida yo‘l-yo‘lakay turli mashqlarni bajarish mumkin.1 Jismoniy mashqlar mash-
                                                           
1А.Абдуллаев, Ш.Х.Хонкелдиев. Жисмоний тарбия назарияси ва услубияти. Дарслик, Т., 2005, 71‒76-бетлар.            
2 Л.П.Матвеев. Жисмоний маданият назарияси ва методикаси. Дарслик (ўзбек тилига таржима), Т., 1975, 85- 
бет. 
3 Э.Ю.Дауренов. Туризм. Дарслик, Тoшкент, 2014, 24-бет. 
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g‘ulotida, tabiatning sog‘lomlashtirish kuchlarini to‘g‘ri ishlata bilish kishi organizmiga jismoniy mashq-
larni ijobiy ta’sirini oshiradi. Turizmda tabiatning sog‘lomlashtirish kuchlaridan foydalanish ikki yo‘na-
lishda olib boriladi: 

‒jismoniy mashqlar mashg‘ulotini tashkil etishi va muvofiqli sharoit sifatida o‘tkazilishi, ya’ni, 
muhitning tabiiy omillari jismoniy mashqlar ta’sirini kuchaytiradi;               

‒organizmni chiniqtirishga nisbatan mustaqil vosita sifatida tabiatning sog‘lomlashtiruvchi kuchla-
ridan foydalaniladi.  

Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarni va kichik maktab yoshidagi bolalarni jismoniy tarbiyalash 
vazifalami hal etish uchun turistik sayrlardan, sayrlarda jismoniy mashqlar va harakatli o‘yinlardan foyda-
lanish juda dolzarbdir. Sayr vaqtida yuqori harakat faolligida o‘tkaziladigan mashg‘ulotlar, o‘yinlar va 
mashqlar, hatto yilning sovuq fasllarida ham bolalarga yengil sport kiyimlari kiydirish bolalar orasida 
shamollash kasalliklarining kamayishi imkonini beradi. 

Maktabgacha ta’lim muassasalari bolalari bilan jismoniy tarbiya mashg‘ulotlarini haftasiga uch 
marta o‘tkazish nazarda tutiladi shulardan biri sayr vaqtida o‘tkazilsa, kichik maktab bolalari bilan, aso-
san, dam olish kunlari sayrlar tashkil qilinadi. Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarning jismoniy tarbi-
yalash samaradorligini oshirish uchun bunday ishlarni tashkil etishning turli shakllari tarbiyachi-pedagog-
ning har kungi ish rejasiga kiritilishi kerak. Hafta mobaynida jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari, o‘yinlar va 
jismoniy mashqlar navbatlashtirib turilishi lozim, turistik sayr mashg‘ulotlari, jismoniy mashqlar va hara-
katli o‘yinlarning namunaviy haftalik rejasi 1‒2-jadvalda berilgan. Bolalarning to‘laqonli jismoniy rivoj-
lanishi va sog‘ligini mustahkamlash uchun harakat faolligining turli shakllaridan foydalaniladi. Hal qili-
nayotgan vazifalarga, bolalarning yosh xususiyatlariga va boshqa shart-sharoitlarga qarab, bolalarning ha-
rakat faoliyati shakllari belgilanadi. 

1-jadval 

Maktabgacha tarbiya muassasasida turistik sayr mashg‘ulotlari haftalik rejasi     

Kunlar Sayr mashg‘ulotlari mazmuni 

ushanba Jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari (sport zal yoki ochiq havoda); URM, o‘yin-estafetalar, jis-
moniy sifatlarni rivojlantirish uchun majmua. Sport va harakatli o‘yinlar. 

Chorshanba Jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari (sport zal yoki ochiq havoda); URM, o‘yin-estafetalar, jis-
moniy sifatlarni rivojlantirish uchun majmua. Sport va harakatli o‘yinlar. 

Juma Hudud bo‘ylab yoki belgilangan marshrut yo‘nalishi bo‘yicha sayrga chiqishlar. Jismoniy 
sifatlarni rivojlantirish uchun majmua, sayrda jismoniy mashqlar va harakatli o‘yinlar. Mu-
sobaqalar.  

2-jadval 

Umumiy o‘rta ta’lim maktabida turistik sayr mashg‘ulotlari  haftalik rejasi    

Kunlar Sayr mashg‘ulotlari mazmuni 

Seshanba Jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari (sport zal yoki ochiq havoda); URM, o‘yin-estafetalar, jis-
moniy sifatlarni rivojlantirish uchun majmua. Sport va harakatli o‘yinlar. 

Payshanba Jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari (sport zal yoki ochiq havoda); URM, o‘yin-estafetalar, jis-
moniy sifatlarni rivojlantirish uchun majmua. Sport va harakatli o‘yinlar. 

Shanba Hudud bo‘ylab yoki belgilangan marshrut yo‘nalishi bo‘yicha sayrga chiqishlar. Jismoniy 
sifatlarni rivojlantirish uchun majmua, sayrda jismoniy mashqlar va harakatli o‘yinlar. Mu-
sobaqalar.  

 

Harakatli o‘yinlar aqliy faoliyatning murakkab jarayonlarini, mantiqiy fikrlash, tasavvur, xotira, 
diqqatni jamlay olish, tezkor qarorlar qabul qilish qobiliyatini shakllantirishga yordam beradi. Ko‘tarinki 
ruh bilan ta’minlangan holda, harakatli o‘yinlar organizmni mustahkamlashga, uning chidamliligini oshi-
rishga, harakatlarni koordinatsiyalash, tezkor mo‘ljal ola bilish, axloqiy sifatlarni, irodani, tashkilotchilik-
ni tarbiyalashga ko‘maklashadi. Shuning bilan birga, harakatli o‘yinlar ijobiy hissiyotlarni yuzaga keltira-
di, bu esa katta yuklamali mashg‘ulotlarni davom ettirish istagini saqlab qolishga imkon beradi.2 Bolalar-
ni jismoniy mashqlar va harakatli o‘yinlarga bo‘lgan qiziqishi doimo yuqori bo‘lib kelgan. O‘z navbatida, 
harakatli o‘yinlar shaxsni har tomonlama tarbiyalashni muhim vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Bolalar faqat 

                                                                                                                                                                                           
1 К.Маҳкамджанов, Р.Саламов, И.Икрамов. Жисмоний тарбия назарияси ва методикаси. Дарслик, Т., 2007, 
39-бет.    
2 B.B.Kipchakov. Quyi sinf o‘quvchilari jismoniy tarbiyasida yakkakurash elementlari bo‘lgan harakatli o‘yinlarni 
o‘tkazish usuliyati. Uslubiy o‘quv qo‘llanma, Toshkent, 2011, 5-bet. 
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dars jarayonida emas, balki sayrlarda uyushqoqlikni va turmushni yaxshi bilib olishga o‘rgatadigan hara-
katli o‘yinlar orqali ham bilim olishlari mumkin (1-chizma).  

1-chizma 
Bolalarni sayrlar oldiga qo‘yilgan maqsad va vazifalar bo‘yicha yo‘naltirilgan harakatli o‘yinlarning 

qisqacha tavsifi 

 

 
Mashg‘ulotlar, o‘yin va mashqlarning hafta mobaynidagi ketma-ketligining boshqa variantlari ham 

bo‘lishi mumkin. Bolalarning sayrlarda yo‘lda yurish tartibi, oddiy turistik texnika qoidalari bo‘yicha 
past-baland joylarda yurishlar. Shuningdek, tarbiyaviy ahamiyatda mehnat topshiriqlari bilan sayrlar, at-
roflarni ko‘zdan kechirish, joylarni o‘rganish diqqatga sazovor joylarni tomosha qilish kabi tadbirlar, 
Bundan tashqari, badan tarbiya va harakatli o‘yinlar har kuni o‘tkazilishini ham unutmaslik kerak. 

Turistik sayrdagi jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari bolalarning yurak-qon tomir, nafas olish, mushak 
va organizmning boshqa muhim tizimlarini rivojlantirishga yordam beradi. Bunga mashg‘ulotlarga hara-
katli o‘yinlar, o‘yin-estafetalar, sport mashqlari va elemenlari yugurishning xilma-xil turlari, asosiy hara-
katlarga doir mashqlarni kiritish bilan erishiladi. Sayrdagi jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari vaqtida faoliyat 
turiari doimo navbatliashtirib turiladi: tez bajariladigan mashqlar ancha-sekin bajariladiganlari bilan nav-
batlashtiriladi. Bu esa butun mashg‘ulot davomida bolalaming yuqori ishchanlik qobiliyatini saqlash im-
konini beradi. Masalan, sekin yugurish o‘yin bilan almashtiriladi, o‘yin esa asosiy harakat mashqlari bilan 
almashinadi va hokazo.   

Sayrdagi mashg‘ulotlaming o‘ziga xos xususiyatlaridan biri shuki, umumrivojlantiruvchi mashqlar 
ketma-ket emas, balki mashg‘ulotning turli qismida o‘tkaziladi: kirish-tayyorgarlik qismidagi yurish vaq-
tida bolalar turli xil qo‘l harakatlarini bajaradilar, sekin yugurish bir va ikki oyoqda sakrash bilan navbat-
lashtiriladi, asosiy qismda esa oyoq va gavdani harakatlantiruvchi mashqlar beriladi. Umumrivojlantiruv-
chi mashqlarni shu zaylda bajarish vaqtni tejaydi, mashg‘ulotni jo‘shqinroq qiladi. Bundan tashqari, sayr-
dagi mashg‘ulotlar vaqtida bolalar avvalgi jismoniy tarbiya mashg‘ulotlarida o‘rgangan asosiy harakat-
larni mustahkamlaydilar.  

Sayrdagi jismoniy tarbiya mashg‘ulotlari uchta o‘zaro bog‘langan qismlardan: kirish-tayyorgarlik, 
asosiy va yakunlovchi qismdan tashkil topadi. Kirish va tayyorgarlik qism saflanish va yurishdan boshla-
nadi. Yurish vaqtida bolalar eng oddiy qo‘l harakatlarini bajaradilar (qo‘llarni yuqoriga, yon tomonlarga 
uzatish, aylanma harakatlar qilish va hokazo). Bu mashqlarning bajarilishi yelka kamari mushaklarini ri-
vojlantiradi, harakatlar muvofiqligini yaxshilaydi. Yurish vaqtida tarbiyachi qadamning aniqligiga, qo‘l 
harakatlarining to‘g‘riligiga, oraliq masofaga rioya qilinishi va harakat yo‘nalishiga e’tibor beradi. Yu-
rishdan to‘xtamay turib, sekin yurishga o‘tiladi. Bolalar saflangan holda, aylana bo‘ylab, bir-birini quvib 
o‘tmasdan, bir-birini turtib yubormasdan, oraliq masofaga rioya qilib yuguradilar. Bolalar ikkinchi-uchin-
chi aylanganda mashq bajaradilar, tizzalami yuqori ko‘tarib. juftlama qadam bilan yonlamasiga yuguradi-

Harakatli 
o‘yinlar 

Jismoniy sifatlarni 
rivojlantiruvchi 

o‘yinlar 

Ruhiy xislatlarni 
rivojlantiruvchi 

o‘yinlar 

Yilning ayrim 
fasllarida  

qo‘llaniladigan 
o‘yinlar 

Mashg‘ulotnining 
ayrim qismida 
qo‘llaniladigan 

o‘yinlar 

Hayotiy zarur 
malakalarni 

takomillashti-
ruvchi o‘yinlar 

Sport  faoliyatida 
qo‘llaniladigan 

o‘yinlar 
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lar, bir oyoqlab va ikki oyoqlab, bir oyoqdan ikkinchisiga o‘tib sakraydilar, orqa bilan oldinga yuguradi-
lar, orqaga aylanib qaytishni bajaradilar va hokazo. Bu mashqlaming barchasi oyoq, tos mushaklarini 
mustahkamlaydi, bolalarning fazoviy mo‘ljal olishini takomillashtiradi, bundan tashqari, ularda ijobiy his-
tuyg‘ularini uyg‘otadi. Sekin yugurish yurish bilan tugallanadi.  

Yilning sovuq kunlarida mashg‘ulot boshlanishida bolalar saflanmaydilar: bolalar binodan chiqish-
lari bilanoq qo‘l harakatlarini bajarib, sport maydonchasi tomon boradilar mashg‘ulotning asosiy qismda 
bolalar organizmining funksional imkoniyatlarini oshirish, kuchni, chaqqonlikni, umumiy chidamlilikni 
rivojlantirish vazifalari hal etiladi. Bundan tashqari, asosiy harakatlar mustahkamlanadi va ulardan o‘yin 
faoliyatida foydalanish ko‘nikmalari hosil qilinadi. Asosiy qism sujetsiz harakatli o‘yindan boshlanadi, 
keyin esa o‘rtacha sur’atda qisqa masofaga yuguriladi. Shundan keyin bolalar sport mashqlarini o‘zlash-
tiradilar yoki asosiy harakatlardan birini bajaradilar. Ushbu qism sujetli harakatli o‘yinlar bilan tugalla-
nadi.  

Bolalarning mashg‘ulotlarning asosiy qismi sport mashqlarini yoki sport o‘yinlari elementini o‘z-
lashtirishdan boshlanadi. So‘ngra o‘rtacha sur’atda qisqa vaqt yuguriladi. U tugaganidan keyin bolalar 
asosiy harakatlardan birini mashq qilib o‘rganadilar. Shundan keyin bolalar yana o‘rtacha sur’atda yugur-
tiriladi, so‘ngra harakatli o‘yin o‘tkaziladi. lekin o‘qituvchi ko‘proq guruhiy metoddan foydalanadi. Bu 
esa pedagogning bolalarga ta’lim berishini hamda bolalarning egallangan malakalarni mustaqil ravishda 
takomillashtirish bilan qo‘shib olib borishga imkon beradi. Bolalar yugurayotganda oraliq masofaga rioya 
qilishlari kerak. Bolalarda yugurishning ushbu turi murakkablashtirilib, turli to‘siqlami yengib o‘tiladigan 
marshrut tavsiya qilinadi. Masalan, qiya tepalikka yugurib chiqish, xoda ustidan oshib o‘tish, ustunlami 
“ilonizi” qilib yugurib o‘tish, darvozachalarga emaklab kirish va hokazo. Bu chaqqonlikni, chidamlilikni 
rivojlantiradi, harakat muvofiqligini yaxshilaydi. Bunda tarbiyachi-pedagog maydoncha atrofidagi to‘siq-
larni aytadi, bolalar maydoncha bo‘ylab yugurib chiqish davomida to‘siqlami ketma-ket yengib o‘tadilar. 
Asosiy harakatlarni, sport mashqlarini yoki sport o‘yinlari elementlarini bajarishda shoshma-shosharlikka 
yo‘l qo‘yish mumkin emas, harakatlarning aniqligi va tugallanganligini talab etish zarur.  

Mashg‘ulotning asosiy qismi harakatli o‘yin bilan tugallanadi. Mashg‘ulotning yakunlovchi qismi-
da sekin yugurib turib yurishga o‘tiladi. Uning davomiyligini tarbiyachi-pedagog yakunlovchi qismdan 
oldingi harakatli o‘yinda bolalarning faolligi, ob-havo sharoitlari va bolalarning tayyorgarligiga qarab tar-
tibga soladi. Ko‘p harakat qilingan o‘yindan keyin sekin yugurish vaqti ikki barobar qisqartirilishi yoki u 
butunlay o‘tkazilmasligi, bolalar esa maydoncha bo‘ylab bamaylixotir yurishlari kerak.  

Sayrdagi mashg‘ulotlarni yilning issiq davrida boshlagan ma’qul, chunki bolalar organizmi havo 
haroratining pasayishiga asta-sekin ko‘nikib boradi, bu esa sovuq kunlarda mashg‘ulot o‘tkazishga tay-
yorlanish imkonini beradi. Ochiq havodagi mashg‘ulotlar bolalarning tabiat va ob-havoda yuz beradigan 
hodisalar haqidagi bilimlarini kengaytiradi, bu hodisalar o‘rtasidagi sabab-oqibat bog‘lanishlarini aniq-
lashga yordam beradi. Bu, o‘z navbatida, tafakkur va nutqning (o‘z tasavvurlarini tushuntirish va ifoda-
lash ko‘nikmasining) rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatadi. Ochiq havoda turli xil jismoniy mashqlami va hara-
katli o‘yinlarni tashkil etish bolalarning emotsional holatiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi, irodaning mustah-
kamlanishiga, botirlik, mustaqillikning rivojlanishiga yordam beradi. Shu bilan birga, o‘rtoqlik tuyg‘ulari-
ning o‘zaro yordam tuyg‘usining namoyon bo‘lishi uchun eng qulay sharoitlar yaratadi. Nafas olish reji-
mining normal holatga yaqinlashishi bolalarning navbatdagi jadal mashqni bajarishga tayyorligining mu-
him ko‘rsatkichlaridan biridir. Odatda, bu mashq bajarib bo‘linganidan keyin daqiqalar oxiri ikkinchi mi-
nut boshlarida kuzatiladi. Yurish nafas olish ritmining tezroq tiklanishiga imkon beradi.  

Ochiq havodagi jismoniy tarbiya mashg‘ulotlarini o‘tkazishning ko‘p yillik tajribasi hamma bolalar 
moslashish davrining oxiriga kelib, tavsiya etilayotgan jismoniy yuklamalarni uddalayotganligidan dalo-
lat bermoqda. Bayon qilingan tavsiyalarni bajarish vaqtida mashg‘ulotning harakat faolligini oshirish 
mumkinligini ko‘rsatadi, bu esa bolalarning jismoniy tayyorgarligini yaxshilashga, ular salomatligini 
mustahkamlashga ta’sir ko‘rsatadi. 

Jismoniy mashqlami bajarish vaqtida bolalaming nafas olishi ancha chuqurlashadi. Mashg‘ulot ja-
rayonida tarbiyachi-pedagog bajarilayotgan harakatlarning nafas olish bilan to‘g‘ri qo‘shib olib borilishi-
ga e’tibor berishi kerak: qo‘llarni yuqoriga ko‘tarish, yon tomonga uzatish, rostlash va gavdani bukish na-
fas olish bilan bir vaqtda bajarilishi kerak, qo‘llarni chalishtirish, pastga tushirish, gavdani engashtirish va 
burish jarayonida esa nafas chiqarish lozim. Mashg‘ulotlarda jadal mashqlar bilan ohista bajariladigan 
mashqlar doimo almashinib turishi natijasida bolalar ham og‘iz bilan, ham burun bilan nafas oladilar. Bu-
run bo‘shlig‘idan o‘tayotgan issiq va sovuq havo oqimlarining doimo navbatlashib turishi yaxshi chiniqti-
ruvchi vositadir. 
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Sayrlarda harakatii o‘yinlar va harakatlarning asosiy turlariga doir mashqlarni o‘tkazish bolalarning 
harakat faolligini samarali oshiradi, ko‘nikma va malakalarning yanada mustahkamlanishiga yordam be-
radi, salomatlikning yaxshilanishiga ko‘maklashadi. Sayrda harakatii o‘yin va mashqlarni o‘tkazishga 
tayyorlanish uncha qiyin emas. Sayrga chiqqanda bolalarga zarur anjomlarni olib chiqadilar. Bular o‘yin-
lar va o‘yin-estafetalar o‘tkazish uchun kerak bo‘ladi. Yilning issiq davrlarida o‘yinlar va mashqlarni 
sayrning boshlanishida ham, oxirida ham o‘tkazish mumkin.   

Dastlab, sujetsiz o‘yin yoki estafeta o‘tkaziladi. Asosiy harakatlarga doir tanish mashqlarni bajarish 
taklif etiladi: gimnastika devorchasiga chiqish va tushish, gimnastika o‘rindiqlari bo‘ylab yurish, sakrash 
va hokazolar. Zarur bo‘lganda yordam ko‘rsatish kerak. Shunday qilib, bolalar zaldagi jismoniy tarbiya 
mashg‘ulotida harakatlarni o‘rganadilar, sayrlarda hamda o‘yin va mashqlar vaqtida ularni mustahkam-
laydilar. Birmuncha vaqtdan so‘ng, bu harakatlar estafeta yoki o‘yinlar vaqtida bajariladi. Asosiy harakat 
mashqlari uch, to‘rt marta takrorlanganidan keyin, tarbiyachi-pedagog harakatli o‘yin tashkil etadi. O‘yin-
lar sujeti bolalarning faol harakat qiladigan: yuguradigan, sakraydigan, uloqtiradigan qilib tanlanadi. Nam 
va shamolli ob-havo sharoitida o‘yin uchun katta hajmli maydoncha tanlash, takrorlashlar o‘rtasidagi 
vaqtni qisqartirish bilan bolalarning faolligini oshirish kerak. Bolalarning sayrdagi harakat faoliyatini 
tashkil etishda sport o‘yinlari va mashqlariga katta o‘rin beriladi. Ochiq havoda tashkil etiladigan jismo-
niy tarbiya mashg‘ulotlarida bolalarni sport mashqlari va sport o‘yinlari elementlariga o‘rgatiladi. Bu ish-
ni, asosan, tarbiyachi-pedagog olib boradi. Lekin bolalarning sport mashqlarini bajarish malakalarini 
egallab va sport o‘yinlari o‘ynashni bilib olishlari uchun ularni doimo sayrlar vaqtida takrorlash va mus-
tahkamlab borish kerak. 

Turistik sayrlar uchun haftalik rejaning har birida mustahkamlash uchun sport o‘yinlari va mashq-
larining bir necha turi rejalashtiriladi. Ob-havo sharoiti, sport inventarining bor-yo‘qligi, bolalarning u yo-
ki bu sport o‘yini va mashqlarni egallab olish darajasiga qarab, tarbiyachi-pedagog rejada ko‘rsatilgan 
sport turlarini hafta bo‘yicha hamma sayrlarga taqsimlaydi. Ayrim hollarda, bolalar bir necha o‘yin tur-
larini mashq qilishlari mumkin. Masalan, ba’zi birlari velosiped uchadilar, boshqalari badminton o‘ynay-
dilar, keyin esa ular o‘zaro o‘rin almashadilar. Bolalar faqat sport o‘yinlari elementini o‘zlashtirib olishi 
emas, balki ularning asosiy qoidaiarini, foydalanilayotgan sport anjomlarining qismlari nomini, ularni as-
rab-avaylab saqlashni bilishlari lozim. Agar tarbiyachining o‘zi sport o‘yinlarida faol ishtirok etsa, bola-
larning xatti-harakatiga rahbarlik qilsa, sport o‘yinlariga o‘rgatish ancha tezlashadi. 

Xulosa qilib aytganda, turizm jismoniy tarbiyaning muhim tarkibiy qismi sifatida o‘sib kelayotgan 
yosh avlodni jismoniy sifatlarini rivojlantirish, salomatlik darajasini, uzoq umir ko‘rish, madaniy hordiq 
chiqarish, vatanparvarlik, kasbga layoqatli qilib tarbiyalashda muhim omil va vosita bo‘lib xizmat qiladi. 
Shuningdek turizm o‘quvchi-yoshlarning tarbiyasida dolzarb bo‘lgan bir-biriga yordam berish, bir-birini 
qo‘llab-quvatlash, faol tashkilotchi hamda intizomli bo‘lish, o‘z burchiga sadoqat va mas’uliyatni his qi-
lish kabi shaxsiy, insoniy sifat va fazilatlarni ham tarbiyalardi va uni rivojlantiradi.   

Tadqiqot obyektlarda olib borilgan kuzatishlar turistik sayrlarda tavsiya etilayotgan yuklamalar bo-
lalarga mosligini ko‘rsatadi va butun yil davomida ochiq havoda o‘tkazilgan jismoniy tarbiya mashg‘ulot-
larining yuqori samaradorligini tasdiqlaydi. Bolalar jismoniy jihatdan ancha baquvvat bo‘ladilar. Bolalar 
mustahkam sog‘liq va katta ishchanlik qobiliyatiga ega bo‘ladilar. 

Ochiq havoda jismoniy tarbiya mashg‘ulotlariga birinchi bor kirishayotgan bolalar yuklamalarga 
sekin-asta ko‘nikib boradilar, keyinchalik, ular yangi sharoitlarga moslashadilar va tavsiya qilinayotgan 
yuklamani ancha oson bajaradilar emotsional ko‘tarinki kayfiyat va mashg‘ulotlarga qiziqish paydo bo‘-
ladi. 

 
Toshpulatova Shaxlo Ochilovna (pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Fizika va astronomiya 

kafedrasi dotsenti) 

BO‘LAJAK FIZIKA O‘QITUVCHINING MANTIQIY FIKRLASH QOBILIYATLARINI  

RIVOJLANTIRISH METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISHDA NOSTANDART TEST VA 

PISA DASTURIDAN FOYDALANISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada bo‘lajak fizika fani o‘qituvchisining mantiqiy fikrlash kompetensiya-

sini nostandart va PISA testlari orqali rivojlantirish metodikasi tahlil etilgan.  

Аннотация. В данной статье анализируется методика развития компетенции логического 
мышления будущего учителя физики с помощью нестандартных тестов и тестов PISA. 
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Annotation. This article analyzes the methodology for the development of the competence of the 

logical thinking of the future teacher of natural science using non-standard tests and tests of PISA. 

Kalit so‘zlar: talaba, mantiqiy fikrlash, kompetensiya, nostandart test, fizik masala, PISA. 

Ключевые слова: студент, логическое мышление, компетентность, нестандартный тест, 
физическая задача, PISA. 

Key words: student, logical thinking, competence, non-standard test, physical task, PISA. 

Ta’lim tizimini modernizatsiyalashtirish shiddat bilan takomillashib borayotgan davr davlat va ja-
miyat oldiga dolzarbligi va qamrovi kun sayin ortib borayotgan zamonaviy talablarni qo‘ymoqda. Olam-
shumul strategik maqsadlarga erishish, yangi marralarni zabt etish, rivojlangan davlatlar qatoridan o‘rin 
olish uchun mamlakatda bilimli, tajribali va zamonaviy firlaydigan yuksak salohiyatli kadrlar, mutaxas-
sislarning o‘rni beqiyos. Bunday raqobatbardosh kadrlarga bo‘lgan ehtiyojni qondirish zamirida inson ka-
pitali, aql konsepti, oddiy qilib aytganda, inson va uning mantiqiy salohiyatini kashf etish hamda uni bu-
yuk maqsadlarga erishishga safarbar qilish uchun ularda tanqidiy tafakkurni rivojlantirish kabi ulug‘vor 
vazifalar turadi. 

Respublikamiz Prezidentining farmoniga muvofiq,1 umumiy o‘rta va maktabdan tashqari ta’limni 
tizimli isloh qilishning ustuvor yo‘nalishlarini belgilash, o‘sib kelayotgan yosh avlodni ma’naviy-axloqiy 
va intellektual rivojlan-tirishni sifat jihatidan yangi darajaga ko‘tarish, o‘quv tarbiya jarayoniga ta’lim-
ning innovatsion shakllari va usullarini joriy etish maqsadida, O‘zbekiston Respublikasining 2030-yilga 
kelib PISA xalqaro dasturi reytingida jahonning birinchi 30 ta ilg‘or mamlakatlari qatoriga kirishiga eri-
shish hamda xalq ta’limi tizimida ta’lim sifatini baholash sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil etish2 
asosida o‘quvchilarning o‘qish, matematika va tabiiy yo‘nalishdagi fanlardan savodxonlik darajasini ba-
holashga yo‘naltirilgan ta’lim sifatini baholashning milliy tizimini yaratish vazifalari belgilangan edi. 

Ma’lumki, XXI asrda insoniyat oldida turgan muammolar ilmiy tafakkur va ilmiy kashfiyotlarga 
asoslangan innovatsion yechimlarni talab etishi, shubhasiz. Jamiyatga iqtisodiy, ijtimoiy va ekologik mu-
ammolarni hal qilishda zarur bo‘ladigan innovatsiyalarni rivojlantiradigan va ilmiy tadqiqotlar olib bora-
digan ilm egalari, salohiyatli kadrlar kerak. Aytish mumkinki, tabiiy fanlar bo‘yicha savodxonlik tayanch 
kompetensiya sanalib, tabiiy fanlarni o‘qitishning asosiy maqsadidir. Tabiiy fanlarga asoslangan bilim 
hamda ko‘nikmalar har bir shaxsning shaxsiy, ijtimoiy va kasbiy faoliyatida katta ahamiyatga ega, ilm-
fan va unga asoslangan texnologiyalarni tushunish esa “yoshlarni hayotga tayyorlash”da markaziy o‘rinni 
egallaydi. 

Tabiiy fanlar bo‘yicha savodxonlik deganda shaxsning tabiiy fanlarga oid g‘oyalarni bilishi, faol 
fuqaro sifatida tabiiy fanlar bilan bog‘liq muammolarni hal qila olishi tushuniladi. Tabiiy fanlar bo‘yicha 
savodxon bo‘lgan shaxs tabiiy fanlar va texnologiyalarga oid muammolarni ilmiy dalillarga asoslangan 
holda muhokama qilishda ishtirok eta oladi.  

Demak, fizika fani bo‘yicha savodxon bo‘lgan shaxsda quyidagi kompetensiyalar shakllangan bo‘-
ladi.3 

1. Hodisalarni ilmiy jihatdan tushuntirish. 
2. Ilmiy tadqiqotlarni loyihalash va baholash. 
3. Ma’lumotlar va dalillarni ilmiy talqin qilish. 
Hodisalarni ilmiy jihatdan tushuntirish kompetensiyasi texnologiyalar, tabiiy hodisa-jarayonlarning 

izohlarini bilish, taklif qilish va baholash. Bunda quyidagi qobiliyatlar namoyish etiladi: 
♦fizika faniga tegishli bilimlarni yodga olish va ulardan foydalanish; 
♦izohlovchi modellar va tasvirlarni anglash, yaratish va ulardan foydalanish; 
♦tegishli bashoratlar qilish va asoslash; 
♦izohlovchi farazlarni taklif etish; 
♦ilmiy bilishning jamiyat uchun amaliy ahamiyatini tushuntirish. berilgan ilmiy tadqiqotda o‘rga-

nilayotgan muammoni aniqlash ilmiy tadqiq etilishi mumkin bo‘lgan savollarni farqlash berilgan muam-
moni ilmiy tadqiq etish usullarini baholash berilgan muammoni ilmiy tadqiq etish usulini taklif etish ma’-

                                                           
1O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 29-apreldagi “O‘zbekiston Respublikasi xalq ta’limi tizimini 
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” PF-5712-sonli farmoni. 
2O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 8-dekabrdagi “Xalq ta’limi tizimida ta’lim sifatini ba-
holash sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 997-sonli qarori.  
3  Sh.O.Toshpo‘latova, Sh.M.Mansurova PISA-Fizika fanidan o‘quvchilarning mantiqiy savodxonligini baholash 
sifatida. Navoiy, 2020. 
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lumotlarning obyektivligi va ishonchliligini ta’minlashda quyidagi tipdagi masalalarni yechish metodi-
kasini shakllantirishdan iboratdir: 

I. Fanlararo integratsiyaga oid PISA topshirig‘i. 1-topshiriq. Rasmda berilgan ma’lumotlardan 
foydalanib, ipga osilgan yuk qanday balandlikga ko‘tarilishini aniqlang (sm)? A) 20  B) 10  C) 15  D) 30.   

 
1-rasm 

2-topshiriq: Bunda energiyani saqlanish qonuni bajariladimi? 
3-topshiriq: Ushbu sistemani matematik mayatnik deb hisoblash mumkinmi? 
Yechim. Ushbu masalani hal qilishda o‘quvchi Impuls saqlanish qonuni, energiyaning saqlanish 

qonuni va geometriyaga oid bilmlarni egallagan bo‘lishlari juda muhim. Matematik mayatnik deb hisob-
lash mumkin emas, chunli matematik mayatnik bo‘lishi uchun: jism massasi ip massasidan juda katta bo‘-
lish kerak, shu bilan birgalikda, u kichik burchakka og‘ishi kerak. Bu rasmdagi Sistema katta burchakka 
og‘dirilganligi sabab u erkin tebranmasdan aylana bo‘ylab notekis harakatda ishtirok etadi. 

II. Ijodiy fikrlashga oid PISA topshirig‘i. 
Berilgan: 
υ=200m/s 
M=990g =0,99kg 
m=10g=0,01kg 
________ 
H=? 
 

Formula: Ushbu masala energiyaning 
saqlanish va impuls saqlanish qonu-
niga asoslangan holda yondashiladi. 
Impuls saqlanish qonuni: 
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Topshiriq yechimi. Energiyaning saqlanish va aylanish qonuni bajariladi. Agar masala shartida ha-
voni qarshiligini hisobga oling deyilganda ham energiyaning saqlanish qonuni bajarilardi. Chunki: Ener-
hiya bordan yo‘q bo‘lmaydi-yo‘qdan bor bo‘lmaydi faqatgina bir turdangi energiyadan boshqa turdagi 
energiyaga aylanadi.  

III. Grafikli mantiqiy fikrlashga oid PISA topshirig‘i. Ushbu grafikdan foydalanib, savollarga 
javob bering. 

1. Bu qanday harakat? 
2. Jism qancha vaqt harakat qilgan? 
3. Jism qancha yo‘l bosgan? 
4. Jism tezligini aniqlang.               

2-rasm. 
Yechim. Bu topshiriqlar mexanikaning kinema-

tika bo‘limiga oid bo‘lib, o‘quvchi kinematikaga oid 
bilmlardan foydalangan holda savollarga ketma-ket 
javob beradi. 

1-topshiriq. Vaqt o‘tishi bilan grafikdagi tezlik 
chizig‘i yuqoriga harakatlanmoqda, demak, harakat te-
kis va OX o‘qi yo‘nalishi bo‘ylab harakatlanmoqda. 

1-grafikdan ko‘rinib turibdiki, jism t=8s harakat 
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qilgan. 
2-jisimning bosib o‘tgan yo‘li  S=5m yo‘l bosgan. 
3-jismni harakat tezligini topish uchun bosib o‘tgan yo‘lni shu yo‘lni bosib o‘tish uchun ketgan 

vaqtga nisbati bilan aniqlanadi. 𝜗 = 𝑆𝑡  𝜗 = 5𝑚8𝑠 = 0,625𝑚/𝑠 
IV. Sifatiy masala mantiqiy fikrlashga oid PISA topshirig‘i. Qush ikkinchi daraxtga uchib borib 

kelishi uchun u qancha yo‘l bosadi va uning ko‘chishi qanchaga teng? 
1-topshiriq. Qush qancha yo‘l bosgan? 
2-topshiriq. Qushning ko‘chishi qanchaga teng? 

 
Yechim. Ushbu masala ham kinematikaga oid bilimlarni mustahkamlaydi. 
1-topshiriq. Qush ikkinchi daraxtga borib krlgach u daraxtlar orasidagi masofani ikki marta uchib 

o‘tganligi sababli bosgan yo‘li 430 m.ga teng bo‘ladi. 
2-topshiriq. Qush birinchi daraxtdan harakat boshlab yana birinchi daraxtga qaytib kelganligi sa-

babli uning ko‘chishi nolga teng bo‘ladi, ya’ni u ko‘chmaydi.  
V. Eksperimental masala mantiqiy fikrlashga oid PISA topshirig‘i. Rasmdagi taroziga osilgan 

sharchalarning ikkitasi bir xil moddadan va uchinchisi boshqa moddadan yasalgan. 

 
1-topshiriq. a rasmdagi tarozi muvozanatini tushuntiring. 
2-topshiriq. b rasmdagi tarozi muvozanatini tushuntiring. 
3-topshiriq. c rasmdagi tarozi muvozanatini nima sababdan buzulganligini tushuntiring. 
Yechimi. Ushbu topshiriqlardagi savollarga javob topishda o‘quvchi dinamika, statika va Arximeg 

kuchiga oid bilimlardan foydalangan holda, navbati bilan xulosalar chiqarishlari kerak. 
1. Topshiriq. Ikkala sharcha bir xil zichlikdagi moddadan tashkil topganligi sababli ular bir xil 

og‘irlikka ega, shuning uchun ham tarozi muvozanat holatda turadi. 
2. Topshiriq. Tarozining o‘ng pallasiga osilgan sharchaning zichligi ikkinchi pallaga osilgan shar-

chaning zichligidan kata bo‘lganligi sababli muvozanat buziladi. U muvozanatni tiklash uchun chap pal-
ladagi yuk ostiga suvli idish qo‘yilganda suyuqlik tomonidan Arximed kuchi paydo bo‘ladi va yuk ye-
ngillashadi, natijada yuklarning og‘irliklari tenglashadi. 

3. Topshiriq. Zichligi kichik bo‘lgan sharcha osilgan palla og‘ir bo‘lishiga sabab ikkinchi sharcha 
solingan suyuqlikka shaker yoki tuz aralashtirilmoqda shu sababdan suyuqlik zichligi ortib ketishi natija-
sida unga ta’sir etuvchi Arximed kuchi ham ortib ketadi, shu sababdan zichligi kichik sharchali tomon 
og‘ir bo‘lib qolmoqda. 

Xulosa qilib aytganda, bo‘lajak fizika o‘qituvchisining mantiqiy fikrlash kompetensiyasini rivojlan-
tirish kabi kelajak avlod oldida turgan global muammolardan biri chuqur mantiqiy fikrga ega, sotsiamada-
niy darajasi rivojlangan avlodni tarbiyalshning asosiy bo‘g‘inlaridan biridir. Yuqoridagi tahlillardan ko‘-
rinadiki, bu vazifaning mukammal yechimi esa, o‘z navbatida, ko‘p jihatdan, yetuk pedagogik kadrlar 
tayyorlash masalasini qanday hal qilinishi metodik tizimga ham bog‘liqdir. 
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BO‘LAJAK KADRLARNING UNIVERSAL KO‘NIKMALARINI SHAKLLANTIRISH‒ 

DAVR TALABI 

 

Annotatsiya. Kadrlar salohiyati davlat ta’lim standartlariga muvofiq ta’lim oluvchilarda universal 

ko‘nikmalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan bo‘lishi lozim. Zamonaviy adabiyotlarda ushbu ko‘nikma-

larni izohlashga oid bir nechta yondashuvlar mavjud. Xususan, ko‘nikmalarning “qattiq” va “yumshoq” 

tushunchalari qo‘llanilmoqda. Ushbu mavzudagi ilmiy ishlarning tahlili tushunchalar mazmun-mohiyati-

dagi nozik farqlar, ta’limda ushbu tushunchalarni qo‘llashning muhim sohalari va foydalanishning imko-

niyatlari haqidagi xulosa chiqarishga yordam beradi.  

Аннотация. Кадровый потенциал должен быть направлен на формирование у обучающихся 
универсальных навыков в соответствии с государственными образовательными стандартами. В 
современной литературе существует несколько подходов к интерпретации этих умений. В част-

ности, используются понятия «жесткие» и «мягкие» навыки. Анализ научных работ по данной 
теме помогает сделать вывод о тонких различиях в содержании понятий, важных областях при-

менения этих понятий в образовании и возможностях использования. 
Annotation. Personnel capacity should be directed to the formation of universal skills in students 

in accordance with state educational standards. There are several approaches to the interpretation of 

these skills in modern literature. In particular, the concepts of “hard” and “soft” skills are used. The 

analysis of scientific works on this topic helps to draw a conclusion about subtle differences in the con-

tent of concepts, important areas of application of these concepts in education and possibilities of use. 

Kalit so‘zlar: kadrlar salohiyati, universal ko‘nikmalar, hayotiy va moslashuvchanlik ko‘nikmalari 

tarkibiy qismlari, ta’lim turlari. 

Ключевые слова: кадровый потенциал, универсальные навыки, жизненно важные и компо-

ненты навыков гибкости, виды обучения. 
Key words: personnel potential, universal skills, vital and components of flexibility skills, types of 

education. 

“Mamlakatimizda inson kapitalini to‘laqonli rivojlantirish, oliy va professional ta’limning sifatini 
oshirish, mehnat bozorining rivojlanishi tendensiyalarini inobatga olgan holda, aholining keng qatlamla-
rini talab yuqori bo‘lgan kasblarga o‘qitish hamda malakali kadrlarni tayyorlashning sifat jihatidan yangi 
tizimini joriy etish uchun shart-sharoitlarni yaratish...” uchun barcha imkoniyatlar mavjud.1 

Hech bir odam jamiyatdan ayri holda yashay olmaydi. Jamiyat a’zolari turli shart-sharoitlar taqozo-
si bilan turfa munosabatlarga kirishadilar. Mazkur munosabatlarning salmoqli qismi esa ish, mehnat jara-
yoniga to‘g‘ri keladi. 

Oliy o‘quv yurtini tamomlagan mutaxassis mehnat bozoriga kirib borar ekan, uning munosib ishga 
ega bo‘lishi, ko‘zlagan karyerasiga erishishi uchun ta’lim muassasasida olgan bilimlari kifoya qiladimi? 
Ta’lim muassasasida o‘tilayotgan fanlardagi bilimlar muayyan dalillar, ma’lumotlar bazasini o‘zlashtirish 
va ularni tahlil etish natijasida olinadi. Biroq ularda shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri yo‘lga qo‘yish ma-
salalari to‘liq qamrab olinmaydi. Holbuki, bugungi globallashgan va bozor iqtisodiyotiga asoslangan ja-
miyatda ish beruvchilar ishga olayotgan insonlarning ular qay darajada shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri 
yo‘lga qo‘ya olishlariga e’tibor qaratmoqdalar. Ular aynan shu xususiyat orqali kompaniyasi rivojlanishi, 
mijozlar ishonchini oqlash va ular sonining ko‘payishiga erishish mumkinligini yaxshi biladilar. 

Zamonaviy iqtisodiyotda talab katta bo‘lgan ko‘nikmalar turlari.
2
 

Kognitiv 

 
Ijtimoiy va xulq-atvor Texnik 

 

Savodxonlik va matematik ko‘-
nikmalar, shuningdek, yuqori da-
rajadagi kognitiv ko‘nikmalar 
(masalan, mantiqiy va kreativ 
fikrlash)  

Ijtimoiy emotsional ko‘nikma-
lar va shaxsiy xislatlar  
 
 

Qo‘l mehnati ko‘nikmalari va usullarni bi-
lish, materiallar, mexanizmlar va vositalar 
bilan ishlash qobiliyati 
 
  

                                                           
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Malakalarni baholash tizimini tubdan takomillashtirish va mehnat bozo-
rini malakali kadrlar bilan ta’minlash chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 2020-yil 31-dekabrdagi PQ-4939-sonli qarori. 
2 Raqamli dividendlar. Jahon rivojlanishi haqidagi ma’ruza sharhi. Jahon banki, 2016, 33-bet. 
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Muammolarni hal qila olish qo-
biliyati, muammoni hal qilish 
uchun zarur bo‘lgan bilim  
 

Yangi tajriba olishga tayyor-
lik, halollik, ekstraversiya, 
takt va emotsional barqarorlik  
 

O‘rta maktab tugalangandan keyingi kasbiy 
tayyorgarlik yoki o‘qish jaryonida yoxud 
mehnat faoliyati jarayonida olingan texnik 
ko‘nikmalar  

Verbal savodxonlik, hisoblay 
olish qobiliyati, muammolarni hal 
qilish, xotira va fikrlash tezligi  
 
 

O‘zini-o‘zi tartibga solish, 
murosalarga tayyorlik, aqlning  
yo‘nalishi, qaror qabul qilish 
va shaxslararo muloqot ko‘-
nikmalari  

Muayyan kasb bo‘yicha ishlash uchun zarur 
bo‘lgan ko‘nikmalar (masalan, muhandis, 
iqtisodchi yoki IT bo‘yicha mutaxassis)  
 
 

 
Shu o‘rinda “shaxslararo” so‘zi orqali aynan qaysi shaxslar o‘rtasidagi munosabatlar nazarda tu-

tilayotganini aniqlab olish maqsadga muvofiqdir. Ular quyidagilar: 
1. Ish beruvchilar va xodimlar o‘rtasidagi munosabatlar. Ya’ni, ijtimoiy maqomi  teng bo‘lmagan 

shaxslar o‘rtasidagi aloqalar. 
2. Xodimlarning o‘zaro munosabatlari. Odatda, bunday munosabatlar xodimlar jamoaviy ishlarga 

jalb etilganda namoyon bo‘ladi. 
3. Xodimlar va ular faoliyat olib boradigan korxona, kompaniya mijozlari o‘rtasidagi munosabatlar. 
Shaxslararo munosabatlar boshqa doiradagi shaxslar o‘rtasida ham mavjuddir. Masalan, ikki talaba 

o‘rtasida yoki o‘qituvchi va talabalar o‘rtasida.1  
Shaxslararo munosabatlarda muvaffaqiyat qozonish ko‘p omillarga bog‘liq. Ulardan birortasiga ri-

oya etmaslik ushbu munosabatlarga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Masalan, bugungi insoniyat axborotlashgan 
jamiyatda yashamoqda. Bu esa bajariladigan ko‘plab ishlarni axborot texnologiyalarini qo‘llagan holda 
amalga oshirish imkonini beryapti. Shunday bo‘lishiga qaramay, tashkilot xodimlari kundalik stressga 
duch kelmoqdalar. Bu hol ishning odatdagi hajmdan ortib ketishi natijasida yuzaga keladi. Ish hajmining 
ortishi xodimlarning kayfiyatiga va ularning o‘zaro munosabatlariga salbiy ta’sir etadi.2  

Shuningdek, bugungi kunda ko‘plab insonlar vaqtni to‘g‘ri taqsimlashga qiynalishadi. Vazifalarni 
belgilangan vaqt oralig‘ida bajarishga ulgurish mushkul bo‘lgan holatga tushish natijasida tashkilot xo-
dimlari va rahbarlari o‘rtasida ziddiyatli vaziyatlar vujudga kelishi ham kundalik hol. Shunday holga tu-
shmaslik uchun esa xodimlar vaqtni va stressni boshqarish ko‘nikmalariga ega bo‘lishlari muhimdir. Ze-
ro, bu ko‘nikmalar ham shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri tashkil etishga kuchli ta’sir ko‘rsatadi.3   

Shuni ta’kidlash joizki, bugungi O‘zbekistonning iqtisodiyoti bozor munosabatlariga asoslangan 
bo‘lishi faqatgina iqtisodiy-huquqiy islohotlargagina bog‘liq emas. Bunda, eng avvalo, inson omili mu-
him rol o‘ynaydi. Boshqacha aytganda, odamlarning dunyoqarashi hamda jamiyatga, boshqa shaxslarga 
munosabati ham bozor iqtisodiyotiga mos bo‘lishi darkor. Aslida, ayni shu jihatlar jamiyatga tom ma’no-
dagi bozor iqtisodiyoti ruhining kirib kelishiga sababchi bo‘ladi. 

Bozor iqtisodiyoti jamiyatni raqobat muhitida hayot kechirishga chorlaydi, hatto majburlaydi. Ra-
qobat bo‘lsa faqatgina moddiy ishlab chiqarishda emas, balki shaxslararo munosabatlarda zaruriy ko‘nik-
malarni shakllantirganlik va rivojlantirganlik darajasida ham aks etadi. Ya’ni, odamlar shaxslararo muno-
sabatlarda qanchalik muvaffaqiyatli harakat qilsalar, o‘zi ishlayotgan tashkilotlarning rivojlanishiga shun-
chalik hissa qo‘sha oladilar. Shu sababdan ham rivojlangan mamlakatlarda ish beruvchilar aynan mana 
shu xususiyatga ega kadrlarni izlaydilar. 

Shaxsiy rivojlanishga doir bilimlarni o‘rganishdan bosh maqsad ham aynan bozor iqtisodiyoti sha-
roitida shaxslararo munosabatlardagi zarur ko‘nikmalarni o‘zlashtirish yoki ularni rivojlantirishdir.4  

Bugungi sharoitda xususiy ish beruvchilar maqsadni aniq qo‘ya biladigan, vazifalarni belgilangan 
muddatda bajara oladigan, stressga bardoshli, jamoada samarali ishlay olish va liderlik qobiliyatiga ega 
bo‘lgan, hamkasblari va mijozlarni, fuqarolarni faol tinglab tushuna oladigan hamda ular bilan to‘g‘ri mu-
nosabatda bo‘la oladigan shaxslarni ishga olishni istamoqdalar. Shu bois ish beruvchilar ishga olishda o‘t-

                                                           
1 Razzoqov D.N. Formation of Professional Qualites in Students. Academic Journal of Digital Economics and Stabi-
lity Volume 9, 2021. Online: https://academicjournal.io,  p. 141‒147. 
2 Клаус Шваб. Четвертая промышленная революция. М., “Эксмо”, 2016. 
3 Ананьаева Т. Десять компетенций, которые будет востребованы в 2020 году (электронный ресурс). https: 
//www.tananyeva.com/single-post/2017. 
4Муслимов Н.А., Муталипова М.Ж., Абдуллаева Қ.М. Бўлажак ўқитувчиларнинг коммуникатив компетент-
лигини шакллантириш технологияси. Методик қўлланма, Т., 2014, 108-бeт. 

https://academicjournal.io/
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kaziladigan intervyu-suhbatda bo‘lajak xodimlar aynan shunday ko‘nikmalarga ega ekanliklarini sinash 
maqsadida maxsus savollar bermoqdalar. 

Ayniqsa, rivojlangan davlatlarda bunga jiddiy e’tibor qaratiladi. Chunki oliy ta’lim muassasasini 
tamomlagan mutaxassisni u o‘qigan fanlar doirasida savollar berib, ishga qabul qilish uning tashkilotda, 
jamoada shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri tashkil etgan holda, ishlab ketishiga kafolat bo‘lolmaydi. Shu 
sabab oliy ta’lim muassasasi tomonidan fanlar yuzasidan qo‘yilgan baholarga ishonch bildirilgan holda, 
asosiy e’tibor ishga kirish istagidagi nomzodda shaxslararo munosabatlarda zarur bo‘ladigan ko‘nikmalar 
qay darajada ekanini aniqlashga qaratiladi. 

Shunday ekan, shaxsiy rivojlanish modulidagi mavzularni puxta o‘zlashtirish jarayonida quyidagi 
natijalarga (shaxsiy rivojlanishga) erishishish mumkin bo‘ladi. 

‒ bozor iqtisodiyoti talablariga shaxslararo munosabatlar nuqtayi nazaridan javob berishi; 
‒ karyerani muvafaqqiyatli boshlash; 
‒ ishga kirishda intervyudan muvafaqqiyatli o‘tish; 
‒ ish beruvchilarning bo‘lajak xodimlarga nisbatan ijtimoiy ehtiyojlarini qondirish. 
Yuqoridagilardan kelib chiqib aytish mumkinki, shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri yo‘lga qo‘yish 

nafaqat bo‘lajak xodim, balki jamiyatning barcha a’zolari uchun manfaatlidir. Buning boisi shundaki, ish 
beruvchi ham qaysi bir sharoitda mijozga aylanadi. Ya’ni, u ham tovar sotib olish, xizmatni iste’mol qi-
lish uchun boshqa ish beruvchilarning xodimlari bilan munosabatlarga kirishadi, aksincha, bugungi oddiy 
xodim orttirgan tajribasi tufayli muayyan mansabni egallashi yoxud o‘z kompaniyasiga asos solishi nati-
jasida ish beruvchiga aylanishi mumkin. 

Demak, shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri yo‘lga qo‘yish uchun zarur bo‘lgan ko‘nikma va mala-
kalar tizimi “yumshoq” ko‘nikmalar, ya’ni ingliz tilida “soft skills” deb nomlanadi. Shaxsiyatida ayni 
ko‘nikmalar ertaroq rivojlangan kishilarning karyerada muvaffaqiyat qozonish ehtimoli juda yuqoridir. 

“Soft skills” (yumshoq ko‘nikmalar) shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri, maqsadga muvofiq tarzda 
tashkil etish va olib borishda zarur bo‘ladigan malaka hamda ko‘nikmalar tizimidir.1 Bunday ko‘nikma va 
malaka lar “hayotiy ko‘nikmalar” deb ham ataladi. Shaxs ushbu ko‘nikma va malaka larni o‘zida rivoj-
lantirgani sayin uning shaxsiy rivojlanishi ham yuqorilab boradi. 

“Shaxsiy rivojlanish” modulining predmetini shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri, maqsadga muvo-
fiq tarzda tashkil etish va olib borishda zarur bo‘ladigan malaka hamda ko‘nikmalar tashkil etadi. 

“Soft skills”ning “Hard skills” (qattiq ko‘nikmalar)dan farqi nimada? “Soft” ingliz tilidan tarjima 
qilinganda “yumshoq” degan ma’noni anglatadi. Bundan tashqari, “hard skills” tushunchasi ham mavjud 
bo‘lib, “hard” ingliz tilida “qattiq” ma’nosini beradi. Majoziy talqinda tushuntirilsa, kompyuterning ishla-
shi uchun, asosan, ikkita komponent zarur. Ingliz tilida bular “Hardware”, ya’ni, kompyuter qurilmasi va 
uning qo‘shimcha qurilmalari hamda “Software”, ya’ni dasturiy ta’minotdir. Kerakli dasturlar bo‘lmasa, 
kompyuter qurilmasi shunchaki mashinaligicha qolaveradi. Shu singari inson hayoti va faoliyatida zarur 
bo‘lgan ikkita muhim ko‘nikma hamda malakalar mavjud. Bular − “hard skills” va “soft skills”. “Hard 
skills” ta’lim muassasasida fanlarni o‘zlashtirish natijasida orttirilgan hamda kasbiy-professional faoliyat-
ni olib borish uchun zarur bo‘lgan ko‘nikma va malakalar tizimidir. Soddaroq qilib tushuntirganda, masa-
lan, oshpazning “hard skills” bo‘yicha ko‘nikma va malakalari – bu ovqat pishira olish, ovqatni mazali 
tayyorlay olish va h.k. Axborot texnologiyalari bo‘yicha mutaxassisning “hard skills” bo‘yicha ko‘nikma 
va malakalari esa – bu kompyuter dasturiy ta’minoti bilan ishlay bilish, axborotni qayta ishlay olish va 
h.k. 

Insonning “hard skills” bo‘yicha ko‘rsatkichi, odatda, ta’lim muassasasini tamomlagach beriladi-
gan diplomi ilovasida aks etadigan baho yoki ballarida namoyon bo‘ladi. Demak, ularni baholash mumkin 
va oson. 

“Soft skills” esa, aytilganidek, shaxslarning o‘zaro munosabatlarida zarur bo‘lgan ko‘nikma va ma-
laka lar tizimidir. Bularga misol qilib samarali muloqot qila olish, diqqat bilan tinglay olish, empatiya, ja-
moada ishlay bilish, liderlik, vaqtni boshqarish, maqsad qo‘yish va boshqalarni qayd etish mumkin. Ular-
ni baholash murakkabroqdir. Odatda, ish beruvchilar ishga qabul qilishda intervyudan o‘tkazish jarayo-
nida bo‘lajak xodimlarida bunday ko‘nikma va malakalarning mavjudligini tekshirib ko‘radilar. Ularga 
psixologik savollar beradilar. Bunday amaliyot, asosan, rivojlangan xorijiy davlatlarda uchraydi. 

                                                           
1 Ивонина А., Чуланова О., Давлетшина Ю. Современные направления теоретических и методических раз-
работок в области управления. Pоль soft-skills и hard skills в профессиональном и карьерном развитии со-
трудников”. Интернет-журнал “Науковедение” https://www.naukovedenie.ru. Том 9, №1, 2017. 
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Insonga “Hard skills” va “soft skills” bir xil darajada zarurdir. Ularni ishga kirish maqsadida taq-
dim etiladigan rezyumeda aks ettirish intervyudan oldin ish beruvchida bo‘lajak xodim haqida muayyan 
tasavvurning paydo bo‘lishiga olib keladi. 

Ko‘pgina davlatlarda “soft skills” bo‘yicha alohida modul o‘tilmaydi. Unga daxldor bo‘lgan ko‘-
nikma va malakalarni shakllantirishga turli fanlar kesimida e’tibor beriladi. Holbuki, ish beruvchilar ishga 
olayotgan insonlar “soft skills” bo‘yicha qanday ko‘nikma va malakalarga ega ekanliklariga ko‘proq qizi-
qish bildirmoqdalar. 

Ta’lim muassasasining bitiruvchisi mehnat bozorida ish topib ketgan taqdirda ham “soft skills”ga 
ega bo‘lmasa, mehnat faoliyatini barqaror tarzda olib bora olmaydi. 

“Hard skills” shaxsning o‘zi istagan kompaniya va muassasaga ishga kirish maqsadida intervyu 
bosqichigacha yetib borishiga asos bo‘lsa, “soft skills” ishga qabul qilinish va muvaffaqiyatli ishlab ke-
tishga asos bo‘ladi.1  

Bugungi kunda mansabdor shaxslarning bu singari ko‘nikma va malakalarga qay darajada ega 
ekanliklari ham dolzarb masaladir. Sababi shundaki, mansabdor shaxs rahbar bo‘lishi, ammo lider bo‘l-
masligi mumkin. Chunki liderlik shaxsda alohida xususiyatlarning bo‘lishini talab qiladi. Bugungi zamon 
mansabdor shaxslardan aynan liderlik salohiyatini talab etmoqda. Xodimlar muassasa yoxud kompaniya-
da bir tanu bir jon bo‘lib ishlashlari uchun ularga lider kerak bo‘ladi. Boshliq va xodimlar o‘rtasida muno-
sabatlar ayni shu xususiyatlar orqali to‘g‘ri tashkil etilishi mumkin. Buning aksi bo‘lsa, xodimlar ushbu 
tashkilotda ishlash jarayonida motivatsiya ololmaydilar va boshqa joydan ish izlashga tushadilar. Bitta 
shaxsni deb kompaniya ko‘pgina iqtidorli va professional kadrlardan mahrum bo‘lishi esa achinarli hol-
dir. Boshliq va xodimlarda empatiya, ya’ni, o‘zaro bir-birini ruhiy jihatdan tushunish ko‘nikmasining bo‘-
lishi ham zarur jihatdir. Shunday ekan, insonlar o‘zaro aloqaga kirishayotganda shaxslararo munosabat-
larni to‘g‘ri tashkil etish o‘ta muhim sanaladi. 

Shuni alohida ta’kidlash joizki, qattiq ko‘nikmalar axborot va bilimlarning tezkor ko‘payishi va 
zamonning globallashib borishi natijasida tezda eskirib qolmoqda. Masalan, universitet talabasi birinchi 
bosqichda axborot texnologiyalari bo‘yicha fandan yangi yaratilgan dasturiy ta’minot − “Windows”ning 
imkoniyatlarini o‘zlashtiradi. Ammo talaba to‘rtinchi bosqichni yakunlamay turib dasturiy ta’minotning 
yangi versiyasi yaratiladi. Bunda shuni kuzatish mumkinki, oliy ta’lim muassasasida olinayotgan bilimlar 
tezda eskirib qolmoqda yoki keraksiz bo‘lib boryapti. Bunga oliy ta’lim muassasalarida o‘quv dasturidan 
chiqarib tashlanayotgan fanlar yaqqol misol bo‘la oladi. Ammo mehnat bozorida yumshoq ko‘nikmalarga 
nisbatan ehtiyoj ortib boryapti. “Soft skills” bo‘yicha mutaxassislar yetishib chiqib, sohaga doir alohida 
kitoblar yozilmoqda. Kompaniya egalari va boshqaruvchilari xodimlari “soft skills” bo‘yicha qisqa mud-
datli kurslarni o‘tashlari uchun millionlab mablag‘ sarflamoqdalar.  

“Soft skills”ga doir masalalar G‘arb davlatlarida chuqur o‘rganilgan. Bu borada yaratilgan asarlar 
va olib borilgan tadqiqot natijalari aksariyat ingliz tilida bayon etilgan. Xususan, Rendel Kayser 2017- 
yilda “Yuristlar uchun “Soft skills” kitobini nashr ettirdi. Unda barcha masalalar hayotiy tadqiqotlarga 
asoslangan holda yoritib berilgan.2 

Soft skills tushunchasining kelib chiqishi AQSHda 1959-yilda harbiy sohaning rivojlantirish doir 
masalalariga borib taqaladi. Unga ko‘ra, harbiy xizmatchilar kompetensiyalari borasida olimlar tadqiqot 
olib borgan chog‘larida ko‘nikmalarni 2 turga bo‘lish maqsadga muvofiq, deb hisobladilar. Bunda ular 
kasbiy ko‘nikmalar (hard skills) va shaxsiy sifatlar (soft skills)ga ajratadilar. Bunga sabab urushdagi mu-
vaffaqiyatning ko‘pgina qismini jangdagi askarlarni qanday boshqarilishiga qarab ta’minlashini aniqlash-
ganligidandir. O‘quv dasturlarda esa buni amalga oshirish uchun o‘rgatilmagan. U paytda fizik jismlar bi-
lan bog‘liq ishlash ko‘nikmalari shakllantirilgan edi. Inson tafakkurida mavjud bo‘lgan o‘lchash murak-
kab bo‘lgan, mohiyati tushunarsiz ‒ soft skillsga borib taqalavergan. Hozirda bo‘sh ish o‘rinlarga qo‘yil-
gan talablarda ham o‘zbek tilida ushbu so‘zlar tobora ko‘proq uchramoqda. Agarda bu ikki tushunchalar-
ni sodda, lo‘nda ifodalaydigan bo‘lsak, quyidagi mazmunga ega bo‘lamiz.  

Hard skills – ko‘nikmasini ta’lim muassasasida o‘qish asosida o‘zlashtirish mumkin. Bunda xorijiy 
til, dasturlashtirish, avtomobilni boshqarish ko‘nikmalarini o‘zlashtirishni misol sifatida keltirish mum-
kin. Buning uchun intellektual algoritmlashtirilgan yo‘riqnomani o‘zlashtirishning o‘zi kifoya. O‘zlash-
tirish jarayonida ko‘proq miyaning chap katta yarim sharlari (mantiqiy) ishlaydi, IQning (intellekt koeffit-
siyenti) yuqori darajasi zarur bo‘ladi.  

                                                           
1 Shu manba. 
2 Randall Kiser. (2017). Soft Skills for the Effective Lawyers. Cambridge. Cambridge University Press. 
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Soft Skills – ko‘nikmasiga ega bo‘linganlikni hech qanday diplom bilan tasdiqlab bo‘lmaydi. Bu 
shaxsning kirishimliligi, vazminligi, kreativligi, vaziyatga ko‘ra moslasha olish, keskin vaziyatlarda o‘zi-
ni yo‘qotib qo‘ymaslik va adekvat ravishda harakatlarini boshqara olishidir. Ushbu ko‘nikmalarni chi-
g‘iriqdan o‘tkazishda miyaning o‘ng katta yarim sharlari (ijodiy) ishlaydi, IQning (intellekt koeffitsiyenti) 
yuqori darajasi zarur bo‘ladi. EQning (emotsional intellekt) yuqori darajasiga ega bo‘lgan ma’qulroqdir. 

“Soft skills” aynan qanday ko‘nikma va malakalar tizimidan iborat? 
“Soft skills”lar juda keng. Tahlillar uning predmetini quyidagilar tashkil etishini ko‘rsatmoqda: 
♦maqsadni belgilash; 
♦o‘ziga bo‘lgan ishonchni shakllantirish; 
♦tanqidiy mushohada yuritish; 
♦o‘zgani holatini his etish; 
♦muloqot; 
♦moslashuvchanlik; 
♦stressni yengish; 
♦liderlik; 
♦jamoada ishlash; 
♦javobgarlikni his etish; 
♦muammolarga yechim topish; 
♦kreativlik; 
♦vaqtni to‘g‘ri boshqarish va h.k. 
Yuqoridagilar orasida maqsadni belgilash, o‘ziga bo‘lgan ishonchni shakllantirish, stressni yengish, 

javobgarlikni his etish, to‘g‘ridan to‘g‘ri bo‘lmasa-da, bilvosita shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri tashkil 
etishga ta’sir ko‘rsatadi. Shu sabab ular “soft skills” tarkibida sanalmoqda.1 

“Soft skills” kishining mutaxassis sifatida shakllanishda katta ahamiyatga ega. Shaxs mehnat bozo-
rida nafaqat professional ko‘nikma va malakalar orqali, balki yuqori saviyadagi va samarali shaxslararo 
munosabatlarda zaruriy ko‘nikma va malakalarni namoyish etish orqali kasbiy o‘sishga erishishi, tajriba 
orttirib karyera qila olishi mumkin. Bundan tashqari, odamlar har qanday mutaxassis bilan suhbatlashish-
da, eng avvalo, uning muomalasiga e’tibor qaratadilar. Bu inson tabiatiga xos jihatdir. Biron inson haqi-
dagi ijobiy taassurot ayni shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri tashkil eta olishdan kelib chiqadi. 

Shuni ta’kidlash joizki, “soft skills” davlat xizmatchilari uchun ham zarur. Davlat xizmatchilari 
tom ma’noda xalqqa xizmat qilishlari uchun shaxslararo munosabatlarni to‘g‘ri tashkil etishni yaxshi bi-
lishlari kerak. Ular fuqarolar bilan suhbatlashish jarayonida ularga hurmat bilan muomalada bo‘lishlari, 
fuqarolar tomonidan aytilayotgan muammolarni diqqat bilan tinglashlari hamda vakolatlari doirasida 
qo‘ldan kelgancha ularga yordam berishlari zarur. Fuqarolar bilan munosabatlarga shunday ijobiy yonda-
shuv odamlar ongida davlatga bo‘lgan ishonchni vujudga keltiradi, uni yanada kuchaytiradi.2  

2016-yilda Amerika huquq tizimini takomillashtirish bo‘yicha institut tomonidan AQSHning 37 
shtatidan 24 137 nafar advokat o‘rtasida so‘rov o‘tkazildi. Ulardan yuristlar uchun 147 ta ko‘nikma va 
malaka lar orasida eng muhimlari qaysilari ekani so‘raldi. Natijalar quyidagi 10 ta ko‘nikma va malaka-
larni ko‘rsatdi: 

1. Ma’lumotni sir saqlay olish. 
2. Majlislar va yig‘ilishlarga o‘z vaqtida kelish. 
3. O‘z kasbiga sodiq bo‘lish. 
4. Rostgo‘y va ishonsa bo‘ladigan inson bo‘lish. 
5. Xushmuomalalik va hurmat bilan munosabatda bo‘lish. 
6. Iltimos va savollarga tezda javob qaytarish. 
7. Diqqat va hurmat bilan munosabatda bo‘lish. 
8. Ishtiyoqi baland bo‘lish. 
9. Yuqori kasbiy etikaga ega bo‘lish va bor imkoniyatni jalb etgan holda ishlash. 
10. Detallarga e’tiborli bo‘lish.3 

                                                           
1 Manmohan Joshi. (2017). Soft Skills. 1st ed. [pdf]. Available at: https://bookboon.com/en/soft-skills-ebook. 
2 Ананьаева Т. Десять компетенций, которые будет востребованы в 2020 году (электронный ресурс). https: 
//www.tananyeva.com/single-post/2017. 
3 Ивонина А., Чуланова О., Давлетшина Ю. Shu manba. 
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Yuqoridagi fikrlardan kelib chiqib aytish mumkinki, bo‘lajak mutaxassislar nafaqat kasbiy bilim-
larga ega bo‘lishi, balki, shu bilan birga, karyerani bardavom olib borish uchun zarur bo‘lgan shaxslararo 
munosabatlarni to‘g‘ri yo‘lga qo‘yishga qaratilgan universal ko‘nikma va malakalarga ham ega bo‘lishlari 
bugungi zamon talabidir.  
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Олий ва касбий таълимнинг ҳозирги замон ёшларининг мутлақ кўпчилигида XXI асрда иж-
тимоий-гуманитар фанларни таълим жараёнига қўшиш нима учун керак? Улар замонавий бозор 
муносабатлари шароитларига мослашишга қандай қилиб ёрдам беради мазмунидаги саволлар ту-
ғилиши мумкин. Ҳозирги замонда инсон фаолиятининг барча йўналишларининг ажралмас қисми 
бўлган бозор муносабатларининг мавжуд шарт-шароитларида бизнинг жамиятимиз сифатли таъ-
лимга бўлган эҳтиёж сезишини кўпчилик зиёлиларимиз англаб етади.  

2017‒2021 йилларда амалга оширилган “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 
бўйича Ҳаракатлар стратегияси”га мувофиқ “Узлуксиз таълим тизимини янада такомиллаштириш, 
сифатли таълим хизматлари имкониятларини ошириш, меҳнат бозорининг замонавий эҳтиёжла-
рига мувофиқ юқори малакали кадрлар тайёрлаш сифатини давом эттириш” муҳим вазифалар ҳи-
собланади.1Бу йўналишларда кейинги йилларда катта ўзгаришлар амалга оширилди ва янгиланиш-
лар давом этмоқда. 

Бозор ёндашуви бугунги кунда касбий тайёргарлик сифатини баҳолашда ҳам долзарб ҳи-
собланади. Жумладан, олий ва ўрта махсус таълимнинг битирувчиларининг сифат даражасига 
нисбатан айтиладиган “меҳнат бозорида мутахассисларнинг рақобатбардошлиги” тушунчаси кенг 
қўлланилиши етарлидир. 

Тадқиқотчилар рақобатбардош мутахассис сифатига қўйиладиган турлича талабларни ажра-
тиб кўрсатадилар. Кўпчилик психологлар рақобатбардош мутахассисларни тавсифлаб уларда 
шаклланиши назарда тутилган компетентлик ва касбий мобиллик, мустақил таълим олиш ва ма-
лака ошириш, ташаббускорлик ва ички интизом, тадбиркорлик ва ишбилармонлик, ўз-ўзини таҳ-
лил қилиш ва тегишли қарорлар қабул қилиш, ҳалоллик ва шахсий жавобгарлик, ўз ҳуқуқ ва эр-
кинликларини ҳимоя қилиш малакаларини алоҳида қайд этишади. 

                                                           
1 “Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида” Ўзбекис-
тон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги ПФ-4947-сонли фармони. 

mailto:berdiyev-nor@yandex.ru
mailto:saparbayeva_erkinoy@gmail.com
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Бошқалари эса рақобатбардош мутахассислар ‒ бу ўзгарувчан бозор шарт-шароитларида ўз 
касбий вазифаларини бажариш учун мақсадга эришишнинг энг мақбул бўлган усул ва услубла-
рини топишга қодир бўлган профессионаллар деб қайд қилиб қилишади.1 

Бироқ барча тадқиқотчилар  профессионаллар деганда, ўз фикрларини бурро ва аниқ ифода-
лай олиш, саводли сўзлаш, нафақат ўз нутқи билан эътиборни жалб қилиши, шунингдек тинглов-
чиларга таъсир қилиш малакасига эга бўлиши ҳар қандай инсоннинг касбий яроқлилигининг асо-
сий тавсифларидан бири эканлиги тўғрисидаги қарашда якдил бўладилар. 

Ижтимоий-гуманитар фанлари мазмуни доирасида мутахассисда шундай компетенциялари-
ни шакллантириш имкониятини тақдим қиладики уларсиз жамиятнинг кейинги ривожланиши 
маънисиз бўлиб қолади. Масалан, ёзма ва оғзаки коммуникация, танқид қилиш ва ўз-ўзини танқид 
қилиш қобилияти, жамоада ишлаш қобилияти, шахслараро муносабатлар малакаси, бошқа соҳа-
лардаги мутахассислар билан мулоқотга киришиш қобилияти, халқаро муҳитда ишлаш қобилияти, 
янги вазиятларга мослашиш қобилияти, лидерлик, лойиҳаларни ишлаб чиқиш ва уларни бошқа-
риш, ташаббускорлик ва ишбилармонлик туйғуси, сифат тўғрисида ғамхўрлик, муваффақиятга ин-
тилиш ва ҳ.к. ҳозирги даврнинг ўзгарувчан шароитларида энг зарур бўлган компетенциялар қато-
рига киради.2 

 Бозор муносабатлари даврида ҳамкорлар, шериклар ёки мижозлар билан фақат тор ихтисос-
лик доирасида олиб бориладиган алоқалар, фақат муайян предмет устида ҳаддан ташқари марказ-
лашув сезиларли равишда шахс, мутахассиснинг ўз-ўзини намоён қилиш қобилиятини, ижтимоий 
ва интеллектуал мобиллик салоҳиятини пасайтиради. 

Ҳозирги даврнинг долзарб муаммоларига қараб эркин йўналиш олиш нафақат инсоннинг ўз-
ўзини намоён қилишига балки унинг ахлоқий қониқишига йўл очиб меҳнатнинг маҳсулдорлигида 
акс этади ва албатта, корхонанинг, умуман давлатнинг иш самарадорлигига таъсир қилади. 

Таълимнинг гуманистик концепцияси бўлажак мутахассис шахсининг ўз-ўзини намоён эти-
ши, тузатиб бориши ва ривожланиши учун мақбул шарт-шароитларни яратиб беради. Амалиёт-
нинг кўрсатиши бўйича коммуникатив фаолият ёндашуви мутахассиснинг ўзини намоён этиш ка-
би табиий эҳтиёжидан фойдаланиш имкониятини беради, инсоннинг ўзини ўраб турган атроф-
олам билан мулоқотга интилишларини амалга оширишга таянади.  

Социум ‒ бутун тизим, инсон ‒ ушбу тизимнинг элементи бўлиб, биз бир-биримиз билан ўз-
аро муносабатларга киришиб яшаш учун зарур бўлган шарт-шароитларни яратамиз. Мазкур шаро-
итлар ижобий ва салбий бўлиши мумкин. Айнан шу жойда ижтимоий-гуманитар таълимнинг ма-
саласи қалқиб чиқади. Фаолиятнинг  маълум бўлмаган муҳитида йўналиш олиш турли-туман рас-
мий йўриқномалар асосида эмас, балки тез ва асослантирган ҳолатда ўз нуқтаи назарини ҳимоя қи-
лиши бошқариладиган динамик тизимнинг ўзига хос натижаси бўлиб ёки “фанларнинг ахборот 
оқими натижаси” бир бутун тизимдир. 

Олий таълимда кредит-модул тизимининг босқичма-босқич жорий этиб борилиши ҳозирги 
вақтда энг муҳим ўзгаришлардан ҳисобланади. Бу жараёнда ижтимоий фанлар бўйича ҳам маълум 
ўзгаришлар кузатилмоқда. Ижтимоий фанлардан дарс ўтувчиларга, фанларнинг мазмунига нисба-
тан талаблар ўзгармоқда. Мазкур фанлар ўқитилишининг аҳамияти, долзарблиги кун тартибидан 
тушгани йўқ. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёев 2021 йил 19 январда бўлиб ўтган йи-
ғилишда таълим тизимида ижтимоий-гуманитар фанларнинг, шу жумладан, тарих фанининг ўқи-
тилишининг аҳамияти тўғрисида алоҳида тўхталиб «Миллий маънавиятимизни ривожлантириш, 
уни халқимиз, айниқса, ёшларимиз ҳаётига сингдиришда ижтимоий-гуманитар фанларнинг аҳами-
яти жуда катта. Афсус, бу фанлар ривожи замондан ортда қолмоқда. Хусусан, биз учун ниҳоятда 
долзарб бўлган тарих фани ҳам бундан мустасно эмас. Тарихга оид илмий тадқиқот ишлари асосан 
баёнчилик, публицистик усулда олиб борилмоқда. Натижада олис ва яқин ўтмишимиздаги кўп-
гина воқеалар моҳияти, уларни юзага келтирган омиллар ва тарихий қонуниятлар очилмасдан қол-
моқда”, деб таъкидлаб, “...Миллий тарихни миллий руҳ билан яратиш керак. Акс ҳолда, унинг тар-
биявий таъсири бўлмайди. Биз ёшларимизни тарихдан сабоқ олиш, хулоса чиқаришга ўргатиши-

                                                           
1 Е.А.Синкина, О.В.Тарасюк, А.М. Ханов. Формирование профессиональных компетенциий бакалавров в 
рамках реализации сетевого взаимодействия: теория и практика. 2017, Екатеринбург,  РГППУ, 2017, с. 28. 
2 Н.Муслимов, М.Усмонбоева, Д.Сайфуров, А.Тўраев. Педагогик компетентлик ва креативлик асослари. Т., . 
2015, 112-бет. 
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миз, уларни тарих илми, тарихий тафаккур билан қуроллантиришимиз зарур”, деган фикрлари иж-
тимоий-гуманитар фанларнинг ўқитувчилари учун дастуриламал бўлиши лозим.1  

Юқори даражада ўз мутахассислиги йўналишида тегишли асбий компетенцияларни шакл-
лантириш учун ҳаракат ҳеч қачон маърифат, маданият каби қадриятларни истисно қилмайди. Бу 
борада жаҳоннинг машҳур арбоблари, миллиардер инсонлари, ўзимиздан етишиб чиқаётган ёшлар 
ёрқин мисол бўла олади. Маърифатга эришиш, миллий ва умуминсоний қадриятларнинг шаклла-
ниши доимий  китобхонлик, адабиётга меҳр, катта авлод намунаси орқали амалга ошади. 

Маънавият масалаларига бағишлаб ўтказилган йиғилишда мамлакат мафкурасининг асосий 
ғояси ҳақида сўз юритаркан, янги Ўзбекистоннинг мафкураси эзгулик, одамийлик, гуманизм ғояси 
бўлишини қайд этди. “Афсуски, ҳали орамизда миллий ғоянинг, маънавиятнинг моҳиятини тўлиқ 
англаб етмаганлар, маънавият керакми-йўқми деб юрганлар ҳам йўқ эмас. Миллий ғоя деганда эс-
ки совет мафкурасини тасаввур қилиб, лабига учуқ тошаётганлар ҳам йўқ эмас. Бу ҳам ҳақиқат. 
Лекин агар мафкура одамий бўлса, инсоннинг ҳуқуқ ва эркинликларини, унинг қадр-қимматини 
улуғлашга хизмат қилса, нима учун ундан қўрқишимиз керак? Биз яратаётган Янги Ўзбекистон-
нинг мафкураси эзгулик, одамийлик, гуманизм ғояси бўлади. Биз мафкура деганда, аввало, фикр 
тарбиясини, миллий ва умуминсоний қадриятлар тарбиясини тушунамиз. Албатта, бу юксак ғоя-
лар осмондан тушмаган. Улар халқимизнинг неча минг йиллик ҳаётий тушунча ва қадриятларига 
асосланган” деган фикри ёшларнинг, олий ўқув юртларида таълим олаётган бўлажак мутахассис-
ларнинг касбий компетентлик билан бир қаторда, уларда умуминсоний қадриятлар, миллий маъна-
вият, инсонийлик ва бошқа фазилатларнинг шаклланиб боришида асосий мезон, вазифа бўлиб ҳи-
собланади.2   

Таълимда бозор муносабатлари жадаллик билан қарор топиб бориши жараёнида ижтимоий-
гуманитар фанларининг олдида турган вазифалар, касбий мутахассисларни тайёрлашда уларда за-
рур компетенцияларнинг қарор топтириш, жамиятда ёш авлодни маънан баркамол, жисмонан соғ-
лом бўлиб камол топишида уларнинг фуқаролик маданиятининг шаклланишида, маънавий-маъри-
фий тарбия ишлари ҳам асосий омил ҳисобланади. Чунки маънавият талабанинг меҳр-мурувват, 
адолат, тўғрилик, софдиллик, виждон, ор-номус, ватанпарварлик, гўзалликни севиш, ундан завқ-
ланиш, ёвузликка нафрат, ирода, матонат ва шу каби кўплаб асл инсоний хислатлар, фазилатлар-
нинг узвий бирлик, муштарак ҳолда шакллантиришга хизмат қилса, маърифат уларнинг онгига му-
айян билимлар, ғоялар, эътиқод ва иймон, ахлоқ ва одоб нормаларини сингдиради ҳамда таълим-
тарбия ишларини такомиллаштиради, миллий ва умуминсоний қадриятларга садоқат руҳини тар-
киб топтиради. Тарбия жараёнида эса талаба ижтимоий-иқтисодий тажрибаларни чуқур ўрганади. 

Умуман олганда, рақобатбардош мутахассис кадрларнинг шаклланиб боришида тегишли 
компетенциялар мустақил таълим олиш ва малака ошириш, ташаббускорлик ва ички интизом, тад-
биркорлик ва ишбилармонлик, ўз-ўзини таҳлил қилиш ҳалоллик ва шахсий жавобгарлик, ўз ҳуқуқ 
ва эркинликларини ҳимоя қилиш ва бошқа малакаларининг ҳосил бўлишида ижтимоий фанлар-
нинг ўқитилиши, уларнинг мазмуни, китобхонлик, умуминсоний ва миллий қадриятларнинг жуда 
катта аҳамиятга эга. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada pedagogik dasturiy vositalar va ularning ta’lim jarayonida tutgan 

o‘rni haqida ma’lumotlar keltirilgan. Pedagogik dasturiy vositalar yordamida didaktik topshiriqlar ish-

lab chiqish Hot Potatoes dasturi misolida ko‘rsatib berilgan. 
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Аннотация. В данной статье представлена информация о педагогических программных 
средствах и их роли в образовательном процессе. Разработка дидактических заданий с использо-

ванием педагогических программ проиллюстрирована на примере программы Hot Potatoes. 

Annotation. This article provides information about pedagogical software and their role in the 

educational process. The development of didactic tasks using pedagogical programs is illustrated by the 

example of the Hot Potatoes program. 

Kalit so‘zlar: JQuiz, JCloze, JMatch, JCross, JMix, TheMasher.   

Ключевые слова: JQuiz, JCloze, JMatch, JCross, JMix, TheMasher. 

Key words: JQuiz, JCloze, JMatch, JCross, JMix, TheMasher. 

Bugungi kunda ta’lim oluvchiga bilim berishning bir nechta yangi zamonaviy pedagogik texnologi-
yalar yaratilishi bilan bir vaqtda, ularning o‘zlashtirgan bilimini baholash uchun yaratilayotgan nazorat 
topshiriqlarini interaktiv usullarini yaratish ahamiyatlidir.  

Ushbu maqolada pedagogik dasturiy vositalar va uning tarkibiga kiruvchi Hot Potatoes dasturi im-
koniyatlari va  ishlash tamoyillarini ko‘rsatib o‘tmoqchimiz.  

Pedagogik dasturiy vositalar – kompyuter texnologiyalari yordamida o‘quv jarayonini qisman yoki 
to‘liq avtomatlashtirish uchun mo‘ljallangan didaktik vosita hisoblanadi. Ular ta’lim jarayonini samara-
dorligini oshirishning istiqbolli shakllaridan biri hisoblanib, zamonaviy texnologiyalarning o‘qitish vosi-
tasi sifatida ishlatiladi. Pedagogik dasturiy vositalar tarkibiga: o‘quv fani bo‘yicha aniq didaktik maqsad-
larga erishishga yo‘naltirilgan dasturiy mahsulot (dasturlar majmuasi), texnik va metodik ta’minot, qo‘-
shimcha yordamchi vositalar kiradi. 

Pedagogik dasturiy vositalarni quyidagilarga ajratish mumkin: 
●o‘rgatuvchi dasturlar o‘quvchilarning bilim darajasi va qiziqishlaridan kelib chiqib, yangi bilim-

larni o‘zlashtirishga yo‘naltiradi; 
●test dasturlari – egallangan bilim, malaka va ko‘nikmalarni tekshirish yoki baholash maqsadlarida 

qo‘llaniladi; 
●mashq qildirgichlar, avval, o‘zlashtirilgan o‘quv materialini takrorlash va mustahkamlashga xiz-

mat qiladi; 
●o‘qituvchi ishtirokidagi virtual o‘quv muhitini shakllantiruvchi dasturlar.1 
Hot Potatoes Viktoriya universitetining ilmiy tadqiqot guruhi tomonidan yaratilgan dastur. Hot Po-

tatoes dasturi bepul taqdim qilinadi. Hot Potatoes dasturi boshqa dasturlardan farqli tomoni barcha operat-
sion tizimlarga o‘rnatish imkoniyati mavjud. Hot Potatoes dasturi tarmoqda nazorat topshiriqlarini yara-
tish imkonini beradi. Unda yaratilgan mashqlarni brauzerlardan (Internet Explorer, Mozilla, Opera, Chro-
me, Yandex, Google,…) foydalangan holda ishga tushiriladi. Bu dasturda dasturlash tillaridan xabari 
bo‘lmagan foydalanuvchi ham bemalol unda har xil turdagi interaktiv topshiriqlarni yaratishi mumkin. 
Dastur HTML va JavaScript tillarida ishlashni biladigan mutaxassislar uchun unda ixtiyoriy o‘zgartirish-
lar kiritish imkonini beradi.  

Hot Potatoes har xil turdagi topshiriqlar va testlarni tuzish uchun 5 ta blokli dasturlarni o‘z ichiga 
oladi. Har bir blok mustaqil dastur sifatida ishlatilishi mumkin. 

1. JQuiz – test topshiriqlari yaratish (4 turdagi test). 
2. JCloze ‒ bo‘sh joylarni to‘ldirish. 
3. JMatch – Moslikni topish (3 turdagi topshiriq). 
4. JCross – Krossvord tuzish. 
5. JMix ‒ ketma-ketlikni tanlash.2 
Barcha mashqlar o‘z-o‘zini nazorat qilish rejimida amalga oshiriladi (sinov rejimi faqat bir nechta 

tanlov javoblari bo‘lgan savollar uchun taqdim etiladi). Topshiriqlar natijasi foiz sifatida baholanadi. Mu-
vaffaqiyatsiz urinishlar past ballga olib keladi. Shuningdek, yaratilgan vazifalar va boshqa o‘quv materi-
allarini tematik bloklar, darslar va o‘quv kurslariga birlashtirish imkonini beruvchi qo‘shimcha The Ma-
sher (Tools) blokini o‘z ichiga oladi. 

Hot Potatoes da 5 ta nazorat topshiriqlarini yaratuvchi dasturlar mavjud bo‘lib ular quyidagilar. 
JQuiz dasturida to‘rt xil turdagi test topshiriqlarini yaratish mumkin: alternativ, qisqa javobni yo-

zish, gibrid (qisqa javobning savoli bir nechta urinishlardan so‘ng alternativ savol ko‘rinishiga keladi), 

                                                           
1 Sh.Pozilova. Pedagogik dasturiy vositalar. O‘quv qo‘llanma, Toshkent, 2019. 
2 https://iowin.net/ru/hot-potatoes 

http://www.hozir.org/falsafa-falsafa--yunoncha--donishlikni-sevish-sevaman-va-yunon.html
http://www.hozir.org/1-sezgi-azolari-orqali-olingan-bilim-qanday-bilim-hisoblanadi.html
http://www.hozir.org/mavzu-talim-jaraenida-pedagogik-dasturij-vositalar.html
http://www.hozir.org/mavzu-talim-jaraenida-pedagogik-dasturij-vositalar.html
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multitanlovli (bunda ta’lim oluvchi berilgan variantlardan bir nechtasini to‘g‘ri deb tanlab olishi mum-
kin). 

Alternativ sinov mashqida ta’lim oluvchi javob variantlaridan biri tanlanadi. Ta’lim oluvchi to‘g‘ri 
javob berishi bilan bahosi belgilanadi (1-rasm).  

 

  
1-rasm. JQuiz  test topshiriqlari yaratish va natija muloqot oynasi. 

 

JCloze dasturida nazorat topsirig‘i quyidagicha tashkil qilinadi. Gapning orasiga shunday kiritish 
maydonchalar tashkil qilinadi, bu maydonchadagi so‘zlar gapning kaliti hisoblanadi. Ya’ni kalit so‘z gap-
ni to‘ldiradi. Bunday maydonchalarni xohlagancha tashkil qilish mumkin. Har bir kalit so‘zga yordamchi 
izohlar tashkil qilish mumkin. Shu o‘rinda ta’lim oluvchi yana Hint yordamchi tugmaga murojaat qilib 
to‘g‘ri javobning harfma-harf tashkil qilishi ham mumkin (2-rasm). Undan tashqari, dastur bir nechta kalit 
so‘zlar ro‘yxatini tashkil qilishi va ta’lim oluvchi to‘g‘ri so‘zni tanlash orqali ham javob berish shaklini 
tashkil qilish mumkin. Buning uchun fayl konfiguratsiyasini o‘zgartirish kerak. 

 

  
2-rasm. JCloze nazorat topshiriqlari yaratish va natija muloqot oynasi. 

 

JCross dasturi krossvordlar yaratish imkonini beradi. Krossvord sarlavha yozishdan boshlanadi. 
Keyin krossvordga kalit so‘zlar kiritiladi va bu ikki xil usulda kiritilishi mumkin. Birinchisi yacheykalar-
ga kalit so‘zlarni o‘zimiz kiritamiz, ikkinchisi avtomatik tarzda kalit so‘zlarni kiritsh tugmasini tanlagan 
holda  kiritiladi.  Krosvord setkasini xohlagan o‘lchamda tashkil qilish mumkin (2-rasm). Nazorat topshi-
rigini krossvord ko‘rinishida tashkil qilish, sinovni qiziqarli mashg‘ulotga aylantiradi. Bunda ta’lim oluv-
chi savollarga javob berish jarayonida, so‘zlarni orfografik yozilishini ham o‘rganadi. 
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3-rasm. JCross nazorat topshiriqlari yaratish va natija muloqot oynasi. 

 

JMix dasturi gapdagi so‘zlar aralashmasidan topshiriq yaratadi. Bunda to‘g‘ri javobni aniqlash 
uchun bir necha so‘zlarni to‘g‘ri ketma-ketligini tashkil qilish kerak, ya’ni gapdagi ketma-ketlik aralash 
ko‘rinishda taklif qilinadi. Bu nazorat topshirig‘ida ta’lim oluvchi o‘zini o‘yin o‘ynayotgandek his qiladi 
(4-rasm). Nazorat topshirig‘ini amalda bajarish jarayonida, gaplarni grammatik tuzilishini  ham avtomatik 
tarzda o‘rganib boradi. 

  
4-rasm. JMix nazorat topshiriqlari yaratish va natija muloqot oynasi. 

 

JMatch dastur mos keluvchi javoblarni topish nazorat topshirig‘ini yaratadi. Chap tomonda o‘zgar-
mas ro‘yxat tashkil qilinadi. O‘ng tomonda esa aralash holda javoblar ro‘yxati tashkil qilinadi (5-rasm). 
Bunda ta’lim oluvchi o‘zaro moslikni topishi kerak. Sinov mashqini boshqotirma yechishga qiyoslash 
mumkin. 

  
5-rasm. JMatch nazorat topshiriqlari yaratish va natija muloqot oynasi. 
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TheMasher.  Biz yuqorida Hot Potatoes beshta nazorat topshiriqlari yaratuvchi dasturdan iborat deb 
aytib o‘tdik. Lekin oltinchi dastur ham bor. Unda nazorat topshiriqlari yaratilmaydi. Uning vazifasi nazo-
rat topshiriqlari to‘plamlarini bir yaxlit ro‘yxat shaklini tashkil qilib, bir faylga birlashtiradi. Barcha nazo-
rat topshiriqlarini bitta faylda bajarish imkoni paydo bo‘ladi. Ro‘yxatni o‘qituvchi shakllantiradi.  

Ya’ni, ma’lum mavzular ketma-ketligi, bob yoki paragrafga tegishli bo‘lgan nazorat topshiriqlarini 
bir faylga birlashtirib, uni ta’lim oluvchiga taqdim qilishi yoki elektron darsliklarning sinov qismiga joy-
lashi mumkin. Yaratilgan fayllar HTML formati ko‘rinishda bo‘lganligi va aksariyat elektron darsliklar 
shu tilda yaratilayotganligi sababli, mashqlarni biriktirishda hech qanday muammo tug‘ilmaydi. 

 

  
6-rasm. TheMasher  yaratilgan mashqlarni biriktirish va natija muloqot oynasi. 

 
Yuqoridagi barcha nazorat topshiriqlari nafaqat matndan iborat bo‘lgan shaklda, balki jadvalli, 

rasmli, ovozli, video va gippermurojaatli ko‘rinishda ham yaratilishi mumkin. Bu imkoniyatlar ta’lim 
oluvchi sinovini tashkil qilishning interaktivligini oshirish bilan birga, barcha fanlardan nazorat topshiriq-
larini yaratish imkonini beradi. Bundan tashqari, ta’lim oluvchiga nazorat topshirig‘ini bajarishi uchun 

vaqt cheklovini ( ‒конфигурация ‒ таймер yordamida) tashkil qilish mumkin. 
Xulosa qilib aytganda, pedagogik dasturiy vosita yordamida didaktik topshiriqlar ishlab chiqish 

o‘qitishning barcha shakllarida yuqori sifat va samaradorlikni kafolatlaydi. Bugungi axborot texnologiya-
lari asrida zamonaviy axborot texnologiyalari kundan kunga rivojlanib, takomillashib bormoqda. Bu esa, 
o‘z navbatida, zamonaviy ta’lim jarayonining shakllanishiga ham olib keladi. 

Hot Potatoes dasturi ixtiyoriy fandan nazorat topshiriqlar yaratish va o‘quvchilarning darsda olgan 
bilimlarini mustahkamlab borishlariga xizmat qiladi. 

Nazorat topshiriqlarini turli interaktiv usullarini yaratish orqali ta’lim oluvchilar muammoli vazi-
yatni tushinish, yechimni izlab topish, ijodiy fikrlashni rivojlantirish, yechim variantlarini taqqoslash va 
baholashni o‘rganadilar. 

 
Tileumuratova Gulnaz Tajibay kizi (Qori Niyoziy nomidagi O‘zbekiston Pedagogika  

Fanlari ilimiy tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filialining mustaqil tadqiqotchisi) 

QORAQALPOQ ADABIYOTINI O‘QITISHDA XALQ OG‘ZAKI IJODIDADAN 

FOYDALANISH USULLARI 

 
Annotatsiya. So‘nggi yillarda mamlakatimizda qoraqalpoq adabiyot, san’at va madaniyat, kitob-

xonlikka alohida ahamiyat berilayotgan bir paytda qoraqalpoq adabiyoti tadqiqiga bag‘ishlangan ilmiy 

izlanishning yuzaga kelishi dolzarb ahamiyat kasb etadi. Bu maqolada Qoraqalpoq xalq og‘zaki ijodi-

dagi bolalar o‘yinlari ijrosida keng amalda bo‘lgan ijro etiladigan o‘yin va qo‘shiklarni kuzatish mum-

kin. 

Аннотация. В последние годы в нашей стране особое значение придается каракалпакской 
литературе, искусству и культуре, книгочтению. В данной статье рассматриваются игры и пес-

ни, которые широко используются при исполнении детских игр в каракалпакском фольклоре.  
Annotation. In recent years, at a time when Karakalpak literature, art and culture, reading are 

being given special importance in our country, the emergence of scientific research dedicated to the 
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study of Karakalpak literature is of urgent importance. In this article, performed games and songs that 

are widely used in the performance of children's games in Karakalpak folklore have been observed. 

Kalit so‘zlar: qoraqalpoq adabiyoti, zavq-o‘yin, qo‘shiq, xalq og‘zaki ijodida mif, afsona, rivo-

yatlar, pand-nasihat, urf-odat, qissa, hikoyat. 

Kлючевые слова: каракалпакская литература, развлечения-песня, миф, легенда, сказание, 
наставление, предание, притча, устное народное творчество. 

Key words: Karakalpak literature, entertainment, song, myth, legend, narratives, advice, tradi-

tion, story, narrative in folk oral creation. 

Hozirgi davr jahon adabiyotshunosligi yutuqlari ufqlariga nazar tashlaganda, milliy adabiyotlarda-
gi janrlar tadrijiy taraqqiyoti va tipologiyasini, adabiy aloqalar, adabiyotning jamiyat oldidagi muqaddas 
burchi hisoblangan inson zotini ma’nan mukamallashtirish g‘oyalarini, xususan, bolalar folklori va yozma 
adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlarini, uning badiiy-estetik tamoyillariyu inson badiiy tafakkurini rivoj-
lantirishdagi o‘rnini o‘rganish hamda adabiyotning umuminsoniy va milliy qadriyatlarini aks ettirish da-
rajasi va holatini baholash soha taraqqiyotini ta’minlaydigan muhim omillardan biridir. 

Qoraqalpoq adabiyoti o‘quvchilarining tafakkrini rivojlantirish, ularni o‘rganish jahon adabiyotshu-
nosligi va qardosh xalqlar bolalar adabiyotiga bag‘ishlangan ishlar kontekstida olib qarash va shu asosda 
mazkur muammoga yondashish ishning nazariy va amaliy jihatdan puxta bo‘lishini ta’minlaydi. Shuni 
e’tiborga olib, boshqa xalqlar bolalar adabiyotida mazkur masalalarga bevosita yoki bilvosita daxldor 
bo‘lgan quyidagi ishlarni ko‘rsatish mumkin. Chunonchi, o‘zbek adabiyotshunosligida bolalar adabiyoti 
muammolariga bag‘ishlangan tadqiqotlardan P.Shermuhammedov, Z.Adilova, A.Safarov, S.Irisxo‘jaye-
va, H.Egamov, G.Djahangirov, I.Azimov, M.Jumaboyev, S.Matchonov, Q.Qahramonov, Z.Ibragimova, 
R.Barakayev, K.Turdiyeva, D.Rajabov, B.Jamilov, B.Ashurov kabilarning, Dog‘iston bolalar adabiyotida 
F.Muhammedovaning, tatarlarda L.Mingazovaning, qozoqlarda D.Roziyeva, qirg‘izlarda V.Vakulenko, 
udmurtlarda T.Volkova kabi olimlarning ishlarini ko‘rsatish mumkin. Ushbu ilmiy ishlar bolalar adabiyo-
tining nazariy masalalarini, evolutsiyasini, janr xususiyatlarini hozirgi davr nuqtayi nazaridan o‘rganishda 
bizga nazariy asos vazifasini o‘taydi. 

Qoraqalpoq adabiyotshunosligida esa bolalar folklori va yozma adabiyoti muammolari boshqa 
xalqlar adabiyotshunosligiga nisbatan ochilmagan qo‘riq deyishga asos beradi. Zotan, unda bolalar ada-
biyotiga bag‘ishlangan sintezlovchi katta monografik tadqiqotlar butunlay ko‘zga tashlanmaydi. Bu so-
hada XX asrning 70-yillarida faqat I.Qurbonboyevning bitta nomzodlik dissertatsiyasini, S.Qazaxbayev-
ning ilimiy ishlarin ko‘rsatish mumkin. U ham bolalar adabiyotining barcha masalalarini qamrab ola ol-
magan tadqiqotdir. 

Mustaqillik yillarida qoraqalpoq adabiyoti ba’zi masalalariga bag‘ishlangan T.Mambetniyazov-
ning, K.Palimbetov, Z.Bekbergenovalarning kasb-hunar kollejlariga mo‘ljallangan darsligini ko‘rsatish 
mumkin. Ularda ham qoraqalpoq adabiyotining nazariy masalalari, evolusiyasi, janrlari, poetikasi masa-
lalari keng yoritilmadi va biz tanlagan obyekt shu kungacha o‘z tadqiqotini kutib yotgan muammolar qa-
torida qolaverdi. 

Shu bilan birga, Qoraqalpoq xalq og‘zaki ijodidagi bolalar o‘yinlari ijrosida keng amalda bo‘lgan 
“Hәkke qayda” zavq-o‘yin qo‘shig‘iga uyg‘un holda yaratilgan Y.Әjimovtың “Qonaq boldыm ayыo‘g‘a” 
atamasidagi o‘yin she’rida quyidagicha savol-javob mavjud: 

–Ayыo‘ qayda? 
–Tog‘ayda. 
–Ne qыlыp atыr? 
–Pal jep atыr. 
–Palы qanday? 
–Mazalы sonday.1  
Bunday savol-javobdan maqsad bolalarda bashorat qilish, kuzatish, tafakkurni rivojlantirish qobili-

yatlarini o‘stirishdan iborat bo‘lib, o‘yin shunday mushoira tarzida davom etadi. 
Taniqli olim Quo‘anishbay Orazimbetovning “Hijolarning oz bo‘lishi bolalar ijrosi uchun, musi-

qaga solib aytish yoki ifodali o‘qish uchun qulaydir”2 deganidek, bunday she’rlar bolalarni qiziqtiradi, 

                                                           
1 Әжимов Я. Ешкиниң неге сақалы бар? Нөкис, «Қарақалпақстан», 2015, 64-бeт. 
2 Оразымбетов Қ. Ҳәзирги қарақалпақ лирикасында көркем формалардың эволюциясы ҳәм типологиясы.  
Нөкис, “Билим”, 2004, 65-бeт. 
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yod olishga undaydi, bolalar zavqini oshirib, ularni tabiat va hayvonot dunyosiga muhabbat ruhida tarbi-
yalaydi. 

Xalq og‘zaki ijodida “Yolg‘on qo‘shiqlar” deb nomlanuvchi qo‘shiqlar turkumi mavjud. S.Ziya-
o‘ovning “Tazsha balanың үkeleri menen sәo‘bet” qo‘shig‘i ham o‘sha qo‘shiqlar ruhida yozilgan. 

Qozы baylap, qasqыrdы, 
Basыn qara tasqa urdы.1 
Shunday shakldagi qo‘shiq E.Akimbayevning “Өtirik pe, ыraspa?” qo‘shig‘idir. Unda: 
Aytbay da bar, qasыmda, 

Qarmaq penen usladыm, 

Bir kit, eki akula 

Үsheo‘inde tapsыrdыm.
2
 

Duysenbay Dao‘letbayevning “Өtirik qosыqlar”ida: 
Gөjek urыp qasqыrdы, 
Ao‘zы, murnыn qanattы3 kabi qatorlar mavjud. 
Bunday yolg‘on qo‘shiqlar bola tarbiyasida katta ahamiyatga ega. Bolada shunday qo‘shiqlar orqali 

uning mantiqiy fikrlash qobiliyati o‘sadi, yolg‘on qo‘shiq bilan yolg‘on ertakni qiyoslaydi, nima ustida 
gap ketayotgani haqida fikr yuritib, voqealar orasidagi farqni bilishga intiladi. Yolg‘on qo‘shiqlar kome-
diyaga, yumorga yaqin bo‘ladi, tinglovchi uni eshitgach, jilmayishga moyillik bildiradi. 

Bolaning “Tushovini kesish” odati qoraqalpoqlarda ajdodlardan avlodlarga o‘tib kelayotgan urf-
odatdir.4 Yozma adabiyotda bir qancha shoirlar, jumladan, X.Saparov, S.Abbazov, Z.Zamatdinov, Sh. 
Atamuratovaning bu odatga bag‘ishlab yozgan she’rlari bor. Xususan, S.Abbazov “Tәy-tәy bala, tәy ba-
la” qo‘shig‘ida: 

Berman qara, hәy bala, 
Tәy-tәy bala, tәy bala, 

Hәzirshe sen asыqpa, 

Bas ayaqtы, jay g‘ana.5 Shunday qatorlar orqali bolani o‘ziga qaratib, unga maqtov so‘zlari aytadi, 
uni ilhomlantiradi, ruhini ko‘tarib, hayotda tetik va baxtli qadam tashlashga undaydi, she’r ohanglari esa 
uning hayotga bo‘lgan muhabbatini oshiradi. 

Qoraqalpoq xalqiga xos qadimiy urf-odatlardan biri alladir (“Besik jiri”)dir. Allaning bola tarbiya-
sidagi roli benihoyadir. Ulug‘ bobomiz tib ilmining buyuk sultoni Abu Ali ibn Sino “Tib qonunlari” asa-
rida: “Go‘dakning orzusini ijobat qilish, rivojlantirish uchun unga ikki narsani qo‘llash zarur: birinchisi, 
bolani astagina tebratish, ikkinchisi, uxlatish uchun odatga aylanib ketgan, ohang bilan alla aytish. Shu ik-
kisini qabul qilish darajasiga qarab bolaning jismi bilan jismoniy tarbiyaga va ruhi bilan musiqaga bo‘l-
gan qobiliyati paydo bo‘ladi”.6  

 

Исмаилов Анвар Рустамович (кандидат филологических наук, доцент Самаркандского 
государственного института иностранных языков) 

СПОСОБЫ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 
ПРЕПОДАВАТЕЛЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В СИСТЕМЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Аннотация. Мазкур мақолада олий таълим муассасасидаги чет тили ўқитувчисининг педа-

гогик компетенциясини такомиллаштиришда инновацион ва педагогик технологияларни қўллани-

лишнинг ўрни ва таъсири таҳлил қилинган. Муаллиф педагогик компетенция компонетлари ҳақи-

даги олимларнинг турли фикрларини келтириб, таҳлил қилиб, ўзининг хулосасини чиқарган. 
Аннотация. В статье анализируется роль использования информационных и современных 

педагогических технологий в формировании педагогической компетенции преподавателя иност-

ранного языка в высшем образовательном учреждении. Автором приводятся различные мнения 
учёных по поводу составляющих педагогической компетенции и излагается собственное заключе-

ние. 
                                                           
1 Зияўов С. Аралымнан айырма. Нөкис, «Қарақалпақстан», 1996, 21-бeт. 
2 Акимбаев Е. Ҳәўеслик. Нөкис, «Қарақалпақстан», 1997, 11-бeт. 
3 Дәўлетбаев Д. Жаманлыққа жақсылық. Нөкис, «Қарақалпақстан», 1996, 4-бeт. 
4 Қазахбаев С. Қарақалпақ салт-дәстүр жырлары. Нөкис, «Қарақалпақстан», 2012, 11-бeт. 
5 Аббазов С. Мәўсимлердиң мәжилиси. Нөкис, “Қарақалпақстан”, 1997, 3-бeт. 
6 Абу Али ибн Сино (Авиценно). «Канон врачебной науки». 1-китап, Тошкент, 300-бeт. 
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Annotation. The article analyzes the role of using different pedagogical and innovation technolo-

gies in the formation of pedagogical competence of foreign language teacher in higher educational insti-

tutions. The author enumerates different viewpoints of scientists due to the components composing peda-

gogical competence and makes own conclusion. 

Калит сўзлар: педагогик компетенция, педагогик маҳорат, педагог, инновация, технология, 
ўқув жараёни.  

Ключевые слова: педагогическая компетенция, педагогическое мастерство, педагог, инно-

вация, технология, учебный процесс.  
Key words: pedagogical competence, pedagogical skillfulness, teacher, innovation, technology, te-

aching process.   

Знание иностранного языка даёт педагогу возможность продуктивно общаться с иностранца-
ми и получать новейшую информацию, касающуюся любой сферы человеческой деятельности, в 
том числе педагогической. Педагог со знанием иностранного языка имеет широкий спектр ком-
муникативной компетенции и свободно ориентируется в многонациональном сообществе, вопло-
щая образцовые модели речевого поведения в учебно-образовательный процесс. Следовательно, 
обучение иностранному языку напрямую связано с его культурологическим содержанием. Именно 
поэтому культурно-маркированный пласт лексики, фразеологии, паремиологии необходим при 
составлении учебной программы по иностранному языку.  

Именно такой подход к обучению иностранного языка обеспечивает успех дальнейшего 
общения студентов-выпускников с иностранными партнерами на уровне речевого этикета. Однако 
объем обучения языкового материала во много раз превышает объем культурологического мате-
риала, что негативно сказывается на балансе языковых знаний и культурологических. 

Почему культура общения и речевой этикет превращаются в приоритетные аспекты обуче-
ния иностранному языку? Дело в том, что представитель нашей страны становится потенциаль-
ным межкультурным коммуникантом на международных семинарах, конференциях и соревнова-
ниях. Коммуникант должен адекватно воспринимать культуру другого языкового общества, нес-
мотря на своё субъективное отношение к той или иной культуре. Межкультурное общение может 
происходить на профессиональном или бытовом уровне с различными слоями населения. Для ус-
пешного межкультурного диалога важно знать не только иностранный язык, на котором происхо-
дит общения, но и владеть знаниями национальной культуры носителей этого языка. Здесь важно 
подчеркнуть, что язык общения не всегда совпадает с культурой коммуникантов международного 
общения. Межкультурная коммуникация протекает на основе национальной культуры языка. Од-
нако следует не забывать о культуре родного языка, ведь только пережив родную культуру в со-
поставлении с культурой страны изучаемого языка, можно почувствовать себя полноправным 
гражданином своей страны. 

Контекст межкультурного общения требует от его участников высокого профессионализма, 
проявляющегося в умении не просто слышать текст или какую-либо информацию, но и оператив-
но извлекать из подсознания представления об иностранной культуре. Это позволит специалисту 
межкультурного общения правильно выбрать соответствующие коммуникативные стратегии1.  

Будущих переводчиков и гидов следует обучать комплексу иноязычных компетенций, необ-
ходимых для нормального протекания международного диалога. Поэтому обучение иностранному 
языку невозможно без обучения культуре и этике общения. Студенческий возраст, как считают 
психологи, является идеальным для формирования коммуникативной компетенции и представляет 
собой завершающий этап юности. В рамках развития психофизических возможностей студент от-
личается от старшеклассника самостоятельностью, широким кругозором и осознанным поведени-
ем. 

При обучении английского языка следует осведомить обучающихся о культуре речи на 
иностранном языке. Этот процесс следует проводить в несколько этапов:  

‒ объяснить студентам о необходимости бережного отношения к иностранному языку (в на-
шем случае английскому) в процессе межкультурной коммуникации; 

‒ разъяснить студентам важность редакторской работы над стилем высказывания на англий-
ском языке; 

                                                           
1Артамонова Е.П. Формирование иноязычной коммуникативной компетентности у будущих учителей инос-
транного языка на основе социокультурного подхода. Дисс. ...канд. пед. наук, Магнитогорск, 2004, с. 10. 



137 

‒ пропагандировать чтение художественной литературы на английском языке, играющую 
большую роль в обогащении словарного запаса английских слов и расширении кругозора; 

‒ обогатить библиотеку вуза новейшими словарями и учебниками по английскому языку; 
‒ внедрить в учебный процесс предмет «Культура речи на иностранном языке» и подгото-

вить литературу, обучающую культуре речи и правилам поведения; 
‒ практиковать ролевые ситуации с использованием речевых формул и выражений межкуль-

турной коммуникации.    
Такой подход к обучению имеет много положительных характеристик, которые в нашей ин-

терпретации представлены следующим образом: 
♦признается важность сосуществования всех языков и культур и продвигается идея языково-

го и культурного разнообразия в обществе в виду современных вызовов и проблем мультикульту-
рализма; 

♦целью языкового образования ставится обучение языку и формирования межкультурной, 
либо полилингвальной компетенции для лучшего взаимодействия в обществе, т.е. между предста-
вителями разных культур;  

♦дается возможность изучать необходимый репертуар языковых средств общения, а также 
широкий диапазон стратегий обучения и изучения; 

♦учитываются индивидуальные особенности обучаемых, их прежний языковой опыт и гиб-
кость формируемой коммуникативной компетенции в соответствии контекста обучения и исполь-
зования языка; 

♦обеспечивается развитие студента в виде активного участника общества посредством ис-
пользования разнообразного языкового и культурного репертуара для выполнения определенных 
задач; 

♦используется целостный подход к языковому образованию вместо сегментного взгляда на 
язык, культуру и языковую компетенцию за счет овладения не только языком, но и когнитивными 
стратегиями (переключение с одного языка на другой, обращения к прежнему языковому и куль-
турному опыту, преодоление культурных пробелов и интерференционных ошибок и т.п.).1  

В процессе обучения межкультурной коммуникации особое внимание заслуживает знание 
норм поведения, а также норм иностранной культуры, которые, в свою очередь, опираются на об-
щие знания психологии и культуры общения в целом. Знать иноязычную культуру – значит вла-
деть знаниями о традициях, обычаях, менталитете, манере общения и системе ценностей предста-
вителей иностранного языка. Всё это может отражаться у иностранцев в соблюдении националь-
ных традиций и обычаев, в манере одеваться, общаться, в кулинарии, ежедневном быту и т.д. 
Иными словами всё это является составляющими компонентами иноязычной культуры. Студенты 
языковых вузов, владеющие ими, смогут адекватно реагировать на ситуацию общения и новые из-
менения в ходе беседы.  

Обучение вышеперечисленным составляющим компонентам иноязычной культуры лучше 
всего проводить в виде диалоговых и полилоговых общений, ролевых игр и различных дискуссий. 
Языковым вузам и филологическим факультетам нужно подготавливать культурно грамотных зна-
токов иностранного языка. Культурная грамотность человека есть компонент межкультурной ком-
петенции. Культурная грамотность должна постоянно развиваться и обогащаться новой культур-
но-специфической информацией.  

Несмотря на то, что вузовские программы обучения иностранному языку включают модуль 
“Межкультурная коммуникация” и “Литература страны изучаемого языка”, они не обеспечивают 
студентов – будущих специалистов иностранного языка нужным багажом знаний по культуре об-
щения и речевому этикету. Основной причиной этого пробела является недостаток количества ча-
сов, отводимых на эти курсы. Несколько лекционных занятий доносят лишь теоретическую ин-
формацию по правилам межкультурной коммуникации. Практика же требует гораздо больше зна-
ний от собеседников межкультурного диалога. Сама же практика учит их и способствует накопле-
нию опыта в этом ракурсе.  

                                                           
1 Махкамова Г.Т. Идея плюрилингвализма в зарубежном опыте межкультурного образования. Буюк ипак йў-
лида умуминсоний ва миллий қадриятлар: тил, таълим ва маданият. Халқаро илмий-амалий конференция 
материаллари. Самарқанд ‒ Шанхай, 11‒12 октябрь, 2021, 121-бет.  
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Итак, выпускники языковых вузов и факультетов иностранного языка должны обладать сле-
дующими навыками: 

‒непринуждённость общения, коммуникабельность; 
‒знание речевых формул общения на иностранном языке; 
‒беглость и скорость речи на иностранном языке, а также правильный выбор лексики в со-

ответствии с ситуацией общения; 
‒отсутствие страха общения на иностранном языке, т.е. отсутствие языковых барьеров; 
‒грамотность письма на иностранном языке; 
‒понимание и восприятие иностранной речи, высокая скорость реагирования на иноязыч-

ную речь; 
‒спонтанность речи на иностранном языке, избежание от так называемого “внутреннего” пе-

ревода с родного языка на иностранный.  
Студенты языковых вузов иностранных факультетов являются будущими специалистами и 

потенциальными коммуникантами иностранного языка и поэтому должны обладать не только зна-
ниями о языке, но и о культуре общения на иностранном языке. Этому их следует обучать через 
ситуационные проигрывания для того, чтобы они почувствовали себя в конкретной ситуации и 
познакомились с соответствующей моделью и нормой поведения в этой ситуации. Всё это позво-
лит будущим специалистам иностранного языка преодолевать невербальные и стереотипные барь-
еры общения и накапливать опыт профессионального общения на иностранном языке.  

Применение новых педагогических технологий для развития мышления студентов в профес-
сиональном становлении будущего педагога направлено на: 

♦выявление всех взаимосвязей и взаимодействий изучаемого материала с использованием 
различного вида моделирования и оценок; 

♦чёткое, точное и всестороннее определение – рассмотрение любой системы как механизма 
достижения установленных целей; 

♦прогнозирование альтернативных вариантов достижения целей и долгосрочные последст-
вия каждого варианта;  

♦анализ «внутренних» и «внешних» результатов поведения систем при каждой альтер-
нативе; 

♦органическое сочетание, координацию и интеграцию различных видов деятельности в про-
цессах проведения исследования и реализации его результатов.1  

Применение новых информационных технологий на уроке позволяет: 
♦улучшить учебно-познавательную деятельность студентов и достичь эффективности обуче-

ния; 
♦расширить объем выполняемой работы на занятии;   
♦усовершенствовать систему контроля успеваемости обучающихся; 
♦развивать навыки поисковой и исследовательской деятельности; 
♦обеспечить доступ к различным информационным ресурсам и электронным библиотекам. 
Учитывая условия пандемии, продолжающейся вот уже несколько лет, информационные 

технологии обеспечивают непрерывность образования в онлайн режиме.  
Мультимедийные средства на занятиях иностранного языка стимулируют студентов к обу-

чению и повышают эффективность учебного процесса. Компьютерные технологии позволяют 
участникам образовательного процесса (преподавателю и студентам) собирать, анализировать, 
применять на практике различную информацию. Интернет является проводником в интеграцию 
мирового научного и образовательного сообщества. Применяя компьютерные технологии, пре-
подаватель может создавать собственные модели обучения и проверки, а также закрепления прой-
денного материала.  

Преподаватель иностранного языка, использующий информационные и компьютерные тех-
нологии: 

♦легко и эффективно объясняет новый материал, закрепляет его и проверяет успеваемость 
обучающихся; 

                                                           
1 Вьюнов А.В. О необходимости педагогической технологии преподавания тактико-специальных дисциплин 
на основе развития критического мышления. Современные гуманитарные исследования, 2009, № 5, с. 169.   
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♦создаёт индивидуальные и групповые модели самообразования и обучения с учётом спо-
собностей и уровня успеваемости студентов; 

♦обогащает информационную культуру студентов посредством работы с программными 
средствами образования; 

♦повышает мотивацию обучающихся и предоставляет студентам возможность самостоятель-
ного выбора форм обучения; 

♦создаёт различные наглядности (таблицы, схемы, чертежи, рисунки, презентации и т.п.) с 
целью достижения положительной результативности обучения;  

♦внедряет различные игровые ситуации и изучает аутентичные аудио и видеоматериалы; 
♦легко и быстро создаёт электронные учебники, материалы обучения, тексты лекций и раз-

личные дидактические материалы. 
Так, грамотный педагог, обладающий высокой педагогической культурой, должен уметь 

правильно использовать новые информационные технологии, а также интернет на занятиях инос-
транного языка. Такой педагог может постоянно расширять свои знания по преподаваемому пред-
мету, развивать и совершенствовать собственную методику преподавания и внедрять информа-
ционные технологии в учебный процесс, тем самым повышая эффективность обучения. Информа-
ционные технологии способствуют быстрому и объективному контролю успеваемости студентов. 
Технологии помогают студентам выполнять различные задания, творчески подходить к решению 
задач самообразования и самоконтроля.  

 

Абубакирова Нодирабегим Рафисовна (преподаватель межфакультетской кафедры иностранных 
языков УрГУ) 

РОЛЬ И МЕСТО САМООБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ В СТРУКТУРЕ 
ОБЩЕПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining umumiy kasbiy kompetensiya-

lari tarkibida o‘z-o‘zini tarbiyalash kompetensiyasining o‘rni va roli muhokama qilinadi. Shuningdek, u 

“o‘z-o‘zini tarbiyalash kompetensiyasi” va“umumiy kasbiy kompetensiya” atamalarini tanlashni tu-

shuntirib, konsepsiyaning o‘ziga xos tuzilishini taqdim etadi. Bundan tashqari, ingliz tili o‘qituvchisining 

umumiy kasbiy kompetensiyasi mutaxassisning muvaffaqiyatli pedagogik faoliyati uchun zarur bo‘lgan 

kasbiy va shaxsiy fazilatlarning kombinatsiyasi ekanligini ko‘rsatadi. Ingliz tili o‘qituvchisi kasbiy kom-

petensiyasining barcha tarkibiy qismlarini shakllantirishda toifaning asosi bo‘lgan kommunikativ, psixo-

logik, didaktik, shaxsiy kompetensiya bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan o‘z-o‘zini tarbiyalash kompe-

tensiyasiga alohida e’tibor beriladi. Bu o‘z-o‘zini tarbiyalash kompetensiyasi kasbiy tayyorgarlikni tako-

millashtirish vositasidir. 

Аннотация. В данной статье рассматриваются роль и место самообразовательной ком-

петенции в структуре общепрофессиональной компетентности будущих учителей английского 
языка. А также объясняется выбор терминов «самообразовательная компетенция» и «общепро-

фессиональная компетентность», представляя собственную структуру понятия. Указывается, 
что общепрофессиональная компетентность преподавателя английского языка представляет 
собой совокупность профессиональных и личностных качеств, необходимых для успешной педа-

гогической деятельности специалиста. Особое внимание уделяется самообразовательной компе-

тенции, которая тесно переплетается с коммуникативной, психолого-дидактической, личност-

ной компетенцией, являясь базом категории при формировании всех компонентов профессиональ-

ной компетентности преподавателя английского языка. И именно самообразова-тельная компе-

тенция является инструментом совершенствования профессиональной подготов-ки.  
Annotation. This article discusses the role and place of self-educational competence in the structu-

re of general professional competence of future English teachers. It also explains the choice of the terms 

“self-educational competence” and “general professional competence”, presenting the own structure of 

the concept. It also indicates that the general professional competence of an English teacher is the whole 

complex of professional and personal features necessary for successful educational work of a specialist. 

Special attention is paid attention to self-educational competence, which is closely connected with com-

municative, psychological, didactic, personality competence, being the basis of the category in the for-
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mation of all components of the professional competence of an English teacher. Because the self-educati-

onal competence is the tool for the improvement of professional training. 

Kalit so‘zlar: umumiy kasbiy kompetensiya, o‘z-o‘zini tarbiyalash, shaxsiy, kommunikativ, psixo-

logik va pedagogik kompetensiyalar. 

Ключевые слова: общепрофессиональная компетентность; самообразовательная, личнос-

тная, коммуникативная, психолого-педагогическая компетенции. 
Key words: general professional competence, self-educational, personality, communicative, psy-

chological and pedagogical competences.  

В настоящее время современный этап развития образования предъявляет новые требования 
к профессиональной подготовке учителя, глубоко знающего внутренний мир ребёнка, способного 
воспитывать у обучающихся интерес к данному предмету.  

Подготовка учителя английского языка сейчас рассматривается не просто как непрерывный 
процесс освоения языкового курса, но и приобретение и совершенствование профессиональных и 
личностных качеств, определяющих успех будущей педагогической деятельности. В связи с этим 
будущий учитель должен осознавать необходимость постоянного обновления своих знаний, про-
являл активное стремление к овладению новой информацией для успешного применения этих зна-
ний в конкретных условиях своей деятельности. 

В данной статье мы рассмотрим роли и место самообразовательной компетенции в структу-
ре общепрофессиональной компетентности будущих учителей английского языка. Под самообра-
зовательной компетенцией мы понимаем способности поддерживать и повышать в процессе са-
мообразования свой уровень владения английским языком, равно как и уровень владения методи-
ческим и педагогическими знаниями, умениями и навыками в целях непрерывного совершенство-
вания профессиональной методико-педагогической деятельности. Ядром самообразовательной 
компетенции служит познавательная самостоятельность, которая складывается из наличия знаний 
об управлении собственной познавательной деятельности1 и, разумеется, умений использовать эти 
знания в процессе собственной профессиональной подготовки. 

Самообразовательная компетенция тесто переплетается с коммуникативно-культурологи-
ческой, психолого-дидактической, личностной компетенцией, являясь базом категории при фор-
мировании всех компонентов профессиональной компетентности преподавателя английского язы-
ка, ибо её отсутствие замедляет рост коммуникативной компетенции, умение использовать ан-
глийский язык, препятствует эффективному формированию методической и педагогической ком-
петенций. Самообразовательная компетенция выступает, с одной стороны, как результат личност-
ного развития, а с другой ‒ как его необходимое условие. Становление и развитие самообразова-
тельной компетенции происходит непосредственно в деятельности студентов в процессе возрас-
тания их самостоятельности.2  

Компонентный состав профессиональной компетентности преподавателя английского языка 
не может быть полным без Психолого-педагогической и общенаучной компетенций. Общенауч-
ной компетенция включает когнитивную и исследовательскую компетенции. Основу когнитивной 
компетенции составляет деятельность по переработке различных источников информации. Иссле-
довательская компетенция – наличие знаний и умений проведения исследований языка и литера-
туры в их современном состоянии и историческом развитии, планирование и проведение неслож-
ных методических и педагогических исследований.        

Психолого-педагогическая компетенция составляет важную сферу профессионального соз-
нания преподавателя английского языка, а именно педагогическое сознание, ставший ориентиром 
и инструментом отражения и осуществления педагогической деятельности. Данная компетенция 
обеспечивает передачу социального опыта, заключённого в других компетенциях и складывается 
из психологической, педагогической и методической компетенций. 

Личностная компетенция является «регулятором личностных достижений, поиска личност-
ных смыслов в общении с детьми, побудителем самопознания, профессионального роста, совер-

                                                           
1 Рыблова А.Н. Самостоятельная познавательная деятельность студентов. Саратов, 1997, c. 8. 
2 Бредихина И.А. Формирование умений самостоятельного совершенствования методической стороны про-
фессиональной подготовки преподавателя иностранного языка. Екатеринбург, 2004, c. 24. 
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шенствования мастерства, развития рефлексивных способностей и формирования индивидуально-
го дидактического стиля».1  

Самообразовательная компетенция состоит из четырёх компонентов: психологического, ха-
рактеризующегося наличием устойчивой мотивации к осуществлению самообразования, соответ-
ствующими личностными качествами, например, волевыми, методического компонента ‒ знания и 
действия образовательного и самообразовательного характера. Разумеется, второй компонент яв-
ляется аутометодическим. Третий компонент самообразовательной компетенции – лингвокомму-
никативный – специальные предметные знания и действия, лексико-грамматические операции, 
когнитивные знания и действия на основе общекультурной информации. Профессионально-при-
кладной компонент ‒ знания и действия по переработке различных по своему характеру источни-
ков информации, а также другие лингвистические и методико-педагогические действия, отражаю-
щие применение результатов самообразования в профессиональной деятельности. 

Компетентный учитель английского языка должен знать не только свой предмет на высоком 
уровне, но и как эффективно организовать процесс обучения в различных темах образовательных 
учреждений. Основную важность приобретает быть в курсе постоянных изменений в образова-
тельном процессе, в появлении новых подходов обучения, а также необходимость интересоваться 
изменениями в английском языке. 

Хочется подчеркнуть, что отличительной чертой профессиональной компетентности препо-
давателя английского языка является значимость именно самообразовательной компетенции. Мне-
ние о том, что английскому языку нельзя научить, ему можно только «научиться», т. е. научить са-
мого себя играет большую роль не только в процессе изучения английского языка, но и в ходе 
профессиональной подготовки преподавателя. Не случайно самообразовательная компетенция ак-
кумулирует в своём составе все четыре компетенции-коммуникативно- культурологическую, об-
щенаучную, психолого-педагогическую, личностную. По сколько личностная прослеживается в 
психологическом компоненте, а общенаучная, по сути, находит отражение во всех компонентах 
самообразовательной компетенции.  

Отсюда можно сделать вывод о том, что без сформированной самообразовательной компе-
тенции немыслимо профессиональное становление будущего учителя английского языка. Пос-
кольку, с одной стороны, она является инструментом совершенствования профессиональной под-
готовки, с другой ‒ зеркально отражает практически все содержательные компоненты профессио-
нальной компетентности учителя английского языка. 

 

Norboyeva Shaxnoza Shuxratovna (UzSWLU Student of MA)     

THE MAIN CHARACTERISTICS OF VIDEO MATERIALS TO DEVELOP STUDENTS’ 
SPOKEN PRODUCTION 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada audiovizual o‘qitish vositalari, xususan, videomateriallar haqida 

gap boradi. Ulardan o‘quv jarayonida foydalanishning afzalliklari va kamchiliklariga alohida e’tibor be-

riladi.  

Аннотация. В данной статье рассматриваются аудиовизуальные средства обучения в це-

лом и видеоматериалы в частности. Особое внимание уделено преимуществам и недостаткам их 
использования в учебном процессе. Также приводится несколько классификаций аудиовизуальных 
средств обучения, уточняется место видеоматериалов в приведенных ниже классификациях.  

Annotation. This article deals with audiovisual teaching aids in general and video materials in 

particular. Particular attention is paid to the advantages and disadvantages of their use in the learning 

process. It also provides several classifications of audiovisual teaching aids, specifies the place of video 

materials in the classifications below.  

Kalit so‘zlar: chet tili, audiovizual o‘qitish vositalari, videomateriallar, kommunikativ kompetensi-

ya, audiovizual o‘qitish vositalarining tasnifi, o‘quv konusi. 

Ключевые слова: иностранный язык, аудиовизуальные средства обучения, видеоматериалы, 
коммуникативная компетенция, классификация аудиовизуальных средств обучения, конус обуче-

ния. 

                                                           
1Ломакина О.Е. Формирование профессиональной компетентности будущего учителя иностранных языков. 
Челябинск, 2014, c. 44. 
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tence, classification of audiovisual teaching aids, learning cone. 
Learning aids play a key role in teaching foreign languages, but they can have both positive and 

negative impact on foreign language teaching as teachers often either abuse or use them incorrectly. So, 
for example, video is often used by the teacher as a means of control, and not as an effective teaching 
tool. Learning aids can reinforce spoken and written words with specific images and thus provide rich, 
easy-to-read images that are the foundation of learning. Their interconnected use contributes to increasing 
the effectiveness of training. 

In order to highlight the advantages of using various teaching aids, the teacher must know the types 
of teaching aids, their role in the process of teaching and learning a foreign language, as well as methods 
for evaluating them. Learning aids complement teacher learning, rather than taking its place. Separately, 
they cannot realize the tasks of learning, and the teacher remains the backbone of the entire educational 
process. Using teaching aids, the teacher must first clearly define the subject and objectives of training, 
and only then select the appropriate material. We can distinguish the following advantages of using vari-
ous audiovisual teaching aids, which include video materials, with their effective use: 

– contribute to increasing the interest and motivation of students, help to involve them in the 
educational process;  

– the use of audiovisual means leads to an increase in vocabulary, helps in explaining some con-
cepts, which, in turn, leads to successful learning;  

– video provides a clear picture. So the acquired material may not be understood by students in the 
absence of a visual image, display. The teacher must take into account the needs of all students and select 
different teaching methods. In achieving this goal, the use of audiovisual teaching aids and video in 
particular helps;  

– contribute to productive learning;  
– make the learning process continuous;  
– provide a better understanding and perception of the material;  
–contribute to continuous mental activity in the learning process;  
– the use of video helps to create a positive atmosphere during the session, so that they can freely 

discuss various topics with each other while watching the video or listening;  
– help to overcome language barriers. Now consider several classifications of teaching aids.  
In a broad sense, all technical teaching aids can be divided into three groups:  
– projector (projected aids) and non-projector (non-projected aids);  
– audio (radio, audio recordings, player, etc.), visual (pictures, diagrams, diagrams, photographs, 

posters, maps, graphs, etc.), audiovisual (sound film, film projector, television, video broadcasts, LCD 
projector);  

– hardware and software. 
Since video materials belong to the subgroup of audiovisual teaching aids, we will dwell on it in 

more detail. Audiovisual teaching aids are effective and include stimulating material, they help students 
to master a foreign language (in our case, English) and teachers to teach it. There are many definitions of 
audiovisual teaching aids. So, for example, according to the “New Dictionary of Methodological Terms 
and Concepts” by E.G.Azimov and A.N.Shchukin, these include “film, television and filmstrips with 
sound”, which “are an effective source of improving the quality of education due to the brightness, ex-
pressiveness and informative value of visual and auditory images that recreate situations of communica-
tion and the surrounding reality”.1 According to Edgar Dale, “audiovisual learning tools are those tools 
that help to communicate between people or groups of people in various learning situations”.2  

In the “Pedagogical Dictionary” K.Goode gives the following definition of audiovisual teaching 
aids ‒ “these are the means by which you can stimulate the learning process through the auditory and 
visual channels at the same time”.3 Thus, audiovisual learning tools include, but are not limited to, audio 
and visual materials used by the teacher to stimulate the learning process and create a more relaxed at-

                                                           
1 Azimov E.G., Schukin A.N. A new dictionary of methodological terms and concepts (theory and practice of tea-
ching languages). M., Publishing house IKAR, 2009, p. 22. 
2 Dale E. Audio-Visual Methods in Teaching. New York, Dryden Press, 1954,  p. 534. 
3 Gordon T. Teaching Young Children a Second Language. Eds. Fromberg, D.P. and Leslie R.Williams. London, 
Praeger, 2006, p. 18. 
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mosphere in the classroom, and also help develop skills in four types of speech activity: listening, rea-
ding, speaking and writing. Researchers distinguish several classifications of audiovisual teaching aids.  

Let’s consider some of them. The most common is the following classification: 
1) projector (overhead projector, slides, filmstrips, films);  
2) non-projector (books, texts, magazines, handouts, study guide, chalk and blackboard, charts and 

graphics); 
3) electronic materials (video, computers, internet, audio, radio). 
In the New Dictionary of Methodological Terms and Concepts, audiovisual teaching aids are divi-

ded into visual (visual) aids (videograms) ‒ drawings, tables, diagrams, reproductions of paintings, ban-
ners, filmstrips, transparencies; auditory (auditory) teaching aids (phonograms) – gramophone records, 
tape recordings, radio broadcasts; proper audiovisual (visual-auditory) means (video phonograms) – film, 
television and filmstrips with sound, computer programs1. Also of note is Edgar Dale’s schematic cone of 
learning. E.Dale, who is considered the founder of research in the field of learning theories and the use of 
audiovisual materials in education, in his book “Audio-visual methods in teaching” proposed the so-
called “cone of experience”, which focuses on visual learning. In his work, Dale expanded on the idea of 
J.Dewey about the continuity of learning through experience. This diagram represents the sequence of 
learning experiences from the concrete to the abstract. Later, he added three ways of learning to the 
scheme: learning in the process of activity (Learning by doing), learning through observation (Learning 
through observation), learning through symbols (Learning through abstractions). At the top of the cone 
we see verbal symbols, i.e. words followed by visual symbols and together they provide learning through 
symbols. At the base of the cone is purposeful experience, which is part of the learning-by-doing group, 
which also includes imitation of real experience and acting out situations. At the center of the cone is a 
group of tools representing learning through observation. It includes: a visual demonstration, a study tour, 
visiting an exhibition, watching educational programs, watching feature films, as well as listening to au-
dio recordings.2  

Some teachers may experience limitations when planning a lesson using audiovisual teaching aids 
or, for example, video materials (their availability), while others have problems during their direct use in 
class (some technical problems). 

So, T.Gordon identified several problems that can complicate the learning process. She paid special 
attention to two problems: the reliability and availability of audiovisual teaching aids. First, hardware or 
software can break down during class, which can lead to loss of interest on the part of students, embar-
rassment on the part of the teacher, and loss of valuable time. In this regard, it is recommended to have an 
additional lesson plan without the use of audiovisual teaching aids, which will help to avoid a stressful 
situation and continue the lesson. Secondly, integration problems may arise, for example, video materials, 
due to their unavailability or lack of necessary equipment for some reason3. In any case, the advantages of 
using video materials, as with other audiovisual teaching aids, outweigh the disadvantages and problems 
that may arise during the lesson and in its preparation. Next, we will focus on video materials as a lear-
ning tool. Like other teaching aids, they are widely used in the teaching of foreign languages. Video 
materials are used in the formation of foreign language communicative competence to motivate to learn a 
foreign language through the context, to study the culture of the country of the language being studied, 
including non-verbal information, as well as to encourage discussion of any material. 

To make lessons with video materials more effective, it is recommended to watch the video and 
complete tasks on it in parts, fragments, and not work with the whole video, because after 6-10 minutes of 
watching, attention begins to dissipate, concentration is lost. It is also important, before starting to work 
with video materials, to clearly identify the goals of viewing in order to focus students on the content of 
the video and provide them with an assignment or set of exercises before, during and after viewing. So 
pre-viewing exercises are aimed at activating background knowledge, which contributes to a better 
understanding and assimilation of information in a foreign language. Post-viewing exercises focus on the 

                                                           
1 Azimov E.G., Schukin A.N. A new dictionary of methodological terms and concepts (theory and practice of tea-
ching languages). M., Publishing house IKAR, 2009, p. 22. 
2 Dale E. Audio-Visual Methods in Teaching. New York, Dryden Press, 1954, p. 534. 
3 Gordon T. Teaching Young Children a Second Language. Eds. Fromberg, D.P. and Leslie R.Williams. London, 
Praeger, 2006, p. 179 ‒ 181. 
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content and language of the video, and may include questions on content, interpretation, summarization, 
discussion, and role-playing. 

 
Ergasheva Mushtariybegim Faxriddin qizi (Student of MA Uzbekistan State world language university) 

ENHANCING STUDENTS’ WRITING SKILLS THROUGH CASE STUDY METHOD 

 

Annotatsiya. Keys tadqiqotlari o‘qitishning tobora ommalashib borayotgan shakli bo‘lib, o‘quv-

chilarda ko‘nikma va qobiliyatlarni rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Keys-stadi metodi faol ta’lim 

usuli bo‘lib, o‘quvchidan darsda ishtirok etish va jalb qilishni talab qiladi. Faqat an’anaviy o‘qitish usul-

lariga moslashgan talabalar uchun bu ularning ta’limga bo‘lgan yondashuvini tubdan o‘zgartirishni ta-

lab qiladi. Mazkur maqolada ingliz tilini chet tili sifatida o‘rganishda yozishni o‘rgatishning innovatsion 

usullaridan biri sifatida Case study usulidan foydalanishning afzalliklari muhokama qilinadi. 

Аннотация. Тематические исследования становятся все более популярной формой обуче-

ния и играют важную роль в развитии навыков и способностей учащихся. Метод кейс-стади – 

это ‒ активный метод обучения, который требует участия и вовлеченности учащегося на уроке. 
Для студентов, которые были знакомы только с традиционными методами обучения, это тре-

бует серьезных изменений в их подходе к обучению. В следующей статье обсуждаются преиму-

щества использования метода кейс-стади как одного из инновационных способов обучения пись-

му при изучении английского языка как иностранного. 
Annotation. Case studies are an increasingly popular form of teaching andhave an important role 

in developing skills and abilities in students. The case study method is an active learning method, which 

requires participation and involvement from the student in the classroom. For students who have been 

exposed only to the traditional teaching methods, this calls for a major change in their approach to lear-

ning. The following article discusses the benefits of using Case study method as one of the innovative 

ways of teaching writing while learning English as a foreign language. 

Kalit so‘zlar: keys-study usuli, yozish ko‘nikmalarini o‘rgatish, afzalliklari. 

Ключевые слова: кейс-метод, обучение навыкам письма, преимущества. 
Key words: case study method, teaching writing skills, advantages. 

English is an international language, which is needed by people around the world to communicate 
with other people: to understand them, talk to them, read what they have written and write to them. But 
the fact that people frequently have to communicate with each other in writing is not only the reason to 
include writing as a part of second-language syllabus. There is as additional and very important reason: 
writing helps students learn. How? First, writing reinforces the grammatical structures, idioms, and 
vocabulary that we have been teaching to students. Second, when students write, they also have a chance 
to be adventurous by the language, to go beyond what they have just learned to say, to take risks. Third, 
when they write, they necessarily become very involved with the new language; the effort to express 
ideas and the constant use of eye, hand, and brain is a unique way to reinforce learning. 

We know that there are four basic language skills in English teaching which include listening, 
reading, speaking, and writing. Listening and reading are receptive competences, and speaking and 
writing are successful competences. DeFord (1981, p. 657) suggests that there is a strong and engaging 
relationship between reading and writing. It can be inferred that writing is a successful skill in English 
learning, that it is a process of creating meaning by producing and expressing feelings and thoughts, that 
it is a transfer of ideas to be written in the form in which the writer has to act on certain aspects, such as 
spelling, grammar, punctuation, choice of appropriate words, phrase linking and text creation, compre-
hendsion, composition, vocabulary [1]. 

Most of learners of English tend to face up some obstacles in Writing, since it is considered one of 
the complicated aspects of English. Moreover, since it is complex skill which is really essential for most 
students in order to successfully go through college or university. Because everything is based on writing 
during academic years, a student who possesses good writing skills will spontaneously do better at 
everything, including exams, essays, different letters, assignment and so on [2].  

To overcome this difficulty, an English teacher should be able to intelligently choose a good 
teaching method. There are several methods that are applicable to users in the process of teaching English 
in the classroom. The method used should allow students to use English naturally in addition to creating 
an active atmosphere and cooperation between students. Case study  is one of the methods that need to be 
applied. Unlike traditional lecture-based teaching where student participation in the classroom is minimal, 
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the case study method is an active learning method, which requires participation and involvement from 
the student in the classroom. For students who have been exposed only to the traditional teaching 
methods, this calls for a major change in their approach to learning. 

The majority of scholars affirm that students can learn more effectively when actively involved in 
the learning process. The case study approach is one way in which such active learning strategies can be 
performed in universities [3]. There exist a number of definitions for the term «case study». As many 
researchers we define «case study» as student-centered activities based on description of an actual 
situation, commonly involving a decision, a challenge, an opportunity, a problem or an issue faced by a 
person or persons in an organization. An important point to be emphasized here is that a case is not a 
problem. A problem usually has a unique, correct solution. A decision-maker faced with the situation 
described in a case can choose between several alternative courses of action, and each of these 
alternatives may plausibly be supported by a logical argument [3].            

Undoubtedly, case studies are an increasingly popular form of teaching and have an important role 
in developing skills and abilities in students. Some teachers shy away from using case studies in the 
classroom situation for a number of reasons. First of all, they may feel that they will be engulfed in the 
content aspect of the case study and lose face before their students. Secondly, they may not be 
comfortable with the role shift in their teaching – from teacher to facilitator. Finally, teachers who are 
used to a transmission style of teaching may feel that teaching is not really happening if they use 
simulations or case studies. 

Nevertheless, there are numerous advantages to use cases while teaching a foreign language. Study 
cases help to: 

1) develop and raise critical thinking (application/synthesis/evaluation) and reflective learning in 
the learner; 

2)  develop problem solving skills;  
3)  improve the student’s organizational skills – as case studies are sometimes very dense in infor-

mation, the key is to condense this information into logical sections and organize them so that a clear 
picture of the problem/issue can be understood; 

4) enhance communication skills – case studies can be used to improve the student’s written and 
oral communication. Non-verbal communication skills are also practiced by using case studies; 

5)  train managerial communication skills such as holding a meeting, negotiating a contract, giving 
a presentation etc. Case studies force students into real-life situations to require them to get involved in 
managerial communication;  

6)  enhance the listening/cooperative learning skills;  
7)  encourage collaborative learning and team-working skills in the language learner;  
8) get you thinking and brainstorming; 
9) connect theory and practice;  
10) allow students’ naive questions to precipitate profound change in approach;  
11) teach students that there may not be one «right» answer, after all; 
12) encourage attention to and self-consciousness about assumptions and conceptions; 
13)  reflect the contextual, situated, complex nature or knowledge; 
14)  build partnership/collegiality among learners and teacher;  
15) get students to be active, not passive. Provide both possibilities for all learners to be successful 

and a variety of roles [3].         
The case study method usually involves three stages: 
‒  individual preparation;  
‒  small group discussion;  
‒  large group or class discussion.            
While both the facilitator and the student start with the same information, their roles are dissimilar. 
Case studies may involve both qualitative and quantitative research methods. 
There are some ways to improve writing skills with case study in the following lines:  
1. Being enthusiastic about writing. Enthusiasm goes a long way in making writing enjoyable for 

teachers and for students. If teachers constantly dread writing, they will always be hindered. However, if 
teachers look forward to writing, it will be much easier to go through the process. Each person is in 
control of how they react to the world around them. Each person has a choice to choose to enter into an 
activity positively or negatively. Teachers should try to find the positive and communicate that to their 
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students. Their enthusiasm as a teacher will most likely result in more motivated students. To further 
increase motivation, teachers can integrate creative writing into their routine, including writing short 
poems or stories. One activity that can be motivating for students is “Writing in a Round.” Students write 
the beginning of a story or text and then pass it to the next student. That student will read what was 
written and then continue the story or text. This goes on until the story or text makes it back around to its 
original owner. Each student can write more or less depending on their level. Students can read and share 
the stories or texts they created and feel motivated from being creative and working collaboratively. 

2. Motivation. Writing in a language learning is a challenging task for any learner. Teachers  need 
to encourage their students and they need to motivate them to read and write. There are a number of ways 
that teachers can do this; for example, choosing interesting texts, texts that they would read or write in 
their own language. Teachers can also give them meaningful tasks, tasks where they can see the value of 
the activity.  They can take in real objects or other stimuli that motivate students to read and write. 
Teachers can also put them in groups or pairs which they usually prefer than working individually and  
choose activities that concentrate on fluency so students don’t have to worry about making mistakes. 
Finally teachers should give students positive feedback so that they are motivated to continue to read and 
write in English.  

 3. Reading models. One important step in improving writing is to read multiple models of writing. 
Most writers are also readers. Models of writing help writers understand the conventions of writing such 
as organization and tone. Models can also demonstrate the creativity and freedom that can be explored in 
writing and help writers understand where they can take liberties with their writing. Reading models of 
the type of texts that a writer wants to create will help improve understanding of different genres. Howe-
ver, this understanding only comes through analysis on the part of the reader. Thus, learners should 
understand the importance of reading and the bridge between writing and reading. In one word reading a 
lot can open the door successful writing ability. It is essential to read not only fiction books, but also any 
type of scientific magazines, articles or essays frequently.  

In conclusion, from these suggestions, it may be apparent that the development of writing takes 
time, consistent practice, and, sometimes, a change in attitude. Teachers should not only be looking to 
understand how to “teach” writing, but they should also be looking to “do.” Only through implementing a 
consistent self-study plan and setting achievable goals they can improve their skills. By practicing and 
building the skills teachers ability to teach will be improved because they will be able to offer support to 
their students from their own experience. Advance preparation by the teacher, suitability of the course 
syllabus, students’ motivation, authenticity of materials and activities in which the learners are involved, 
as well as adequacy of the assessment measures and objectives pursued in the case, provide the key to the 
success of the Case Method 
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COMMUNICATIVE EXERCISES IN DEVELOPING REPRODUCTIVE SKILLS IN ENGLISH 

CLASSES 

 
Annotatsiya. Maqolada ingliz tili darslarida reproduktiv qobiliyatlarni rivojlantirish tasvirlangan. 

Ushbu maqolada reproduktiv qobiliyatlarni rivojlantirishning ba’zi uslubiy bosqichlari berilgan. U ting-

lash va o‘qish qobiliyatlarini o‘rganishda qo‘llaniladigan ba‘zi kichik ko‘nikmalarni ko‘rsatadi. U o‘qi-

tuvchilarga kommunikativ mashqlarni qo‘llash orqali o‘quvchilarning reproduktiv qobiliyatlarini oshi-

rishni taklif qiladi. 

Аннотация. В статье описываются принципы развития репродуктивных навыков на заня-

тиях по английскому языку. Представлены некоторые методические этапы развития репродук-

тивных способностей. Рассмотрены также некоторые вспомогательные навыки, используемые 
при обучении навыкам аудирования и чтения. В ней учителям предлагается совершенствовать 
репродуктивные способности учащихся с помощью коммуникативных упражнений. 

Annotation. The article describes developing reproductive skills in English classes. It is given 

some methodological steps of developing reproductive skills in this article. It shows some sub-skills which 

are used in learning listening and reading skills. It suggests teachers to improve their students' reproduc-

tive skills by using communicative exercises.   

Kalit so‘zlar: tinglash, o‘qish, miniko‘nikmalar, kommunikativ mashqlar. 

Ключевые слова: аудирование, чтение, мини-навыки, коммуникативные упражнения. 
Key words: listening, reading, sub-skills, communicative exercises. 

Introduction. Language consists of four basic skills like listening, reading, writing and speaking. 
They are divided into two groups according to their functions 

a) reproductive skills;  
b) productive skills. 
Listening and reading involves receiving information, comprehending  and reproducing it. That's 

why, they are called reproductive skills. Writing and speaking skills are considered as productive skills. 
There are several similarities between teaching them so the general description to be given here applies 
both to listening and reading. Though reading and listening are receptive skills it does not mean that the 
reader or the listener is only a passive participant of communication, as both skills involve active partici-
pation. Reading and listening are sources of both finely- and roughly-tuned input. 

Literature review: “Receptive skills are the ways in which people extract meaning from the dis-
course they see or hear”.1 Learning receptive skills can improve students’ language production particular-
ly when students have access to intensive input sessions”.2 Teaching receptive skills means using approp-
riate teaching methods and strategies that match with students’ learning strategies and needs in order to 
improve their comprehension skills on spoken and written texts.3 

“On one hand, listening and reading are receptive (but not passive) decoding skills aiming at under-
standing; on the other, speaking and writing are productive, encoding skills. But there is less imparity and 
more parity among them”.4 

Methodological Steps of Developing Receptive Skills: In a lesson when the teacher’s aim is to 
develop receptive skills the first step to do is to introduce the topic of reading/listening. So, the first step 
to do is planning a warm-up activity. When we want our students to read a text about London for 
example, we are supposed to show a picture of London or to present a song about the capital of Great Bri-
tain etc. Here we have to exploit the following characteristic of language users, he will have expectations 
about what he is going to read/hear before he does so. A reader who sees the headline ‘Storm in the 
Houses of Parliament’ expects to read about a political debate in the British Parliament. So, when we 
choose a text, we are to activate the predictive skills of our students. The learners are expected to extract 

                                                           
1 Dr. Fadwa &D.Al-Jawi. (2010). Teaching receptive skills: listening and reading skills. 
2 Dr.A.E. T.Mohammed. (2020). How to teaching and learning receptive skills in a rich environment improve the 
(PYP) students’ overall language production at majmmah university KSA. British journal of English linguistics. Vol 
8, № 1, p. 26 ‒ 36. 
3 Jargaltuya Ragchaa. (2017). The relationship between teaching and learning strategies of English receptive skills: 
A Mongolian case study. 
4 Sheth Tarjani. (2015). Receptive skills-Listening and Reading: A sin qua non for Engineers. IJELLH. 3.  
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the specific information from the text and they are expected to find out one or two facts. That is the 
reason why we always have to set pre-reading/pre-listening tasks before reading or listening. At this stage 
the teacher aims to focus the students’ attention on certain facts mentioned in the reading/listening. The 
next purpose of the teacher will be to sustain the students’ attention while they are reading/listening to the 
extract. As a while-reading/listening task a teacher can ask the students to underline certain words or 
phrases or on hearing certain facts or data the students can clap or raise their hands.  

After reading/listening to a text the students are expected to do some post-reading/listening tasks. 
They have to get the general picture which means that they have to infer the opinion or attitude of the 
writer or the speaker. The ability to infer opinion and attitude is largely based on the recognition of lin-
guistic style and its use to achieve appropriate purposes. Another post reading/listening task for the tea-
cher can be to make students deduce meaning from context. The point is that the deducing of meaning is 
important for a language user who will often mean unknown words and we will try to train students in the 
same way to guess the meaning of unknown words. Teachers can make students recognise discourse mar-
kers, styles and registers as well. Teachers are expected to focus on the intercultural aspects of language 
teaching. It is also important for the teachers to develop students’ discourse competence in addition to 
their linguistic/grammaticalcompetence as well. 

Discussion: The use of these different skills will depend on what we are reading or listening for. 
While reading a text we use the following sub-skills: identifying the topic – readers and listeners are able 
to identify the topic of a text very fast with the help of their techniques of how to get into the idea of what 
is being talked/written about. This identifying ability makes it possible for them to process the text more 
effectively. Рredictive skills – having identified the topic both readers and listeners guess what is being 
written or talked about. They try to predict what is coming. Their subsequent reading or listening helps 
them to confirm their expectations of what they have predicted. 

Skimming – this term means to get a quick idea of the gist of a text while running your eyes over it. 
It is very useful for the teachers to ask their students to have a quick look at the text before plunging into 
it for detail to get some specific pieces of information. 

Scanning – this term means reading or listening for specific information. In contrast to reading and 
listening for gist we often read or listen to a text because we need specific details. For example, we want 
to read about the weather or we want to extract some facts from the news. Extensive reading – means 
reading/listening for pleasure. We use this type of reading/listening while reading an interesting model or 
a short story or an article taken from a popular paper etc. 

Intensive reading – means reading/listening for detailed information. Sometimes we read/listen to a 
text in order to understand everything we are reading in detail. We use this technique when we want to 
understand instructions or directions or when we are preparing for an exam. 

Interpreting texts – this sub-skill is used by readers/listeners if they want to understand the meaning 
of words beyond the literal meanings. Successful interpretation of this kind depends on shared schemata 
between the speaker and the listener and the writer or the reader. The question ‘Can you tell me the time?’ 
is not to be answered in the following way: ‘Yes, I can.’ but the reply must refer to a time. 

Listening is the skill that children acquire first. When students start to acquire a foreign language, 
they can pick it up in many ways. They have a lot of extracurricular sources (songs, films, native spea-
kers, etc) at hand. The same refers to reading, students can benefit from walking in the street when they 
read various boards or signs written in English as well as English food labels at supermarkets. The rea-
ding process can be subdivided into two stages: decoding and interpreting. When we speak about teaching 
receptive skills, we have to emphasize the importance of choosing an age-relevant, interesting or useful 
content which is practicable in everyday life.  

Comprehension tasks. A key feature in the successful teaching of receptive skills concerns the 
choice of communicative tasks. Sometimes such tasks appear to be testing the students rather than helping 
them to understand. 

Although reading and listening are perfectly proper mediums for language and skill testing, never-
theless, if we are trying to encourage students to improve their receptive skills, testing them will not be an 
appropriate way of accomplishing this. Sometimes texts or the tasks which accompany them are far too 
easy or far too difficult. In order to resolve these problems we need to use communicative  tasks which 
promote understanding and we need to match text and task appropriately. Testing and teaching: the best 
kinds of tasks are those which raise students’ expectations, help them tease out meanings, and provoke an 
examination of the reading or listening passage. Unlike reading and listening tests, these tasks bring them 
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to a greater understanding of language and text construction. By having students perform activities such 
as looking up information on the Internet, filling in forms on the basis of a listening tape, or solving rea-
ding puzzles, we are helping them become better readers and listeners. 

Recommendations: There are several different communicative exercises intended for teaching rep-
roductive skills: 

Back to back.  
Aims Skills ‒ speaking, listening comprehension.  
Language ‒ descriptive sentences (clothes, appearance), stating whether something is right or 

wrong. 
Other ‒ observation, memory. 
Level Beginners . 
Organisation Pairs.  
Preparation (Cassette recorder with music tape or radio).  
Time 10‒20 minutes.  
 Procedure Step 1: While the music is playing or the teacher is clapping,  

everybody walks around the room observing other people's clothes, hairstyle, etc. As soon as the music 
stops, each student pairs up with the person standing nearest and they stand back to back. Taking turns, 
each of them makes statements about the other's appearance, e.g. Student Α: Ί think you're wearing blue 
jeans’. Student B: That’s not right.  

My trousers are blue, but they aren’t jeans’ etc. Step 2: After a few minutes the music starts again 
and all partners separate. When the music stops a second time, the procedure described in Step 1 is 
repeated with a different partner. Three or four description phases are sufficient.Variations A student is 
allowed to keep making statements as long as they are correct. As soon as he mentions something that is 
wrong, it is his partner's turn to start describing him. 

Groupings.  
Aims:  Skills ‒ listening or reading comprehension, speaking. 
 Language ‒ all elements.  
Other ‒ dividing a class into groups.  
Level: Beginners/intermediate.  
Organisation: Class, groups.  
Preparation: (see Part 2). 
Time: 5 ‒ 10 minutes. 
Procedure: 
For many activities it is necessary to divide the whole class into pairs or groups. In some cases it is 

possible to let students find their own partners. For other exercises, however, it may be desirable for 
students who do not know each other well to work together or for different groupings to provide new 
stimuli. In these cases one of the following methods can be used. Since many of these incorporate the 
active use of the foreign language they are exercises in their own right, too.  

The procedure remains the same for all materials. Each student receives one item of information 
and has to find his partner(s) who hold(s) the remaining item(s). 1 Proverb matching (see Part 2,10A)  
Each student receives half a proverb card and has to find the student holding the other half. Together they 
have to think of a story/situation which illustrates their proverb, so that the others may guess the proverb. 
It is recommended mentors to utilize such kinds of exercises, activities or games during English classes. 

Conclusion: Teaching reproductive skills is totally important as productive skills. So many 
researchers have carried out various researches and experiments on how to increase the efficiency of 
teaching reproductive skills in English classes. According to the findings of them, reproductive skills are 
decoding skills. Teachers should utilize appropriate approaches, strategies and communicative exercises 
to improve students' acquisition in second language reproductive skills. 
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Karimova Guljakhon Zarifovna (TSPI teacher) 

TEACHING AND PRESENTING VOCABULARY IN UPPER CLASSES OF SECONDARY 

SCHOOLS 

 
Annotatsiya. Maqolada umumta’lim maktablarining yuqori sinflarida lug‘atni o‘rgatish va taqdim 

etish haqida ma’lumot berilgan. U lug‘at o‘rgatish muammolarini o‘rganadi va ularni hal qilishning 

mumkin bo‘lgan yechimlarini beradi. Bu maqola ikkinchi til darslarida foydalanish uchun ba’zi pedago-

gik usullarni taklif qiladi. 

Аннотация. В статье представлена информация о преподавании и презентации лексики в 
старших классах общеобразовательной школы. В ней рассматриваются проблемы обучения лек-

сике и предлагаются возможные решения. Предлагаются некоторые педагогические приемы для 
использования на уроках второго языка. 

Annotation. The article gives information about teaching and presenting vocabulary in upper clas-

ses of secondary schools. It studies the problems of teaching vocabulary and gives possible solutions to 

them. This article suggests some pedagogies to use them in the second language lessons. 

Kalit so‘zlar: lug‘at, talaffuz, motivatsiya, o‘yin, elektron lug‘atlar. 

Ключевые слова: лексика, произношение, мотивация, игра, электронные словари. 
Key words: vocabulary, pronunciation, motivation, game, e-dictionaries. 

Introduction. Language activity engagement involves acquiring communicative language compe-
tence, which includes knowledge of sounds, words, syntactic rules and the ability to use it in order to un-
derstand and produce language. Vocabulary is an important thing in learning foreign languages efficient-
ly.  

So many scholars have carried out various researches to discover the most effective strategies of 
acquiring vocabulary not only adequately but also easily. D.Nunan points out that the teaching of vocabu-
lary has assumed its rightful place as a fundamentally important aspect of language development1. The 
idea that pupils in upper classes usually believe that lack of vocabulary is their greatest barrier to 
comprehension is connected to the fact that learners need to comprehend much more vocabulary than they 
can produce. A great deal of the listening and reading skills involves precisely the recognition of the main 
lexical content of the text. Therefore, EFL teachers should take into account that learners will need a 
passive vocabulary which is significantly greater than their active vocabulary. “When teachers teach vo-
cabulary to build students’ knowledge of words and phrases, helping them learn any and all of these dif-
ferent components assists them in enhancing their English vocabulary”2. So it is required to create new 
ways of teaching vocabulary in secondary school, especially for upper classes. 

“Vocabulary can be defined as the words of a language, counting single items and phrases or  chunks  
of several words which covey a particular meaning, the way individual words do”3. If pupils have a rich 
vocabulary base, they can acquire 4 major language skills: listening, reading, writing and speaking. D. 
Asiyah stated that mastering vocabulary meaned that students had comprehensive knowledge about the 
vocabularies which included the meanings, the spoken form, the written form, the grammatical behavior, 
the word derivation, the collocations of the words, the register of the word – spoken and written, the 
connotation or associations of the word, and word frequency.4 If teachers explain the main features of 
word derivation and grammatical behavior to pupils, they can easily learn word formations, combinations 
and their usage in grammar without any difficulties. O.Elmahdi and A.Hezam believes that teachers don’t 
help students to become empowered in the  classroom and feel  confident spontaneously to participate in 
different vocabulary activities and motivate them to feel confident and risk takers.5

 

There were some problems in teaching and learning vocabulary. 
Problem 1, the students' difficulties in pronouncing the words because of the differences between 

what is written and what is spoken in English. For example, when the students pronounce the word knife, 

                                                           
1 David Nunan. (1993). Second language teaching and learning. Boston B: Heinle&Heinle publishers. 
2 Lessard-Clouston, Michael. (2021). Teaching Vocabulary (Revised edition).  
3 Workie Melaku&Feleke, Kibru. (2022). Strategies of Vocabulary Instruction in English Language Teaching: A Li-
terature Review. 10.14662/IJELC2020.105.  
4 Asyiah Dewi. (2017). The Vocabulary Teaching and Vocabulary Learning: Perception, Strategies, and Influences 
on Students' Vocabulary Mastery. Jurnal Bahasa Lingua Scien-tia. 9.10.21274/ls.2017.9.2.293-318.  
5 Elmahdi Omer&Hezam Abdulrahman. (2020). Challenges for Methods of Teaching English Vocabulary to Non-
native Students. Advances in Social Sciences Research Journal. 7.556-575. 10.14738/assrj.75.8263.  
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Wednesday, wrong, and hour. Some words that contain silent letters are quite a problem especially for 
Indonesian whether it is the students or the teacher. The incorrect pronunciation is often caused by the 
lack of exposure in English. The exposure means the time spent to English. This is in line with what 
Varasarin described that in this situation, the students wish they could speak English fluently but most of 
them think that English is too challenging for them to master. Regarding this, some expert view incorrect 
pronunciation has been caused by instruction goal and the teacher himself and the teaching and learning 
in this area which is inappropriate. 

Problem 2, the problem in reading is they could not really understand the meaning of the words 
especially low frequency words. This usually happens because students’ don't really read, and listen to 
English.  

Problem 3, the problems are in their motivation. They study English at school is just an obligatory 
to pass the school exam not in their own intention to study English. They think that even if they don't un-
derstand English then it is no problems for them because they can still work to get money as their parents 
for example.  

Problem 4, teachers seldom use English as their teaching language even if it is just a simple words. 
They like teaching English by using Uzbek because they think that in this way they will explain it better 
because the students need to understand the concept of English.  

Problem 5, the students don’t have their own dictionary and that quite a problem because they bor-
row from their friends and their friends cannot use their own because someone borrows it. Even though 
the price of dictionary is not expensive but because the teacher didn't push them to buy their own dic-
tionary make them lazy to buy one. Furthermore, next problem was related to diction. The students faced 
the difficulty when they want to use the words based on the context. As we know that a word consists of 
more than one meaning. It also can be categorized based on word classes. For example the word “patient” 
can be as an adjective but on the other hand the word “patient” can be as a noun. The meaning of “pa-
tient” as an adjective is different from the meaning of “patient” as a noun. Patient as adjective in Uzbek is 
“sabr” but the meaning of “patient” as noun is “bemor”, a person who is sick that wants to get a treatment 
from a doctor whether in a hospital or other places.  

There are several appropriate strategies for soliving these problems. 
Drills: Drills are the most effective ways of teaching vocabulary. They prevent students from mis-

pronouncing words in second language. Because teachers ask the learners to repeat the correct pronuncia-
tion of unknown words which are written on the blackboard and the learners can adapt to pronounce them 
appropriately in the next time. This can be solution to Problem 1.Reading magazine articles and listening 
English podcasts 

There are a lot of magazines with various intriguing articles which are really useful to improve rea-
ding literacy. By this way, the learners can understand the meaning of the words. Because daily newspa-
per reading creates a chance to come across uncommon words frequently. Furthermore, different authen-
tic listening podcasts are available in social networks which makes the learners be aware of pronunciation 
of unknown words by them while looking through the tape script of that podcast. This can solve Problem 
2 without any hesitation. 

Funny games: Most of students have lack of motivation, so they need to be inspired by their tea-
chers. Using a mixed variety of games is the technique that can increase the learners' motivations in voca-
bulary acquisition in the expense of their interests in game participation. Here some of useful games are 
given to suggest them during the lessons. 

1. Synonyms: Associating a vocabulary word with its synonyms is a great way to form lasting 
connections between the word and its definition. Here’s an exercise you can try with your students:Break 
the class into 2 groups. Assign each group half of the vocabulary words.Have students use a dictionary, 
thesaurus, or the Internet to discover synonyms for each vocabulary word.Then, have the groups take 
turns reading the list of synonyms to the other group.See if the groups can figure out what the word is 
based on its synonyms. 

2. Checkers: Recycle this familiar board game into a memorization exercise: 
Group students into pairs.Give each set of students a copy of this printable checkerboard: Students 

should write a vocabulary word in white space available in each square.As students play through a game 
of checkers, ask them to provide the correct definition of the word in the square they want to move their 
piece to.Another option could also be having the student use the vocabulary word in a sentence.If the 
student correctly defines the word or uses is in context, they get to claim that square. 
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3. Vocabulary Bingo: A similar idea to the checkers game, you can have students create their 
own Bingo card, with a vocabulary word in each space: Once the cards are assembled, read the definition 
of each word.Students should be able to determine what word you defined and put a counter on that 
square.Have students say “Bingo” when they get 5 words in a row.As an extra incentive, provide a prize 
for winners. It could be a free homework pass, candy, or small toy! 

4. Pictionary: A great way to get the whole class involved is by playing Pictionary: Split the class 
into 2 teams. Have one student from each team come to the board.Assign them one vocabulary word to 
draw.The students’ teams should try to guess what vocabulary word is being drawn, within a certain time 
limit‒whichever team guesses correctly first gets a point. Repeat with different members of each team 
coming to board until all the vocabulary words have been drawn, then tally the points, and declare a win-
ning team! 

5. Charades: Charades is set up similarly to Pictionary. However, instead of drawing, students act 
out the vocabulary word. If you have timid students, consider assigning 2 people to act out the words at a 
time, or breaking the class into smaller groups. 

Virtual second language atmosphere: In digital world, it is not a big problem to access Internet for 
edueducational purposes. So teachers should encourage the students to make acquaintances with speakers 
of English speaking countries. As a result, they can achieve to create a virtual second language atmos-
phere. It obliges the learners to utilize the second language automatically in order to communicate with 
each other. This can overcome the Problem 4 if teachers use it while teaching English. 

Authentic e-dictionary: Some teachers complain about that the learners don't purchase the dictio-
naries to acquire unknown words which they come across. But they offer their students to download the 
authentic e-dictionaries in their mobile phone to use while looking up new words. By this strategy, the 
last Problem can be worked out. Pre-teaching vocabulary and then reading the contents of the textbook 
are usual ways how English teacher teach new words. If there must be a more complex pedagogy of 
teaching, traditionally, English teachers teach vocabularies with the following pedagogies in addition to 
the above mentioned strategies: 

1. Demonstrating integration of teaching vocabulary and pronunciation.  
2. Teaching both structure and meaning of the words.  
3. Providing a stress on speech attentiveness and self-monitoring when using the word.  
4. A focus on meaningful practice through doing drill exercises of making sentences.  
Conclusion: Efficient teaching vocabulary is the most important issue of foreign language teaching. 

That's why, teachers should utilize various strategies to manage their students' vocabulary acquisition ade-
quately. As seen above, there are several problems in teaching vocabulary, however, possible solutions 
are available to deal with them. Teachers are recommended to pay particular attention to teaching voca-
bulary efficiently to their students. 

 

Alikulova Mokhinur Uktam kizi (TSPI 2nd year master), 

Uralova Oysuluv Payon kizi (doctor of philological sciences) 

ЕNHАNСING LЕАRNЕRS` SPЕАKING SKILLS THRОUGH TОNGUЕ TWISTЕRS АND 
RIDDLЕS IN SЕСОNDАRY SСHООL 

 

Annotatsiya. Maqola o‘rta maktabda ikkinchi tilni o‘zlashtirishda o‘quvchilarning nutq qobiliyati-

ni qanday oshirishni tasvirlaydi. Shuningdek, u o‘qituvchilarga turli tillarni bilish va topishmoqlar yor-

damida o‘quvchilarning talaffuzi va ravonligini yaxshilashni taklif qiladi. Bu turli mashhur tilshunoslar-

ning nazariyalariga asoslanib, ingliz tilida so‘zlashishni o‘rgatishda foydalanishning afzalliklarini isbot-

laydi. 

Аннотация. В статье описывается особенности улучшения навыков говорения учащихся 
при овладении вторым языком в средней школе. Также предлагается специфика улучшения про-

изношение и связной речи учащихся учителем посредством использования различных скороговорок 
и загадок. Опираясь на теории различных известных лингвистов, доказываются преимущества их 
использования в обучении английскому языку. 

Annotation. It depicts how to improve students’ speaking abilities in second language acquisition 

in secondary school. It also suggests teachers to improve their learners’ pronunciation and fluency by 

using various tongue twisters and riddles. It proves their benefits for employing in teaching speaking in 

English based on various famous linguists’ theories. 
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Kalit so‘zlar: nutq, talaffuz, ravonlik, tez aytishlar, topishmoqlar. 

Ключевые слова: речь, произношение, связность, скороговорки, загадки. 
Key words: speaking, pronunciation, fluency, tongue twisters, riddles. 

Introduction. Language is a communication tool to help people to share their ideas and feelings 
without any difficulties. To use that language in practice, students should acquire speaking skill adequa-
tely. So speaking is a crucial aspect of learning English, so many scholars have carried out different 
researches in order to identify how teachers can teach it to pupils efficiently. Because. It is a fact that it is 
impossible to conceive of a person being communicatively competent without being linguistically com-
petent”1 (Khan, Nadeem, Ali, Arshad, 2010). They suggest various useful strategies and techniques which 
can assist to teach speaking acquisition much better than old ones. There is a suggestion of using tongue 
twisters and riddles among them.  

In the past, tongue twisters were perceived as a potentially ideal pronunciation exercise, as they 
offer repetition of a sound or a group of sounds, along with the stress, rhythm and intonation of natural 
speech. Modern age has retained the didactic use of tongue twisters, while adding another dimension to it: 
tongue twisters have become a technique from speech correction strategies for native speakers. 

The use of riddle in a learning environment will not only change the class dynamic, but it will also 
enable the students to become more exciting and interactive. The more a teacher tries to produce games 
and activities, the better the circumstance for students. Games allow students to work co-operatively, 
complete with each other, strategize, think in a different way, compare and share knowledge. Basically, 
the riddle can help and encourage students to substain their interest in English. Games can motivate 
students to acquire their speaking.  

The ability to speak fluently presupposes not only knowledge or language features, but also the abi-
lity to process information and language “on the spot”. Harmer says, the ability to speak in English need 
the elements necessary for the spoken production as follows:  

a) Language Features: 
1. Connected Speech: connected speech is effective speakers of English need to be able not only to 

produce the individual phonemes of speaking but also the use of fluent connected speech. In connected 
speech sound are modified, omitted, added or weakened. 

2. Expressive Device: Native speaker of English change the pitch and stress of particular part of 
utterance, vary volume and speed and show by other physical and non-verbal means how they are feeling 
(especially in face to face interaction). 

3. Lexis and grammar: teacher should therefore supply a variety of phrase for different function 
such as agreeing to disagreeing, expressing surprise, shock or approval. 

4. Negotiation language: effective speaking benefits from the negotiator language we use to seek 
clarification and show the structure of what we are saying. We often need to ask for clarification when we 
are listening to someone else talks and it is very crucial for students; 

b) Mental/Social Processing. 
1. Language processing: effective speaker need to be able to process language in their own heads 

and put it into coherent order so that it comes out in forms that are not only comprehensible, but also 
every convey the meanings that are intended, language processing involves the retrieval of words and 
their assembly into syntactically and propositionally appropriate sequence. 

2. Interacting with other: effective speaking also involves a good deal of listening, and understand-
ding of how the other participants are feeling2. 

Literature review. Some scholars said that fluency is a key factor of achieving success in learning 
speaking in English. Y.A.Putri (2018)  added that pronunciation is as a part of speaking that the learners 
need to be a concern on because people can do some conversation if both of them understand what they 
are talking about3.  

Tongue twisters are employed to practice and improve pronunciation and fluency in teaching 
speaking. Tongue twisters are defined as words difficult to articulate rapidly, usually because of a suc-

                                                           
1  Khan Nadeem, Ali Arshad. (2010). Improving the speaking ability in English. The students’ perspective. Proce-
dia ‒ Social and Behavioral Sciences. 2.3575‒3579. 10.1016/j.sbspro.2010.03.554.  
2 Jeremy Harmer. (2007).  How to Teach English (London, Longman). p. 123. 

3 Y.A.Putri. (2018). Improving Students’ English Vocabulary through the Use of Riddles Technique. Retrieved from 
https://repository.ar.raniry.ac.id. 
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cession of similar consonantal  sounds by some linguistic scientists. Gheni, Ali (2018) stated that they are 
phrases that require us to quickly change theposition of our tongue in order to accurately pronounce the 
words1. “Tongue twisters are usually per-ceived by learners as a form of game, which is why it should be 
used as a fun, extra activity because once the playful feelings cease and tongue twisters turn into a dull 
drill, all positive effects are lost”2. “Tongue twister is characterized by repetition of certain sounds and 
words or phrases with emphasis on pronunciation, stress, intonation, speed, and speech. Tongue twisters 
also help the students to identify the difference between the similar sound and astonishing the letter of 
sounds”.3 

AMRA has found that students’ ability is enhanced when they have many opportunities to elabo-
rate on ideas through riddle4. The riddle technique increases the kind of personal communications that are 
necessary for students to internally process, organize and retain ideas. A riddle is a statement, question. A 
riddle can also be described as a puzzle to be solved. When someone uses a riddle, it can be a thought 
provoking challenge to figure it out on our own, or it can be a funny comment that makes us laugh. Rid-
dles can be great brain busters or conversation starters to get us think. Riddles can be a question with a 
quick witty answer. They can be just a sentence that makes you have a sudden realization. 

Research methodology. This study employed the basic research method with a descriptive re-
search design. Since this study is purposed to give an understanding of the instance of students' percep-
tions of the Tongue Twister and Riddle techniques in learning pronunciation and fluency in speaking. The 
descriptive research design was chosen based on the research objective which is to investigate students' 
perceptions of the Tongue Twister and Riddle techniques in learning pronunciation and fluency in spea-
king. 

In this research, the researcher used various second language teaching methodology books. Basic 
research conducts to see and investigate the improvement by using tongue twisters and riddles in the class 
to improve students’ speaking acquisition. In the research, the researcher should be able to find how to 
increase the teaching and learning process in classroom, and the implication of riddles game and tongue 
twisters expected to improve the students’ ability in speaking mastery. The researcher should be able to 
increase the performance to find out the influence of the action to the students achievement in learning 
English especially in speaking and the researcher can be solve the problems that appears in the class. 

Results and discussion. Finally, from the data analysis result, the students’ problem in speaking 
mastery can be improved. The students can able to find the meaning of word, knowing the spelling 
correctly, and how to use word in sentence and using patches, word stress and intonations in proper pla-
ces. It means the learning indicators of this research will be achieved. It means that the aspects want to be 
improved of this research will be achieved. It is shown from the data analysis which were collected from 
various books of linguists.  

Furthermore, the teaching learning process could develop the student’ activeness and the students’ 
group working. The improvementindicated that the action hypothesis had already accepted. Through 
riddles the learners were more engaged in the classroom activities. A research has suggested that better 
engagement in the classroom can make the learners learn better. Whereas, engagement can be a part of 
the foundation of motivation. 

From the explanations above it can be concluded that Riddle game and Tongue Twister techniques 
can help those who play to arouse their self confidence, more creatively and decrease the anxiety from ac-
quiring the language. By using Riddle games the students will be able to learn the target language un-
consciously and they learnt some new words without any stress on their feelings. 

Here some of the tongue twisters and riddles are given as examples to use them so as to improve 
students' fluency and pronunciation in speaking. 

Tongue twisters. 

                                                           
1 Gheni Ali. (2018). The Role of Tongue Twisters on the Improvement of Fluency and Pronunciation of Iraqi EFL 
University Students. Retrieved from https://www.researchgate.net. 
2 Prosic-Santovac Danijela. (2009). The Use of Tongue Twisters in EFL Teaching. The Annualof the Faculty of 
Philosophy. 34, p. 159‒169.  
3 Yuniar Y., Pahlevi M., Hoerniasih N. (2021). The The Role of Tongue Twister to Improve the Students’ Spea-king 
Skill. INTERACTION. Jurnal Pendidikan Bahasa, 8(2), p. 335 ‒ 345. 
4 AMRA, 2014. Teaching students speaking skill through Riddle at the eleventh year students’ of madrasyah Aliyah 
Negeri (Man) Palopo. Thesis, English Study Program Educational Department in State College for Islamic Studies 
(STAIN) Palopo. Supervised by Jumharia Djamereng and Dahlan.  
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Peter Piper. 
Peter Piper picked a peck of pickled peppers. Did Peter Piper pick a peck of pickled peppers? If 

Peter Piper picked a peck of pickled peppers, where's the peck of pickled peppers Peter Piper picked? 
Woodchuck. 
How much wood would a woodchuck chuck if a woodchuck could chuck wood? He would chuck, 

he would, as much as he could, and chuck as much wood as a woodchuck would if a woodchuck could 
chuck wood. 

Riddles. 
Riddle: What has to be broken before you can use it? 
Answer: An egg. 
 Riddle: I’m tall when I’m young, and I’m short when I’m old. What am I? 
Answer: A candle. 
Conclusion. Speaking acquisition in second language study is totally important to communicate 

each other for people. That’s why, scholars are trying to discover new methods how to acquire it efficient-
ly. Some of them suggest to utilize various tongue twisters and riddles to improve students' speaking 
ability in English. According to the researches and experiments, they are really useful to increase stu-
dents’ speech. So it is recommended teachers to use them during the lessons.  

 
Arifbaeva Munisa Abdullaevna (English Language Teacher University of World Economy and Diplomacy) 

STRATEGIES TO SUPPORT RELUCTANT STUDENTS TO SPEAK UP 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola talaba fikrini ifodalashga undash uchun sinfda foydalanishga beshta 

strategiyani o‘rganadi. Shuningdek, muallif o‘zining til sinfidagi shaxsiy tajribalari bilan o‘rtoqlashadi. 

Ularni gapirishga jur’at eta olmaydigan jim, uyatchan talabalarni ta’lim jarayonida gapirtirishga yor-

dam beradi. Yozuvchining ta’kidlashicha, o‘qituvchilar xorijiy tilda gapirishni istamaydigan o‘quvchilar-

ga talabalar bilan muloqot qilishda yordam berish va butun sinf oldida o‘z fikrlarini ifoda etishda tegi-

shli usullardan foydalanishlari kerak. 

Аннотация. В этой статье рассматриваются пять стратегий, которые можно использо-

вать в классе, чтобы побудить учащихся выразить свое мнение. Кроме того, автор делится лич-

ными советами из своего языкового класса, которые учителя могут применять в учебной среде, в 
которой молчаливые, застенчивые ученики не осмеливаются говорить. Автор подчеркивает, что 
учителя должны использовать соответствующие методы, чтобы помочь неохотно изучающим 
язык взаимодействовать со студентами и стать тормозом, чтобы выражать свои мысли перед 
всем классом. 

Annotation. This article explores five strategies to use in the classroom to encourage students to 

speak up. Also, the author shares personal tips from her language classroom that teachers can apply in 

teaching environment in which silent, shy students do not dare speak up. The writer highlights that 

teachers need utilize relevant techniques to help reluctant language learners interact with students, and 

become brake to express their thoughts in front of the whole class.  

Kalit so‘zlar: fikrni bildirmoq, tilni o‘rganishga istak yo‘qligi, strategiyalar. 

Ключевые слова: говорить, неохотно изучающие язык, стратегии. 
Key words: speak up, reluctant language learners, strategies. 

Introduction. Dictionary definition of “speak up”1 is to give your opinion about something in 
public, especially on a subject which you have strong feelings about. From the definition it can be unders-
tood that when students speak up they express their points of view independently, in an unprompted and 
spontaneous way in front of the public. This may seem easy and does not really require much effort from 
a speaker, but in fact it does not require anything unusual. Most researchers point out that a majority of 
language learners do not speak. If they do not speak, how can speaking skill be improved? From my 
experience in higher education, in one single language group a variety of students can be found. Some of 
them tend to be extrovert, but a majority are introvert. They rarely dare express their opinions in front of a 
class, not even mentioning a large auditorium. Obviously, in each classroom, there are different types of 
language learners from very shy to outspoken students. Of course, this makes the job of teachers 
challenging as they have to be prepared to this situation. It is wrong to blame learners because that’s how 

                                                           
1 Cambridge University Press (2008). Speak up. In Cambridge Advanced Learner’s Dictionary Third Edition. 
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they were brought up or grew up in an atmosphere in which they did not have any chance to speak. Thus, 
the hard of this situation lies on the shoulders of teachers. They have to work on new strategies or conduct 
research on what to do in this tough and familiar situation. There have been conducted many studies on 
the methods to use in language classrooms to encourage students speak up. Amanda Bradford (2022) 
proposes five general strategies to apply. In this article we will explore them: 

1. Individualized attention. In this technique Bradford (2022) ensures that language educators 
need pay attention to every student. Normally, top-performing students are paid more attention as they 
make teaching easier and comfortable for teachers. She condemns teachers for this action as it 
demotivates low proficiency learners. A chart can be used to cope with this situation by listing the names 
of students and then ticking every time teachers show their attention to individual student. The list will 
make teacher’s work easy to track whether all students are ticked and none is left alone without attention 
(Bradford, 2022). Often times our students feel isolated and this results in passive learning or even the 
presence of students is avoided. What I do is that I grade my students in every writing class for their 
performance. for this I keep a learning journal which I recorded their names and their current grades. This 
information will give a full picture of every student performance.  

A sample learning journal                                                       Table 1 

Names Date Homework Class participation 

######  yes/no some information about their performance 

 
2. Class as community. Students should feel themselves at home and the whole class is a shared 

community with single sole aim to support each other. Teachers are main role players in this technique as 
they will be active in sharing information, join discussions and comment on students’ contribution. 
Everybody feels part of a whole and they do not feel isolated rather someone whose absence will be felt. 
Social media platform will be the meeting place to communicate, share, discuss in an informal way.  

 
Picture 1. Building community adapted from weareteachers.com. 

 
What is important is they inappropriate content will not be posted. Tornio1 (2019) suggests holding 

class meetings on a regular basis (see picture 1). In this way, teachers will have an opportunity to interact 
with all students, shy students will have a chance to speak up, new teaching material can be shared with 
students, and students will have their chance to interact, or share their viewpoints (Bradford, 2022). From 
my experience, social media does not really work in Uzbekistan context because teachers themselves are 
prepared or do not possess knowledge on how to implement social media into learning process.   

3. Reward risk takers. We should support students who take risk in front of the whole class. From 
time to time, shy students attempt to speak up and they are vulnerable to stage fright which ends with 
numerous errors. In this case, teachers don’t have to rescue students, as if they defeated. It is advisable to 
comment on student’s try with paraphrasing the content which seemed unclear to other students.  

Picture 2. Risk taking in the classroom adapted from tubmanelementarycps.org. 

In this way, shy students who attempt do not feel defeat rather they feel perked up. We can 
comment in this situation like this: “Good job, Dilshod, I got your points on X, I agree with you on this as 
you said X.  This encourages shy students to become more brave and next time they will make another 

                                                           
1Tornio S. (2019). 12 Ways to Build Strong Classroom Community, We Are Teachers, Retrieved from https:// 
www.weareteachers.com/build-classroom-community. 
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attempt to speak up (see picture 2). This is a really good role model for other shy students because when 
they notice the good positive reaction of an educator, they will also be more active with expressing  

 
opinions bravely1. In my classes, I do praise my students with some nice phrasings like “Good job”, 
“Well done”, “Unstoppable” and so on. But it is vital that we teachers show our students that whatever 
contribution they make it is valuable. Then, students feel comfortable and brave enough to speak up. 

4. Address students’ reality. Making students speak up is an insurmountable task. language lear-
ners have their interesting topics and they would prefer to talk about them, which is their reality. Bradford 
(2022) believes that teachers need put themselves in students’ shoes. It is necessary to select tasks and 
discussion questions carefully. For start, we can choose topics which match their reality. Then we can 
move to more social questions that motivate thinking critically. From micro level to macro level thinking 
can work better to help students speak up. In the micro level, teachers select topics that suit student’s 
reality2. For example, language learners feel comfortable to discuss questions about friends, family, 
interesting films, their best friend, hobbies they do, sports they do and so on. This technique is utilized in 
writing classes all the time. At the public university, first year students take a writing class. In the syl-
labus, the topics start from a paragraph writing to essay writing or choosing a topic, narrowing it down 
and then brainstorming. Other ways do not quite work because students first need some background 
knowledge, then constructive feedback from teachers, then students feel more comfortable and start 
composing a writing.   

5. Encourage different perspectives. According to Bradford (2022), language teachers should 
take students’ viewpoints into account. She states that students usually agree with teacher’s opinion on a 
raised question as they think it will please them. Thus, it is a good idea to be neutral or support both sides 
of an argument, which allows students to say their point of view and this will encourage critical thinking 
in students. In my writing classroom, I try to listen to students and let them work in groups to discuss and 
exchange their opinions. However, in groups with high level proficiency students, they are not really 
ashamed of their views. The groups with different language proficiency levels, less advanced students 
usually silence. What I do in my language classroom is, try to pick up those shy students and ask some 
simple questions. I try not to correct their language mistakes, rather let them finish their speech and 
comment by paraphrasing their idea as though they matter.  

In conclusion, making our students speak up is wrong because we should be selective in teaching 
methodologies to suit each student’s learning styles. Some strategies can work but not all strategies can be 
used to all students identically. The strategies we propose in this article will definitely be helpful to tea-
chers to use in the language classroom. 

 
 

 
 
 

                                                           
1 Bradford C.A. (2022). Getting Students to Speak Up: Classroom Atmosphere Is Key. English Teaching Forum, 
60(3), p. 24 ‒ 29. 
2 Shu manba. 
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BURHONIDDIN MARG‘INONIY ASARLARIDA OILA TARBIYASINING IJTIMOIY 

AHAMIYATI 

 

Annotatsiya. Maqolada Burhoniddin Marg‘inoniy asarlarida oila, nikoh, er-xotin majburiyatlari, 

farzand tarbiyasi, mulkiy va nomulkiy munosabatlarning falsafiy tahlili va ularning bugungi kundagi 

ahamiyati yoritilgan. 

Аннотация. В статье представлен философский анализ семьи, брака, супружеских обяза-

тельств, воспитания детей, имущественных и неимущественных отношений и их значение на се-

годняшний день в творчестве Бурхониддина Маргинани. 
Annotation. The article describes the philosophical analysis of family, marriage, marital obligati-

ons, child upbringing, property and non-property relations and their importance today in the works of 

Burhoniddin Margina-ni. 

Kalit so‘zlar: oila, jamiyat, nikoh, tarbiya, burch, diyonat, mulk, mahr. 

Ключевые слова: семья, общество, брак, воспитание, долг, религия, имущество, приданое. 
Key words: family, society, marriage, education, duty, religion, property, dowry. 

Oila masalasi Sharq xalqlari hayotining ajralmas qismi sifatida doimo e’zozlab asrlar davomida 
qadrlanib kelmoqda. Xususan, Burhoniddin Marg‘inoniy asarlarida odamlar hayotining birdan-bir to‘g‘ri 
yo‘li oilaviy hayot ekanligi, yolg‘iz bo‘lib yashash har xil noxushliklarga va fojialarga olib kelishi, nikoh 
va oila masalalari bilan bog‘liq bo‘lgan qoidalar dunyo tamaddudining barcha davrlari uchun metodolo-
gik asos vazifasi sifatida xizmat qilgan va bugungi kunda ham o‘z ahamiyatini yo‘qotgan emas. Shu nuq-
tayi nazardan, oila, hayotning abadiyligini, avlodlarning davomiyligini ta’minlaydigan, muqaddas urf-
odatlarimizni saqlaydigan, shu bilan hirga, kelajak nasllar qanday inson bo‘lib yetishishiga bevosita ta’sir 
ko‘rsatadigan tarbiya o‘chog‘idir. Inson borki, kelajakda o‘z farzandlarining huzur-halovatini, baxt-sao-
datini va kamolotini ko‘rishni orzu qiladi, shu orzu bilan yashaydi. Shu yo‘lda kurashadi, mehnat qiladi, 
kerak bo‘lsa, jonini ham ayamaydi. Zero, bolalarni har tomonlama barkamol qilib tarbiyalash, oila qurish, 
uni tebratishni o‘rgatish har bir ota-onaning jamiyat oldidagi burchidir. 

Mustaqillikni dastlabki yillaridanoq, oilani har tomonlama qo‘llab-quvvatlash maqsadida me’yoriy-
huquqiy hujjatlar qabul qilindi. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining uchinchi bo‘lim 
XIV bobining 63, 64,65,66-moddalari oilaga bag‘ishlanganligi yuqoridagi fikrimizning dalilidir. Xusu-
san, “Oila jamiyatning asosiy bo‘g‘inidir hamda jamiyat va davlat muhofazasida bo‘lish huquqiga ega”1 
ekanligi qayd etilgan. Oila jamiyatning asosiy va birlamchi bo‘g‘inidir. Davlat va jamiyatni bir-biridan aj-
ratib bo‘lmaydi. Davlat va jamiyat o‘rtasida uzviy bog‘lanish mavjud bo‘lib, jamiyatning negizini oilalar 
tashkil qiladi.   

Ma’lumki, muqaddas Qur’oni karimning eng katta suralaridan biri‒“Niso”, ya’ni “Ayollar” deb 
ataladi. Al-loh taolo ushbu surada insonlarni ayollarga adolatli munosabatda bo‘lishga da’vat etadi va bu 
ilohiy so‘zlar zamirida, albatta, teran hikmat mujassam. Yurtboshimiz 2018-yil 7-mart kuni Xalqaro xo-
tin-qizlar kuni munosabati bilan o‘tkazilgan tantanali marosimda “…oila va jamiyat ustuni, hayotimiz-
ning fayzi va ko‘rki bo‘lgan xotin-qizlarni e’zozlash, ularga hurmat va ehtirom ko‘rsatish xalqimiz uchun 
azal-azaldan buyuk qadriyat bo‘lib kelgan va shunday bo‘lib qoladi”, 2 degan fikri jamiyatda oila, nikoh, 
ayollarga bo‘lgan e’tibor davlat siyosati darajasi sifatida qa-raliyotganligiga ishoradir. 

Bir haqiqat ayonki, har qanday xalqning ma’naviy darajasini, avvalo, shu yurt ayollarining ma’na-
viy saviyasi belgilaydi.  

Buyuk siymolarning hayotiga nazar tashlasak, ularning shaxs sifatida kamol topishida mehribon 
onalari, dono rafiqalari g‘oyat muhim rol o‘ynagani ayon bo‘ladi”.3 Oilaning tinchligi, uning rohat-faro-
g‘atli turmushi shu oilaning boshida turgan er-xotin o‘rtasidagi do‘stona munosabatga bog‘liqdir. Er-xotin 
totuv bo‘lib, birining ishi ikkinchisiga ma’qul bo‘lsa, birining topganini ikkinchisi ko‘paytirishga harakat 
qilsa, bu oilaga baraka kiradi.   

                                                           
1 O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi. “O‘zbekiston”, 2017, 21-bet. 
2 Mirziyoyev Sh. Xalqimizning roziligi bizning faoliyatimizga berilgan eng oliy bahodir. T., “O‘zbekiston”, 462-bet. 
3 Mirziyoyev Sh. Milliy tiklanishdan ‒ milliy yuksalish sari. T., “O‘zbekiston”, 2020, 405-bet. 
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Burhoniddin Marg‘inoniyning “Al-Hidoya” asarining birinchi juzi (Nikohdagi tenglik, nikohga 
vakil qilish, mahr, qulning nikohi, mushrik kishilar nikohi, taloq, farzandlarni nafaqalari, ota-ona, bobo va 
momoning nafaqasi) nikoh va oilaga oid munosabatlarga bag‘ishlangan. Alloma asarlari mazmunida xal-
qimizning ma’naviy-axloqiy qadriyatlari: ota-ona va keksalarga izzat-hurmat, sabr-qanoat, mehnatga o‘r-
ganish, halollik bilan rizq-nasiba topish ma’naviy barkamollik ekanligi dalillar bilan ta’kidlangan. 

Musulmon huquqining hamma sohalari, shu bilan birga, nikoh, qon-qarindoshlik, taloq masalalarini 
qamrab olgan manbalardan biri “Hidoya”1 asaridir. Ushbu asarda xotinning majburiyatlari, albatta, eri-
ning uyida yashashi, uyini ozoda, toza saqlab, ro‘zg‘or ishlarini bajarib, bolalarni tarbiyasiga alohida e’ti-
bor qaratish lozimligi, nikoh ahdi tuzilgandan boshlab er-xotinlik munosabatlariga xiyonat qilmasligi, 
erining ruxsatisiz ommaviy joylarga chiqmasligi haqida bayon etilgan. 

Barchamizga ma’lumki, islom dini nikoh orqali inson naslini ulug‘lash barobarida, or-nomus va 
nasl-nasabni saqlash hamda erkak-ayol sha’nini himoya qilishga ham jiddiy e’tibor qaratdi. Jumladan, 
Rasulullloh (alayhissa-lom): “Ogoh bo‘ling, ayollarni faqat valiylari uylantirsinlar va faqat o‘zlariga teng 
bo‘lgan kishilarga turmushga ber-sinlar”, deganlar.2 Allomaning “Al-Hidoya” asarida oila tarbiyasi burch, 
odob-axloq, o‘zaro hurmat, tenglik, saxiylik, ilm kabi tushunchalar orqali mustahkamlanishi qayd etilgan. 
Jumladan: 

‒ikki narsa bir daraxtning butog‘idir, ya’ni, ikkalasi ham bir xildir: biror narsa so‘raganga (tilan-
ganga) bersa-yu, ammo keyin uni minnat qilsa, ikkinchisi, o‘zining in’om-ehsonini ayab, xasislik qilsa, 
chunonchi, Alloh taolo nazdida, minnat bilan bir narsa berish va xasislik qilib bermaslik qabohatda ba-
robar hisoblanadi; 

‒ zimmangda farz bo‘lgan narsani qarz va burch o‘rniga qo‘y. Bu hol qalbingu dilingga rohat baxsh 
etib, sha-rafing va obro‘yingni saqlash uchun eng to‘g‘ri yo‘ldir; 

‒o‘zi sazovor bo‘lmagan hamd-u sano-yu maqtovlarni talab qilish uyatsiz, telba odamlarning 
odatlaridandir; 

‒ezgulik, xayrli ishlarga astoydil kirish, ularni paysalga solib, keyin qilarman, degan o‘ylardan voz 
kech, shayton yo‘ldan uradigan shoshma-shosharlik bilan emas, tafakkur va idrok bilan ish tut;  

‒mening ko‘zim faqat sizning yaqin bo‘lishingizdan qaror va tinchlik topadir, chunki oshiq va mu-
hib o‘z ma’shuqasiga yaqin bo‘lmasa, rohat olib shod bo‘lmaydi. 

Burhoniddin Marg‘inoniy asarlaridagi g‘oyalarning o‘ziga xos xususiyati shundaki, unda “ilm al-
xilof” (da-lilga qarshi dalil keltirish ilmi) orqali belgilab berilgan qoidalar keng ko‘lamda nazarda tutiladi.  

Alloma asarlari sakkiz asrdan buyon butun islom dunyosi, ayniqsa, Markaziy Osiyo mamlakatlari, 
Hind ya-rim oroli, Turkiya va ko‘p arab mamlakatlari uchun eng muhim va ishonchli manbalardan biri 
vazifasini o‘tab kelmoqda. Kanadalik islomshunos olim Beal Hallaq: “Islomda taloq qo‘yish orqali tahdid 
qilish ayollarni vafo va oilani muqaddas qo‘rg‘on ekanini tushunib yetishga o‘rgatadi. Qaniydi bu hik-
matni g‘arb ayollari ham tushunib yetganlarida edi…”, deb afsus bilan keltiradi.3  

Ayol doim erkaklar himoyasida bo‘lgan, o‘z oilasiga ega bo‘lguncha o‘z ota-onasining, keyin eri-
ning, qarigan chog‘ida esa farzandlarining himoyasida bo‘lgan. Oila tenglik prinsipi asosida qurilishi, er-
xotinning oila masalalariga oid munosabatlarni murosayi madora bilan hal qilinishi rag‘batlantirilgan. 
Xususan, agar er xotinga nisbatan zo‘rlik, qo‘pollik qilsa va erlik majburiyatlarini bajarmasa, xotin er bi-
lan yashashni rad qilishi mumkin.  

Shariat bo‘yicha, nikohdan o‘tishda quyidagi qoidalarga amal qilish lozim bo‘lgan: 
1. Nikohdan o‘tuvchilarning o‘zaro roziligi. 
2. Nikoh yoshiga to‘lish. 
3. Nikohni guvohlar ishtirokida tuzish. 
4. Kelin uchun qalin va mahr to‘lash. 

                                                           
1 Hidoya. Комментарии мусыльманского права. 1893, Т., I‒IV; Bu asar 400 nusxada Turkiston o‘lkasi ma’muriy 
politsiya boshqaruv xizmatchi shaxslariga mo‘ljallab chiqarilgan. “Туркистанские ведомости”, 1893, 16(28), iyun. 
Xuddi shu sababli uning ruscha tarjimasi ham inglizcha tarjimasiga o‘xshab to‘la bo‘lmagan. Bu to‘g‘rida kitobning 
alohida bo‘limlarida ingliz tarjimoni tomonidan eslatib o'tiladi. Bu asar 1994-yili “O‘zbekiston” nashriyoti tomoni-
dan 10000 nusxada rus tilida huquqshunoslik fanlari doktori, professor A.X.Saidovning kirish maqolasi va tahriri 
ostida qayta nashr etildi.  
2 Burhoniddin Marg‘inoniy. Hidoya. T., “Hilol”, ikkinchi jild, 58-bet. 
3 Wael Hallaq. Groundwork of the Moral Law: A New Look at the Qur’an and the Genesis of Shari’a (Axloqiy nor-
malar asosi. Qur’on haqidagi yangicha qarashlar va shariatning vujudga kelishi) The Journal Islamic Law and So-
ciety, vol. 16 (2009), p. 239. 
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5. Diniy e’tiqod birligi. 
6. Nikohlanuvchilar yaqin qarindosh bo‘lmasligi. 
7. Tabaqa bo‘yicha tenglik. 
Oila tarbiyasidagi mehr-oqibat, halollik, saxovat kabi tushunchalar oila barqarorligining mustah-

kam poydevori vazifasini bajaradi. Bunday oilada dunyoga kelib, shakllangan shaxs erkin fikrlaydigan, 
har qanday salbiy g‘oyalar ta’siridan, ong-tafakkur asosida atrof-muhitda bo‘layotgan voqea-hodisalarni 
haqqoniy baholaydigan va ularga o‘z munosabatini asosli holda bildiradigan ijodkor kishi bo‘lishi lozm. 

Xulosa qilib aytganda, Burhoniddin Marg‘inoniy va boshqa Sharq mutafakkirlarining barchasini 
g‘oyaviy jihatdan birlashtirgan asos shu bo‘lganki, ular shaxs tarbiyasi va kamolotida oilaning, oilaviy 
tarbiyaning rolini yuqo-ri qo‘yishgan, ayniqsa, shaxsning aqliy va axloqiy kamolotida oilaning o‘rni, ota-
ona va yaqin kishilarning yo‘nal-tiruvchi va tarbiyalovchi vazifalariga alohida e’tibor berganlar. Ular fa-
qat oiladagina rivojlanishi mumkin bo‘lgan sifatlar – halollik, poklik, mardlik, mehribonlik, haqgo‘ylik 
kabi qator fazilatlarni barcha sifatlardan yuqori qo‘yish-lari bilan birga, insoniy munosabatlarda namoyon 
bo‘lgan yuksak fazilatlar, avvalo, ota-onadan bolaga o‘tishi va ularning jamiyat taraqqiyotiga ijobiy ta’siri 
kabi qimmatli fikrlar va bu boradagi amaliy ko‘rsatmalarni o‘z falsafiy-axloqiy qarashlarida ifodalab ber-
ganlar. 

 

Bekchanov Doniyor (Ma’mun universiteti Tarix va psixologiya kafedrasi o‘qituvchisi) 

XORAZM JADIDLARINING TA’LIMNI RIVOJLANISHIGA QO‘SHGAN HISSALARI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Xorazm jadidlarining Xiva xonligidagi ta’lim va maorif tizimining 

rivojlanishiga munosib hissa qo‘shgan ziyolilarning faoliyatlari ilmiy adabiyotlar asosida yoritilgan. 

Аннотация. В данной статье на основе научной литературы освещается деятельность 
представителей интеллигенции, хорезмских джадидов, внесших значительный вклад в развитие 
системы образования и просвещения в Хивинском ханстве. 
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Bugungi kunda shiddatli kechayotgan globallashuv sharoitida jahonning barcha mamla-
katlari uchun barqaror milliy taraqqiyotga erishish, ijtimoiy-ma’naviy hayotning barcha jabha-
larida milliy o‘zlikni saqlab qolish, ma’naviy-ma’rifiy qadriyatlarni chuqur idrok etish va aholi 
keng qatlamlariga yetkazish, yoshlarni vatanparvarlik ruhida tarbiyalash dolzarb vazifa sifatida qaral-
moqda. Jadid namoyandalari o‘z davrida milliy taraqqiyotga to‘siq bo‘layotgan konservatizm, 
dogmatizm, fundamentalizm tizimiga qarshi chiqib, ijtimoiy hayotning barcha sohalarini moder-
nizatsiyalash g‘oyalarini ilgari surganlar, milliy rivojlanish yo‘larini ishlab chiqishga astoydil ki-
rishganlar. Shu sababdan ham jadidlarning falsafiy merosi ijtimoiy tafakkur taraqqiyotining muhim 
va ajralmas bosqichi hisoblanadi. 

O‘zbekistonda milliy tiklanishdan milliy yuksalish sari konsepsiyasini amalga oshirishda jadid-
chilik harakatining muhim yo‘nalishi hisoblanadigan Xorazm jadidlarining ilmiy-ma’naviy merosini har 
tomonlama chuqur o‘rganish, ularning g‘oyaviy-falsafiy xususiyatlarini tadqiq etish va targ‘ib qilish bu-
gungi kunda falsafa fanining dolzarb vazifalaridan biridir. Zero, “Biz jadidchilik harakati, ma’rifatparvar 
bobolarimiz merosini, ma’naviy xazinani qancha ko‘p o‘rgansak, bugungi kunda ham bizni tashvishga so-
layotgan juda ko‘p savollarga to‘g‘ri javob topamiz. Bu bebaho boylikni qancha faol targ‘ib etsak, xalqi-
miz, ayniqsa, yoshlarimiz bugungi tinch va erkin hayotning qadrini anglab yetadi”.1 

Ma’lumki, XIX asr oxiri ‒ XX asr boshlari O‘rta Osiyo xalqlari tarixiga “milliy uyg‘onish davri” 
bo‘lib kirgan. Bu davrda amal qilgan ijtimoiy-siyosiy va madaniy-adabiy harakat muammolarini o‘rga-

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиёевнинг Олий Мажлисга Мурожаатномаси. 24.01. 
2020. https://president.uz/uz/lists/view/3324. 
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nish hozirgi kunda ham davom etmoqda. Zero, jamiyat taraqqiyoti, insonning o‘zligi, Vatan mustaqilligi 
g‘oyalari bu harakatning ijtimoiy ideali bo‘lib, eskirmaydigan boqiy qadriyatdir. Bu murakkab, ko‘p qir-
rali jarayonning ta’lim, badiiy ijod, san’at, matbuot va boshqa sohalardagi yangicha ko‘rinishlari, milliy 
va umumbashariy mazmundagi insonparvarlik qarashlari bugungi tadqiqotlarda tobora yorqinroq ochil-
moqda. Bu jarayon – “jadidchilik harakati” sifatida keng yoyilib, uning faoliyat doirasi, voqe bo‘lish xu-
susiyatlari, o‘ziga xosligi alohida diqqatga loyiqdir.  

Taniqli adabiyotshunos professor Begali Qosimovning “jadidchilik yakrang emas, u Turkiston, Bu-
xoro, Xivada turli miqyos va ko‘lamda namoyon bo‘lganligi” haqidagi fikrlarida ana shu turfalik nazarda 
tutilgan.1 Bu hol jadidchilikning asosiy yo‘nalishlaridan biri adabiyotga ham daxldor. Jadidlar o‘zlarining 
g‘oyalarini aholi keng qatlamlari orasida tarqatish uchun matbuot, adabiyot, san’at, ta’lim va fandan sa-
marali foydalanishga harakat qilganlar.  

Shuni alohida ta’kidlash kerakki, Buxoro amirligiga nisbatan Xiva xonligida Muhammad Rahim-
xon Soniy va mirzaboshi Komil boshchiligida usuli jadid maktablari ancha erta ochila boshladi. 1891-yil-
dayoq mutafakkir Komil tashabbusi bilan Urganchda birinchi usuli jadid maktabi ochiddi. Ushbu maktab 
xalq o‘rtasida katta e’tibor kozondi, unda, dastlab, 25 o‘quvchi ta’lim oldi. Diniy ilmlar bilan bir qatorda, 
jug‘rofiya, tarix, hisob kabi aniq fanlar hamda rus tili alohida o‘quv predmeti sifatida o‘qitildi.  

Qozondan maxsus o‘qituvchi chaqirilgan edi. An’anaviy mahalliy maktablardan farqli ravishda, 
dars jadvali, har bir dars 50 minut va 10 minutlik tanaffus joriy qilindi. Bu maktabni, hatto Muhammad 
Rahimxon kelib ko‘rdi, o‘g‘li Asfandiyorni shu maktabga o‘qishga berdi, maktabning kerakli jihozlari, 
o‘quv qurollari uchun davlat xazinasidan mablag‘ ajratdi. Ma’lumotlarga qaraganda, bo‘lg‘usi devonbegi, 
Xiva xonligida jadidchilik harakatining rahnomalaridan Sayid Islomxo‘ja ibn Sayid Ibrohimxo‘ja, shoir 
va mutafakkirlar Yusufbek Bayoniy, Muhammad Rasul Mirzo (Komil Xorazmiyning o‘g‘li), Ahmadjon 
Tabibiy, Avaz O‘tar o‘g‘li shu maktabda rus tilini o‘rganishgan. 

1898-yili Xivada orenburglik muallimlar Mahmud Vafo va Abdurahmon afandilar tomonidan “usu-
li savtiya” maktabi ochildi. Ammo bir oylik faoliyatidan keyin “taassufning ziyoda o‘ldigini anglab, Ur-
ganch shahrina ketdilar va u yerda “usuli savtiya” maktabi kushod etdilar”.2 

Xiva xonligida “usuli jadid” maktablari taraqqiyotining oldini olish maqsadida 1894-yildan boshlab 
Turkiston general-gubernatorligining faol aralashuvi bilan, dastlab, Xivada, keyinroq Urganchda rus-tu-
zem maktablari ochila boshlaydi. Bunday maktablarni o‘z homiyligiga olgan Sayid Islomxo‘ja millat 
ma’naviyatidan kelib chiqqan holda, ular dasturiga rus tili, riyoziyot, jug‘rofiya, handasa kabi fanlar bilan 
bir qatorda, ona tili va adabiyot hamda musulmon dini qonunlarini kiritadi, ularning o‘qitilishini o‘zi na-
zorat qiladi. Chunki u “Turkiston viloyatining gaze t i ” ,  “Tarjimon” gazetalarida rus-tuzem maktablari 
mohiyati haqida kechayotgan munozaralarni kuzatib borar, bunday maktablardan general-gubernatorlik 
ko‘zlagan maqsadlaridan to‘la xabardor edi. Shuning uchun ham rus-tuzem maktablarida milliy til, ada-
biyot va islom ma’naviyatining o‘qitilishiga katta e’tibor beradi. 

Komil Avaz, “Garchi erurman toleyi Feruz” maqolasida ta’kidlaganidek, Feruz xonlikda ta’lim-tar-
biya, maorif sohasida ham katta islohotlarni amalga oshirgan. 1904-yil noyabr oyida Muhammad Rahim-
xon farmoniga muvofiq, Urganch shahrida “usuli savtiya” metodiga asoslangan jadid maktabi ochiladi, 
unda Qozondan taklif etilgan pedagog Husayin Qushayev muallimlik qiladi, o‘quvchilar soni 45 nafarga 
yetadi. 1906-yilda esa ota-onalar, maorifparvarlarning taklifiga muvofiq, Urganchda xuddi shunday mak-
tab qiz bolalar uchun ham ochiladi va muallim etib uning rafiqasi Komila Qushayeva tayinlanadi. Ushbu 
maktabni Muhammad Rahimxon borib ko‘radi, ta’lim-tarbiya ishlarining yangicha yo‘lga qo‘yilganligi-
dan mamnun bo‘ladi, Husayn Qushayevni boshdan-oyoq sarpo bilan taqdirlaydi va xonlik xazinasidan 
maktabga iqtisodiy yordam ko‘rsatishga qaror qiladi. 

Asfandiyor valiahdlik vaqtidayoq “usuli savtiya”ga asoslangan yangi maktablarning usuli qadim 
maktablaridan afzalliklarini tushunib yetgan, islohotchilik faoliyati bilan ancha e’tibor qozongan yangilik 
tarafdorlaridan edi. 1907-yil fevralda Xiva aholisining arziga binoan, Qozon shahrining mashhur Olijon 
Barudiy madrasasidan ikki nafar usuli jadid muallimini taklif etadi. Bu muallimlar ishtirokida yangi mak-
tab ochadi, shu bilan birga, maktabi rushidiya (o‘rta maktab) ochish ishlarini boshlaydi: “Kelajak may 
oyinda, inooolox, maktabi  rushidiya ochilajakdur. Maktabning sohibi vuzaroyi kiromdan Islomxo‘ja ja-
noblari o‘lub, muallimi daxa Ahmad Nuriddii afandidur”.3 

                                                           
1 Саиджонова З. Жадидчилик ва Хоразм адабий муҳити. “Шарқ юлдузи”, 2016, 4-сон. 
2 Долимов У. Туркистонда жадид мактаблари. Т., “Университет”, 2006, 83-бет. 
3 Хивадан мактуб. ”Таржимон”, 1907, 34-сон. 
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Muhammad Rahimxon II (Feruz) vafotidan keyin taxtga o‘tirgai Asfandiyor ham usuli jadid mak-
tablari rivojiga katta ahamiyat berdi. Ayniqsa, devonbegi (bosh vazir) Said Islomxo‘ja bunday ma’rifiy 
ishlarga bosh bo‘ldi. Qozondan muallimlar taklif qilish, ular yordamida usuli jadid maktablari ochish da-
vom etdi. 

Sayid Islomxo‘ja 1907‒1910-yillarda qurdirgan madrasa (Islomxo‘ja madrasasi) va minora Xiva-
dagi eng ko‘rkam va eng e’tiborli o‘quv muassasasi va tarixiy obidasi hisoblanadi. Uning xonlikda, sha-
riat ‒ din peshvolari, ruhoniylar orasida ham e’tibori katta edi. 

Vaziri akbarning tashabbusi bilan 1911-yilning 23-yanvarida Devonlar Kengashiga 10 banddan 
iborat islohotlar dasturidning 8-bandida “barcha maktab va madrasalarda o‘qitish usuli yaxshilanadi, yan-
gi maktablar ochiladi, ta’lim tizimiga turkiy til savodxonligi va islomiy ilmlardan tashqari, rus tili, jug‘ro-
fiya va tarix fanlari darslik sifatida o‘qitiladi.1 

Jadid maktablarining Xorazm xonligi bilan Buxoro amirligida shakllanish va rivojlanish jarayoni 
bir-biridan tubdan farq qiladi. Buxoro amirligida usuli jadid maktablarining keng ko‘lamda tarqalishiga 
yuqori tabaqa ‒ amir, qushbegi, qozikalon va mutaassib ulamolar keskin qarshilik ko‘rsatgan bo‘lsalar, 
Xiva xonligida, aksincha, bu masalada xon boshchiligidagi yuqori tabaqa farmonbardor bo‘ldi, pastki ta-
baqa, hatto mahalliy muallimlar ancha sustlik qildi. Shuning natijasi o‘laroq, jadidchilik, jadid maktablari 
keng quloch yoza olmadi. Jadid maktabdorlari, usuli jadid pedagoglari, muallimlari xalq orasidan yetishib 
chiqmadi, xonlik, asosan, Qozon tatarlaridan, Turkiyadan, Bog‘chasaroydan darsliklar, turli o‘quv kitob-
lari olish, muallimlar jalb qilish masalasi bilan mashg‘ul bo‘ldi. Bu yo‘l bilangina xonlik maorifini tubdan 
isloh qilish mumkin emas edi.  

Xiva xonligidagi mavjud ahvolga “Tarjimon” gazetasi ham taassuf bildirdi: “Bog‘chasaroydan 
olingan dars kitoblari, Qozondan chaqirilan muallimlar Xivaya yarashmayur, kelishmayur esa Xivalidan 
muallimlar yetishdirmali va Xivada tab’ o‘linajok alifbolari vujudga keltirmali. Bunda hech bir kimsa za-
rar ko‘rmaz. Toshkand bo‘yla bir chora bo‘ldi”.2 

Xullas, Xorazm jadidlarining ta’limni rivojlantirish borasida qilgan sa’y-harakatlari natijasida xon-
lik ijtimoiy-siyosiy hayotida sezilarli darajada o‘zgarishlar sodir bo‘ldi. 

 

Karimov Habibulla Qadamboyevich (UrDU mustaqil tadqiqotchisi) 
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Gender tenglik masalasi jamiyat, ijtimoiy munosabatlar, millatlar, davlatlar, madaniyat va sivili-
zatsiyalar bilan uzviy aloqada. Bu masalaning yuzaga kelishi, rivojlanishi ijtimoiy-tarixiy jarayonlarning 
bir bosqichdan ikkinchi bosqichga o‘tishi bilan ham bog‘lig‘dir. Olimlar gender tenglik  masalasini jami-
yat taraqqiyoti bilan bog‘liq ravishda tahlil qilish natijasida kishilarning ijtimoiy birligi, jamiyat bo‘lib 
yashashi uchun zarur bo‘lgan oila, urf-odat, madaniyat, xalqaro va sivilizatsiyalararo munosabatlar, din, 
mehnat va jamoat tashkilotlariga uyushish katta ahamiyat kasb etishini ilmiy ifodalaganlar.  

Ayollar va erkaklar teng huquqliligi masalasi qadim zamonlardan buyon qizg‘in bahslarga sabab 
bo‘lib kelgan. Miloddan 400 yillar avval yashagan sofist Antifont o‘z asarlarida barcha odamlarning tabi-

                                                           
1А.Саъдуллаев, А.Сотлиқов, О.Абдуллаев. Сайид Исломхўжа (сиёсий, маданий-маърифий фаолияти). Т., 
2005, 40-бет. 
2 “Таржимон”. 1913, 278-сон. 
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at tomonidan teng qilib yaratilganligi haqidagi g‘oyani  birinchilardan bo‘lib ilgari surgan. Uning fikricha, 
tabiat barchani: ayolni ham, erkakni ham teng qilib yaratadi, lekin insonlar o‘zlarini tengsiz holatga so-
luvchi qonunlar odamlarning o‘zaro kelishuvi natijasidir. Shunday qilib, ayol va erkak teng huquqliligi 
muammosi doimo hur fikrli insonlar diqqat markazida bo‘lgan. Biroq aynan ayolning erkak bilan teng hu-
quqli ekanligini e’tirof etgan mutafakkir qadimgi yunon faylasuf olimi Pifagor edi. U odamlarning turmu-
shi isloh qilinishi hamda falsafaning huquq va erkinlik to‘g‘risidagi xulosalariga muvofiqlashtirilishi ke-
rakligi haqidagi tasavvurlarni rivojlantirgan. Ushbu nuqtayi nazardan u o‘zining falsafiy qarashlarida ayol 
va erkakning teng qilib yaratilishi haqidagi fikrini ilgari suradi.  

Pifagorning maslakdoshlari esa bu g‘oyani davom ettirganlar. Ular inson hayoti adolat va ma’lum 
chegara, ya’ni, o‘z o‘rnini bilish va his qilish asosida  qurilishi lozimligini ta’kidlaydi. Pifagor ta’limoti-
ning inson huquqlari va erkinligi borasidagi g‘oyalarini davom ettirib, “Ideal  davlat” asarida atroflicha 
talqin etadi. O‘z asarida Platon ideal davlatda ayolning o‘rniga nisbatan qarashlari uning biologik va ma-
daniy, xususiylik va ommaviylik o‘rtasidagi o‘zaro bog‘lanishlarni aniqlashtiradi. U ayollar va erkaklar 
o‘rtasidagi o‘zaro teng huquqlilikni e’tirof etib, insonning qanday ijtimoiy foydali mehnatni bajarishiga 
qodirligiga qarab, jinslar o‘rtasidagi biologik tafovutlarni nomuhim tafovutlar deb izog‘laydi. Ayolning 
reproduktiv holati ularni faqat uy-ro‘zg‘or ishlari bilan chegaralanib, ijtimoiy vazifalardan chetlatilishiga 
asos bo‘la olmaydi, deb uqtiradi. Shu bois biz Platonni jinslar tengligining ilk himoyachisi deb aytishimiz 
mumkin. U yigit va qizlarning ta’lim olishi, erkin kasb tanlashi, o‘z qobiliyatiga yarasha ijtimoiy mavqeni 
egallashi kabi teng imkoniyatlarni qo‘llab-quvvatlagan.1   

Qadimgi Hindistonda ayol turmush qurish, meros va boshqa hech qanday xuquqga ega emasdi. 
Hindlarning  muqaddas kitobi–“Veda”da ayol momaqaldiroqdan, o‘limdan, zahardan va ilondan ham yo-
monroq jonzot sifatida tasvirlanadi. Buddizmning ayrim yo‘nalishlarida ayollar obrazlari muhim o‘rin 
egallaydi. Buddizmning asosiy yo‘nalishi bo‘lmish ‒ axayanada ayol yaxshi, farovon hayot ichida ko‘rsa-
tilgan bo‘lishiga qaramay, muqaddas yozuvlarda ayollarning ziddiyatli tasvirlanishi natijasida erkaklar-
ning ayollarga nisbatan ikki xil munosabati aks etirilgan. Bir tomondan, ayol dono, muloyim, mehribon 
qilib ko‘rsatilsa, boshqa tomondan esa u kishini yo‘ldan ozdiruvchi, buzg‘unchi mavjudot sifatida  ta’rif-
lanadi. Budda bir gal Anandaga shunday dedi: Ayolni bu dinga qabul qilmaganimizda, buddachilik (bud-
dizm) sof holda uzoq asrlar davom etardi. Endi oramizga ayol kirgach, bu din uzoq yashaydi, deb ayta ol-
mayman, degan.2  

Xristianlikda esa, asosan, V asrgacha, ayolga nisbatan past nazar bilan qaralgan, unda ayol erkakni 
yo‘ldan uruvchi iblisga yaqin mavjudot sifatida talqin qilingan. Rim jamiyatida nimaiki ko‘ngilsizliklar, 
tartibsizliklar hukm sursa, uning sababini ayoldan qidirdilar. Ular tinimsiz ayollar haqida baxslashar va 
o‘zlarinig nomaqbul ta’riflarini berib, o‘z so‘zlarini ma'qullashar edi. Jumladan, qirol va poplar “Ayol ‒ 
iflos”, deya baho berdilar. “Uning go‘zalligidan ehtiyot bo‘lish lozim. Zero, u fitna va g‘urur uchun iblis-
ning qurolidir”, deya xitob qildilar. Ularga qo‘shimcha tarzda ayrimlari ayol to‘g‘risida, u inson nafsiga 
shaytonni kiritgan, ayol erkakni Alloh taqiqlagan daraxtga yaqinlashtirgan. Allohning  qonunlarini buz-
gan, erkakni chirkinlashtirgan”, degan fikrni bildirganlar. “Uning gunohkor ekani muqarrardir. Ayol qizi-
qarli ofatdir. Uy va oila uchun tahlikadir degan xulosa bildirgan. O‘sha davrda xristianlikda (milodiy V 
asrda) quyidagi masalani muzokara etish uchun bir anjuman o‘tkazdilar. “Ayol mavhum, ruhsiz bir jism”  
Ular shunday qarorga keldilar: xuddi shunga yaqin anjuman Fransiyada milodiy 586-yilda bo‘lib o‘tgan: 
“Ayol insonmi yo inson emasmi?” Natijada shunday qaror qiladilar: “Ayol inson, lekin u faqat erkakka 
xizmat etmoq uchun yaratilgan”. Angliyada esa ayol, hatto Injilni o‘qish u yoqda tursin, unga qo‘l tekkiza 
ham olmagan. Qirol Genri VII (1509‒1547) zamoniga kelibgina, ayollar Injil o‘qiy boshladilar. Bu davr-
gacha ingliz qonunida ayollar fuqaro sanalmasdi. Ular mulk egasi sifatida haq-huquqlarga ega emas edi-
lar. Hatto o‘z mehnati bilan topgan mol-mulkni erkin tasarruf qila olmaganlar. Johiliyat davrida, ya’ni, Is-
lomgacha Arabiston yarim oroli aholisi o‘rtasida ayolning hech qanday o‘rni ham, qadr-qimmati ham 
yo‘q edi. Bu holat farzandning tug‘ilishidan boshlanardi. Oilada o‘g‘il bola dunyoga kelsa, sevinishar, 
xursandchiliklar qilishar, qiz tug‘ilsa esa oilada motamsarolik hukm surib, tezda farzandni yoqotish payi-
ga tushishar edi. Ayolning eri oldidagi qadri erining molichalik emasdi. Johiliyat zamonida arab erkaklari 
ayol bilan bir xonada o‘tirishmas, birga ovqatlanmasdilar. U davrda arablar uch narsada: otda, ayolda, uy-
da xosiyat yo‘q, deb ishonishar edilar. Ba’zan esa olti yoshlarga kirganda, uni yasantirib, “qarindoshlari-

                                                           
1 “Tadbirkorlik va pedogogika”. Ilmiy-uslubiy jurnal, 2020, 1-son, 120 ‒ 125-betlar. 
2 Xotin-qizlar huquqlari kamsitilishining barcha shakllariga barham berish to‘g‘risidagi Konvensiya. T., BMTning 
O‘zbekistondagi vakolatxonasi, 1998, 1 ‒ 3-betlar. 
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miznikiga olib boraman”, deb cho‘lda avvaldan hozirlangan chuqurga tashlab, ustidan tuprog‘ tortib yu-
borishardi.  

Ba’zi rivoyatlarda aytilishicha, homilador ayollarni chuqurga tushirib tug‘dirishar, agar tug‘ilgan 
farzand qiz bola bo‘lsa, uni o‘sha zahoti chuqurga ko‘mib kelishardi. Johiliyat davrida erkaklar oldida 
ayollarning hech qanday ahamiyati yo‘q edi. Turmushga berish davrida ham ota qizining istagini hisobga 
olmay, yoshiga e’tibor ham qilmasdan, xohlaganiga turmushga berib yuborardi. Uylanadigan erkakning 
otasi yoki yaqin qarindoshi qizning otasidan uni so‘ragani borardi va bu ishga “xitba” deyilardi. Qiz uza-
tiladigan bo‘lsa, bir mahr tayinlanar, shundan keyin turmush qurilardi.  

Arablarda yana bundan boshqa bir talay botil va chirkin nikoh shakllari uchrardi. Arablarda nikoh 
xususida yomon ishlardan biri ‒ o‘gay onalariga uylanish odatining hukm surishi edi. Bir arab xotinini 
qo‘ysa yoki o‘zi o‘lsa, katta o‘g‘li o‘gay onasiga uylanishga haqi bo‘lgan, agar u o‘gay onasiga uylan-
moqchi bo‘lsa, libosini o‘sha xotin ustiga tashlar va shu tariqa, mahr bermasdan, unga uylanib olardi. 
Agar o‘g‘il istasa, o‘gay onani boshqasiga turmushga berib yuborar va mahrini o‘zi olishi mumkin edi. 
Hatto marhumning o‘g‘li kichik bo‘lsa, u ulg‘ayguncha o‘gay ona ushlab turilar va bola ulg‘aygach, ma-
sala hal etilishi kutilardi. Bu kabi xo‘rliklardan ayol o‘z  qabilasidan qochib qutulmasa, bu asoratli vazi-
yatdan qutulish dargumon edi. Islom dini vujudga kelishi arafasida dunyoda ikki katta davlat ‒ Rim va 
Eron bir-birlari bilan raqobatlashar, boshqa xalq va elatlar ustidan hukmlarini o‘tkazishar edi. Rim nas-
roniy davlat, Eron esa otashparastlar yurti edi. Bu davlatlarning  qonunchiligi buzuq, inson  haq-huquqlari 
poymol edi, ichki nizolar oqibatida kuchsizlanib qolgan edilar. Arabiston yarim oroli goh u, goh bu dav-
atning qo‘shinlari bilan harbiy to‘qnashuvlarga duch kelib turardi.1  

Islom dinining vujudga kelishi Arabistonda ijtimoiy-siyosiy hayotni muolaja qiluvchi bir dastur si-
fatida qarshi olindi. Hayotning barcha jabhalarini qamrovchi Islom ayollar haq-huquqlariga ham katta 
e’tibor berdi. Islomda ayolning haqlari quyidagicha ado etilishi lozim deb ko‘rsatilgan. 

1. Ayollarga yaxshi muomalada bo‘lish, ularga nisbatan xushmuomala, shirinso‘z, muloyim muno-
sabatda bo‘lish, nohaqlik va qo‘pollik qilmaslikni targ‘ib etdi. Bu xususda Muhammad Payg‘ambar mo‘-
minlarning eng to‘la ishonchlisi xush xulqlisidir. Sizlarning yaxshilaringiz ayollarga, zavjalariga yaxshi 
muomalada bo‘lganlaringizdir, ayollar xususida Allohdan qo‘rqingiz. Zero, siz ularni Allohdan omonat 
o‘laroq olgansiz, deb ta’kidlaganlar. 

2. Ayollarni urmaslik. Ayollarga munosabat to‘g‘risida Qur’oni karimda: “Xotinlarning itoatsizligi-
dan qo‘rqsangiz, avvalo, ularga nasihat qilingiz, so‘ng (bu ta’sir g‘ilmasa), ularni yotoqlarini tark etingiz, 
so‘ngra (bu ham kor qilmasa), ularni (majruh bo‘lmagudek darajada) uringiz. Ammo sizlarga itoat qilsa-
lar, ularga qarshi (boshqa) yo‘l axtarmangizlar, deb qayd qilingan. “Niso” surasida aytilganidek, itoatsiz 
ayolni tarbiya va so‘nggi chora sifatida qattiq og‘ritmasdan urishga izn berilgan. Lekin, ma”lumotlarga 
ko‘ra, Payg‘ambarning o‘zi ayollarini urmagan va xotin kishini urganlarga ham qarshi turgan. “Ne bo‘ldi 
erkaklarga, xotinlarini qul kabi uradilar, holbuki, ayni kun so‘nggi (tun)da latiflashadilar”, degan hadis 
ham bu fikrning isbotidir. Ayni paytda, ayollarga ham erlariga ozor bermaslik amr etilgan. Islom huqu-
qida, hatto urush vaqtida ayol va bolalarni o‘ldirish taqiqlangan. Payg‘ambar: “Kimki ikkita qizni voyaga 
yetguncha boqsa, jannatga men bilan birga kiradi”, deb ta’kidlaganlar. 

3. Ayollarning ilm olishlari. Ayol va erkak musulmonlarga ilm o‘rganmoq farzdir. Qur’oni karim-
da faqatgina ayollarning o‘ziga xos, jismiga muvofiq kelgan (masalan, avratlarini to‘sish, bola emizish, 
idda muddati, taloq to‘g‘risida va hokazo) qolgan barcha oyatlar erkagu ayolga tegishli hisoblanadi.2  

Musulmonlar Qur’on va sunnatga amal qilgan vaqtlarida ularning orasida ilmning barcha soxalari-
da dunyoga tanilgan allomalar yetishib chiqqan. Bunga o‘zimizning vatandoshlarimiz: Al-Xorazmiy, Abu 
Ali ibn Sino, Abu Rayhon Beruniy, Ulug‘bek, Zamaxshariy va boshqa ko‘plab olimlarning nomlarini kel-
tirish mumkin. Yangi mustaqil davlatlarning xalqaro tashkilotlar bilan ishlay boshlagani, ayollar huquq-
larini himoya qilish borasida to‘plangan xalqaro tajribalardan foydalanish, mintaqa uchun yangi bo‘lgan 
gender tengligi g‘oyasi va zamonaviy konsepsiyalarni olib kirish va rivojlantirish imkoniyatini berdi. Bu 
ijobiy va salbiy vaziyatlar xotin-qizlar muammosiga yangicha yondashuvni, ya’ni, gender ta’limining 
ham uslub jihatidan, ham mohiyat  jihatidan jiddiy moslashtirilishi zarurligini taqozo etadi. Tarixda ayol-
larga munosabat jaryonini tahlil qilib, quyidagi xulosalarga keldik: 

1. Ayollar masalasi kishilik jamiyati, ijtimoiy munosabatlar, millatlar va davlatlar, madaniyat va si-
viliziatsiya bilan chambarchas bog‘liq. 

                                                           
1 Azimov.А. Ayol va olam. “Huriyat”, 2017, 8-mart, 10-son. 
2 Shu manba. 
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2. Ayollar masalasini tahlil etganda oila, urf-odat, madaniyat, din ayollarning mehnat qilishi, ta'lim 
olishi, jamiyatni boshqarishda, siyosiy jarayonlarda qatnashishini cheklab kelganligini unutmaslik lozim. 

3. Turli mintaqalarda ayollarga nisbatan munosabatlarning turli-tuman bo‘lishi, ayol huquqlarining 
ham turli taraqqiyot bosqichlarida turlicha bo‘lishiga olib keldi. Ayol huquqlari inson huquqi sifatida tan 
olinib, xalqaro hamjamiyat tomonidan alohida e’tibor talab qiluvchi soha darajasiga yetguncha ko‘p asrlar 
davomida kurashib keldilar. 

4. Ayollarning teng huquqliligi masalasi bugungi kunda inson muammosi darajasiga ko‘tarildi. En-
dilikda xalqaro maydonda jinslar o‘rtasidagi munosabat madaniyatini yuksaltirmasdan, ayollarning tengli-
giga erishish mumkin emas, degan yangi g‘oya ilgari surildi. Shunday g‘oyalardan biri gender g‘oyasidir. 
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Ўзбек тилшунослигида академик Алибек Рустамов томонидан тилга берилган қуйидаги таъ-
риф замирида тил инсон учун ҳамиша оламни билиш ва англаш, шу билан бирга, маданиятни ўзи-
да акс эттириш воситаси эканлиги, маданият ҳамиша тилда воқеланишига доир ишора бор: «Тил 
жуда катта маърифий аҳамиятга эга. Мавжудотнинг моҳиятини, ҳақиқатини билиш «маърифат» 
дейилади. Тилнинг илмий аҳамияти оддий билим билан чекланмай, маърифатни, яъни билишнинг 
энг олий мартабасини ҳам ўз ичига олади. Дунёга келган ҳар бир бола ҳақиқий инсон бўлиб ети-
шиши учун жуда кўп нарсаларни билиши керак. У ўзига керакли билимни кўриб, эшитиб ва ўқиб 
ўрганади. Эшитиб ва ўқиб ўрганиш тил воситасида амалга ошади ва унинг имконияти чексиздир. 
Агар тил бўлмай, ҳар бир кишининг тириклиги унинг ўз тажрибасига асосланган бўлса эди, инсон 
шу кунгача ҳайвон қандай яшаса, шундай яшаган ва бугунги моддий ва маънавий тараққиётга 
эришмаган бўларди. Тилнинг биринчи маърифий аҳамияти шундан иборатки, тил туфайли жамият 
аъзоларининг ҳар бирида ҳосил бўлган билим оммалашиб, унинг кўпчилик томонидан ривожлан-
тирилишига имкон туғилади. Ундан ташқари, тил туфайли билим авлоддан-авлодга оғзаки ёки ёз-
ма тарзда қолдирилади, натижада янги авлод ўтган авлоднинг ишини янгидан бошламасдан, уни 
давом эттиради. Бу билан яна тараққиёт таъминланади».1  

Кейинги йилларда дунё тилшунослигида тил бирликларини антропоцентрик парадигма асо-
сида ўрганиш ишлари жадал суръатларда давом этяпти. Ўзбек тилшунослигида профессор Н. 
Маҳмудов эътироф этганидек, антропоцентризм фақат тил тадқиқига нисбатланган тушунча ёки 
парадигма эмас, балки тилнинг моҳиятига дахлдор ҳодисадир.2Антропоцентрик аспектдаги тадқи-
қотларда тилни инсон омили билан боғлиқ ҳолда ўрганиш назарда тутилади. Чунки тил тизимини 
инсон омили билан яхлит ҳолда тадқиқ этиш натижасида турли халқлар тилларининг миллий-ма-

                                                           
1  Рустамов А. Сўз хусусида сўз. Тошкент, «Ёш гвардия» 1987, 7-бет. 
2  Маҳмудов Н. Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб. “Ўзбек тили ва адабиёти”, Т., 2012, 5-сон, 3‒
16-бетлар. 
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даний хусусиятлари очилади. Бу ҳақида Д.Худойберганова шундай фикр билдирган эди: «Тилни 
антропоцентрик тадқиқ этиш муайян халқнинг миллий ўзига хослигини кўрсатиб беради».1   

Ўзбек тилшунослигида шу вақтга қадар тил ва маданият муштараклиги тавсифига бағиш-
ланган бир қатор ишлар вужудга келган. Бу ишларда тил ва маданият узвийлиги масаласининг фа-
қат у ёки бу томони эътиборга олинган бўлишига қарамай, улар тил илми ривожига улкан ҳисса 
бўлиб қўшилганлиги исбот талаб қилмайдиган ҳақиқатдир. XXI асрдан эътиборан тилшунослиги-
мизда антропоцентрик парадигма асосига қурилган тадқиқотлар юзага кела бошлади. Уларда со-
циолингвистика, психолингвистика, когнитив тилшунослик, лингвистик прагматика соҳалари қам-
раб олинди. Бу ишлар айнан антропоцентрик йўналишда амалга оширилмаган бўлса ҳам, уларда 
ушбу парадигмага хос тамойиллар ўз аксини топганлиги аён.  

Мазкур тадқиқотларда она тилимизнинг миллий характери, урф-одат, анъана ва қадриятла-
римизга дахлдор баъзи нуқтаи назарлар билдирилганки, биз шунга асосланиб, ҳеч иккиланмасдан, 
уларни лингвокультурология соҳасига мансуб изланишларнинг дебочаси дейишга ҳақлимиз. Чу-
нончи, С.М.Мўминовнинг «Ўзбек мулоқот хулқининг ижтимоий-лисоний хусусиятлари» номли 
докторлик диссертациясида халқимизнинг ўзига хос тарздаги мулоқот хулқи ижтимоий-лисоний 
жиҳатдан ўрганилган.2Тадқиқотда мулоқот хулқининг миллий характер билан алоқадор томонлари 
хусусида ҳамда унинг инсон психологияси ва физиологияси билан боғлиқлигига оид қарашлар 
ҳам акс этган. Ана шундай нуқтаи назарни бемалол тил тизимига антропоцентрик ёндашув деб ба-
ҳолаш тўғри бўлади. Диссертант С.М.Мўминов мулоқот хулқига баҳо берар экан, муаммони мил-
лий характер, миллат аҳолисининг ўзига хос урф-одатлари, қадрият ва анъаналарини ҳисобга ол-
масдан туриб мутлақо ўрганиш мумкин эмаслигини, мулоқот хулқи миллат характерининг узвий 
бир қисми эканлигини, улар бир-бири билан чамбарчас боғлиқ ҳодисалар ҳисобланишини таъкид-
лаган.  

Лингвокультурология соҳасига дахлдор назарий қарашларнинг ўзбек тилшунослигига кириб 
келишида Ш.Сафаровнинг хизматлари катта. Тилшуноснинг 2006 йилда нашр қилинган «Когни-
тив тилшунослик» номли монографиясида тил ва тафаккурнинг муносабати, уларнинг миллий 
менталлик ва миллий маданият тушунчалари билан боғлиқлиги таъкидланади. Бу хусусида олим 
фикри қуйидагича: «Тилнинг тафаккур билан алоқасини ҳозирча ҳеч ким инкор этган эмас (ҳатто 
бунга ҳаракат ҳам қилинган эмас). Бироқ тил ва тафаккур алоқасини «тенг ҳуқуқли ҳамкорлик» 
даражада кўрмоқ керак. Аслида, тилга ҳам, тафаккурга ҳам таъсир ўтказадиган маданиятдир»3. 
Тилшуноснинг «Семантика» номли монографиясида концепт ҳақидаги диққатга сазовор мулоҳа-
залар илова қилинган.4 Ишда концепт моҳиятини ёритишга йўналтирилган фикрлар ҳавола қили-
ниб, бу борадаги турли хил қарашлар назарий таҳлил қилинган, уларга муносабат билдирилган. 
Тилшунос илгари сурган «Концепт мундарижасида тил соҳибларининг дунёқараши ва бошқа тур-
ли миллий-маданий белгиларнинг акс топиши муқаррар», деган ғоя айни кунда ҳам лингвокуль-
турологияда концепт доирасидаги қарашлар билан ҳамоҳангликни шакллантиради.  

Маълумки, Ш.Сафаров дунё тилшуносларининг, хусусан, Уорф-Сепир, Гумбольдт ҳамда 
А.Вежбицкаянинг лингвокультурологияга берган таърифларини умумлаштирган: «Тилнинг мада-
ният учун хизмат қилишини маданий-маънавий бойлик, ахборот манбаларини сақлаш, уларни ав-
лоддан-авлодга етказиш ҳамда маданий тушунчалар ва концептлар, стереотип ва эталон-намуна-
ларни шакллантиришда бевосита иштирок этишини ҳеч қачон инкор этиб бўлмайди. Тил ва мада-
ният ўртасидаги детерминизм, яъни ўзаро бир-бирини тақозо этиш ҳақиқий «ўзарочиликдир». Шу 
сабабли турли мамлакатлар олимлари томонидан тил ва маданият муносабати масаласи турли йў-
налишларда ўрганилаётгани табиийдир. Кейинги йилларда тилшуносликда лингвокультурология-
нинг алоҳида тадқиқот йўналиши сифатида шаклланиши бу масаланинг долзарб аҳамият касб эти-
шига сабаб бўлмоқда».5       

М.Х.Ҳакимованинг «Ўзбек тилида матннинг прагматик талқини» номли докторлик диссер-

                                                           
1 Худойберганова Д.С. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини. Филол. фан. д-ри.  … 
дисс. автореф., Тошкент, 2015, 5-бет.  
2 Мўминов С.М. Ўзбек мулоқот хулқининг ижтимоий-лисоний хусусиятлари. Филол. фан. д-ри … дис. авто-
реф., Т., ЎзРФА ТАИ, 2000, 47-бет. 
3 Сафаров Ш. Когнитив тилшунослик. Жиззах, “Сангзор”, 2006, 92 бет. 
4 Сафаров Ш. Семантика. Ўзбекистон миллий энциклопедияси, Тошкент, 2013, 223-бет. 
5 Сафаров Ш. Когнитив тилшунослик. Жиззах, “Сангзор”, 2006, 65-бет. 
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тацияси лингвистик прагматикага оид назарий масалалар тадқиқига бағишланган.1 Ушбу ишда 
лингвистик прагматиканинг тарихий илдизлари, умумназарий масалалари, бу йўналиш тилшунос-
ликнинг қайси соҳалари билан боғлиқ эканлиги тўғрисида фикр юритилади. Матннинг семантик 
тузилишида иштирок этувчи прагматик мазмун турлари ўзбек тилидаги матнлар асосида ўргани-
лади. Ишда лингвокультурология термини ишлатилмаган. Аммо лингвистик прагматика назарияси 
тилнинг миллий ўзига хослигини намойиш этишда муҳим аҳамиятга эгалиги кўрсатиб берилган.  

Ўзбек тилшунослигида лингвокультурологияга оид тадқиқотлар сўнгги йилларда шакллана 
бошлади. Профессор Н.Маҳмудов лингвокультурологиянинг моҳияти хусусида шундай деган эди: 
«Лингвокультурология тилни маданият ҳодисаси сифатида ўрганади, бу дунёни миллий тил приз-
маси орқали ўзига хос тарзда кўриш бўлиб, бунда тил алоҳида миллий менталликнинг ифодачиси 
сифатида иштирок этади».2 Олимнинг «Оламнинг лисоний манзараси ва сўз ўзлаштириш» номли 
мақоласида оламни билишнинг бевосита ҳамда билвосита манзараларини фарқлаш тамойилларига 
тўхтаб ўтилган. Мазкур мақолада миллий онг, миллий тил, концепт каби тушунчаларнинг изоҳи 
берилган. Хорижий сўз ўзлаштиришнинг икки типи (янги тушунчани ўзлаштириш ва фақат хори-
жий сўзни ўзлаштириш) хусусида фикр юритилиб, ўзбек тили лексикаси тараққиёти тарихида сўз 
ўзлаштириш жараёни билан боғлиқ бўлган ҳолатларга аниқлик киритилган.3 Тилшуноснинг «Тил-
нинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб…» номли мақоласида антропоцентрик парадигма, шу-
нингдек, лингвокультурологиянинг моҳияти ҳамда соҳадаги муаммолар, устувор вазифалар чуқур 
таҳлил этилиб, илмий асослаб кўрсатилган. Манбада лингвокультурологиянинг юзага келишида 
асосий омиллар нимадан иборат эканлиги қайд қилинган. Фанга хос асосий тушунчалар изоҳлан-
ган, тадқиқотларда уларни қўллашдаги ҳар хилликларга барҳам бериш лозимлиги таъкидланган. 
Айниқса, муаллифнинг тил ва маданият ҳақидаги қуйидаги фикри лингвокультурология талқинига 
мансуб тадқиқотларда объектни тўғри белгилаб олишда жуда муҳимдир: «Тил ва маданият деган-
да, одатда, (тўғриси ҳам шу) тил орқали у ёки бу маданиятни ёки аксинча, маданиятни ўрганиш 
орқали у ёки бу тилни тушуниш назарда тутилади, аниқроқ айтадиган бўлсак, лингвокультуроло-
гиядаги маданиятнинг маъноси «ақлий-маънавий ёки хўжалик фаолиятида эришилган даража, са-
вия (нутқ маданияти)» эмас, балки «кишилик жамиятининг ишлаб чиқариш, ижтимоий ва маъна-
вий-маърифий ҳаётида қўлга киритган ютуқлари мажмуи (маданият тарихи, ўзбек маданияти)» де-
макдир. Шундай бўлгач, нутқ маданиятининг ўрганиш муаммолари бошқа, лингвокультурология-
нинг ўрганиш объекти тамоман бошқадир».4  

Тилшунос Д.Худойберганованинг докторлик ишида ўзбек тилидаги матнларнинг лингво-
культурологик хусусиятлари ўрганилган. Лингвокультурологик тадқиққа кўра, матн муайян халқ-
нинг маданий қадриятларини, миллий-ментал фикрлаш тарзини намоён этувчи лингвомаданий 
бирлик ҳисобланади. Таркибида метафоралар, ўхшатишлар, мақол ва фразеологик бирликлар, нут-
қий этикетлар мужассам бўлган матнлар ўзида миллий-маданий қадриятларни жамловчи лисоний-
маданий феномен сифатида қайд қилинган. Диссертацияда прецедент бирликларнинг матн ярати-
лишидаги ўрни, ўрганилиш тарихига алоҳида аҳамият берилган. Бадиий асарларда матн воситаси-
да ифодаланган концепт, асосан, индивидуал бадиий концепт эканлиги қайд қилинган.5 Тадқиқот-
чи «тил соҳиби» тушунчасиб айни пайтдаб қуйидаги маъноларда қўлланилаётганлигини таъкид-
лайди:  

а) муайян тилда нутқий фаолиятни амалга оширувчи, яъни, нутқ тузиш ва уни идрок этиш 
қобилиятига эга бўлган шахс;  

б) тилдан мулоқот воситаси сифатида фойдаланувчи шахс, коммуникант;  
в) ўз миллатининг миллий-маданий, маънавий қадриятларини акс эттирувчи луғат таркиби-

ни эгаллаган, уни намоён этувчи шахс; муайян тил вакили.6 Бу хулосадан маданиятнинг қадрият-
лар тизими, лисоний шахс эса унинг акс эттирувчиси эканлиги англашилади.  
                                                           
1 Ҳакимова М.Х. Ўзбек тилида матннинг прагматик талқини. Филол. фан. д-ри …дис., Т., ЎзРФА ТАИ, 
2001, 283-бет. 
2 Маҳмудов Н. Кўрсатилган мақола. 3 ‒ 16-бетлар. 
3 Маҳмудов Н. Оламнинг лисоний манзараси ва сўз ўзлаштириш. “Ўзбек тили ва адабиёти”, Тошкент, 2015, 
3-сон, 3 ‒ 12-бетлар. 
4 Маҳмудов Н. Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб… “Ўзбек тили ва адабиёти”, Тошкент, 2012,              
5-сон, 10-бет. 
5 Худойбергенова Д.С. Кўрсатилган иш. 240-бет. 
6 Ўша иш. 16-бет. 
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Лингвокультурологияга доир мулоҳазакор фикрлар бошқа тилшунослар ишларида ҳам куза-
тилади. Хусусан, профессор Э.Бегматовнинг антропоцентрик тадқиқ усули учун материал бера 
оладиган антропонимик бирликларнинг хусусиятларини ўрганиш қизиқтирган.1 Тилшунос фикри-
га кўра, антропонимлар инсон хоҳиши ва фаолияти билан боғлиқдир. Уларда инсоннинг эҳтиёжи 
ва ижоди акс этади. Инсон номида ўтмишдаги яшаган кишиларнинг маданий-маънавий ва этник 
қарашлари намоён бўлади. Манбада исмлар халқнинг ижтимоий-иқтисодий ҳамда маданий-маи-
ший турмуш тарзи билан бевосита алоқадор эканлиги уларни антропоцентрик тамойилга кўра тад-
қиқ этиш имконини вужудга келтириши кўрсатилган. Хуллас, ўзбек тилшунослигида бундан ке-
йин ҳам тил ва маданият алоқадорлиги талқинига доир ишларни давом эттириш бугунги кун тар-
тибидаги эътиборталаб масаладир. 
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OʻRMONCHILIK TERMINLARINING KOʻP TILLI ELEKTRON LUGʻATINI TUZISH 
MASALALARI 

 
Аnnotatsiya. Ushbu maqola oʻrmonchilikka oid terminlarning koʻp tilli illyustrativ elektron lugʻa-

tini tuzishning muammo va yechimlariga bagʻishlanadi. Shuningdek, maqolada oʻzbek tilshunosligida 
elektron lugʻatchilikni rivojlantirish va turli sohaga oid lugʻatlarning oʻzbek tilida shakllantirish masa-

lalari yoritilgan.  

Аннотация. Данная статья посвящена проблемам и решениям создания многоязычного ил-

люстрированного электронного словаря лесоводческих терминов. В статье также освещается 
разработка электронных словарей по узбекскому языкознанию и создание словарей на узбекском 
языке по различным направлениям.  

Annotation. This article is dedicated to the problems and solutions of creating a multilingual illus-

trated electronic dictionary of forestry terms. The article also covers the development of electronic dic-

tionaries in Uzbek linguistics and the creation of dictionaries in Uzbek for various fields.  

Kalit soʻzlar: elektron lugʻat, mobil ilova, lugʻatshunoslik, terminologiya, terminlar, tizimli tillar, 
koʻp tilli, qurilmalar. 

Ключевые слова: электронный словарь, мобильное приложение, лексикография, терминоло-

гия, термины, системные языки, мультиязычность, устройства. 
Key words: electronic dictionary, mobile application, lexicography, terminology, terms, system 

languages, multilingual, devices. 

Elektron lugʻatchilik tarixiga nazar tashlaydigan boʻlsak, 1980-yillardayoq elektron lugʻatlar asosi-
da katta bilimlar bazasini yaratish mumkinligi tahmin qilingan. Keyinchalik, buning uchun koʻplab re-
surslardan, birinchi navbatda, korpuslardan foydalanish zarurligi eʼtirof etilgan,2 Аynan elektron lugʻat-
larni yaratuvchi Leipzig Corpora Collection (LCC) loyihasida bir tilli lugʻatlar internetdan olingan matn-
lar asosida tuzilgan.3 Elektron lugʻat ‒ bu kompyuter dasturining bir qismi sifatida ishlaydigan maxsus 
mashina formatidagi lugʻat. Bugungi kunda turli lugʻatlarning elektron versiyalari keng tarqalgan. Anʼa-
naviy lugʻatlardan farqli oʻlaroq, elektron lugʻat matn va grafikalar bilan bir qatorda, video va animatsiya 
fragmentlari, ovoz, musiqa va boshqalarni oʻz ichiga olgan toʻliq mediaobyektlarini oʻz ichiga olishi 
mumkin. 

Elektron lugʻatning muhim xususiyati uning gipermatnli qurilmasidir. Soʻzlar, iboralar yoki rasm-
larga oʻrnatilgan havolalar foydalanuvchiga matn yoki rasmni tanlash va tegishli maʼlumot va ommaviy 
axborot vositalarini darhol koʻrsatish imkonini beradi. Lugʻat yozuvi elementlar orasidagi ierarxik aloqa-
larga ega boʻlgan aniq mantiqiy tuzilishga ega. U yoki bu maʼlumotlarga qiziqish bildirgan foydalanuvchi 
maʼlum bir parametrni soʻraydi va maqolaning alohida qismlariga kirish huquqiga ega boʻladi. Binobarin, 
elektron lugʻat yaratuvchilari foydalanuvchiga kerakli maʼlumotlarni osongina va tez olish imkonini be-

                                                           
1 Бегматов Э. Антропонимлар – антропоцентрик тадқиқ объекти. “Ўзбек тили ва адабиёти”, Тошкент, 2013, 
3-сон, 35 ‒ 39-бетлар. 
2 Ide N., Véronis, J. Machine Readable Dictionaries: What have we learned, where do we go. Proceedings of the In-
ternational Workshop on the Future of Lexical Research. Beijing, China, 1994, р. 137‒146.  
3 Goldhahn D., Eckart T., Quasthoff U. Building Large Monolingual Dictionaries at the Leipzig Corpora Collection: 
From 100 to 200 Languages. LREC, Istanbul, Turkey, 2012, vol. 29, р. 759‒765. 
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ruvchi juda koʻp sonli lugʻat yozuvlarini taqdim etishi mumkin va ommaviy foydalanuvchi uchun lugʻat 
yozuvlarini alifbo tartibida joylashtirish muammolari asosiy ahamiyatga ega emas. 

Elektron lugʻatlar qogʻozdagi variantlariga nisbatan sezilarli afzalliklarga ega, bu tegishli bozor-
ning tez oʻsishida namoyon boʻladi. Elektron lugʻat bosma lugʻatchilikning asosiy qarama-qarshiligini 
tubdan chetlab oʻtishi mumkin. Bosma lugʻatlar qancha koʻp maʼlumot taqdim etsa, undan foydalanish 
shunchalik qiyin boʻladi. Shuning uchun bosma lugʻatlar ikki toifaga boʻlinadi. Birinchisi mashhur, nis-
batan qulay, ammo juda oddiy. Ikkinchisi  batafsil akademik nashrlar, ular har doim ham siz izlayotgan 
maʼlumotni tezda olishga imkon bermaydi. Zamonaviy elektron lugʻatlar nafaqat bosma lugʻatlarga qara-
ganda ancha katta, balki ulardan kerakli soʻz yoki iborani bir necha soniya ichida topish mumkin boʻladi. 

Oʻrmonchilik terminologiyasi oʻzbek tilida yangi oʻrganilayotgan soha boʻlganligi bois, shu soha 
terminlarini yaxlit bir tizimga solish nafaqat, nemis va oʻzbek tillarida balki, ingliz va rus tillari misolida 
ham dolzarb ahamiyat kasb etib turibdi. Leksikografik nuqtai nazardan terminlarni jamlash, oʻrmonchilik-
ka oid terminlarni alohida lugʻat shakliga keltirish oʻzbek leksikografiyasining oldida turgan muhim ma-
saladir. Tabiiyki, oʻzbek leksikograflari tomonidan ushbu sohaning lugʻatini tuzishga qanday zaruriyat tu-
gʻildi, degan savol oʻrinli. Bunga quyidagi qator omillar sabab boʻlmoqda: 

1. Urbanizatsiya jarayonining keskin jadallashuvi. 
2. Koʻkalashzor yerlar va hududlarning vayron qilinishi, oʻsimliklarning yoʻqotilishi. 
3. Daraxtlarning kesilishiga qoʻyilgan moratoriylarga nisbatan bepisandlik. 
4. Yildan – yil global isishning, havo haroratining keskin koʻtarilishi. 
5. Yashil olam, oʻsimliklar dunyosining saqlab qolishda tafakkurning, ayrim insonlar fikratida yu-

qori sari yuksalishi oʻrniga, pastga qarab qulashi. 
Аgarda bunday omillarni sanash kerak boʻlsa, buning oxiri koʻrinmaydi va mavjud muammolar-

ning yechimi tobora chigallashib boraveradi. Leksikograflarning ekologik va tabiiy muammolar bilan 
qanday oʻzaro bogʻliqligi boʻlishi mumkin, degan savol ham oʻrinli, albatta. Oʻzaro bogʻliq jihatlar bor va 
aynan lugʻatshunoslarning zimmasidagi vazifa bu bogʻliqlikni yanada mustahkamlaydi. Masalan, soʻz-
ning izohi, semantikasi, mohiyati va muhimligi lugʻatlarda leksikograf orqali oʻquvchiga yetkazib berila-
di. Manzarali daraxt va butalarning keskin kesib tashlanishi natijasida yoʻqolib borayotgan oʻsimliklar-
ning nomi, rasmi, koʻrinishi lugʻatlarda oʻz aksini topishi lozim. Aksincha, yashil oʻsimliklarga qirgʻin 
boʻlmasdan oldin bu ishlar amalga oshirilishi lozim edi. Bu oʻta mashaqqatli va koʻp vaqt talab qiladigan 
vazifadir. Shuning uchun koʻp tilli (oʻzbek, ingliz, rus, nemis tillari) oʻrmonchilik terminlarining illustra-
tiv elektron lugʻatini, oʻrmon terminologiyasining maʼlumotlar bazasini yaratish hamda uni internet orqali 
nashr etish rejalashtirilgan.  

Elektron lugʻatning afzalliklari shundan iboratki, unda resurslar hajmi chegaralanmaydi. Foydala-
nuvchi lugʻatdan istalgan joyda, masofadan turib, muntazam, uzluksiz foydalanishi mumkin. Koʻp tilli lu-
gʻatlarda qidiruv tizimi orqali kerakli terminni, leksikani topish imkoni mavjud boʻladi. Shuningdek, yil-
dan yilga rivojlanib borayotgan zamon va texnik taraqqiyot asrida bosma lugʻatlarga boʻlgan ehtiyojlar-
ning kamayib borayotganligi aniq namoyon boʻlmoqda. Аlbatta, lugʻatshunoslik ortida yuzlab zahmat-
kash, fidoiy va katta sabrli tilshunos olimlarning ulkan mehnati yotadi. Lugʻatlarni chop etishga ketgan 
mablagʻ va qogʻozlarning sarfi, minglab adadda nashr etilishi bugungi kunda kitoblarning faqat kutubxo-
nalardan oʻrin olishiga zamin boʻladi. Elektron lugʻatlar bosma lugʻatlarni foydalanuvchi tomonidan koʻ-
tarib, olib yurib foydalanishiga imkon qoldirmayapti.  

Shuningdek, elektron lugʻatlarda foydalanuvchi terminlarni qaysidir chet tilidagi leksikani bir lah-
zada qidirib topishi va baʼzan soʻzlarni toʻgʻri talaffuz qilib berish imkoniyatiga ham ega boʻlishi mum-
kin. Аgar oʻylab qaraydigan boʻlsak, bunday soʻzlovchi lugʻatlar hech qaysi kitob javonlarida mavjud 
emas. Bunday imkoniyatlarni insonlar kompyuter, noutbuk, mobil telefonlari orqali amalga oshiradilar. 
Masalan, mobil qurilmalarning imkoniyati tobora taraqqiy etib borayotganligi sababli ular taʼlim vositasi 
sifatida keng qoʻllanilishi anʼanaviy va noanʼanaviy taʼlimda asosiy oʻrinni egallab bormoqda. Taʼlim 
olishning zamonaviy usullarida bosma lugʻatlarning biri, bu mobil texnologiya asosida taʼlim olish boʻlib, 
u kun sayin rivojlanib bormoqda. Elektron lugʻatlar mashgʻulot jarayonida chet tillarni oʻrganishda quyi-
dagi texnologiyalar asosida til egallashga imkon yaratadi: 

‒mobil jihozlar (telefon yoki choʻntak kompyuter)ni (asosiysi internet tarmogʻiga kirish mumkinli-
gi) bilan bilim olish va almashish texnologiyasi;  

‒bu mobil aloqa vositalari (mobil telefon va kommunikatorlar) yordamida oʻquv jarayonini tashkil 
etishda foydalaniladigan texnologiya;  
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‒bu shunday jarayonki, masofaviy taʼlimda shaxsiy oʻqitish jihoz (noutbuk, choʻntak kompyuteri 
yoki mobil telefon)laridan foydalanish tushuniladi.1 

Bu qurilmalar koʻpgina foydalanuvchilar uchun axborot olish, bilimlarni shakllantirish, fikr alma-
shish imkoniyatlarini taqdim etmoqda. Darhaqiqat, bu vositalar talabalarning maʼlumotlar olishida asosiy 
vositalardan biri boʻlib xizmat qiladi. Talabalar smartfon yoki planshetlar orqali taʼlim resurslariga doimo 
ega boʻlishni xohlashadi. Bugungi kunda talabalarning koʻpchiligi internetga ulanishda shaxsiy va porta-
tiv kompyuterlarga nisbatan mobil texnologiyalarda ulanishlar soni bir necha barobarga oshib ketdi. Taʼ-
lim oluvchilar doimo taʼlim resurslariga ega boʻlishni xohlashadi. Shu nuqtayi nazardan, elektron lugʻat 
va mobil ilovalar koʻp afzalliklarga ega. Talabalar taʼlim maʼlumotlari va tizimlariga mobil aloqadan foy-
dalangan holda yondashsalar, bu texnologiyalar oʻquv jarayonining oʻzini ancha yaxshilashi va boyitishi 
mumkin. Mobil ilova va elektron lugʻatlar orqali taʼlim oluvchilarning turli sohalardagi boʻshliqlari toʻl-
diriladi. Birinchi navbatda, mobil vositalardan foydalanuvchilar, ayniqsa, turli oliy oʻquv yurtlarida tahsil 
olayotgan minglab talabalarning sohalar boʻyicha yangi atamalarga boʻlgan ehtiyoji qondiriladi. Bundan 
ilmiy salohiyatning yetarli darajada oshishiga erishiladi.  

Yuqorida aytib oʻtilganidek, internetda koʻp tilli elektron lugʻat va maʼlumotlar bazasini yaratish 
juda koʻp mehnatni va vaqtni talab etadi. Bu jarayonlarni bosqichma-bosqich quyidagicha amalga oshi-
rish maqsadga muvofiq.  

1-bosqich. Ushbu bosqichda leksikograflar va soha mutaxassislarining hamkorligi muhim ahami-
yat kasb etadi. Lugʻatshunos leksikani topishi mumkin, ammo soʻzni illustrativ aks ettiruvchi rasmni 
toʻgʻri variantini topa olmasligi mumkin. Toʻplangan leksikaga rasmlarning muvofiqligi bevosita muta-
xassis tomonidan belgilanadi. Rasmlarni toʻplashda manzillarga borish, respublikaning turli hududlarida 
oʻrmonchilik sohasiga yangi kirib kelgan leksika, albatta, birinchi navbatda, mutaxassis nutqida qoʻllana-
di, shuning uchun mutaxassisning ishtiroki katta ahamiyatga ega. 

2-bosqich. Bu bosqichda lugʻatshunos olimlardan toʻplangan oʻzbek tilidagi soʻzlarning ingliz, rus 
va nemis tilidagi muqobillarini toʻgʻri topish va jadvalga solib borish talab etiladi. Buning qiyin tomoni 
shundaki, ayrim daraxtlar, oʻsimliklar Markaziy Osiyo hududida oʻsadi va ular Yevropa hududida uchra-
maganligi sababli uning nomlanishida muammolar tugʻilishi mumkin. Shuningdek, mos keluvchi evki-
valentni tanlashda qiyinchiliklar yuzaga keladi. Bu holatda yana mutaxassisga murojaat qilinadi. Muta-
xassis oʻsimlik tanasi, bargi, guli, mevasi va danagining shakli, ranggi, shu bilan birga qaysi hududlarda 
oʻsib rivojlanishiga qarab (tilshunoslikda motiv belgilari deyiladi), uning boshqa tillarda qaysi soʻzlarga 
yaqinligini belgilab bersa, tilshunos shu nom boshqa tilga oʻzgarmasdan, shu tarzda oʻzlashishi kerakligi 
haqida aniq xulosalar taqdim etadi. Shu tariqa, ikkinchi bosqich taqsimlash jarayonining oxirgi bosqichi-
ga yetib kelinadi. 

3-bosqich. Soʻnggi bosqich eng murakkab jarayonlarga tayyor holda, lugʻatshunos, soha mutaxas-
sisi va informatsion texnologiyalar mutaxassisi, yaʼni dasturchilarning ilmiy hamkorligi ostida amalga 
oshiriladi. Dastlab, elektron lugʻatning alfavit yoki tematizatsiya tarzida tuzish shartlari kelishib olinadi. 
Yakuniy qarorga kelingandan soʻng, asosiy bazani yaratish vazifasi dasturchilar zimmasida qoladi. Das-
turchilar yozayotgan kod va shriftlar lugʻatni shakllantirishda xato kiritilsa, u holda koʻzlangan maqsadga 
erishilmaydi. Qidiruv tizimi elektron lugʻat va mobil ilovaning sosiy elementlaridan biri hisoblanadi. Shu-
ning uchun barcha elektron bazalar qidiruv tizimiga ega boʻlgani kabi rejalashtirilgan elektron lugʻat ham 
ushbu tizimdan xoli boʻlmaydi. Tillar miqdori toʻrtta, yozuvlar soni ham toʻrtta.  

                                                                                                       1-jadval 

Ozbekcha Inglizcha Ruscha Nemischa Rasm 

uchqat, shilvi 
 

Honeysuckle жимолость 
 

Aalbaum  
 
 

 
Maʼlumki, oʻzbek, ingliz, rus va nemis tillarining yozuvlari bir-biridan farq qiladi. Uning Frontend, 

yaʼni kompyuter lingvistikasida foydalanuvchiga koʻrinadigan “sahna oldi” qismining oʻziga xos koʻri-

                                                           
1 Tilovova G.А. Xorijiy tillarni oʻqitishda axborot texnologiyalaridan samarali foydalanish. Harbiy sohada chet tilini 
oʻqitishning samaradorligini oshirishda nazariy va amaliy asoslar. Toshkent, 2022, 136-bet. 
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nishdagi variantlari xilma-xil. Bizning lugʻatning tahminiy koʻrinishdagi Frontend qismi quyidagicha bel-
gilanadi. 

Аslida, lugʻatda ranglar aks ettirilmaydi. Hozir lugʻat koʻrinishi oʻquvchida aniq taassurot qoldirili-
shi uchun bu ranglardan foydalanildi. Elektron lugʻat yaratish lugʻat tuzish prinsiplariga amal qilingan 
holda, soʻzning grammatik belgi va xususiyatlari bilan toʻliq beriladi. Masalan, oʻzbekcha soʻzning ustiga 
sichqoncha bilan bosilganda, ushbu soʻzning ot turkumiga mansubligi, belgilangan tilga tarjimasi namo-
yon boʻladi. Biroq genetik jihatdan bir-biriga yaqin boʻlmagan tillarning nomutanosibligi ajralib qoladi. 
Masalan, nemis tilida rod kategoriyalari boʻlganligi tufayli, soʻzning grammatik belgilari quyidagicha 
kiritiladi. Masalan, Aalbaum1 leksikasi mujskoy rodga tegishli boʻlib, bazada der rod belgisi, (e)s qarat-
qich kelishigida qoʻshimcha olishi va Bäume koʻplik shakli bilan yaqqol koʻrinadi. Bunday qoidalarga 
amal qilish, ayniqsa, nemis tilida juda muhim. Chunki nemis tili grammatikasida toʻrtta kelishik mavjud 
boʻlib, uchta rodga tegishli boʻlgan otlar bevosita shu kelishiklarda uch xil, yaʼni turlicha turlanadi. Ne-
mis lugʻatshunosligiga koʻra, genetiv kelishigida soʻzning qanday turlanishga ega boʻlishi, qaysi qoʻ-
shimchani olishi aniq koʻrsatilishi shart. Yuqoridagi printsip ingliz tilida unchalik ahamiyat kasb etmas-
ligi mumkin. Аmmo rus va nemis tillarida har bir soʻzning rod kategoriyasi alohida beriladi.  

Elektron lugʻatning ishlab chiqilgandan soʻng foydalanuvchiga qulaylik jihatlari birma-bir taqdim 
etiladi. 

‒sohaga oid leksikani toʻrtta tilda oʻrganish imkoniyati mavjud; 
‒barcha darajadagi oʻrganuvchilarga toʻgʻri keladi; 
‒turistlar uchun juda qulay, chunki tillar tanlovi keng; 
‒taʼlimga yangi texnologiyalarni jalb qilish imkonini beradi;  
‒mobil ilovalar kitoblar, kompyuterlar va boshqa vositalarga nisbatan ixcham va kichikroq hajmga 

ega;  
‒taʼlim olishda ishtirok etayotgan talabalar tomonidan foydalanishini baholash mumkin; 
‒tezda tillardan tillarga tarjima qilish imkoni bor.  
Yana bir jihatni taʼkidlash joizki, COVID-19 pandemiyasi butun dunyo boʻylab koʻplab oʻzgarish-

larni keltirib chiqardi va ular tez orada tilda ham oʻz aksini topdi. Barcha tillarga yuzlab yangi soʻzlar ki-
rib keldi. Bir qator soʻzlar maʼnosi oʻzgarib, boshqa soʻzlar, ayniqsa, tibbiy soʻzlarning aksariyati umu-
miy tilga oʻtishi kuzatildi. 

Elektron lugʻat muharrirlari tildagi yangi oʻzgarishlarni zudlik bilan hujjatlashtirish va ularni elek-
tron lugʻat yozuvlariga kiritishni muhim vazifa deb bilishadi. Barcha tillarda shu qariyb uch yildan beri 
COVID-19 pandemiyasi bilan bogʻliq atamalarni yigʻish va ularni leksikografik jihatdan tavsiflash bosh-
langan.2 Buning uchun birinchi marta yangi soʻzlarni aniqlash va mavjud lugʻat yozuvlarini qayta koʻrib 
chiqish va yangilash ishlari amalga oshirilmoqda. Bosma lugʻatlardan farqli oʻlaroq, elektron lugʻatlarga 
yangi soʻzlarni kiritish, kerakli oʻrinlarda tahrirlash ishlari tez va sifatli kechadi. Bu ham elektron lugʻat-
ning bir yutugʻi, qolaversa, afzalligini belgilaydi. 

Elektron lugʻatning foydalanuvchiga qulay boʻlmagan jihatlari keltiriladi. 
‒elektron ilovaga yangilanishlarni kiritib boʻlmaydi; 
‒leksika hajmi cheklangan boʻlishi mumkin. 
Yuqoridagi fikrlardan maʼlum boʻladiki, elektron lugʻatlarning afzallik tomonlari juda koʻp. Ular 

taʼlimda zamon bilan hamnafaslikni koʻrsatib qolmasdan, til oʻrganishda raqamli texnologiyaning oʻrnini 
ham munosib belgilab beradi. Jarayonlar keyingi maqolalarda batafsil yoritib boriladi. 
 

Ro‘ziev Yarash Bozorovich (Buxoro davlat universiteti dotsenti, PhD; e-mail: yarasch@mail.ru) 

O‘ZBEK TILIDA O‘ZLASHTIRMA NUTQ VA GAP 

 
Annotatsiya. O‘zbek tilida o‘lashtirma nutq deganda ko‘chirma gapdan sintaktik va morfologik 

yo‘l bilan hosil bo‘luvchi o‘zlashtirmalik nazarda tutiladi. O‘zlashtirmalikning birinchi turida ko‘chirma 

gap ham shaklan ham mazmunan o‘zgarishga uchraydi. Ko‘chirma gap shaklan birikma aniqrog‘i birik-

mali to‘ldiruvchiga aylanadi. Shunga ko‘ra, fikr anglatuvchi til birligi murakkab tushuncha bildiruvchi 

                                                           
1 Tilovova G.A., Imyaminova Sh.S. Oʻzbekcha-nemischa-ruscha-lotincha oʻrmonchilikka oid soʻzlar lug‘ati. T., 
ToshDAU tahririyat-nashriyot boʻlimi, 4-bet.  
2 https://www.dwds.de/themenglossar/Corona 

mailto:yarasch@mail.ru
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birikma shaklini oladi. Muallif gapida esa bayon nohissiy bo‘lganda faqat uning kesimi vazifasidagi fe’l 
(de+di, de+gan edi, de+r edi va b.)ning o‘zagi o‘zgaradi (ayt+di, ayt+gan edi, ayt+ar edi va hokazo). 

Аннотация. Несобственно-прямая речь в узбекском языке относится к типу речи, образо-

ванной синтаксически из производного предложения. При этом типе несобственно-прямой речи 

производное предложение изменяется как по форме, так и по содержанию. Словосочетание пре-

вращается в составное дополнение. Соответственно языковая единица, выражающая мысль, 
принимает форму сложного соединения, выражающего сложное понятие. В авторской речи при 
высказывании без эмоции изменяется только основа глагола (de+di, de+gan edi, de+r edi и др..) 
(ayt+di, ayt+gan edi, ayt+ar edi и др.).  

Annotation. The indirect speech refers to the assimilation formed syntactically from the derived 

sentence. In this type of indirect speech, the derived sentence changes both in form and content. The 

phrase turns into a compound, more precisely, a compound complement. Accordingly, the language unit 

expressing thought takes the form of a compound expressing a complex concept. In the author’s speech, 

when the statement is insensitive, only the stem of the verb (de+di, de+gan edi, de+r edi, etc.) is changed 

(ayt+di, ayt+gan edi, ayt+ar edi, etc.). 

Kalit so‘zlar: o‘zga nutq, ko‘chirma nutq, o‘zlashtirma nutq, matn, mikromatn, makromatn, muallif 

nutqi, xabar manbayi, eshitilganlik semasi, sintaktik vosita, morfologik vosita, nutq fe’li, til qurilishi, te-

jamkorlik. 

Ключевые слова: чужая речь, прямая речь, косвенная речь, текст, микротекст, макроте-

кст, авторская речь, источник сообщения, сема слышимости, синтаксические средства, морфо-

логические средства, речевой глагол, языковая конструкция, экономия. 
Key words: foreign speech, direct speech, indirect speech, text, microtext, macrotext, author's 

speech, message source, audibility seme, syntactic means, morphological means, speech verb, language 

construction, economy. 

 O‘zgalar nutqi nutqning alohida turi bo‘lib, nutqiy vaziyatning alohida ko‘rinishi hisoblanadi. 
Bunday holda monologda so‘zlovchi (yozma nutqda muallif)ning nutqiga boshqa birovning nutqi, dialog-
da esa boshqa birovlarning nutqi qo‘shiladi. So‘zlovchining o‘z nutqi obyekti bo‘lib borliqdagi voqea-ho-
disa va faktlar xizmat qiladi. O‘zining monologik nutqi vositasida so‘zlovchi tinglovchi (adresat)ga borliq 
haqida axborot, ma’lumot beradi. So‘zlovchining dialog tarzidagi o‘z nutqi esa nutqiy amal (nutq akti) 
ishtirokchilarining borliq haqidagi suhbatidan iborat bo‘ladi.1  

O‘zbek tilida o‘zlashtirmalik ikki usul, ya’ni sintaktik va morfologik yo‘l bilan ifoda etiladi. Birin-
chi tur deganda ko‘chirma gapdan sintaktik yo‘l bilan hosil bo‘luvchi o‘zlashtirmalik nazarda tutiladi. 
O‘zlashtirmalikning bu turida ko‘chirma gap ham shaklan ham mazmunan o‘zgarishga uchraydi. Ko‘chir-
ma gap shaklan birikma, aniqrog‘i, birikmali to‘ldiruvchiga aylanadi. Shunga ko‘ra, fikr anglatuvchi til 
birligi murakkab tushuncha bildiruvchi birikma shaklini oladi. Muallif gapida esa bayon nohissiy bo‘l-
ganda faqat uning kesimi vazifasidagi fe’l (de+di, de+gan edi, de+r edi va b.)ning o‘zagi o‘zgaradi (ayt+ 

di, ayt+gan edi, ayt+ar edi va hokazo). 
Sintaktik yo‘l bilan hosil bo‘luvchi o‘zlashtirmalikning eng kichik ko‘rinishi ikkita o‘zak, negizga 

qo‘shimcha yoki yordamchi so‘z qo‘shish bilan yasaladi. Uning bir necha andozasi bor, barchasi ikki qis-
mdan iborat bo‘ladi. Shulardan biri (o‘zlashtirma xabar)ning birinchi qismi to‘rt yoki besh uzvdan, ikkin-
chi qismi ikki uzvdan tuziladi. Ikkinchi qism vazifasida qo‘llanuvchi so‘zning soni cheklangan, birinchi 
qismda esa morfologik vosita soni chegaralangan. Jumladan, kelishik qo‘shimchasidan faqat bittasi yoki u 
bilan vazifadosh bo‘lgan ko‘makchi ishlatiladi: Ol+gan+i+ni ayt+di. Ol+ish+i+ni ayt+di. Ol+moq-chi 

+lig+i+ni ayt+di. Ol+gan+i haqida gapir+di va hokazo. 
Sho‘ro davrida o‘zlashtirmalikning, asosan, ana shu turi nazariy jihatdan tadqiq qilinib, oliy va o‘r-

ta ta’limga tatbiq etildi, ya’ni qoidalashtirilib, kodifikatsiya qilindi. Bu tur ko‘chirma gap bilan qiyosan, u 
bilan bitta umumiy sarlavha (o‘zga gap) ostida o‘rganildi. 

O‘zlashtirmalikning o‘zbek tili sintaktik qurilishiga xos-xos emasligi masalasida bahslashildi. 2  
Mazkur ishlarda o‘zga gapning tuzilishi, mazmuni va qo‘llanishiga nisbatan mualliflarning munosabati 
bir xil emas. Chunonchi, ayrim tilshunosning fikriga ko‘ra, ba’zi ko‘chirma gap avtor gapiga nisbatan 
mustaqilligini saqlaydi. Shu bois uni bog‘langan qo‘shma gap deyish mumkin. Ikkinchi xil ko‘chirma gap 
esa avtor gapini izohlab keladi va unga nisbatan ergash gap vazifasini bajaradi. Binobarin, bunday ko‘-

                                                           
1 Зикриллаев Ғ.Н. Руҳ ва тил. Тошкент, ”Фан”, 2018, 335 ‒ 336-бетлар. 
2 Иминов А. Ўзлаштирма гап борми? “Ўзбек тили ва адабиёти”, 1990, 3-сон, 3-бет. 
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chirma gap ergash gapga aylangan bo‘ladi.1 Akademik G‘.Abdurahmonov fikriga ko‘ra, o‘zlashtirmalik-
ning birinchi turi zohiran sodda, mazmunan qo‘shma gapga teng keladi. Shunga ko‘ra, unda ikkita fikr 
ifodalanadi. Bu, ayniqsa, noqardosh tillar bilan qiyoslaganda yaqqol seziladi: Kitob olganini aytdi. ‒ Он 
сказал, что (он) покупал книгу. ‒Er sagte, daß er ein Buch gekauft hat. O‘zlashtirma gapning oliy o‘quv 
yurti darsligida sodda gap shaklida bo‘lishi e’tirof etiladi-yu qo‘shma gap bahsida beriladi.2 Bu rus tiliga 
taqlid oqibatidir. Chunki rus tilida o‘zlashtirma gap ergashgan qo‘shma gap shaklida bo‘ladi.  

Ko‘chirma va muallif gapidan bitta sodda gap hosil bo‘ladi. Til faktlariga murojaat qilamiz: 
U har safar devor oshganda, endi kolxozda “katta qoziq” bo‘lganini aytib, Mehriga shon-shuhrat 

va’da qilar edi.
3
  

Ushbu misol murakkab sodda gap, kesimi mazmunan ikkita, uyushib kelgan. Ammo shaklan o‘z-
bek adabiy tilining sintaktik qurilishi inobatga olinganidan birinchi qism predikativ shaklga ega emas (ay-

tib). Bu shakl gapning oldingi qismini keyingi qismi bilan bog‘lash vazifasini bajaradi. Yozuvchi so‘z 
bog‘lovchi (va)ni qo‘shimcha bog‘lovchi (-ib) bilan almashtirgan. Natijada ikkala qism uzviy bog‘langan. 
Shu nazarda tutilmasa muallif gapi kesimining to‘liq shakli qo‘llanib ega, kesim munosabati ifodasini to-
padi: U ...aytar edi. Bundan tashqari, shu bitta gap alohida abzas qilib berilgan. Bu bilan gapda ifodalan-
gan fikrni mikromatnning boshqa qismidan ajratib ko‘rsatib unga o‘quvchining diqqati jalb qilingan. 

Endi ushbu misolning ruscha tarjimasini olib ko‘raylik. Добавим, что Зулфикаров не ограничи-

вался вещественными дарами. Во время своих посещений он стремился также и поддержать 
дух Мехри, говоря, что теперь он в колхозе большой человек, и намекая при этом, что-нибудь дос-

танутся почести и даже слава (206). 
Tarjima ham alohida abzas qilib berilgan. Ammo uning hajmi asl nusxadan ikki baravardan ham 

katta. Buning boisi tarjimadagi birinchi gap asl nusxada yo‘q. Bir necha so‘z va birikma ham qo‘shilgan. 
Bundan tashqari, o‘zlashtirma gap uyushiq kesimining har biri mustaqil predikativ shaklga ega bo‘lgani-
dan ikkita o‘zlashtirma gap hosil bo‘lgan. Shunga ko‘ra, tarjimada o‘zbek matniga xos tejamkorlik aks et-
magan. Ayni paytda, asl nusxada abzasning boshida qo‘llangan sifatdosh birikma orqali yozuvchi o‘quv-
chining diqqatini Zulfiqorov bilan Umidaning munosabati milliy axloq qoidalariga oddiy so‘zlar qo‘llan-
ganidan (во время своих посещений) ifoda asl nusxada nazarda tutilgan ta’sir kuchini yo‘qotgan. 

Nemischa tarjimadagi abzasning hajmi ruscha tarjimaga mos. Chunki birinchi gap qo‘shilgan 
aniqrog‘i oldingi abzasdan bu yoqqa ko‘chirilgan. Boshqa ko‘p jihat ham rus tiliga aynan o‘xshash. Faqat 
abzasning o‘zlashtirma gap qismida nemis tilining o‘ziga xos grammatik xususiyati (qarang: 2.1) inobatga 
olingan. Nutq fe’li (erklärte)dan keyin bog‘lovchisiz ergash gap qo‘llangan bo‘lib, so‘z tartibi mustaqil 
sodda gapdagidek. Birinchi kesim prezens konyunktiv (sei), ikkinchi kesim imperfekt konyunktiv shakli 
orqali ifodalangan: Es ist hinzuzufügen, daß Sulfikarows Geschenke nicht nur materieller Art waren. 

Während seiner Besuche bemühte er sich auch, Mechris moralische Verfassung zu helfen, indem er erk-

lärte, er sei jetzt in der Kolchose ein großer Mann, und irgendwann einmal würde auch ihr, Mechri, mit 

seiner Hilfe Ehre und Ruhm zuteile (112‒113). 
Bitta sodda gapda ikkita ko‘chirma gap o‘zlashtirib bayon qilinishi mumkin: Qalandarov byuro 

sostaviga taklif qilgan nomzodlaridan Usmonjon Umarov o‘tmaganini, uning o‘rniga Ismoiljon Norma-

tov o‘tganini eshitib, garchi shu odamni taklif qilish esiga kelmaganiga ichidan achinsa ham, jon-poni 

chiqib ketdi (85). 
Bu misolda ham muallif gapining kesimi fe’l bo‘lsa-da, noto‘liq predikativ shaklga ega. Fe’l o‘zagi 

xabarning o‘zlashtirilganini anglatib, qo‘shimchasi (-ib)gapning oldingi qismini muallif gapining to‘liq 
shakllangan kesimi bilan bog‘laydi (jon-poni chiqib ketdi). Muhim farq shuki ikkita ko‘chirma gap o‘z-
lashtirilganidan birikmali to‘ldiruvchi ikki marta qo‘llangan. Nutqiy maqsad talabi bilan gap tarkibidagi 
yetakchi so‘zlarning valentligi voqelanganidan o‘zlashtirma gap ancha kengaygan. Yana o‘zlashtirma xa-
bar abzasning birinchi gapi, abzas esa bo‘limning birinchi abzasi ekanligi nazarda tutilsa, unga mantiqiy 
urg‘u tushgan deyish mumkin. Muallif gapining egasi atoqli ot (Qalandarov) bilan ifoda etilgan bo‘lib, 
tasvirlangan voqea-hodisa shu shaxsga daxldor. Nutqiy vaziyat talabiga ko‘ra, yozuvchi atigi ikkita gapni 
alohida abzas qilib, Qalandarovning salbiy munosabatini yuqori darajada birinchisida lug‘aviy vosita, ik-

                                                           
1 Назарова Х. Эски ўзбек ёзма ёдгорликларида кўчирма гапларнинг қўлланиши. Тошкент, 1959, 9-бет. 
2 Ғуломов А., Асqарова М. Ҳозирги ўзбек адабий тили. Синтаксис. Тошкент, “Ўқитувчи”, 1987,  
3 Mazkur maqoladagi tahlilga tortilgan misollar A.Qahhorning “Sinchalak” asari va uning ruscha (Ptichka nevelich-
ka) hamda nemischa (Sekretär Saida) tarjimalaridan olindi. 
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kinchisida, bundan tashqari, grammatik vosita hamda nolisoniy omil (yozuvda undov belgisi) orqali ifo-
dalangan (Bu gap misolda berilmagan). 

Ruscha tarjimada asl nusxadagi bayon tarzi o‘zgartirilgan. Oqibatda atigi ikkita gap oltita katta-ki-
chik gapga aylanib, o‘n bir qatorli abzas hosil bo‘lgan. Tarjimon abzasning boshidan oxirigacha diqqat-
e’tiborni Qalandarovning salbiy xususiyatini bo‘rttirib bayon qilishga qaratgan. Shu bois to‘rt o‘rinda un-
dov belgisi qo‘yilgan. O‘zlashtirma xabardan atigi noto‘liq kesim ravishdosh shaklida (uznav) berilgan, 
xolos. O‘zlashtirmalikni ifodalash uchun xoslangan to‘ldiruvchi ergash gapdan foydalanilmagan. Ism fa-
miliyasi keltirilgan shaxsdan bittasi tushirib qoldirilgan, ikkinchisining faqat ismi aytilgan va hokazo. 
Xullas, yozuvchining o‘ziga xos uslubidan asar ham qolmagan. Mana o‘sha abzas:  

Узнав о случившемся, Каландаров был не в себе. В конце концов он, пожалуй, мог бы и сам 
выдвинуть кандидатуру Исмаилджана, черт с ним, пусть бы был в бюро, он, Каландаров, вовсе 
не такой злопамятный, каким его считают! Его бесил не сам факт избрания Исмаилджана, а то, 
что он, Каландаров, внес предложение – хорошее или плохое, другой вопрос – и это предложение 
было отвергнуто! Он внес, а Саида отвергла! Вес свой гнев он теперь сосредоточил именно и 
персонально на Саиде. А остальные тоже хороши, уже готово, пошли у нее на поводу! (175‒176). 

Nemis tarjimoni ruscha matnga asoslanganidan ko‘pchilik qusur aynan takrorlangan. U ham o‘z-
lashtirma gap qo‘llamagan. Muallif gapining kesimini to‘liq predikativ shaklda (erfuhr) ishlatgan, xolos. 
Yozuvchi uslubiga rioya qilmaslik oqibatida abzasga gap soni rus tilidagidan ham bitta ko‘paygan. Qo‘l-
langan iboralardan ayrimining ma’nosi rus tilidagidek asl nusxadan keskin farq qiladi. Masalan: ichida 

achinsa ham – chert s nim – der Teufel sollte ihn holen! va b. Boshqa xato va qusurlar ham borligidan ab-
zasni to‘liq keltiramiz: 

Als Kalandarow erfuhr, was vorgefallen war, geriet er außer sich. Schließlich hätte er auch selbst 

Ismaildshan – der Teufel sollte ihn holen! – nominieren können. Sollte er doch in die Leitung hinein, er, 

Kalandarow, war gar nicht so übelnehmerisch, wie man glaubte! Nicht so sehr, daß Ismaildshan gewählt 

war, brachte ihn in Hornisch als vielmehr das: Er, Kalandarow, machte einen Vorschlag – ob gut oder 

schlecht, war eine andere Sache, ‒ und dieser Vorschlag wurde einfach abgelehnt! Er machte ihn, und 
Saida lehnte ihn ab! Sein ganzer Zorn richtete sich jetzt speziell und persönlich gegen Saida, und die 

anderen, natürlich, die waren gleich bereit, ließen sich von ihr ins Schlepptau nehmen! (75). 
O‘zbek tilida o‘zlashtirmalik ikki usul bilan ifoda etiladi: biri sintaktik, biri morfologik. Sintaktik 

yo‘l bilan hosil bo‘luvchi o‘zlashtirmalikning eng kichik ko‘rinishi ikkita o‘zak, negizga qo‘shimcha yoki 
yordamchi so‘z qo‘shish bilan yasaladi. Uning bir necha andozasi bor, barchasi ikki qismdan iborat bo‘-
ladi. Shulardan biri (o‘zlashtirma xabar)ning birinchi qismi to‘rt yoki besh uzvdan, ikkinchi qismi ikki 
uzvdan tuziladi. Ikkinchi qism vazifasida qo‘llanuvchi so‘zning soni cheklangan, birinchi qismda esa 
morfologik vosita soni chegaralangan. Jumladan, kelishik qo‘shimchasidan faqat bittasi yoki u bilan va-
zifadosh bo‘lgan ko‘makchi ishlatiladi. 
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Kirish.  Til sistemasida mavjud boʻlgan frazeologik tagtizim birliklari funksional nuqtayi nazardan 
soʻzlar kabi, narsa va hodisalarni nomlashda, kommunikativ munosabatlarni bajarishda faol ishtirok etadi. 
Bir qator frazeologik iboralar uchraydiki, ularning shakllanishida ishtirok etgan soʻzlar – komponentlar-
ning konkret yoki koʻchma maʼnolari baʼzilarida implitsit, baʼzilarida esa eksplitsit shaklda namoyon bo‘-
lib turadi.¹ Ular frazema komponenti sifatida oʻzlarining maʼno va shakl planlarini saqlab qolgan. Bunday 
holatlar ikkinchi yoʻnalish tarafdorlarining fikrlarini e’tirof etishga asos hisoblanadi.² Xuddi shunday lek-
sik va frazeologik maʼnolarning parallel ravishda kelishi qator paremeologik birliklarda ham mavjudligini 
kuzatamiz. Misollardan ko‘rinib turibdiki, har bir tilning frazeologik fondida semantik nuqtayi nazardan 
shakllanishiga koʻra, turli iboralar mavjud ekan, ba’zi iboralarda komponent oʻzining soʻz maqomini yoʻ-
qotgan boʻlsa, boshqa bir iborada oʻz maʼnosini saqlab qolgan.³ 

Adabiyotlar. Til dunyoni idrok etishning umuminsoniy qonuniyatlari asosida voqelanishini alohi-
da ta’kidlash lozim. Chunki insonning mantiqiy tafakkur qobiliyati, ular yer yuzining qaysi burchagida 
boʻlishidan qat’iy nazar, umumiylikka egadir. Agarda ushbu umumiylik mavjud boʻlmasa, turli qit’alarda 
yashovchi, turli tillarda soʻzlashuvchi xalqlar bir-birini tushunmagan, anglamagan, oʻzaro muloqotga ki-
risholmagan boʻlar edilar. Buning yorqin isboti sifatida tillarda mavjud boʻlgan toʻliq ekvivalent leksik 
birliklar qatorida frazeologik birliklar ham shaklan, ham ma’nan bir xilda mavjudligidir.1 

Barcha tillarda mavjud boʻlgani kabi, ingliz tili lugʻat boyligining leksik birliklari qatoridan ming-
lab frazemalarning oʻrin olganini koʻramiz. Bu birliklar asrlar davomida ingliz xalqining milliy-madaniy 
hayot tarzini, ijtimoiy taraqqiyotini tarix zarvaraqlariga muhrlab kelayapti. Tadqiqotimiz jarayonida fra-
zemalarning bir qator xususiyatlariga alohida toʻxtalib oʻtishni lozim topdik.  

Tadqiqot metologiyasi. “Frazeologiya” atamasi yunoncha “frama” (phrasis ‒ ifoda, nutq o‘rami) 
so‘zidan olingan bo‘lib, bu atama turlicha ma’nolarni anglatadi. Shu sababdan frazeologiya atamasi til-
shunoslikda ikki xil ma’noda: tildagi mavjud frazeologik birliklarning jami ma’nosida hamda shunday 
birliklarni o‘rganuvchi soha ma’nosida keladi. Demak, frazeologiya iboralar haqidagi ilmdir. Jahon til-
shunosligida frazeologiya tez taraqqiy etib kelayotgan tilshunoslik sohalaridan biriga aylandi. Jumladan, 
birgina turkiyshunoslikda frazeologiyant sistemali ravishda o‘rganish o‘tgan asrning 40‒50 yillaridan 
boshlandi. Shu davrda turli tillardagi frazeologik birlikdarni grammatik, leksik-semantik jihatdan o‘r-ga-
nish sohasida muhim yutuqlar qo‘lga kiritildi. Taniqli frazeolog olima N.N.Amosova ta’kidlaganlaridek, 
“Bu lingvistik sohaning shakllanishi va taraqqiyoti ko‘plab frazeolog olimlarning turli tillar bo‘yicha olib 
borgan tadqiqotlari”dir. Frazeologizmlar ham xuddi so‘zlarga o‘xshab shakl va ma’no birligiga ega hisob-
lanadi. 

Frazeologiya tilshunoslik fani bo‘limlaridan biri hisoblanadi. Bu bo‘lim tilning lug‘at tarkibidagi fra-
zemalar haqida ma’lumot beradi. Frazema ko‘chma ma’noli turg‘un birikmadir. Frazeologiya til hodisasi 
sifatida lison va nutqqa daxldordir. Birdan ortiq mustaqil leksema ko‘rinishining birikuvidan tashkil top-
gan, obrazli, ma’noviy tabiatga ega bo‘lgan lisoniy birlik frazeologizm deyiladi: tepa sochi tikka bo‘ldi, 
sirkasi suv ko‘tarmaydi va hokazo. 

Frazeologizmlar badiiy adabiyotda obrazli va ta’sirchan vosita sifatida qo‘llaniladi. Til birligi hisob-
langan frazeologizmlarning badiiy matnda tadqiq va  tahlil etilishi muhimdir. Frazeologizmlar badiiylikni 
ochib beruvchi unsur  hisoblanadi. Badiiy nutqqa o‘zgacha joziba, ko‘tarinki ruh, yengillik baxsh etadi. 
Frazeologizmlar biron narsa-hodisani atash, nomlash vazifasini bajarmaydi, balki shu predmet yoki hodi-
sani aniqlashtirib, ularni emotsional va obrazli tarzda baholaydi. Adabiy tilning sofligi va ta’sirchanligini 
ta’minlovchi vositalardan biri frazeologizm sanaladi.  

Olamning obrazini to‘g‘ridan to‘g‘ri reflekslar vositasida anglab boʻlmaydi, uni faqat o‘ziga xos ob-
razlami “o‘z boshidan kechirish” orqaligina tushunish mumkin. Olam manzarasini “odatdagi” bilish or-
qali anglab bo‘lmasa-da, uni verbal va obrazli aks ettirish, ifodalash mumkin. A.K.Kamenskiy olamning 
lisoniy manzarasini “mantiqiy (konseptual) va lisoniy (so‘zli) modeldan tashkil topgan mantiqiy-soʻzli 
hosila” sifatida umumiy shaklda izohlagan. M.Xaydeggerning qayd qilishicha, “manzara” so‘zi deganda 
birinchi navbatda, biron narsaning tasviri haqida o‘ylaymiz, “olam manzarasi dunyoning tasvirini emas, 
balki olamni manzaradek tushunishni ifodalaydi”. Haqiqiy borliqni aks ettiruvchi olamning manzarasi va 
olamning lisoniy manzarasi o‘rtasida murakkab munosabatlar mavjud bo‘ladi. Olam manzarasi makon 
(yuqori-quyi, oʻng chap, sharq-g‘arb, uzoq-yaqin), zamon (kun-tun, qish-yoz), miqdor va hokoza.  Uning 

                                                           

¹Djumabayeva J.Sh. Turli tizimli tillarda leksik va stilistik graduonomiya. Monografiya, Toshkent, 2007, 126-bet. 
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shakllanishiga til, an’analar, tabiat va landshaft, ta’lim va tarbiya va boshqa ijtimoiy omillar ta’sir ko‘rsa-
tadi. Olamning lisoniy manzarasi olamning maxsus manzaralari  bilan bir qatorda bo‘la olmaydi, u bosh-
qa manzaralardan oldinda boʻlib, ularni shakllantiradi. Til sistemasida mavjud boʻlgan frazeologik tagti-
zim birliklari funksional nuqtayi nazardan, soʻzlar kabi narsa va hodisalarni nomlashda, kommuni-kativ 
munosabatlarni bajarishda faol ishtirok etadi. Har bir tilda frazeologik tagtizim mavjud boʻlib, uning bir-
liklari tilning lugʻat boyligini oshirishda, predmet va hodisalarni nomlashda, kundalik muloqot jarayoni-
da soʻz kabi doimo qoʻllanadi. Bunday til birliklarida xalqlarning milliy-madaniy oʻziga xosligi, udumla-
ri, mentaliteti, tarixi bir umrga muhrlangan. Xalq yangi-yangi tushunchalarni nomlash, ifodalash, turli ij-
timoiy holatlarni voqelantirish maqsadida yoki mavjud tushunchalar, voqeliklarning turli qirralarini 
ochish niyatida shakl jihatidan qisqa, lekin chuqur ifodali ma’noga ega birliklarni yaratadi. Bu, albatta, 
oʻsha xalqning koʻp yillik tajribasidan oʻtgan, oʻsha millat, elat, qavm uchun tushunarli boʻlgan iboralar-
dir. Ushbu frazeologik birliklar, odatda, biron narsani nafaqat oddiygina nomlaydi, balki uning konnotativ 
(stilistik) boʻyoqdorligi, gapiruvchining borliqqa boʻlgan munosabatini ham baholaydi, shu boisdan ham 
frazeologik ma’no tilda oʻziga xos ma’no hisoblanadi.1 

Tahlil va natijalar. Olamning lisoniy manzarasini ifodalashda frazemalar noyob til unsurlari hi-
soblanadi. Ularning frazeologik ma’no strukturasida nafaqat lingvistik informatsiya, balki, ekstralingvis-
tik ma’lumotlar ham mavjuddir. Har bir xalq yangidan yangi tushunchalarni nomlash, ifodalash, turli ijti-
moiy holatlarni voqelantirishi maqsadida chuqur ifodali ma’noga ega boʻlgan frazeologik birliklar yarata-
di.  

Bundan tashqri, En fe’l suffiksi qadimgi davr ingliz tilida an, -ian, -nian formalarida qo‘llanilgan. 
Masalan, swetan, gladian qadimgi davrda bu suffikslar ot va sifatlardan yasalgan. Hozirgi ingliz tilida -en 
suffiksi yangi fel so‘zlarni yaratishda keng qo‘llanilmoqda. Masalan, quienten-tinchlanmoq, broden-ke-
ngaymoq, lighten-yengillatmoq, fattensemirmoq. 

Qadimgi davr ingliz tilida ar, -ian, -nion suffikslaridan ot va sifat so‘zlarga biriktirib oson yangi fel 
so‘zlarni yasash mumkin edi. Lekin hozirgi ingliz tilida bunday xususiyat yo‘q. Hozir -en suffiksi faqat 
sifat so‘zlarga qo‘shilib fe’l yasaydi. Hozirgi o‘zbek tilida so‘z yasashning, asosan, ikki usuli ajratiladi: 1) 
affiksatsiya (yoki morfologik) usuli: 2) kompozitsiya (yoki sintaktik) usuli; O‘zakka so‘z yasovchi qo‘-
shimcha qo‘shish orqali yangi leksik birlik hosil qilish affiksatsiya usuli bilan so‘z yasashdir. Masalan: 
mevali daraxt, serhosil yer kabi birikmalardagi mevali, serhosil yasama so‘zlar bo‘lib, ular meva o‘zagiga 
li, hosil o‘zagiga ser affikslarini qo‘shish orqali yasalgan so‘zlardir. Ikki va undan ortiq so‘z formalari-
ning (ko‘pincha, mustaqil so‘zlarning qo‘shilib (yoki tizilib), bir so‘zga aylanishi kompozitsiya usuli bi-
lan so‘z yasashdir. Masalan, belbog, oshqazon, mehmondo‘st, so‘z boshi, bir yuz o‘n, ahd qilmoq, biroz 
va boshqalar. Yuqoridagilardan kelib chiqqan holda ingliz va o‘zbek tillarida leksik derivatsiya hodisasini 
qisqacha ko‘rib chiqsak. Derivatsiya, ya’ni, so‘z yasalishi ‒ asos va hosila struktura munosabatini taqozo 
etuvchi jarayon hisoblanadi. Ushbu xususiyat asosga xos qaysi leksik-semantik komponentning yasama 
so‘z uchun ichki forma vazifasini o‘tashini aniqlash imkonini beradi. So‘z yasalishida bu tillararo mush-
tarak bo‘lsa ham, asos so‘zga xos leksik-semantik komponentlardan qay birining ichki forma sifatida tan-
lanishi har bir tilning milliy xususiyati, shuningdek, har bir shaxsning individual dunyoqarashi bilan bog‘-
liq holda amalga oshadi.2 

Frazemalar har bir xalqning milliy-madaniy xususiyatlarini namoyon etuvchi til birligi sifatida ham 
noyob hisoblanadi. Turli tillar tizimlariga mansub boʻlgan, geografik jihatdan bir-birlaridan uzoq joylash-
gan, toʻgʻridan toʻgʻri turli ijtimoiy, siyosiy, diniy aloqalarga kirishmagan ingliz va oʻzbek xalqlari fraze-
malarining chogʻishtirma tadqiqi ular orasidagi bir qator allamorf va izomorf xususiyatlar mavjudligini 
ko‘rsatdi.3 

Frazeologik birliklarni noyob namunalar sifatida oʻrganish, qiyosiy-chogʻishtirma, tasnifiy, tavsifiy 
tadqiqotlar olib borish, shu bilan birgalikda, ingliz va oʻzbek tillaridagi frazeologizmlarning semantikasi-
dagi izomorf va allomorf xususiyatlarni aniqlash boʻyicha ilmiy izlanishlarni amalga oshirishga alohida 
e’tibor qaratilmoqda.4 

                                                           
1  Rahmonov, Gʻ. Oʻzbek tilida lugʻaviy sinonimiya va graduonimiyaning oʻzaro munosabati. Fil. fan. fal. dok. dis., 
Fargʻona, 2018. 
2 Abduazizov A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish. Toshkent, “Sharq”, 2010. 
3 Orifjonova Sh.Gʻ. Oʻzbek tilida lugʻaviy graduonomiya. Filol. fan. nomz. dis. avtoref., Toshkent, 2004. 22 b. 
4 Shirinova N.D. Oʻzbek tilida predmetlik va belgi-xususiyatma’nolarini farqlash vositalari. Filol. fan. nomz. dis., 
Toshkent, 2010. 
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Ingliz tili frazemalarining umum Yevropa madaniyati, taraqqiyoti bilan chambarchars bogʻliqligi va 
qadimiy mifologik adabiyotlar qahramonlarining nomlari bilan mushtarakligi oʻzbek tilidan farqli jihatla-
rini koʻrsatadi. Ingliz tili frazemalarining oʻziga xos tomonlaridan biri eponim frazemalar shakllanishi-
dagi shaxs nomlari va ular bilan bogʻliq narsalar orqali ifodalanishidir. Oʻzbek tili frazemalar zaxirasida 
qadimiy qahramonlar bilan bogʻliq boʻlgan frazemalar juda kam uchraydi. 

Xulosalar. Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, ingliz va oʻzbek tillari frazemalari milliy-madaniy 
xususiyatlarini chogʻishtirib o‘rganish orqali insonlarning mantiqiy fikrlash qobiliyati, qaysi makonda 
yashashi, qaysi tilda gapirishidan qat’iy nazar, ularda umumiy mantiqiy mushtaraklik mavjudligini shakl 
plani ham, ma’no plani ham toʻliq ekvivalent boʻlgan frazemalar tahlili misolida ingliz va oʻzbek tili pa-
remiyalarini chogʻishtirish orqali koʻrish mumkin. Shuni aytish lozimki, bu tushunchalar kimdir shun-
chaki o‘ylab topgan shirin kalom, quloqqa xush yoqadigan so‘zlar emas. Bunday tushunchalar asrlar mo-
baynida el-yurtimizning dunyoqarashi, ma’naviy hayotining negizi sifatida vujudga kelgan, ong-u shuuri-
mizdan chuqur joy olgan buyuk qadriyatlarning amaliy ifodasidir. Shunday qilib, olamning lisoniy man-
zarasini o‘rganish masalasi inson va uning turmushi, uning dunyo bilan o‘zaro munosabati, uning mav-
judligining sharoitlarini aks ettiradigan olamning konseptual manzarasi masalasi bilan chambarchas bog‘-
liqdir. Olamning lisoniy manzarasi insonning turli olam manzaralarini izohlaydi va umumiy olam manza-
rasini aks ettiradi. 
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ИНСОН ОБРАЗИНИ ИФОДА ЭТУВЧИ ФРАЗЕОЛОГИК БИРЛИКЛАР ЧОҒИШТИРМА 
ТАДҚИҚИ  

 
Аннотация. Умримиз давомида атрофимизда кўплаб ижтимоий-тарихий, интеллектуал ва 

ҳиссий маълумотларни тўплаймиз. Ҳозирги кунда бизнинг мулоқотимизга ўзгача кўрк берувчи 
фразеология бўлими кўплаб олимлар диққат-эътиборига тушиб улгурган десам, адашмайман. 
Олимларнинг фикрларига кўра фразеологик бирликлар маданият ҳодисалари сифатида тушуниш 
билан боғлиқ бўлиб, уларнинг маданий хусусиятлари улар иштирок этган гапларда ўрганилади. 
Мазкур мақола инглиз ва ўзбек тилларида шахс характерини ифодаловчи фразеологик бирликлар-

нинг семантик таҳлилига бағишланди. 
Аннотация. В течение жизни мы собираем вокруг себя много социально-исторической, ин-

теллектуальной и эмоциональной информации. Не будет ошибкой, если отметим, что раздел 
фразеологии, придающий нашему общению особый вид, привлек внимание многих ученых. По мне-

нию ученых, фразеологизмы относятся к пониманию как явления культуры, а их культурологичес-

кие особенности изучаются в предложениях, в которых они фигурируют. Данная статья посвя-

щена семантическому анализу фразеологизмов, выражающих личность, в английском и узбекском 
языках. 

Annotation. During our lifetime, we collect a lot of socio-historical, intellectual and emotional in-

formation around us. I would not be wrong to say that the department of phraseology, which gives a spe-

cial look to our communication, has attracted the attention of many scientists. According to scientists, 

phraseological units are related to understanding as cultural phenomena and their cultural characteris-

tics are studied in the sentences in which they are involved. This article is dedicated to the semantic 

analysis of phraseological units expressing personality in English and Uzbek languages. 

Калит сўзлар: ҳодисалар, фразеологик бирликлар, нутқ, умумлаштирилган маьно, лексик- 

семантик бирлик, метафора, парадигма. 
Ключевые слова: события, фразеологизмы, речь, обобщенное значение, лексико-семанти-

ческая единица, метафора, парадигма. 
Key words: events, phraseological units, speech, generalized meaning, lexical-semantic unit, meta-

phor, paradigm. 

Халқнинг маданий тил бойлигини акс эттиришда фразеологик бирликлар маълум бир тилда 
сўзлашувчи ва уларнинг дунёқарашининг ўзига хос хусусиятларини очиб беришга ёрдам беради. 
Фразеологик бирликлар тилнинг ўзига хос бирликлари сифатида ХХ аср бошларида тилшунослар-
нинг диққат марказига тушди ва ушбу сўз бирикмаси илмий тадқиқот объектига айланди.  

Дастлаб, ХХ асрнинг 20-йилларида фразеологизм ҳажмини, объектини таниқли рус олими 
В.В.Виноградов мустақил тилшунослик фразеологиясини бир бўлим сифатида ажратди ва нутқ 



178 

фаолиятига нисбатан фразеологик бирликларни ўрганди. Бу билан В.В.Виноградов фразеологик 
бирликни фразеологизмнинг асосий объекти сифатида белгилайди.1 

Ҳар бир тилнинг фразеологизмларида халқнинг барча ўзига хосликлари ва унинг дунёқара-
ши акс этади. В.А.Маслованинг фикрича, «тилнинг фразеологик фонди халқнинг маданияти ва 
менталитети ҳақидаги энг қимматли манбадир, унда халқнинг афсоналари, урф-одатлари, маро-
симлари, байрамлари, одоб-ахлоқи ва ҳоказолар мужассамлашган».2 

Хаммамизга маълумки, ҳозирда “фразеология” атамаси тилдаги фразеологик бирликлар тўп-
ламига ёки уларни ўрганаётган лингвистик бўлимга мурожаат қилиш учун ишлатилмоқда. Шубҳа-
сиз, олимлар ушбу бирликларга турли хил таърифлар ва уларни таснифлаш учун турли мезонлар-
ни тақдим этишган.  

Фразеологик бирликлар ўзларининг тўлиқлиги, ишлатилиш қулайлиги, ихчам ва нафислиги 
билан бошқа тил бирликларидан катта фарқ қилади. Улар тил бирлиги сифатида ифодаланади ва 
нутқнининг таъсирчанлигини оширади. Ўзбек тилшунос олимлари орасида Ш.Раҳматуллаев, М. 
Содиқов, М.Aбдураҳимов, Б.Юлдашев, М.Ҳ.Ҳаликова, К.Д.Тўхтаева, Ш.Aбдуллаев ва Г.Эргаше-
валар ҳам фразеология бўлимига ўз ҳиссаларини қўшишди. Улар ўзларининг “фразеологик бир-
ликлар” ҳақидаги илмий ва назарий тушунчаларини баён қилдилар. A.Маматов таърифига кўра, 
фразеологик бирликлар ўз таркибида сўзларнинг ёки сўзларнинг бирикмасидан иборат бўлган бар-
қарор лексик-семантик бирлик бўлиб, умумлаштирилган маънони англатади. 

Ш.Раҳматуллаев ўзбек тилида фразеологизмлар бўйича тадқиқотчи бўлган. Олим фразеоло-
гик бирликларни семантик жиҳатдан ажратиб, уларни уч турга ажратди: фразеологик яхлитлик, 
аралашма ва кириш. Ш.Раҳматуллаевнинг фикрига кўра, бу сўзларнинг маъноси фразеологик ях-
литлик деб аталадиган ушбу тушунчаларга асосланган иборанинг маъносига боғлиқ. Масалан, to 
stich before the wedding; earthly sky. 

Демак, Ш.Раҳматуллаевнинг сўзларига кўра, иборанинг маъноси ундаги сўзларнинг маъно-
сига боғлиқ эмас ва улардан келиб чиқмайди. Сўзнинг маъноси ва ундаги маънолар ўртасида по-
тенциал боғлиқлик йўқ. Ушбу атамалар фразеологик қора танлилар деб аталади. Масалан: in the 
mouth of his ears he was wearing a reversal, his watery watermelon fell off his cheeks. 

Тилшуносликда фразеологизмларнинг денотатив ва коннотатив маьноси ажратиб ўрганила-
ди. Денотатив маъно (аташ маьноси) деб фразеологизмнинг объектив, коннотатив маъноси эса 
субъектив маъносидир. Баъзи тилшунослар коннотатив маънони денотатив маънога қўшимча маъ-
но сифатида таърифлайдилар. Тилшунос олим Апресжаннинг фикрига кўра, коннотация, яъни, се-
мантик ассоциациялар, маълум сўзнинг анъанавий миллий, шунингдек, бир қанча экстралингвис-
тик (тилга боғлиқ бўлмаган) омиллар таъсиридаги маъносидир. А.И.Федоров ФБлар коннотация-
сини экспрессивлик билан боғлаб қуйидагича таърифлайди. Фразеологизмлар янги бир ҳодисани 
аташ учун эмас, балки тилда аллақачон мавжуд бўлган предмет воқеа-ҳодиса ҳаракат ва сифат-
нинг образли-эмоционал баҳосини аниқлаштириш учун яратилади.3,4 

Денотатив ва коннотатив маъно бир-бирига узвий боғлиқ. Коннотатив элементни аташ маъ-
носидан ташқарида ифодалаб бўлмайди. Ҳар қандай вербал ва фразеологик белгилар объективлик-
ни акс эттирувчи реал ҳодисаларни бевосита ёки билвосита субъектнинг воқеа-ҳодисаларга нис-
батан ҳис-туйғулари ва баҳоси орқали ифодалайди.5 

Таҳлил учун мисоллар инглиз ва ўзбек фразеологик ва паремиологик луғатлардан тўплан-
ган. Ушбу бирликлар тарихий-этимологик, қиёсий ва дискриптив методлар орқали иккала тил ми-
солида ўрганилган. 

Тарихда ўзининг алоҳида хусусиятлари, кўрсатган жасоратлари ва бажарган ишлари билан 
ном қолдирган шахслар фразеологик бирликларда ҳам намоён бўлади. Инглиз ва ўзбек тиллари-
даги антропоним компонентли фразеологик бирликларни ажратишимиз мумкин: 

                                                           
1 Мусаев Қ. Бадиий таржима ва нутқ маданияти. Т., 1996; Саломов Ғ. Тил ва таржима. Т., “Фан”, 1966. 
2 Маслова В.А. Лингвокультурология. 2-е издание, М., “Academia”, 2004, 204 с. 
3 Кунин А.В. Курс фразеологии современного английского языка. Учеб. для ин-тов и фак. иностр. яз., 2-е 
изд., перераб., М., “Высшая школа”, Дубна, изд. центр «Феникс», 1996. 
4 Semantic structures of English phraseological units and proverbs with proper names. Dissertation paper. SamSIFL. 
N.Ochilova, 2014 
5 Мелерович А.М. (2008). Семантическая структура фразеологических единиц современного русского языка. 
Кострома: КГУ им. Н.А.Некрасова, 484 с. 



179 

1. Ижобий коннотацияли фразеологик бирликлар. Инглиз тилида «all Sir Garnet» ‒ «Оти 
бор Алпомиш» – жасоратли, мард. Алпомишнинг куч қудрати ва буюк жасорати, «the admirable 

Crichton» фразеологизми эса беқиёс Крихтон ўқимишли киши деган манони билдириб, ўзбек ти-
лидаги «Афлотун мия» умумий маънода ҳисобланади. Одатда, бу иборалар жуда ақлли дониш-
манд кишиларга нисбатан қўлланилади. 

2. Салбий коннотацияли фразеологик бирликлар. «Маҳмуднинг қадами етган ерда ўт ўс-

мас» мақолида Маҳмуд Ғазнавийнинг золим ва қонхўрлиги назарда тутилган. «Бўжи келди бўжи 
келди Чингиз билан жўжи кеди» мақолида эса Чингизхон бошчилигидаги мўғулларнинг Ўрта 
Осиѐга ҳужуми халқнинг нафратини қўзғатгани мақол таркибидаги бўжи сўзидан осонгина анг-
ланиши мумкин. Баъзан тарихий шахслар ўз хатти-ҳаракатлари билан бутун жаҳонга машҳур бў-
лишади ва бошқа тиллар фразеологик фондида ҳам улар ҳақида ФБлар мавжуд бўлади. инглиз ти-
лидаги «somewhere to the right of Genghis Khan» – ўнг қанот радикал қарашлари тарафида бў-
лиш, ушбу бирлик ҳам Чингизхоннинг шафқатсиз юришлари ва характери асосида пайдо бўлган. 
«Jack Ketch» ‒ жаллод, XVIII асрдаги инглиз жаллодининг исмидан келиб чиққан.1 

Сўзнинг тўғри ва кўчма маънолари, кўпинча, бошқа сўзларнинг комбинацияси билан бирга 
келади. Масалан, the door to the house, sour-sour fruits. Кўчма маъно: sour-nonsense (бемаънилик). 
Фразеологизмлар ‒ тилнинг юқори маълумотли бирликлари. Уларни “безак” деб ҳисоблаш мум-
кин. Шундай қилиб, фразеологик бирликлар бўйича ҳар бир асар ҳар сафар янги ва ўзига хос хусу-
сиятлар билан ажралиб туради. Инглиз фразеологияси бой ва чуқур тарихга ега. Тилшунос Е.Д. 
Поливанов биринчи бор сўзларнинг лексик ва расмий маъноларининг морфологиясини, сўз бирик-
маларининг синтактик маъносини ўрганади. Aжратиб бўлинадиган бирликларда функционал ва 
семантик жиҳатдан қараладиган сўз туркумлари анъанавий равишда фразеологизмнинг мавзуси 
сифатида қаралиши бир неча бор таъкидланган. Aммо шуни таъкидлаш керакки, яқин орада ин-
глиз ва америкалик тилшунослар орасида фразеология бўлимини тўғри илмий текширишга ури-
ниш бўлмаган, қоида тариқасида, баъзи бир қизиқишларга норози бўлган турли хил сўзлар, сўзлар 
гуруҳи ва гапларни тўплаш билан чекланиб қолинган. Уларнинг келиб чиқиши, услуби, ишлати-
линиши ёки уларга хос бўлган бошқа хусусиятларнинг кўриниши ўрганилмаган. Ушбу бирликлар 
одатдагидек идиома сифатида тавсифланади, аммо бу ибораларни лингвистик бирликларнинг ёки 
сўз туркумларининг алоҳида ўзига хос синфи сифатида текширишга ҳаракат қилинмаган. 

A.В.Кунин томонидан тақдим этилган таснифни бирлаштириб, биз фразеологик бирликлар-
ни намуна олиш йўли билан ажратдик ва таҳлил қилдик. 

1. Барқарор сўз бирикмалари ва иборалар, умуман, бўлинмайдиган хусусиятларга эга эмас 
ва улар таркибидаги сўзларнинг маъносига боғлиқ бўлмайди. Бунга мисоллар: 

To kick the bucket – жон бермоқ; To be all thumbs–қўпол, бесўнақай одам; Grin like a Cheshire 
Cat – оғзи қулоғида (оғзини таноби қочди). 

Бу каби фразеологик бирликларнинг умумий маънолари инсонларнинг сифатлари ҳақида-
дир.  

2. Фразеологик бирликлар‒кўчма маъноли гапда маъно жиҳатидан бўлинмаслигини сақла-
ган ҳолатда ҳам қўлланилади: Too much to be painted the devil blacker than he is (жуда бўрттирил-
ган). 

Фразеологик бирликларни тушуниш учун уларнинг таркибий қисмлари кўчма маънода оли-
ниши керак. Масалан, “make a mountain out of a molehill” ибораси ‒ бу бизнинг “пашшадан фил 
ясаш” фразеологик бирлигимизга тенг бўлиб, “molehill” сўзи “жуда кичик нарса” ва “mountain” сў-
зи “жуда катта” маъноларини бермоқда. 

3. Фразеологик бирикмалар ‒ эркин ва фразеологик жиҳатдан бир-бирига яқин маъноларни 
ўз ичига олган собит бирикмалардир. Буларга мисоллар: A bosom friend – қадрли дўст; As red as a 
turkey cock – хўрознонг тожидек қизил; As bold as a lion ‒ шердек жасур; As an obstinate as a mule – 
ешшакдек қайсар. 

Хулоса килиб айтганда, фразеологик бирликларнинг таржимасини инглиз ва ўзбек тиллари-
даги таржималар билан кузатдик. Таржима соҳасида миллий тилларни таржима қилиш ва ривож-

                                                           
1 Challenges of translating phraseological units. Procedia ‒ Social and Behavioral Sciences 70 (2013), 1487 – 1492. 
Akdeniz Language Studies Conference 2012 (source: ScienceDirect). Victoria Subbotina, Kazakh-British Technical 
University, English Language Department. Almaty city, Kazakhstan Academic Research, Uzbekistan 72www.ares. 
uz 
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лантириш санъати ҳам кўрсатилиши керак. Бадиий ижод таркибидаги лексик-фразеологик бирлик-
ларнинг тўғри таржима қилиниши асар ғоясини нутқ маданияти, муаллиф назарда тутган маъноси 
ва услубий хусусиятига кўра, бехато изоҳлашни таъминлайди. Фразеологик бирликларнинг ёрда-
мида кишиларни қисқа жумла билан улар ҳақида катта маълумотлар берилади 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada ingliz tilidagi teledasturlarning tili va uslubi, bir xil kichik janrda-

gi dasturlarni tomosha qilish televizor yordamida til o‘rganishga samarali yondashuv, ingliz tilining nos-

tandart leksikasi rivojlanishi, zamonaviy tillardagi funksional uslublar, ingliz tilining nostandart leksikasi 

rivojlanishi haqida batafsil bayon etilgan. 

Аннотация. В данной статье подробно описывается язык и стиль телепередач на англий-

ском языке, просмотр программ того же поджанра является эффективным подходом к изучению 
языка с помощью телевидения, развитию нестандартной лексики английского языка, функцио-

нальных стилей в современных языках, развитие нестандартной лексики английского языка. 
Annotation. This article describes in detail the language and style of TV programs in English, wat-

ching programs of the same subgenre is an effective approach to language learning with the help of tele-

vision, the development of non-standard lexicon of English, functional styles in modern languages, the 

development of non-standard lexicon of English language. 
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Kirish. Hozirgi kunda teleseriallar va sitkomlar badiiy filmlar kabi tomosha qilinayotgan bo‘lib 
bormoqda, ular orasidan tanlash uchun keng assortiment mavjud. Odamlar sujetlar va personajlar epizod-
laridan keyin epizodlarga berilib ketishdi. Mamlakatimizda eski teleko‘rsatuvlar qahramon va qahramon 
bilan bir xil umumiy hikoya chizig‘iga ega, ammo ingliz teleko‘rsatuvlarining kiritilishi aholining e’tibo-
rini tortdi va bu ssenariyni o‘zgartirdi va hind produserlarining yanada yaxshi kontent yaratishiga sabab 
bo‘ldi. Filmlar bo‘yicha teleseriallarning tobora ommalashib borishi bilan ushbu shoularning ta’siri sezi-
larli darajada oshdi. 

Ingliz tili, asosan, zamonaviy, bilimli mutaxassislarning tili sifatida qaraladi. Ingliz teleko‘rsatuvla-
rini tomosha qilish, tinglash va gapirish qobiliyatini yaxshilashning eng yaxshi usullaridan biridir. Dast-
lab, tushunish qiyin bo‘lishi mumkin, ammo uzoq muddatda bu chet tilining nuanslarini tushunish va tilni 
bilish darajasini oshirish mumkin. Sitkomlarni teleko‘rsatuvlarga qaraganda tushunish osonroq, shuning 
uchun ularni tomosha qilish tilni yaxshilash uchun afzalroq bo‘lishi mumkin. 

Adabiyotlar. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, har bir epizod to‘plamida ekvivalent miqdordagi ishlaydi-
gan so‘zlar mavjud bo‘lsa-da, bir xil kichik janrdagi dasturlarning epizodlari tasodifiy dasturlarga qara-
ganda kamroq so‘z turkumlarini o‘z ichiga oladi. Topilmalar, shuningdek, past chastotali so‘z turkumlari 
bir xil kichik janrdagi dasturlarda tez-tez takrorlanishini ko‘rsatdi. 

Natijalar birgalikda shuni ko‘rsatadiki, bir xil kichik janrdagi dasturlarni tomosha qilish televizor 
yordamida til o‘rganishga samarali yondashuv bo‘lishi mumkin, chunki u ko‘rishning leksik talablarini 
kamaytiradi va lug‘atni o‘rganish imkoniyatlarini oshiradi. Tor o‘qishni o‘rganuvchi tadqiqotlar shuni 
ko‘rsatadiki, o‘zaro bog‘liq matnlar bir-biriga bog‘liq bo‘lmagan matnlarga qaraganda kamroq so‘z turlari 
va so‘z turkumlariga ega va matnlarda past chastotali so‘zlar bilan juda ko‘p uchrashadi.1 

Tasodifiy epizodlar to‘plami har bir kichik janr kabi, bir xil miqdordagi yuguruvchi so‘zlardan iborat 
edi. Tasodifiy to‘plamlar uchta kichik janrning har biri bilan bir xil miqdordagi yuguruvchi so‘zlarga ega 
bo‘lishini ta’minlash uchun har bir to‘plamdagi bitta epizod uning barcha yuguruvchi so‘zlarini o‘z ichiga 
olmaydi. 

                                                           
1 Xoshimova N.А. Ingliz va o‘zbek tillarining funksional uslublari. Matn to‘g‘ridan to‘g‘ri. “Yosh olim”, 2020. 
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Ushbu obyektlar uchun o‘rtacha uchrashish soni 21 dan 23 gacha bo‘lib, bu so‘z turkumlari kichik 
janrlarda tez-tez uchraganligini ko‘rsatadi. Agar biz 10 yoki undan ko‘p marta duch kelgan so‘z turkumla-
rini potensial o‘rganilgan narsalar deb hisoblasak, natijalar bir-biriga bog‘liq bo‘lgan teledasturlarning ik-
ki faslini tomosha qilish orqali sezilarli tasodifiy lug‘at uchun potensial mavjudligini ko‘rsatadi. Bundan 
tashqari, besh yoki undan ko‘p marta duch kelgan so‘z turkumlari sonini ko‘rib chiqish foydalidir, chunki 
kontekstdagi so‘zlar bilan besh marta uchrashish ushbu elementlar haqida qisman ma’lumot olish uchun 
yetarli bo‘lishi mumkin.1 

Xuddi shu kichik janrdagi ikkita dasturning toʻliq mavsumida besh yoki undan koʻp marta duch 
kelgan soʻz turkumlari soni josuslik/aksiya subjanri uchun 202 tadan tibbiy subjanr uchun 498 tagacha, 
jami 1147 ta soʻz turkumini tashkil etdi. Shuni ham ta’kidlash kerakki, tomoshabinlar teledasturlarni to-
mosha qilish orqali yuqori chastotali so‘zlar haqida ham ma’lumotga ega bo‘lishlari mumkin. 

Nostandart leksikaga qarab chiqishdan oldin uning uslubi bilan bog‘liq muammolarga nazar solib 
chiqadigan bo‘lsak, bu yerda, asosan, ikki xil uslub ishlatish holati mavjudligi ma’lum bo‘ladi: funksional 
va ifoda etish. Funksional uslub – ma’lum doiradagi odamlarga xos, ma’lum maqsadga qaratilgan mulo-
qot uslubi sifatida talqin etiladi, ya’ni, inson harakatining o‘ziga xos qonuniy jihatlariga taalluqli holatlar 
uchun, masalan, tadbirkorlar uslubi, og‘zaki uslub, ilmiy uslub va hokazo.  

Tadqiqot metologiyasi. Lug‘at hajmining testlari bu so‘zlarning ma’lum ekanligini ko‘rsatishi 
mumkin. Biroq o‘quvchilar bu so‘zlar haqida to‘liq ma’lumotga ega bo‘lishlari dargumon. Asl kontekst-
da yuqori chastotali elementlar bilan keyingi uchrashuvlar ushbu so‘zlar uchun lug‘at bilimlarining turli 
jihatlarini mustahkamlashi mumkin. 

Ushbu tadqiqot televideniyadan qanday samarali foydalanish bo‘yicha ba’zi ko‘rsatmalar beradi. 
L2 teledasturlarini tomosha qilish, dastlab, qiyin bo‘lishi mumkin. Dastlab, suhbatning tezligi, matnda il-
gari uchragan so‘zlarning notanish og‘zaki shakllari va og‘zaki kiritish miqdori juda katta bo‘lishi mum-
kin. 

Hozirgi TVD ssenariysi suhbatni aks ettiruvchi, shu tariqa, uning yozilmagan hamkasbining muhim 
xususiyatlarini o‘zida mujassam etgan oddiy kuzatishdan boshlab, bunday e’tiqodlarni istiqbolga kiritish-
ga harakat qilmoqda. Argumentlarning asosiy yo‘nalishi shundaki, norasmiy va nostandart xususiyatlar-
ning paydo bo‘lishida namoyon bo‘ladigan o‘zgaruvchanlikning paydo bo‘lishi va til ta’limida e’tiborga 
olinmaslik o‘rniga, tegishli xususiyatlarning grammatik bo‘lmaganligini hisobga olish kerak. Bu o‘quv-
chilar standart ingliz tilining konvensiyalari bilan tanishishlari shart emas degani emas. Biroq o‘zgaruv-
chanlik bilan shug‘ullanish va tegishli xususiyatlarni standart foydalanish bilan taqqoslash talabalarning 
til xabardorligini oshirishga qaratilgan kengroq maqsad ustida ishlash uchun yo‘l ochishi taklif etiladi.2 

Yuqorida o‘rnatilgan norasmiy va nostandart xususiyatlarni inventarizatsiya qilish asosida TVDda-
gi o‘zgarishlar darajasi keyingi bo‘limlarda o‘rganiladi. Bu TVD yuqorida tavsiflangan ma’noda “nog-
rammatik” ekanligi, ya’ni, norasmiy va nostandart elementlarning keng doirasini o‘z ichiga olganligi ha-
qidagi da’volarni empirik baholash uchun amalga oshiriladi. Bu masalaga sof miqdoriy usulda ham yon-
dashish mumkin. Aytish mumkinki, bunday ma’lumotlarni o‘rnatish til ‒ pedagogik nuqtayi nazardan 
emas, balki tavsiflovchi nuqtayi nazardan ko‘proq qiziqish uyg‘otadi. E’tibor bering, leksik aspektlar, ma-
salan, leksik innovatsiyalar va jargonlar alohida ko‘rib chiqilishi kerak va shuning uchun ular grammatik 
jihatlarga ta’sir qilmasa, bu yerda e’tiborga olinmaydi. 

Zamonaviy tillardagi funksional uslublar o‘ta murakkab va xilma-xildir. Ta’kidlab o‘tish kerakki, 
uslub yozma va o‘gzaki turlarga bo‘linish bilan birga, ishlatilishiga qarab jamoatchilik uchun qo‘llanishda 
turli shakllarga bo‘linib ketadi. Ammo haligacha tilshunoslar ko‘plab ma’lumotlarga ega bo‘lishlariga qa-
ramasdan, uslublar turlari haqida yaxlit bir fikrga kelishgani yo‘q. Uslublarni quyidagicha bo‘limlarga 
bo‘lishadi: ilmiy, ommaviy, publitsistik, san’atga xos (teatr, rassomchilik, raqs va hokazo), og‘zaki, kor-
respondentlar uslubi, gazeta uslubi, she’riyat, professional-texnikaga oid, rasmiy-idoraviy uslublar. Funk-
sional uslub – bu ma’lum tilda muloqot qiladigan odamlarning o‘z ona tilidan turli holatlar va ish joylari-
dan kelib chiqib, ma’lum maqsadni ko‘zlab, so‘z va so‘z birikmalarini ishlatishi yig‘indisidir. Ifoda uslubi 
shunday uslubki, unda muloqot davomida siz ma’lum bir holatga taalluqli o‘z emotsional his-tuyg‘ula-
ringizni ifoda qilasiz. Har xil tilshunoslar muloqot uslublari uchun boshqa terminlardan ham foydalanadi. 
Olimlar jargon va argo maxsus slengmi yoki nostandart leksikaning alohida bir qismimi, degan savol 

                                                           
1  Shomaqsudov A. va boshqalar. Ingliz tili stilistikasi. T., “O‘qituvchi”, 2001. 
2 Galperin I.R. Ingliz tilining stilistikasi. M., “LIBROKOM”, 5-nashr, 2013. 
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uchun hali-hanuz bir to‘xtamga kelishgani yo‘q. O‘zining qo‘pol va o‘tkir ma’no sifatlari bilan vulgarizm 
nostandart leksikaga to‘g‘ridan to‘g‘ri taalluqlidir.1 

Tahlil va natijalar. Til har bir insonning kundalik hayotida muhim rol o‘ynaydi. Til ko‘nikmalari-
ni rivojlantirish samarali muloqotni kuchaytiradi. Samarali muloqot qobiliyatlari hayotning ko‘p jabhala-
rida muvaffaqiyat qozonish uchun asosdir. Ko‘pgina ishlar samarali muloqot qobiliyatlarini talab qiladi 
va yaxshi muloqot qobiliyatiga ega bo‘lgan odamlar, odatda, do‘stlar va oilalar bilan yaxshi shaxslararo 
munosabatlardan foydalanadilar. Muloqot asosiy shaxslararo mahoratdir va uni takomillashtirish ko‘p 
foyda keltiradi. Bugungi kunda maktablar va kollejlar sifatli o‘qitishdan ko‘ra miqdoriy ta’limga ko‘proq 
e’tibor berishadi. Ular belgilangan fandan o‘tish uchun zarur bo‘lgan til ko‘nikmalarini o‘rgatadi va tilni 
o‘zlashtirishning yakuniy maqsadini bajara olmaydi. 

Tinglash va gapirish kabi ko‘nikmalarga umuman ahamiyat berilmaydi, chunki diqqatni o‘qish va 
yozishga qaratadi. Ushbu uzilish o‘quvchilarga teleko‘rsatuvlar va sitkomlarni tomosha qilish imkonini 
berish orqali qoplanishi mumkin. Filmlardan farqli o‘laroq, teleko‘rsatuvlar uzoqroq va odamlar yaxshi 
qahramonlar bilan shug‘ullanishadi. Yaxshi yozilgan qahramon ‒ bu odamlar ko‘rishni, o‘sishni va rivoj-
lantirishni va qaytib kelishni yoqtiradigan odam. Doimiy tomosha qilish tomoshabinlarning qahramonlar 
bilan munosabatlarini tushunishini chuqurlashtiradi. Bundan tashqari, umumiy tajriba omili va suvni so-
vitish momenti mavjud. 

Har qanday til jamiyatga aloqador va jamiyatdan tashqarida o‘zicha, alohida rivojlana olmaydi. Til, 
avvalambor, jamiyatning, odamlarning o‘zaro muloqot vositasidir, shu sababli jamiyat – odamlar til leksi-
kasining shakllanishiga bevosita aloqadir hisoblanishadi. Unutmaslik kerakki, til o‘zida ichki shakllanish 
tizimi qonuniyatlari mavjudligi bilan ahamiyatga egadir. Vaziyatdan kelib chiqib, har qanday rivojlangan 
tildagi birgina fikr turlicha talqin qilinadi.  

Xulosalar. Xulosa yuqorida aytib o‘tilganlardan kelib chiqib, quyidagicha xulosaga kelish mumkin, 
ya’ni, ma’lum bir chet tilining faqatgina adabiy tili ma’nolarini o‘rganish bilan u til va o‘sha tilda gapla-
shuvchilar haqida to‘liq tasavvurga ega bo‘la olmaymiz, ularni to‘liq tushuna olmaymiz. Nostandart leksi-
kani bilish, ayniqsa, ingliz tilining amerikacha slengini bilish, zamonaviy badiiy adabiyot, ommaviy ax-
borot yangiliklari, shuningdek, tarjimonlik va ingliz tilida gapiruvchi odamlar bilan suhbatlashish uchun 
juda ham zarurdir.2 

Metafora va metonimiya orqali chet tilidan so‘zlar sezilarli darajada boshqa tilga o‘tishi mumkin. 
Nostandart leksika lug‘atidagi so‘zlar, asosan, adabiy tildagi so‘zlarning tor yoki keng doiradagi turli 
ma’no olib yurirshi orqali har xil holatlar uchun asl ma’nosidan to‘liq chiqib ketmagan holda, vaziyatda 
qo‘llanishi rivojlana boradi. Ta’kidlab o‘tish joizki, tildagi bunday holatlar tasodifiy emas. Ingliz tilining 
nostandart leksikasi rivojlanishi, asosan, olmon tillari kelib chiqishi tarixi bilan xarakterlanadi. Ko‘pchilik 
nostandart leksikaga taalluqli so‘zlar kelib chiqishidan boshlab, o‘z ma’nosiga xos adabiy til bilan muta-
nosib holda ishlatiladi.  
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1 M.Xalilova. Ingliz tili uslubiyati asoslari. “Farg‘ona”, 2009. 
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va siyosiy makon: aloqadagi innovatsiyalar. Ilmiy ishlar to‘plami. M., “TransArt”, 2014. 



183 

Ключевые слова: музыкальные инструменты, национальная духовность, композиция, сим-

фонический оркестр, индивидуальность, фразеологические формы. 
Key words: musical instruments, national spirituality, composition, symphony orchestra, individu-

ality, phraseological forms. 

Kirish. Ma’lumki, musiqiy cholg‘ular xalqlarning moddiy hamda ma’naviy boyligidir. Har bir xalq 
o‘z milliy merosi, davrlar osha yuzaga kelgan tarixiy an’analarini milliy ohanglar orqali tarannum etuvchi 
va xalqning milliy ma’naviyatiga xos yaratilgan amaliy san’at namunalari orqali ularga mos keluvchi 
cholg‘u asboblariga egadirlar. O‘zbek musiqiy cholg‘ular olami bu xususda ma’nan va moddiy nuqtayi 
nazardan boy hamda rang-barang ekanligini e’tirof etib o‘tish lozimdir. Qolaversa, qaysiki xalqning ma’-
naviyati yuksak bo‘lsa, uning tarixi va unga mos merosi ham ulkandir. Tarixdan ma’lumki, o‘zbek xalq 
cholg‘ulari rang-barang tarzda, o‘ziga  xos shakllangan va musiqaning barcha tarmoqlariga mos cholg‘u 
asboblari shakllanib, asrlar osha rivojlanib kelgan. O‘tmishning zabardast shoirlari o‘z asarlarida musiqiy 
cholg‘ular nomlarini zikr etishda sozlarga takror va takror murojaat etganlar.  

Adabiyotlar. XIX asr oxiri va XX asrning o‘zida oʻzbekona chang, qashqar ruboblari shakllanib 
iste’molga kirdi. Ud va qonun sozlari qayta tiklanib, ijrochilik amaliyotini sezilarli darajada boyitdi. Af-
g‘on rubobi hamda kurd sozlari ham o‘ziga xos jozibasi bilan amaliy jarayondan munosib o‘rin oldi. Za-
monaviy kompozitorlik ijodiyoti bilan bog‘liq holda, bir qator chang, rubob, dutor, g‘ijjak kabi xalq chol-
g‘ularining oilaviy namunalari yaratildi. Pirovardida zamonaviy jarayonga kelib, musiqiy cholg‘ularning 
turli yo‘nalishlarga mos, xilma-xil tarkiblari yuzaga keldi. Amaliyotda an’anaviy, qayta ishlangan, tako-
millashgan, qayta tiklangan, yangi zamonaviy (hamda elektron) xillari keng qo‘llanilmoqda. Qayd etish 
joizki, cholg‘ular, cholg‘u musiqasi hamda ijrochiligi azal-azaldan bir-birini to‘ldirib, rivojlanishiga va ta-
komillashishiga zamin yaralib kelgan. Ijrochilik mezonining rivoji cholg‘ular ko‘lamini kengaytirish, im-
koniyatlarini oshirish uchun xizmat qilgan. O‘zbek an’anaviy cholg‘ularinig tarixiy shakllanishi ham bir 
qator xalq milliy an’analari negizida qaror topgan. Kasbiy musiqaning ijodiyoti va uning rivoji aynan 
cholg‘ular bilan chambarchas bog‘liqligini qayd etib o‘tish lozimdir.1 Chunonchi, mumtoz ijodiyot chol-
g‘ularning mukammallik xususiyatlarini namoyish etibgina qolmay, ularning rivojiga ham o‘z ta’sirini 
ko‘rsatib kelgan. Shu bois cholg‘ular va cholg‘u musiqasi an’analari o‘zining shakllanish davri, ya’ni, qa-
dim zamonlardan xalq musiqa madaniyatining asosiy omillaridan biri sifatida muhim ahamiyat kasb etib 
kelgan. 

Tadqiqot metologiyasi. XX asrga kelib, xalq ijrochilik amaliyotida ommalashgan cholg‘ularni o‘r-
ganib tadqiq etishga e’tibor kuchaydi. Buni Abdurauf Fitrat o‘zining ijodida boshlab berib, qimmatli ma’-
lumotlarni bayon etadi. Shundan so‘ng musiqashunos olimlar cholg‘ushunoslik ilmining rivojida bir qator 
samarali tadqiqotlar olib boradilar. V.Belyayev, F.Karomatov, T.S.Vizgo, A.Malkeevalar shular jumlasi-
dan bo‘lib, ular O‘rta Osiyo musiqa cholg‘ushunosligi sohasining rivojiga samarali hissa qo‘shdilar. Ular-
ning tadqiqotlarida an’anaviy cholg‘ular musiqiy madaniyatning asoslaridan biri ekanligi va xalq ma’na-
viyatining go‘zal an’analarini o‘zida mujassam etib kelayotganligi yoritilgan.  

Ingliz dunyoviy musiqasining manbalari cherkov musiqasiga qaraganda ancha cheklangan. O‘rta 
asr musiqachilarida turli xil asboblar mavjud edi.  

Ilk o‘rta asrlarda cherkov musiqasida monofonik plainchant hukmronlik qildi, VIII asrgacha ingliz 
nasroniyligining alohida rivojlanishi, liturgik kelt ashulasining o‘ziga xos shakli rivojiga olib keldi. Bu XI 
asrdan boshlab almashtirildi Gregorian hayqirig‘i. Angliya musiqa va asbobsozlikning noyob shakllarini 
saqlab qoldi, ammo ingliz musiqasi qit’aviy rivojlanishga katta ta’sir ko‘rsatdi, britaniyalik bastakorlar 
Yevropadagi dastlabki musiqiy harakatlarning ko‘pchiligiga, shu jumladan, polifoniya ning Ars Nova va 
keyinchalik milliy va xalqaro mumtoz musiqaning ba’zi asoslarini yaratdi. Ingliz musiqachilari ham o‘zi-
ga xos musiqa shakllarini, shu jumladan, Contendance Angloise, rota, ko‘p ovozli antifonlar va karol 
va ballada.2 

Ta’siri gumanizm XV asr oxirlarida Angliyada musiqani ko‘rish mumkin. Edvard IV 1472-yilda 
Londonda birinchi musiqachilar gildiyasini nizomga olgan va homiylik qilgan, bu naqsh boshqa yirik sha-
harlarda ko‘chirilgan, chunki musiqachilar gildiyalar tuzgan yoki kutmoqda, ko‘proq monopoliyalarni 
tashkil qilish bilan mahalliy monopoliyalarni yaratish, ammo, ehtimol, sayohat qiluvchi minstrelning roli-
ni tugatish. Kortda chet ellik, xususan, fransiya va gollandiyalik musiqachilar soni tobora ko‘payib borar 

                                                           
1 G.Sharipova. Musiqa va uni o‘qitish metodikasi. T., “Turon-Iqbol” nashriyoti, 2003. 
2 V.J.Fillips, Karollar. Ularning kelib chiqishi, musiqasi va sirli o‘yinlar bilan aloqasi (Routledge, 1921, Kitoblarni 
o‘qing, 2008), p. 24. 
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edi. Natijada juda ko‘p uslublar paydo bo‘ldi, bu ko‘plab sharoitlarni muvozanatlashtirdi va Uyg‘onish 
davridagi o‘zgarishlarni boshqa joylarda shakllantirdi.1 

Tahlil va natijalar. O‘zbek madaniy merosi musiqiy cholg‘ularga boy va ularning har biri uzoq 
o‘tmish, tarkibiy rivojlanish va texnikaviy takomillashish jarayonidan o‘tganligi bilan alohida ahamiyat 
kasb etadi. Ijro mezonlariga ko‘ra o‘zbek xalq cholg‘ulari ikki guruhga bo‘linadi. Birinchi guruhga barcha 
an’anaviy xalq cholg‘ulari kiradi. Ikkinchi guruhga XX asr madaniy rivoji bilan bog‘liq bo‘lib takomil-
lashgan, ya’ni qayta ishlangan cholg‘ular kiradi. An’anaviy xalq cholg‘ulari tarkibidan joy olgan cholg‘u 
sozlar: tanbur, dutor, sato, rubob, ud, nay, surnay, qo‘shnay, karnay, g‘ijjak, chang, qonun, doyra, nogʻo-
ra. Xalq ijodiyotida qo‘llani ladigan sozlarga changqo‘biz, sibizg‘i, safoil kiradi. Qayta ishlangan cholg‘u 
asboblariga ‒ rubob, g‘ijjak, dutor va chang sozlarining musiqaning saprano, alt, tenor, bas ovozlar me-
zonlariga ko‘ra qayta ishlangan namunalari kiradi.² 

Milliy cholg‘u ijrochiligi azaldan xalq ijro amaliyotida shakllanib, ulardan turli ko‘rinish va tarkib-
lar asosida foydalanish an’ana bo‘lib kelgan. Avvalo, an’anaviy cholg‘ularning har biri yuqori profession-
nal darajadagi individuallik xususiyatiga ega. Xalq ijrochilik amaliyotida shunga mos ijro imkoniyatlari, 
sharoitlar va ijro uslublari yuzaga kelgan. Ko‘p asrlik ijrochilik amaliyoti esa (xalq va an’anaviy) chol-
g‘ularni guruh bo‘lib ijro etilishini ham taqozo etgan. Shunga binoan cholg‘ular sozandalar tomonidan bir 
-birlariga mos o‘z turlari va ovoz imkoniyatlari doirasida guruhiy tarkiblar tuzilib, amaliyotda qo‘llanilib 
kelingan. Karnay, surnay, nog‘ora va doira tarkibidagi damli va urma cholg‘ular guruhi qadimdan ijro 
amaliyotida shakllanib, xalqimizning barcha ommaviy tadbirlarining faol ishtirokchisiga aylangan. An’a-
naviy cholg‘u sozlar ansambllari esa o‘z xususiyatlaridan kelib chiqib qo‘llanilgan.2 

Musiqiy cholg‘ularning ta’rifi, ya’ni, shakl tuzilishlari tarkibiy jihatlari, nomlari, ijrochilari bilan 
bog‘liq ma’lumotlar, asosan, O‘rta asrlardan boshlab, badiiy adabiyot asarlari hamda musiqiy risolalarida 
yoritila boshlanadi. Demak, O‘rta asrlarga kelib qadimdan shakllanib takomillashib kelgan xalq musiqiy 
cholg‘ulari ijrochilik amaliyotida o‘z o‘mini topgan. Shu bilan birga, nafaqat xalq, balki olimlarning e’ti-
borini ham qozongan. Bu jarayonni O.Matyoqubov «Maqomot» kitobida quyidagicha bayon etadi:  

«Cholg‘ularga bunday atroflicha qiziqishlar zamirida musiqiy asboblar ijrochilik faoliyatini obyek-
tiv aks ettirishdir, degan ilmiy tushuncha yotadi.3 

Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va tarjimashunoslik fanlari va ingliz tili 
hamda uning rivojlanish bosqichlarini bilish va tahlil qila olish, ingliz, o‘zbek, rus va boshqa milliy ada-
biyotlardagi yo‘nalish va oqimlarning evolusion bosqichlarini qiyoslay olishi, muayyan mamlakat adabi-
yoti taraqqiyoti tarixiy jarayonlar bilan bog‘liqligini tushunish, turli davrga va turli milliy adabiyotlarga 
tegishli boʻlgan yirik adabiyot vakillari hayoti, ijodiy yoʻli va asarlari bilan tanishish, tahlil qilish va ular-
ning badiiy ahamiyatini tadqiq etishi, o‘rganilayotgan adabiyotning milliy va madaniy xususiyatlarini 
farqlash, milliy adabiyotning jahon adabiyoti bilan o‘zaro bog‘liqligi haqidagi tushunchalarni va umumja-
hon adabiy-tarixiy muammolarini qiyoslay olishi, ingliz tili paydo bo‘lishi va rivojlanish bosqichlari, 
uning dialektik ko‘rinishlarining o‘ziga xosliklar haqida bilimga ega bo‘lishi, til tizimi, tuzilishi, tillarning 
o‘zaro aloqasi, tillar o‘rtasidagi o‘xshashlik xodisalari, tillarning leksik, grammatik, fonetik va frazeolo-
gik ko‘rinishlarini qiyosiy tadqiq eta olishi, tillar integratsiyasi va differensifsiyasi, tilshunoslikda qiyo-
siy-tarixiy metod, tillarning tipologik tasnifi, til tarixi va nazariyasi to‘g‘risida keng bilimni egallay olish, 
dunyo xalqlari tillarining umumiy va xususiy qonuniyatlari haqida tasavvurga ega bo‘lishi. tilshunoslik 
tarixi, tilshunoslik maktablari, zamonaviy tilshunoslik masalalarini bilishi, chet tilini o‘rganish amaliyoti-
da nazariy bilimlarni qo‘llash, tilshunoslik bo‘yicha ilmiy izlanishlarga kasbiy nuqtai nazardan qarash, 
dunyo tilshunosligida ro‘y berayotgan jarayonlarni o‘zaro bog‘liqlik nuqtayi nazardan tahlil qilish, tillar-
ning umumiy va xususiy belgilari haqidagi tushunchalarni amaliyotda qo‘llash ko‘nikmasiga ega boʻlish, 
tillari qiyoslash sohasidagi nazariy bilimlarini ko‘rsatish va chet tillar tuzilmalaridagi o‘xshashlik va farq-
larini o‘zlashtirishi bilan birga to‘g‘ri foydalanish va malakasiga ega bo‘lishi, qiyosiy tilshunoslikning 
fundamental masalalari bo‘yicha nazariy bilim asoslarini bilish, turli ilmiy konsepsiyalarni tanqidiy baho-
lash va ularni qiyoslanayotgan tillarning materiali asosida tahlil qilish, qiyosiy tipologiyaning asosiy ri-
vojlanish bosqichlari va faktorlari, tipologik tadqiqotlar tarixi va metodlari: tipologik tadqiqotlarning 
prinsiplarini bilish, turli yo‘nalish maktablarda qiyosiy tilshunoslik muammolarning talqin qilinishi, qi-

                                                           
1 E.Li, Xalq musiqasi. Buyuk Britaniyada mashhur musiqani o‘rganish (London: Barrie va Jenkins, 1970), p. 5. 
2 Ikromov I. Doira darsligi. T., 1997;  Узбекская инструментальная музыка. T., 1972 .   
3 http://elib.buxdu.uz/index.php/pages/referatlar-mustaqil-ish-kurs-ishi/item/13222-o-rtaosyoda-musiqa-cholg-u-as-
boblarining-paydo-bo-lgan-davri 
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yosiy tilshunoslik fanining boshqa fanlar bilan uzviy bog‘liqligi va ularning qiyosiy tipologiyaga ta’sir qi-
lish yo‘llarini aniqlash, qiyosiy tilshunoslik fanining metodologiyasini qo‘llay olish ko‘nikmalarini xosil 
qilish, qiyosiy tilshunoslik fani bo‘yicha yangi yo‘nalishlarning mavjudligi va ularning talqini bilish, tar-
jima metodlarini bilish va amaliyotda qo‘llay olish, O‘zbekistonda va xorijiy davlatlarda nashr qilingan il-
miy adabiyotlar bilan ishlash va lingvistik adabiyotlardan samarali foydalana olishi lozim. 

Xulosalar. Musiqa ijodiyotidan o‘rin olgan janrlar negizida cholg‘ularning tarkibiy guruhlari tash-
kil etilib, ijro etiladi. Unga ko‘ra, cholg‘u duetidan toki xalq cholg‘u asboblari orkestrigacha bo‘lgan chol-
g‘u asboblar tarkibi tuzilgan va ijrochilik amaliyotida keng qo‘llanilib kelinadi. Qayd etish lozimki, or-
kestrning to‘laqonli ovoz imkoniyatlariga ega bo‘lish yo‘lida Yevropa cholg‘ularidan ham keng foydala-
niladi. Ijrochilik amaliyotida shakllangan barcha cholg‘u asboblari o‘z xususiyatlari doirasida uch turga 
bo‘linadi. 

Taraqqiyot jarayoni esa har bir xalqning o‘z cholg‘u asboblarini yuzaga kelishiga sabab boʻlgan. 
Cholg‘ularning kosaxonasi qaysi jihozdan va uning katta-kichiklik hajmi, dastasining uzun-qisqaligi ham-
da torlar soni va nisbati davrlar o‘tishi bilan rivojlanib takomillashib borgan.  

 

Раимжанова Угилхон Номановна (cтарший преподаватель кафедры гуманитарных наук 
Ташкентского государственного Аграрного университета) 

ФОРМИРОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЦЕННОСТИ СЕМЬИ В УСЛОВИЯХ 
ГЛОБАЛИЗАЦИИ – ТРЕБОВАНИЕ ВРЕМЕНИ 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada globallashuv sharoitida oila milliy qadriyatining shakllanishi, ja-

miyatning o‘zgarishida hamda mamlakatning rivojlanishida oila muhim subyekt sifatida namoyon bo‘li-
shi, ijtimoiylashuv obyekti, ekologik rivojlanish uchun eng muhim manba va avlodlarimiz farovonligi ga-

rovi sifatidagi masalalar haqida so‘z boradi. Оila rivojlanishi, uning ijobiy ko‘rinishing shakllanishi aso-

siy ustunlik sifatida tan olinadi. 

Аннотация. Данная статья рассматривает формирование национальной ценности семьи в 
условиях глобализации, семью как активного субъекта преобразования общества, драйвера разви-

тия и лидерства страны, так и объекта социализации, ценнейший кадровый ресурс экономичес-

кого роста и обеспечения благосостояния поколений. Развитие семьи, формирование его позитив-

ного мировоззрения признается главным приоритетом.  
Annotation. This article examines the formation of the national value of the family in the context of 

globalization, the family as an active subject of the transformation of society, the driver of development 

and leadership of the country, and the object of socialization, the most valuable human resource for eco-

nomic growth and ensuring the well-being of generations. The development of the family, the formation of 

its positive outlook is recognized as the main priority. 
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Семья является самой важной частицей общественной жизни, социальным институтам, осу-
ществляющим подготовку человека к взрослой жизни, в которой ему необходимы знания, хоро-
шая профессия, умения коммуникации, самостоятельность, чувство ответственности за себя, близ-
ких людей и в конечном итоге за судьбу страны, в которой ему жить.  

В ней сосредотачиваются все общественные процессы и проблемы: экономический кризис, 
политические конфликты и неудачные программы общественных реформ. Воздействие родителей 
на развитие ребёнка начинается сравнительно рано, когда податливость к восприятию образцов и 
ценностей высокая.  

На ее воздействие сказываются многочисленные факторы, влияние которых семья может ос-
лаблять либо вообще исключать. Современный человек должен быть не только подготовленным к 
культурной жизни, но и быть ее участником, к чему готовит его семья. Особенно существенным в 
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социальном формировании человека выступает раннее детство, школьный возраст. Именно в этот 
период формируются основы культуры будущего гражданина.  

Данный факт диктует необходимость специального изучения семьи ребенка школьного воз-
раста, а также ее воспитательной деятельности в области формирования и развития культурных 
ценностей. Семья является носителем культурных ценностей общества и народа. Она культивиру-
ет семейные традиции, передает систему ценностей молодому поколению, удовлетворяет его куль-
турные потребности, формирует отношение к трем основным ценностям любой культуры к «исти-
не, благу и красоте».  

Зачастую от нее во многом зависит будет ли ее воспитанник придерживаться их в жизни. На 
семью возлагается, таким образом, огромная ответственность за то, какой образ мира, человека и 
общественной жизни, какое отношение к «истине, благу и красоте» формирует она у своих детей . 

Понятие «семья» определяется по-разному:   
‒ совокупность близких родственников, живущих вместе; 
‒ родители с детьми и другие близкие родственники, живущие вместе;  
‒ круг лиц, связанных личными неимущественными и имущественными правами и обязан-

ностями, вытекающими из брака, родства, усыновления или иной формы принятия детей в семью; 
‒ основанная на браке или кровном родстве малая группа, члены которой связаны общ-

ностью быта, взаимной моральной ответственностью и взаимопомощью.  
Вместе с тем во всех этих определениях есть общее начало: совместное общежитие родст-

венников, у которых есть права и обязанности в отношении друг друга. 
Идущий процесс глобализации создает новые возможности в формировании и развитии 

семьи. Глобализация открывает доступ к знаниям, опыту, культуре других обществ, современных 
технологий, инновационных продуктов, стимулирует конкурентоспособность. В тоже время гло-
бализация ведет к изменению миропорядка, ограничению национальных интересов в проведении 
экономической и социальной политики. Перед многими странами встанет проблема как в глобаль-
ном мире сохранить национально-государственную идентичность, самобытность культуры. 

Современные экономика и общество в развитых странах все в большей степени становятся 
креативными (творческими), главными продуктами которых являются новые идеи и инновации в 
различных областях деятельности. Успешность стран будет обуславливаться качеством граждан, 
интеллектуального, духовного и морального состояния общества.  

Вызовом для нашей республики является переход с сырьевого сценария развития экономики 
на построение инновационной экономики, основанной на знаниях. Опыт последних лет убедитель-
но доказывает, что в стремительно меняющемся республике стратегические преимущества будут у 
тех, которые смогут интенсивно развивать, эффективно реализовывать человеческий капитал и ин-
новационный потенциал, основным носителем которых является семья.  

Отношение к семьи всегда являлось актуальным для государства и общества. Необходи-
мость особой политики в отношении семьи определяется спецификой ее положения в обществе.  

Семью необходимо оценивать как органичную часть современного общества, несущую осо-
бую, незаменимую другими социальными группами, функцию ответственности за сохранение и 
развитие нашей страны, за преемственность ее истории и культуры, жизнь старших и воспроиз-
водство последующих поколений, и в конечном итоге ‒ за выживание народов как культурно-ис-
торических общностей. На фоне реформ последних лет происходили важные сдвиги в обществен-
ном сознании семьи. Притом, что в семейной среде выше уровень социального оптимизма и более 
высока готовность к жизни и работе в новых условиях в последние годы стал ощутимее. 

Формирование национальной ценности семьи в нашей республики становится одной из 
главных стратегических задач развития страны. В этом смысле, семья – это объект национально-
государственных интересов, один из главных факторов обеспечения развития общества. 

Формирование национальной ценности семьи требуют: 
‒ создание нормальных условий в семье;  
‒ обеспечение адаптивности к изменяющейся экономике;  
‒ развитие трудовых компетенций; 
‒ способность строить и реализовывать карьерные стратегии в условиях неопределенности;  
‒ гражданственность, национально-государственная идентичность, воспроизводство пози-

тивных социокультурных образцов;  
‒ социальная ответственность и компетентность;  
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‒ закрепление семейных традиций;  
‒ развитие творческого потенциала и возможностей реализации в культуре;  
‒ развитие духовно-нравственной культуры;  
‒ повышения веса узбекской культуры в нашей стране и в мире.  
Основная задача:  
1. Формирование целостного мировоззрения («картины мир») семьи, основанного на цен-

ностях патриотизма, семьи, нравственности, здорового образа жизни и бережного отношения к 
природе. 

2. Развитие инновационность, креативность, предприимчивость, коммуникативность, соли-
дарность, эффективность. 

Семьям необходимо создать условия и возможности для позитивного развития, предоставив 
дополнительные возможности для профессиональной и творческой самореализации. Выделяются 
следующие приоритетные направления деятельности, предусматривающие реализацию соответст-
вующих мер, направленных на выполнение поставленных задач: 

Повышение качества профессионального образования: 
‒ создание условий широкого вовлечения членов семьи в образование, стимулирование 

семьи к получению информального образования;  
‒ создание консультационных служб для членов семьи по выстраиванию образовательной 

карьеры и ее корректировке;  
‒ обеспечение условий для самообразования членов семьи, стимулирование образователь-

ной активности их, организация доступа к лучшим семинарам, проведение мастер-классов в режи-
ме удаленного доступа;  

‒ расширение практики наставничества как технология, практика неформальной передачи 
успешными взрослыми лучших практик, опыта, ценностей для персонального развития членов 
семьи;  

‒ создание информационных систем поддержки для членов семьи в поиске необходимых об-
разовательных ресурсов;  

‒ вовлечение членов семьи в непрерывное профессиональное образование, позволяющее 
гибко реагировать на изменение потребностей национального и глобального рынка труда;  

‒ сертификация знаний и компетенций, полученных самостоятельно; 
‒ поддержка академической мобильности членов семьи при получении ею высшего образо-

вания;  
‒ поддержка получения членов семьи правовых, экономических и управленческих знаний, 

необходимых для их профессиональной и гражданской деятельности. 
Поддержка талантливых членов семьи: 
‒ обеспечение мотивации членов семьи к инновационной деятельности, изобретательству и 

техническому творчеству, создание условий для раскрытия творческого и научного потенциала, 
самореализации; 

‒ формирование системы управления талантами как приоритет и технология в развитии спо-
собностей и одаренностей членов семьи, обеспечивающая эффективную интеграцию талантливой 
молодежи в узбекскую науку, экономику и управление;  

‒ настраивание «обратной связи» между заинтересованными государственными, негосудар-
ственными и коммерческими организациями, работающими в сфере науки и образования и члена-
ми семьи, заинтересованными в получении информации о мероприятиях данной направленности;  

‒ сопровождение талантливых членов семьи на протяжении всего процесса обучения до 
начала полноценной трудовой деятельности;  

‒ вовлечение членов семьи в творческую деятельность;  
‒ подключение к системе сопровождения и поиска талантливой членов семьи негосудар-

ственных, частных и коммерческих организаций, заинтересованных в формировании базы данных 
изобретений;  

‒ развитие и поддержка инициатив членов семьи, как комплекс привлекательных для моло-
дежи предложений, стимулов от институтов развития всех уровней, обеспечивающих широкие 
возможности применения молодыми людьми себя и своих ресурсов с учетом собственных интере-
сов и задач развития страны. 



188 

Трудоустройство членов семьи. Создание системы молодежных рекрутинговых агентств, 
осуществляющих помощь в поиске работы и консультирование членов семьи, поиск первой рабо-
ты после окончания учебного заведения, после прохождения службы в армии, после отпуска по 
уходу за ребенком.  

Пропаганда здорового образа жизни: 

‒ разработка программ и проектов здорового образа жизни для членов семьи, учитывающей 
особенности поведения и восприятия молодежью разных возрастов информации;  

‒ широкое вовлечение членов семьи в практики здорового образа жизни с учетом возраст-
ных особенностей (здоровое питание; отказ от курения, наркотиков, алкоголя;  

‒ занятия физкультурой и спортом;  
‒ поддержка здоровья детей в молодых семьях, профилактика наследственных заболеваний, 

бесплодия, снижение числа искусственных прерываний беременности, повышение репродуктив-
ных установок;  

‒ развитие индустрии отдыха и оздоровления членов семьи в каникулярное время и во время 
летнего отдыха, основывающейся на системе спортивно-оздоровительных лагерей.  

Профилактика правонарушений среди членов семьи:  
‒ обеспечение комплексного подхода к профилактике правонарушений членов семьи (учет 

положения в семье, его состояния здоровья, потребления наркотиков или психотропных средств, 
курения, показателей учебной деятельности (если учится), работы (если работает) и т.п.);  

‒ обеспечение юридической поддержки членов семьи, совершившим правонарушения. 
Формирование духовно-нравственных ценностей членов семьи:  
‒ разработка и внедрение комплекса учебных и специальных программ и инновационных 

методик гражданского и патриотического воспитания; 
‒ изучение правовой и государственной систем республики; 
‒ разработка и внедрение интерактивных образовательных программ, посвященных пропа-

ганде современных достижений республики; 
‒ содействие включению членов семьи в программы патриотического воспитания, подготов-

ки к службе в Вооруженных Силах, проведение работы по увековечению памяти защитников Оте-
чества, патриотических клубов, и иных молодёжных объединений патриотической направленнос-
ти;  

‒сотрудничество со средствами массовой информации в области программ, направленных 
на формирование и развитие у членов семьи чувства патриотизма, любви к Родине и родному 
краю. 

Укрепление института семьи, поддержка членов семей: 
‒ формирование позитивного отношения в молодежной среде к семье и браку, воспитание 

культуры чувств и умения жить в семье, формирование образа молодой семьи – благополучная 
российская молодая семья, которая осуществляет свою жизнедеятельность в зарегистрированном 
браке, ориентирована на рождение и воспитание нескольких детей, занимается их воспитанием и 
развитием на основе традиционной для республики системы ценностей и взаимодействия прос-
транств семейного, общественного и государственного образования;  

‒ создание условий для выполнения молодой семьей социальных функций, стимулирования 
рождения вторых и последующих детей, развития семейных форм воспитания;  

‒ выработка механизма информирования по вопросам поддержки семьи и брака, развитие 
системы психологической помощи молодым девушкам в ситуации репродуктивного выбора;  

‒ пропаганда традиционных семейных ценностей, стабильного зарегистрированного брака, 
рождения и воспитания детей в семье, разработка программ и организация переподготовки сот-
рудников органов исполнительной власти республики, уполномоченных в сфере молодежной по-
литики, профильных организаций, учителей и «наставников» в области семейно-демографической 
политики; 

‒ развитие разнообразных практик и совершенствование системы поддержки членов семьи в 
решении жилищных проблем, обеспечивающей максимальную трудовую и территориальную мо-
бильность. 

Значить, семья  является единственной социальной группой, чьи характеристики непосред-
ственно и с небольшим временным периодом определяют характеристики страны. Современные 
семьи через 5‒8 лет объективно становятся основными носителями и проводниками любых ини-
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циатив, людьми, принимающими решения во всех сферах общественной жизни. При этом семья, в 
силу отсутствия сложившихся социальных стереотипов, является и той социальной группой, на 
характеристики которой можно влиять, корректировать модели ее поведения, задавать желаемый 
тип общественного поведения.  

Недостаточное внимание к семьи в настоящее время ставит под вопрос осуществление пла-
на преобразований страны и ее благосостояние в среднесрочной перспективе. Современная ин-
новационная экономика требует и современного подхода к решению проблемы кадрового обеспе-
чения, подразумевающего комплексное развитие человеческого капитала. Государственным прио-
ритетом должно стать развитие человека и формирование условий для его самореализации. 

Основным адресатом такого подхода оказывается семья, чей потенциал развития способен 
совершить экономические преобразования, обеспечить бурный экономический рост, качественно 
изменить уровень жизни в стране.  

Все изложенное выше важно и актуально, однако самый главный путь отношения к семье 
как к базовой национальной ценности – это взаимоотношения внутри самой семьи, ведь, как писал 
в свое время В.А.Сухомлинский, «главный смысл и цель семейной жизни – воспитание детей. 
Главная школа воспитания детей – это взаимоотношения мужа и жены, отца и матери». Личный 
пример родителей, прежде всего, способствует формированию у школьников духовно-нравствен-
ных качеств и активной жизненной позиции, мировоззренческих ориентиров, позитивного отно-
шения к труду, уважительного отношения к членам семьи, рода, окружающим людям. 
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ИЗОБРАЖЕНИЕ ДЕТСКОЙ ПСИХОЛОГИИ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ Н.НОСОВА 

 
Annotatsiya. Maqolada N.N.Nosov asarlarining bolalar tarbiyasiga ta’siri haqida so‘z boradi. 

Qisqa hikoyalar va romanlar misolida bolalar adabiyotida psixologizmning ikkita shakli ko‘rsatilgan  bo-

lalar psixologiyasining “ichki” tavsifi va “tashqi” tavsifi. Maqolada Nosov hikoyalarining bolalar o‘quv-

chilariga ijobiy ta’siri g‘oyasi ilgari surilgan. 

Аннотация. В статье повествуется о влиянии произведений Н.Н.Носова на воспитание де-

тей. На примере рассказов и повестей показаны две формы психологизма в детской литературе - 
описание “внутри” и описание “извне” детского психологизма. В статье выдвинута идея благо-

склонного влияния рассказов Носова на детскую читательскую аудиторию. 
Annotation. In the article, the influence of the works of N.N.Nosov on the upbringing of children is 

narrated. On the example of short stories and novels, two forms of psychologism in children's literature 

are shown ‒ a description of “inside” and a description of “outside” of children's psychologism. The 

article puts forward the idea of  the favorable influence of Nosov’s stories on the children’s readership.  

Kalit so‘zlar: psixologizm, psixologizm shakllari, “ichki” va “tashqari”, ichki dunyo, bolalar ada-

biyoti, N.N.Nosov, badiiy tasvir. 

Ключевые слова: психологизм, формы психологизма, “изнутри” и “извне”, внутренний мир, 
детская литература, Н.Н.Носов, художественное изображение. 

Key words: psychologism, forms of psychologism, “from within” and “from without”, inner world, 

children’s literature, N.N.Nosov, artistic representation. 

Воспитание ребёнка начинается задолго до его рождения. Научные исследования учёных по-
казали, что воспитание ребёнка начинается ещё в утробе матери, так как уже на этой стадии раз-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
https://cyberleninka.ru/article/n/suverenitet-v-epohu-globalizatsii-teoriya-i-praktika
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%84%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BB%D1%8C,_%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE%D1%8F%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%82%D0%B5%D1%85%D0%BD%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%88%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F,_%D0%9D%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%8F_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%B0_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
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вития у человека формируется психологическая и нервная система. А с рождением ребёнка ответ-
ственность за его воспитание увеличивается в разы. Чтобы не допустить рисков родители старают-
ся с первых же дней рождения ребёнка оберегать его, развивать полноценный, здоровым, воспиты-
вать по всем нормам и правилам морали.  

Самая главная и наиболее распространённая из методик – это методика воспитания духов-
ности через книги.  

Л.С.Выготский считал, что чтение – это главный фактор развития мыслительных способнос-
тей. Исследования учёных показывают, что художественная литература благоприятно виляет на 
формирование и обогащение детского лексикона, она служит могучим, действенным средством 
умственного, нравственного, эстетического воспитания детей.  

Выдающийся советский педагог В.А.Сухомлинский говорил: «Человечность, сердечность, 
чуткость, отзывчивость – этот моральный иммунитет против зла приобретается лишь тогда, когда 
человек в раннем детстве прошел школу доброты».1  

Сегодня создано многочисленное количество детских книг, но для ребёнка необходимо под-
бирать правильную литературу. Критик И.Мотяшов писал, что «помимо того, что дети непреры-
вно меняются с возрастом, они меняются от эпохи к эпохе, от поколения к поколению. Челове-
чество тоже взрослеет. Вот почему древние мифы, слагавшиеся взрослыми для себя, ныне почти 
полностью сделались детскими сказками …».2  

Но стоит отметить, что существуют вечные темы – темы любви и дружбы, справедливости и 
честности, проблемы поиска смысла жизни и поиска счастья, этические проблемы – эти проблемы 
вечны. Исходя из этого, можно смело утверждать, что произведения детского писателя Н.Н. Но-
сова будут востребованы во все времена и во всех читательских кругах. 

Самуил Маршак писал: «Убивает детскую книгу не мораль, а только абстракция, схема. 
Убивает резонерство, а вовсе не откровенность морального призыва. Если писатель делает мо-
ральный вывод с увлечением, со страстью, вывод привлекателен и для читателя… Отвратительна 
та мораль, которая преподносится равнодушно, неискренне».1 Мораль же у Носова всегда препод-
носится с юмором, как бы незаметно, поэтому то она и действенна, и своевременна, и актуальна. 
Автор не читает нотации и «монотонным голосом» не призывает к поступкам, а с юмором, через 
ситуации преподносит уроки жизни.  

Детская литература представляет собой отдельную область литературы, которая имеет при-
сущие ей самой качества и особенности, которая отличает её от литературы для взрослых. У ли-
тературы для детей существует одно свойство, без которого она не могла бы быть, это свойство – 
юмор. Оно обусловлено натурой ребенка, у которого, по выражению Чуковского, «есть великая 
потребность смеяться». Важно дать ему добротный материал для удовлетворения этой потребнос-
ти.  

В произведениях Николая Носова можно проследить характерные черты именно детской 
литературы. С.Маршак писал: «Если в книге есть четкая и законченная фабула, если автор не рав-
нодушный регистратор событий, а сторонник одних героев повести и враг других, если в книге 
есть ритмическое движение, а не сухая рассудочная последовательность, если моральный вывод из 
книги – не бесплатное приложение, а естественное следствие всего хода событий, да еще, если ко 
всему этому книгу можно разыграть в своем воображении как пьесу, или превратить в бесконеч-
ную эпопею, придумывая для нее все новые и новые продолжения, – это и значит, что книга напи-
сана на настоящем детском языке».2  

Творчество Николая Николаевича Носова ярко выделятся в советской детской литературе. 
Писатель рисует обычные жизненные ситуации школьника – школьные будни, поездка в пионер-
ский лагерь, отдых за городом, приобретение желанной игрушки. А самое главное, истории по-
вествуются от первого лица, как правило, участниками этих событий.  

                                                           
1Сухомлинский В.А. Родительская педагогика. М., “Наука и образование”, 2015, c. 145.  
2  Этические проблемы в рассказах Н.Носова. Электронный ресурс: https://www.docsity.com/ru/eticheskie-
problemy-v-rasskazah-n-n-nosova-dlya-doshkolnikov/1662196/ (дата обращения: 01.10.2022). 
1Сухомлинский В. А. Воспитание книгой. М., “Педагог”, 2017, c. 78.  
2 Специфика детской литературы. Ее цели и задачи. Электронный ресурс: https://studexpo.net/ 117178/zhur-
nalistika / spetsifika _detskoy_literatury_tseli_zadachi (28.09.2022).  

https://www.docsity.com/ru/eticheskie-problemy-v-rasskazah-n-n-nosova-dlya-doshkolnikov/1662196/
https://www.docsity.com/ru/eticheskie-problemy-v-rasskazah-n-n-nosova-dlya-doshkolnikov/1662196/
https://studexpo.net/%20117178/zhur-nalistika%20/%20spetsifika%20_detskoy_literatury_tseli_zadachi
https://studexpo.net/%20117178/zhur-nalistika%20/%20spetsifika%20_detskoy_literatury_tseli_zadachi
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Оригинальный юмор в произведениях Носова воспитывает в читателях одно из драгоценных 
качеств – чувство юмора. У Носова юмор несколько иной, чем в других произведениях детской 
литературы: у Носова юмор поучительный, лишённый всякого издевательства и насмешек.   

С чувством юмора связана и полноценность интеллектуальной жизни человека. «Смех –
один из каналов познания, – пишет В. Сухомлинский, – одна из точек зрения, с которой перед че-
ловеком открывается мир в его многообразии. И если этот канал закрыт, мысль не развивается 
полноценно».1 

Стоит отметить, что именно юмор является кратким расстоянием между идей писателя и 
сознанием читателя.  

Описывая типичных школьников в самых разных ситуациях – в его промахах, неудачах, же-
лании самоутвердиться, Носов не осуждает своих героев. Рассказы писателя лишены лобовой на-
зидательности.   

Носов любил детей, изучал их внутренний мир, читал специальную литературу о воспита-
нии детей. И, наверное, поэтому, Носов стал замечательным знаком детской психологии, а его 
произведения являются наглядным отображением детского психологизма. Писатель заметил, что 
ребёнок более строгий критик, чем взрослый читатель, поэтому для написания детских произвед-
ений нужны особые умения. «Постепенно я понял, что сочинять для детей – наилучшая работа, 
она требует очень много знаний, и не только литературных…».2 

 Автор не раз повторял, что «к детям нужно относиться с самым большим и очень тёплым 
уважением».  

В произведениях Носова отражается детский психологизм. Вообще, в литературе концепция 
личности человека тесно связана с психологизмом –способом освоения внутреннего мира челове-
ка.  

Если обратиться в «Словарь литературоведческих терминов», то там даётся следующее оп-
ределение: «Психологизм в литературе – глубокое и детальное изображение внутреннего мира ге-
роев: их мыслей, желаний, переживаний, составляющее существенную черту эстетического мира 
произведения».1 

Литературовед А.Б.Есин в своих научных исследованиях выразил свою точку зрения по этой 
проблеме. Исследователь пишет о существовании трёх главных форм психологического изображе-
ния, к которым относятся «все конкретные приёмы воспроизведения внутреннего мира».  

Две из вышесказанных форм были теоретически выделены учёным И.В.Страховым: «Основ-
ные формы психологического анализа возможно разделить на изображение характеров «изнутри», 
то есть путем художественного познания внутреннего мира действующих лиц, выражаемого при 
посредстве внутренней речи, образов памяти и воображения; на психологический анализ «извне», 
выражающийся в психологической интерпретации писателем выразительных особенностей речи, 
речевого поведения, мимического и других средств внешнего проявления психики». Проявление 
обеих форм – изображение характеров «изнутри» и «извне», можно проследить в рассказах и по-
вестях Николая Николаевича Носова.  

Например, к форме детского психологизма «изнутри» можно отнести душевное пережива-
ние персонажа из рассказа «Приключения Незнайки и его друзей». Рассмотрим отрывок из книги: 
«Незнайка страшно обиделся. Он повернулся и пошел, куда глаза глядят. Малыши кричали ему 
что-то вдогонку и смеялись, но он даже не слышал. 

Ему стало так жалко себя, так жалко, что и сказать нельзя! Он прижался к забору лбом, и 
слезы закапали из его глаз. 

– Ах, какой я несчастный! – говорил он. – Все теперь смеются надо мной! Все меня прези-
рают! И никто, никто на свете не любит меня! 

Он долго стоял, прижимаясь к забору лбом, а слезы все лились и никак не могли остановить-
ся»1. 

                                                           
1Сухомлинский В.А. Родительская педагогика. М., “Наука и образование”, 2015, c. 52. 
2Носов Н.Н. Тук-тук-тук. Санкт-Петербург. “Детская библиотека”, 2015, c. 5.  
1Белокурова С.П. Словарь литературоведческих терминов. М., “Просвещение”, 2005, c. 412. 
1 Н.Носов. Приключения Незнайки и его друзей. М., “Самовар”, 2018, c. 128.  
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Носов мастерски изобразил детскую обиду, эмоции и чувства маленького мальчика, кото-
рый сильно переживал в трудную минуту. Душевные переживания и внутренний монолог Незнай-
ки позволяют юным читателям погрузится в психологизм героя и учат сопереживать.  

Основные формы психологического анализа можно разделить на изображение характеров 
«изнутри», то есть путем художественного познания внутреннего мира действующих лиц, выража-
емого при посредстве внутренней речи, образов памяти и воображения; на психологический ана-
лиз «извне», выражающийся в психологической интерпретации писателем выразительных особен-
ностей речи, речевого поведения, мимического и других средств внешнего проявления психики. 

Примером психологического анализа «извне» может служить рассказ Носова «Весёлая се-
мейка». Вспомним диалог двух друзей: 

– Почему же это ты такой несчастливый? 
–Мне не везёт в жизни. Я за какое дело ни возьмусь, обязательно неудача будет. 
–У меня ведь тоже всегда неудачи, – говорю я. Мы стали припоминать разные случаи из на-

шей жизни, и оказалось, что мы оба страшные неудачники…» Только ты в школе никому не рас-
сказывай, что у нас инкубатор. 

–Почему? 
– Ребята станут смеяться…».2 
Через беседу одноклассников показаны детские взгляды на такие понятия, как «счастье», 

«удача», «неудача», «стыд перед одноклассниками» и другие.  
В произведениях Н.Н.Носова находят отражение самые обычные в жизни ребёнка ситуации: 

поездка в детский лагерь или на дачу, покупка новой игрушки. Обо всём этом, как правило, рас-
сказывают сами участники событий. Такое повествование создаёт впечатление живого диалога, 
делает всё описываемое в рассказах близким для читателя. 

Герои нередко попадают в переделки, которые оценивают со своей, мальчишеской, точки 
зрения. Юмор в таких произведениях помогает читателю вынести полезные уроки. 

 

Kichikova Mexriniso Umar kizi (2nd stаgе mаstеr degree the department  

of Theory and methodology of foreign languages (TerSPI) 

WAYS OF RENDERING UZBEK EXOTIC PLANTS INTO ENGLISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada, ba’zi o‘simliklarning xususiyatlari, tarqalishi bilan bog‘liq bo‘lgan 

omillar, mintaqaviy omillarning ta’siri, xilma-xillik, yashash joylarining mosligi va inson faoliyati to‘liq 

o‘rganilmagan. Ushbu tarqalish har biri mintaqaviy miqyosda, turli xil taqsimot modelini bashorat qila-

di. Shunday qilib, iqlim va tuproqlar o‘xshash bo‘lgan joylarda tarqalishning muvaffaqiyati uchun minta-

qaviy farazlarga asoslangan bashoratlar manba va qabul qiluvchi hududlardagi taqsimotlarni taqqos-

lash orqali tekshirilishi mumkin. 

Аннотация. В данной статье характеристики некоторых растений, факторы, связанные 
с их распространением, влияние региональных факторов, таких как разнообразие, пригодность 
местообитаний и деятельность человека, до конца не изучены. Эти распределения предсказыва-

ют разные модели распределения, каждый в региональном масштабе. Таким образом, прогнозы, 
основанные на региональных гипотезах об успехе расселения в районах с похожим климатом и 
почвой, можно проверить путем сравнения распределения в исходных и принимающих регионах. 

Annotation. In this article, the characteristics of some plants, the factors related to their distribu-

tion, the influence of regional factors, such as diversity, habitat suitability and human activities, have not 

been fully studied. These distributions predict a different distribution pattern, each at a regional scale. 

Thus, predictions based on regional hypotheses for dispersal success in areas with similar climates and 

soils can be tested by comparing distributions in source and host regions. 

Kalit so‘zlar: tarqalish, ekologik ozodlik, yashash muhitiga mosligi, inson faoliyati, invaziv turlar, 

introduksiyalari, tarqalish maydoni. 

Ключевые слова: распространение, экологическая свобода, пригодность местообитаний, 
деятельность человека, инвазивные виды, интродукции, ареал распространения. 

                                                           
2Веселая семейка. Электронный ресурс: https://nukadeti.ru/skazki/nosov-veselaya-semejka-povest (дата обраще-
ния: 01.10.2022). 

https://nukadeti.ru/skazki/nosov-veselaya-semejka-povest
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Key words: distribution, ecological freedom, habitat suitability, human activities, invasive species, 

introductions, distribution area. 

Introduction. Most studies of invasion success have included small scale experiments or field 
observations, or have focused on individual species.1 However, several hypotheses concerning the spread 
of exotics also predict unique relationships between the distributions of species in their native and non-
native regions. For example, under a competitive exclusion model embodied in the biotic resistance hypo-
thesis, aliens should spread less in spatial extent and more slowly over time where native plant species 
richness is higher, provided that environments are otherwise similar. The enemy release hypothesis pre-
dicts that when exotics escape their enemies, they become more abundant locally and are likely to spread 
more widely in non-native than in native regions. In addition, if human land use and migration promoted 
the spread of non-native species after introduction, the distribution patterns of exotics would reflect the 
effects of human activities in the introduced region. 

Methods. Thus, comparisons of entire exotic floras in native and non-native regions would reveal 
patterns that must be explained by any general hypothesis for the spread of exotic species. To date, efforts 
to quantify invasion success on regional and continental scales have been hampered by inadequate quan-
titative information on species distributions, especially on large scales.2 A meaningful measure of inva-
sion success is the area occupied in the non-native region because geographic range of a species is gene-
rally positively correlated with its abundance (Brown 1984; Blackburn&Gaston 2001; Gaston 2003). To 
control for the potentially confounding effects of status (Native vs. Introduced) and region, the introduced 
range of a species can be compared with the distributional area in its native region and to that of a similar 
native species in the region of introduction (Guo 2006). Although such analyses might suffer from 
uncertain comparability of species, regional analyses of entire non-native floras or faunas minimize this 
difficulty. Comprehensive reciprocal comparisons of distributions in native and non-native ranges bet-
ween regions with similar environments provide controls on variation in regional ecology and indi-vidual 
traits of species.3 Hundreds of species of plants have been transported, both intentionally and accidentally, 
between temperate regions of Eastern Asia (EAS) and North America (NAM).  

Results. The distributional range for each species within each region was calculated as the number 
of geographic units from which the species has been reported, divided by the total number of geographic 
units in the region. Thus, the proportion of geographic units (i.e. the geographic range for each species 
within each region) varies between 0 and 1 Because the same methods of dividing regions into units and 
quantifying distributional ranges were used in both continental regions, there should be no systematic bias 
with regard to region. We were concerned that the following factors might influence the results of this 
study:  

(a) the presence in EAS of several provinces in China largely south of 30N, which contain exten-
sive tropical and subtropical environments not represented in NAM;  

(b) large areas towards the west of the EAS region dominated by dry environments and high eleva-
tions that are unsuitable for most exotic species;   

(c) differences in the relative time spans of introduced species in each region.4 Accordingly, we 
conducted parallel analyses with and without the eight southern Chinese provinces; we estimated the 
relative number of equally suitable geographic units in each region by calculating a Simpson index of 
diversity (i.e. 1/Rp2 i ) based on the proportions (pi)of native species occurrences in each unit (i ); and we 
determined the year of introduction of as many exotic species in EAS and NAM as were available and fit 
the relationship between age and extent by logistic and Michaelis–Menton equations to describe the ave-
rage spread of exotic species within each region. Averages of proportional area (units) for native and 
nonnative species in each region were compared with t-tests assuming unequal sample sizes and varian-
ces.  Nonlinear curve fitting was done with the SAS procedure NLIN.5  

                                                           
1Tilman D. (1997). Community invisibility, recruitment limitation, and grassland biodiversity. Ecology, p. 81-92. 
2 Lafferty K.D., Smith K.F., Torchin M.E., Dobson A.P.&Kuris A.M. (2005). The role of infectious diseases in na-
tural communities: what introduced species tell us. In: Species Invasions. Insights into Ecology, Evolution, and Bio-
geography (eds Sax, D.F., Stachowicz, J.J.&Gaines, S.D.). Sinauer Associates, Sunderland, MA, p. 111–134. 
3 Qian H.&Ricklefs R.E. (2000). Large-scale processes and the Asian bias in species diversity of temperate plants. 
Nature, 407, p. 180 – 182. 
4 SAS Institute, Inc. (1990). SAS/STAT User’s Guide, Version 6. 4th edition. SAS Institute, Inc., Cary, NC, USA. 
5 SAS Institute, Inc. (1990). SAS/STAT User’s Guide, Version 6. 4th edition. SAS Institute, Inc., Cary, NC, USA. 
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Figure 1 The number of trans-Pacific introduced plant species in each geographic unit in EAS 

(black symbols) and NAM (grey symbols). The eight symbols in the middle of the map provide scale 
references for the number of species in each geographic unit. Most introduced species occur at lower 
latitudes and are distributed in the south-eastern regions of both continents, which have similar warm-
temperate climates and broadly overlapping native floras at the level of plant genera. The pattern of the 
trans-Pacific introduced species richness is similar to the general trend of native species diversity along 
the latitudinal gradient.1   

Discussion. The comparisons presented here are the most comprehensive to date relating distri-
butional areas of introduced species in native and non-native regions. Clearly, most of the introduced 
species included in our analysis would not be considered invasive because they have small distribution 
ranges. Nonetheless, many species have restricted distributions within their native regions, and geog-
raphic extents in both native and introduced areas were correlated. This suggests that variation in range 
reflects species-specific characteristics and that species with larger distributions in their native regions 
would fill their potential distributions in non-native regions more fully and quickly. Although it is also 
possible that some exotic regions lack the range of environments occu-pied by species in their native 
regions, the distributions of habitat types are roughly comparable in EAS and NAM and the numbers of 
introduced and native plants are highly correlated over geographic units suggesting overall comparability 
between native and non-native environments. 

 
Turumbetova Zamira Yusupbayevna (Assistant teacher, Pedagogy and Psychology department 

Karakalpak state university named after Berdaq) 

INTEGRATIVE APPROACH OF THE HIGHER EDUCATION SYSTEM OF ECONOMICALLY 

DEVELOPED FOREIGN COUNTRIES 
  

Annotatsiya. Maqolada universitetlar o‘rtasida xalqaro raqobatning kuchayishiga olib keladigan 

ta’lim va tadqiqotning globallashuvi haqida so‘z boradi. Maqolada aytilishicha, bugungi kunda ilg‘or va 

innovatsion tadqiqot markazlarining aksariyati rivojlangan Yevropa davlatlarida to‘plangan. 

Аннотация. В статье рассматривается вопрос о глобализации образования и исследова-

ния, которые приводят к усилению международной конкуренции между университетами. Пока-

зано, что большинство передовых и инновационных исследовательских центров на сегодняшний 
день сосредоточено в развитых странах Европы. 

Annotation. The article deals with the globalization of education and research that leads to in-

creased international competition among universities. The article explains that most of advanced and in-

novative research centers today are concentrated in developed European countries. 

Kalit so‘zlar: oliy ta’lim tizimi, texnologiya, xalqarolashuv, tizim, yondashuv, globallashuv, ijtimo-

iy-iqtisodiy globallashuv.  

Ключевые слова: система высшего образования, технология, интернационализация, систе-

ма, подход, глобализация, социально-экономическая глобализация. 
Key words: higher education system, technology, internationalization, system, approach, globaliza-

tion, socio-economic globalization.  
Introduction. The term “system” in the Greek language has a meaning: “a whole made up of 

separate parts, a combination of parts”. The education system should be understood as the totality of 
educational institutions functioning in a particular society, the relationship between them and the general 
principles on the basis of which these institutions are built and operate. The education system of any 
country usually includes educational institutions that carry out: preschool education; general secondary 
education; out-of-school education and upbringing; vocational education; secondary specialized education 

                                                           
1 Tilman D. (1997). Community invisibility, recruitment limitation, and grassland biodiversity. Ecology, p. 81–92. 
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(pedagogical, medical colleges); higher education; training of scientific and scientific-pedagogical 
personnel; postgraduate education; professional development and training of personnel. 

According to John Davis, Academic Director of the Conference in Palermo states that the chal-
lenges associated with the upcoming changes in the life of universities, in his report. The report, sum-
marizing the results of 20 case studies, presented views on the essence of the upcoming changes in higher 
education institutions of different regions and traditions, and the results of the study were analyzed in the 
light of the tasks of UNESCO, related to the preparation of the World Conference on Higher Education, 
held in 1998 in Paris.1  

The internationalization of higher education is a relatively new phenomenon, however, at the 
conceptual level it can have different and rather broad interpretations. Over the past thirty years, the main 
driver for the development of a comprehensive and strategic approach to the internationalization of 
European higher education has been the pan-European scientific and educational scholarship programs, 
primarily the Marie Curie and Erasmus programs, the implementation of which became possible due to 
the socio-economic globalization and strengthening the role of knowledge in society. There is no univer-
sal model of internationalization. Existing regional and cross-country differences in internationalizetion 
are constantly changing, as are differences between internationalization approaches used by differrent 
universities.2  

Literature review: Changing international economic situation and its impact on the higher 
education system can be explained in the following. Higher education systems in various countries have 
been developing in recent years under the influence of three global factors:  

1. Mass character and increase in the availability of higher education and, as a result, an increase in 
the number of students.  

2. Globalization of education and increased international competition of universities.  
3. Internationalization. The book “Higher Education 2030” explores possible scenarios for the 

development of higher education in line with demographic change. For example, to reduce the impact of 
demographic changes, universities can avoid a decrease in demand for educational services by expanding 
the range of educational services in the following:3   

‒Introduction of distance learning in countries where it is not widespread, as well as other forms of 
dual education, when the student spends part of the time at the university and part of the time at the 
workplace.  

‒ Active attraction of foreign students, the number of which has been growing in recent years;  
‒ Development of various programs for retraining, advanced training, etc. to attract additional stu-

dents;  
‒ Development of targeted retraining programs for employees of enterprises and organizations.  
‒ Expansion of the range of educational programs for pensioners. These services are actively of-

fered by European universities. 
Currently, there are a number of international and national rankings of higher education instituti-

ons. In addition to ARWU, the most famous international rankings include, for example: − Times Higher 
Education World University Rankings (www.timeshigherreduction.com). This rating is one of the largest 
information databases in the world containing information on assessing the quality of activities the best 
universities in the world at the international level. In 2015‒2016 The ranking includes 800 universities 
from 70 countries. Universities are evaluated according to their key missions are education, research 
activities, knowledge transfer and international activities. The QS Global University Ranking (www. 
topuniversities.com) is also one of the largest on the planet. In general, the ranking criteria for universities 
and the interface of the site are quite similar to the Times ranking, but there are several differences. 
Firstly, the QS ranking includes the ranking of universities not only by country, but also more widely – by 
parts of the world. Secondly, the criteria for ranking universities are different. They include the univer-

                                                           
1 Conference to identify key areas for change in higher education in the 21st century. Palermo, 24‒27 September, 
1997. 
2 Hans de Wit, Fiona Hunter. The Future of the Internationalization of Higher Education in Europe. Journal of Inter-
national Education, № 83, 2016. 
3 Higher Education to 2030. Vol. 1. Demography. Paris: OECD Publishing, 2008. http://www.keepeek.com/Digital 
Asset-Management/oecd/education/higher-education-to-2030-volume-1-demography_9789264040663-
en#.WZ7UMlE3V_8 

http://www.timeshigherreduction.com/
http://www.topuniversities.com/
http://www.topuniversities.com/
http://www.keepeek.com/Digital%20Asset-Management/oecd/education/higher-education-to-2030-volume-1-demography_9789264040663-en#.WZ7UMlE3V_8
http://www.keepeek.com/Digital%20Asset-Management/oecd/education/higher-education-to-2030-volume-1-demography_9789264040663-en#.WZ7UMlE3V_8
http://www.keepeek.com/Digital%20Asset-Management/oecd/education/higher-education-to-2030-volume-1-demography_9789264040663-en#.WZ7UMlE3V_8
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sity’s academic reputation, reputation among employers, student-to-faculty ratio, faculty-wide or univer-
sity-wide citations, and the ratio of international students and faculty to local students and faculty, 
respectively. Every year, since 2004, a ranking has been published for more than 800 universities in the 
world. In many European countries, this choice has been made and higher education institutions are 
uniting around leading universities, offering together a wide range of educational programs and a high 
level of research work. In this case, today many developed countries pay great attention not only to the 
development of world-class universities that can compete with the world's leading universities, but also to 
the development of innovative teaching methods, qualitatively new educational technologies and modern 
educational programs. 

Results and Discussion. The state could promote the internationalization of higher education by 
supporting it through political means and by allocating funding, but it is crucial what matters are the pro-
cesses taking place directly in the universities. Theorists talk about comprehensive and strategic approa-
ches to internationalization, but in reality this is still very far away in most cases. Even in Europe, which 
is considered one of the most successful internationalization experiences in the world, the situation in 
different countries is not homogeneous, and much remains to be done in South, and especially in Central 
and Eastern Europe. Already today, leading universities have a strategy for attracting gifted foreign stu-
dents and graduate students from foreign countries, as well as strategies for the development of internati-
onalization. On the other hand, over the past decades, international economic situation has begun to chan-
ge in unprecedented ways.1. Thus, graduates of European and American universities will most likely work 
either with representatives of other cultures, or within these cultures. Global changes lead to the fact that 
in the future intercultural interaction will no longer be an exception and will become the norm. This 
means that the skills and knowledge required for effective intercultural communication will become more 
important than ever for students. Universities must ensure that their graduates are well prepared for the 
new conditions. Knowledge and skills that are relevant to them, including broad worldviews and inter-
cultural competencies, can be developed with the help of the internationalization of higher education. 
Increasing international mobility is an added bonus in the development of so-called “21st century skills”.  

Conclusion. Thus, most national internationalization strategies, including European ones, are 
aimed at increasing mobility, short-and/or long-term economic benefits, attracting and/or training talen-
ted students and employees, and increasing reputation and recognition. This means that the implementa-
tion of the idea using the internationalization of curricula as a tool to improve the quality of education 
requires significant efforts. There is no denying the huge role that the European Union has played and 
continues to play, and the Bologna process in increasing the internationalization of higher education, not 
only in Europe but throughout the world.  

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
  

 
         

 
 

  

                                                           
1 Robert Coolen. Why internationalize education? Journal of International Education, No. 83, 2016.(https://ihe. 
hse.ru/data/2016/01/21/1137869301/WHE_10_view.pdf) 
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